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G‘afur G‘ulomnıng “Yodgor” hıkoyasıdagı sovetızmlarnıng  

turkcha tarjımada berılıshı 

 

XAYRULLA HAMIDOV  

Filologiya fanlari doktori (DSc), professor, TDSHU 

 
Annotasiya. Atoqli o‘zbek adibi G‘afur G‘ulom qalamiga mansub asarlar, asosan, 

so‘nggi yillarda turk tiliga tarjima qilina boshladi. Shundan bo‘lsa kerak, adib asarlarining 

tarjimalari haqida tahliliy maqolalar hanuz nashr etilgani ma’lum emas. Shu bois ushbu 

maqola adib asarlari tarjimalarini ilmiy tadqiq etish maqsadida boshlangan yirik, keng 

qamrovli tarjimashunoslik tadqiqotining debochasi sifatida baholanishi mumkin. Maqolada 

badiiy so‘z ustasining o‘zbek xalqi orasida ma’lum va mashhur “Yodgor” qissasining 

qardosh turk tiliga tarjimasi bilan bog‘liq muammolar bugungi kunda qisman eskirib tarixiy 

leksikaga aylangan sovetizmlar tarjimasi misolida ko‘rib chiqiladi. Ushbu leksik birliklar 

turkcha tarjimalari bilan birga qiyosiy tahlil etilib, asliyatga xos xususiyatlarning tarjimon 

tomonidan qay saviyada qayta yarata olingani, tarjimon erishgan yutuqlar va uning ijodiy 

mehnat jarayonida yo‘l qo‘ygan xato va kamchiliklari imkon doirasida ko‘rsatib beriladi. Qi-

yosiy tahlil asosida ayrim munozarali masalalarga yechimlar izlanadi. Kerakli o‘rinlarda 

amaliy takliflar ilgari suriladi. Shuningdek, tarjimani amalga oshirishning qulay jihatlari 

bilan bir qatorda o‘ziga yarasha murakkabliklari borligi, o‘zbek va turk tillari bir til guruhi-

ga mansub bo‘lishiga qaramay ayrım leksik birliklarning kelib chiqish nuqtayi nazaridan 

farqlilik kasb etishi asarlarni o‘girishda ijodkordan o‘ta ehtiyotkor bo‘lishni talab qilishi 

zarurligi ta’kidlanadi.  

Tayanch so‘zlar: qardosh tillar, qissa, badiiy so‘z, sovetizm, badiiy tarjima, eskirgan 

so‘zlar, tarixiy leksika. 

Аннотaция. Произведения выдающегося узбекского писателя Гафура Гуляма 

начали переводиться на турецкий язык только в последние годы. Видимо поэтому 

аналитические статьи о художественном уровне и качестве этих переводов до сих 

пор не публиковались. В связи с этим данная статья может рассматриваться как 

вступление, начальный этап крупного и широкомасштабного переводоведческого 

исследования, посвящённого переводам произведений писателя на турецкий язык. В 

статье на примере перевода на родственный турецкий язык известной и популярной 

среди узбекского народа повести «Ядгар» рассматриваются проблемы, связанные с 

передачей советизмов – лексических единиц, которые в наши дни частично устарели и 
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перешли в разряд исторической лексики. Данные лексические единицы подвергаются 

сравнительному анализу с их турецкими эквивалентами, показывается, на каком 

уровне переводчику удалось воссоздать особенности оригинала, какие достижения 

были достигнуты, а также указываются недостатки и упущения, допущенные в 

процессе творческой работы в пределах возможного. На основе сравнительного 

анализа предлагаются решения некоторых спорных вопросов. По необходимости 

будут выдвинуты практические рекомендaции. Кроме того, подчёркивается, что 

наряду с благоприятными аспектами перевода существуют и свои специфические 

сложности; несмотря на принадлежность узбекского и турецкого языков к одной 

языковой группе, многие единицы различаются по происхождению, что требует от 

переводчика чрезвычайной осторожности и особого внимания при переводе 

произведений. 

Ключевые слова: родственные языки, повесть, художественное слово, советизм, 

устаревшие слова, историзмы, художественный перевод,. 

Annotation. The works of the distinguished Uzbek writer Gafur Gulam have only begun 

to be translated into Turkish in recent years. Perhaps this is why analytical articles on the 

artistic quality and artistic merit of these translations have not yet been published. In this 

regard, this article can be considered as an introduction, the initial stage of a large-scale 

translation study devoted to the translation of the writer’s works into Turkish. Using the 

example of the translation of the well-known and popular among the Uzbek people story 

"Yadgar" into fraternal Turkish, this article examines the problems associated with the 

transfer of Sovietisms – lexical units that are now partially outdated and have become part of 

the historical vocabulary. These lexical units are subjected to a comparative analysis with 

their Turkish equivalents, demonstrating the level to which the translator managed to 

recreate the features of the original, what achievements were achieved, and also pointing out 

the shortcomings and omissions made during the creative process within the limits of 

possibility. Based on a comparative analysis, solutions to some contentious issues are 

proposed. Practical recommendations will be put forward where necessary. Moreover, it is 

emphasized that along with the favorable aspects of translation, there are also specific 

difficulties; despite the fact that the Uzbek and Turkish languages belong to the same 

language group, many units differ in origin, which requires the translator to be extremely 

careful and attentive when transmitting works. 

Keywords: story, artistic language, Sovietism, obsolete words, historicisms, literary 

translation, related languages.  

Kirish. O‘zbek adabiyoti durdonalarining turk tiliga bevosita tarjima qilinishi 

ishlari dunyo xalqlari bilan san’at, madaniyat va adabiyot sohalarida bo’lgani kabi 

tarjima sohasida ham yangi bosqichga ko‘tarila boshlangan davr – mustaqilligimiz-

ning ilk yillarida boshlangan bo‘lsa-da, atoqli o‘zbek adibi, badiiy so‘z ustasi G‘afur 

G‘ulom qalamiga mansub asarlarni tarjima qilish ishlari asosan adib tavalludining 

120 yilligini nishonlash arafasida, ya’ni 2020 yillardan keyin boshlandi. Shu o‘rinda 

2025 yilga qadar adibning 20 ga yaqin hikoyalari va 10 dan ortiq she’ri turk tiliga 
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tarjima qilinib nashr qilinganligini alohida ta’kidlash joiz1. Albatta, 2000 yillarda 

nashr etilgan ayrim hikoyalarning turkcha tarjimalari bundan mustasno. Darhaqiqat, 

mustaqillik yillarida o‘zbek-turk adabiy aloqalari tubdan yangi davrga qadam qo‘ydi. 

1991-2025 yillar orasida ikki qardosh xalq jo‘g‘rofiy jihatdan dunyoning turli bur-

chaklarida joylashgan bo‘lsa-da, tili, tarixi va madaniyati bir-biriga juda yaqin 

bo‘lgani bois badiiy adabiyot sharofati bilan yanada yaqinlashdi, ular o‘rtasidagi 

do‘stlik va qardoshlik rishtalari mustahkamlandi.  

Qisqa davr ichida shakllanib ulgurgan o‘zbek-turk tarjima adabiyoti o‘z-o‘zidan 

tarjimashunoslik fani, xususan tarjima tanqidi oldiga mas’uliyatli vazifalar 

qo‘ymoqda. Bugunga qadar e’tibordan chetda qolib kelayotgan turk tilidan o‘zbek 

tiliga va o‘zbek tilidan turk tiliga o‘girilgan badiiy asarlarni tarjima tanqidi nuqtayi 

nazaridan ko‘rib chiqish, ularning badiiy saviyasi, sifatini baholash va tarjimon maho-

rati masalalari kun tartibiga qo‘yila boshlandi. Shu jihatdan qaraganda, ushbu maqola 

tarjima nazariyasi va tanqidi yo‘nalishida amaliy tarjimada yuzaga kelgan muammo-

larga muayyan darajada yеchim topishga xizmat qiladi. 

Badiiy asarlarni tarjima qilish, nashr etilganlarini tekshirish chog‘ida yuzaga 

kelgan muammolarni o‘rganish hanuz dolzarbligicha qolayotgani sir emas. Badiiy 

asar matnlarida til nafaqat ma’lumotni yеtkazish vositasi, balki uni badiiy qayta 

yaratish, asarning estetik qimmatini namoyon qiluvchi vosita ham hisoblanadi. 

Chunki, har qanday badiiy asar begona madaniyat haqidagi ma’lumotlar manbaidir. 

Badiiy tarjima vositasida dunyo xalqlarining ma’naviy boyliklari, insonlarning ko‘p 

asrlik orzu-armonlari, g‘oya va qarashlari mujassam asarlar o‘zga til sohibi bo‘lgan 

xalqlarga yetkaziladi. 

Ushbu maqolada G‘afur G‘ulom qalamiga mansub “Yodgor” qissasining turk 

tiliga qilingan tarjimasi tahlilga tortilib, unda adib asarlarining turkcha tarjimalarida 

uchraydigan muammoli o‘rinlar ko‘rib chiqildi va amaliyotda yuzaga kelgan 

muammolarga qisman yеchim izlanadi.  

Maqsad va vazifalar. Yaqin tillardan tarjimaning bir talay qulayliklarga ega 

ekanligi sir emas. Shunga qaramay buning o‘ziga yarasha mashaqqatlari ham bor. 

Agar bu o‘zbek tilidan turk tiliga tarjima misolida olib qaraladigan bo‘lsa, ayrim 

leksik birliklarning kelib chiqish nuqtayi nazaridan farqlilik kasb etishi ikki qardosh 

til orasida o‘girish ishlarini qiyinlashtirishi bor gap. Ushbu maqola oldiga qo‘yilgan 

maqsad sobiq sho‘ro davrida yaratilgan badiiy asarlardagi sovet mafkurasiga xos so‘z 

va realiyalarning tarjimalarda berilishi masalasini G‘afur G‘ulom qalamiga mansub 

“Yodgor” qissasining turk tiliga qilingan tarjimasi asosida ko‘rib chiqish, tarjima 

jarayonida ijodkorning bunday birliklarga qanday yondashgani va ayrim o‘rinlarda 

uning e’tiboridan chetda qolgan ba’zi xususlarni ta’kidlash va kerakli taklif va tavsi-

yalar berishdan iborat. Ushbu maqsadga erishish uchun maqola oldiga badiiy 

 
1  “Asuman Dolu Yıldızla. Gafur Gulam (Doğumunun 120. Yılı hatırasına)”. TÜRKSOY 

Uluslararası Türk Kültür Teşkilatı. Editör – Dr. Veli Savaş Yelok. Ankara, 2023. – 297 s. 
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tarjimada sovetizmlarga mos qanday muqobillar tanlangani, qaysi usullardan foy-

dalanilganini ko‘rsatish vazifalari ham qo‘yilgan. 

Metodlar. Tadqiqotni amalga oshirishda tavsifiy va tahliliy-qiyosiy metodlardan 

foydalanildi.  

Erishilgan natijalar: So‘z san’atining betakror namunasi bo‘lgan G‘afur G‘ulom 

nasri salkam bir asrdan buyon nafaqat o‘zbek adabiyot ahli, balki jahon adabiyoti 

ixlosmandlarini ham o‘ziga jalb etib keladi. G‘afur G‘ulom buyuk so‘z ustasi, uning 

uslubi nafaqat xalqchilligi, balki o‘ziga xos obrazliligi, badiiy mukammalligi va rang-

barangligi bilan ham alohida ajralib turadi. 

“Shum bola”, “Yodgor”, “Tirilgan murda”, “Netay” qissalari oʻzbek qissachiligi 

tilining shakllanishida muhim rol oʻynagan mashhur asarlardir.  

“Yodgor” qissasi oradan salkam to‘qson yil o‘tib ilk bor turk tiliga tarjima qilindi 

(Ayşe Yalçın, Kastamonu universiteti, Turkiya).   

Qissa quyidagicha boshlanadi: “Yozning qiziq kunlari. Egnimda yelvagaygina, 

ko‘ksi ochiq, yoqasiga pilta otgan surp yaktak. Boshimda chust do‘ppi, belimda shohi 

qiyiq, oyog‘imda nimposhna xrom etik. Uzun, tor bog‘ ko‘chalarning birida 

ketmoqdaman”1 . Turkcha tarjimasi: “Yazın sıcak günleri. Omzumda göğsü açık, 

yakası kolalı bez bir yaktak. Başımda Çüst döppi, belimde ipek kuşak, ayağımda yarı 

topuklu krom çizme. Uzun, dar bağ sokaklarının birinde gidiyorum”2.  

Avvalo, adib qo‘llagan o‘ziga xos uslubiy bo‘yoqli so‘z va birikmalarga e’tibor 

qaratilsa, bulardan biri, “juda issiq”, “jazirama” ma’nosidagi “qiziq” so‘zi bo‘lsa, 

yana biri “yelvagaygina”3 so‘zi yoki “pilta tikilgan, pilta otilgan” ma’nosidagi “pilta 

otgan” birikmalari ko‘zga tashlanadi 4 . Ammo, afsus tarjimada bunday nozik 

nyuanslarga tarjimon ko‘p ham e’tibor qaratmaydi.   

Bunga amin bo‘lish uchun turkcha tarjimani tahlil qilib ko‘ramiz. Tarjima juda 

ravon, lekin bugun o‘zbeklar ham unutay degan “yelvagaygina” so‘zini tarjimon ham 

tushirib qoldirgan. Bundan tashqari, “yoqasiga pilta otgan” birikmasini ham “yakası 

kolalı” (yoqasi kraxmallangan) shaklida zamonaviylashtirib bergan. O‘zbekcha 

matndagi bir necha milliy xos so‘zdan faqat bitta “yaktak” so‘ziga havolada “Yaktak: 

Özbek milli kıyafetlerinden bir gömlek” deya izoh berilgan. Ammo, nimagadir “chust 

do‘ppi” shundayligicha “çüst döppi” deb berilgan. Holbuki ushbu milliy bosh kiyimi 

turk kitobxoniga tanish emas. Unga albatta izoh berish kerak edi. Yuqoridagilarni 

 
1 G‘afur G‘ulom. Yodgor: qissalar / G‘afur G‘ulom. – Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128 

b). – B.3. 
2 Gafur Gulam. Yadigar (Türkçeye aktaran: Ayşe Yalçın). Kastamonu Üniver-si, Türkiye, 
2023. – S.3. 
3 Yengli kiyimlarni rostmana kiymay, o‘ramay, yelkaga yoki boshga tashlagan holda (O‘TIL, 

2). 
4 Bunga o‘xshash sifatdosh shakllaridan biri Toshkent shevasida keng qo‘llaniladigan “tandirda 

yopilgan non” ma’nosidagi “yopgan non” birikmasidir. 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

9 

hisobga olib, o‘zbekcha jumlani quyidagicha turkchalashtirish naqsadga muvofiq: 

“Yazın sıcak günleri. Üstümde omzu geniş, göğsü açık, yakasına kalın örgü atılmış 

bir bez yektek. Başımda Çüst döppi, belimde ipek kuşak, ayağımda yarı topuklu krom 

çizme. Uzun, dar bağ sokaklarının birinde gidiyorum” deb o‘girgan ma’qul. 

*     *     * 

Qissadagi sovetizmlar tarjimasi. Har tilning leksikasida xos so‘z (realiya)lar 

alohida o‘rinni egallaydi. Agar buni o‘zbek adabiy tili leksik tarkibining XX asr 30–

90-yillaridagi ahvoli bilan bog‘laydigan bo‘lsak, bu davrda so‘z boyligimizda muhim 

o‘rin egallagan realiyalarning bir qismini sovetizmlar tashkil etganligi ma’lum bo‘-

ladi. Chunki xalqimiz tarixining salkam yеtmish yilini sobiq sovet tuzumi hukmronlik 

qilgan davr tashkil etadi. Bu davrda yuzaga kelgan va bevosita sho‘ro mafkurasi bilan 

bog‘liq yuzlab so‘z va iboralar mamlakatimizning yaqin tarixidagi ijtimoiy va mada-

niy taraqqiyoti, xalqimizning mentaliteti va dunyoni idrok etishdagi o‘ziga xoslik-

larini aks ettiradi.  

So‘nggi vaqtlarda sovetizmlar tadqiqi sho‘ro davrini ilmiy o‘rganishga qiziqish 

o‘sishi munosabati bilan, shuningdek OAV va badiiy adabiyotda ularning ko‘p 

ishlatilishi tufayli yanada keng tarqaldi.  

Tilshunoslikda sovetizmlarni bir necha turga ajratib tadqiq etiladi, bunday leksik 

birliklarning tasniflash mezonlari ham allaqachon ishlab chiqilgan, rus tilshunosligida 

ushbu mavzuda bir qator ilmiy ishlar himoya qilingan, yirik ilmiy tadqiqotlar olib bo-

rilgan va ishlar davom etmoqda. Darhaqiqat, sho‘ro davrida ko‘p so‘z va iboralar 

rasmiy tashviqot yo‘li bilan yaratilib xalqimiz ongiga singdirilgan bo‘lsa, ayrimlari 

tabiiy ravishda, kishilarning hayot ehtiyojlari tufayli o‘zlashib qolgan. Ko‘pchilik 

sovetizmlarda mafkuraviy tamg‘a aniq ravshan ifodalanib turadi.  

Sho‘roga xos so‘z (realiya)lar, sovet davri kishilarining hayoti, maishiy turmushi, 

jamiyat, iqtisodiyot va siyosatni o‘zida aks ettirgan leksik birliklardir. Ular nafaqat 

sovet davrida paydo bo‘lgan tushunchalar, balki azaldan qo‘llanilib kelgan va sovet 

davrida yangi ma’no kasb eta boshlagan, shuningdek, siyosiylashgan, 

mafkuralashgan leksemalardir. Bularga tilshunos N.M.Shanskiy “Oktyabrda tug‘ilgan 

so‘zlar” (“слова, рожденные октябрем”) deb bejizga balandparvoz nom bermagan. 

“Sovetizmlar” deganda dastavval, 2017 yil oktabr to‘ntarishidan keyin rus tiliga va 

rus tili orqali sobiq sho‘ro respublikalari xalqlari tillariga ham kirib mustahkam 

o‘rnashib olgan sovet davriga xos so‘z (realiya) lar tushuniladi”1. 

Lug‘atlarda “Sovetizmlar – sovet davrida yuzaga kelgan va ushbu davrni o‘zida 

aks ettirgan tushunchalarnı ifodalovchı so‘z va birikmalardir” deya ta’rif berilgan. 

Tilshunoslikda “sovetizm” termini haqida ilmiy tadqiqotlar olib borilgan. Biroq 

ushbu leksik birliklarning tarjimada berilishi bugungi kunga kelib tarjimashunoslik-

 
1 Тишулина М.И. Пространственно-временной аспект функционирования советизмов в 

литературе писателей-эмигрантов // Современные исследования социальных проблем. 

2012. №11(19). 
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ning ham masalasiga aylanib ulgurdi, deyish mumkin. Gap shundaki, sovetizmlar 

badiiy asarlarimizni xorijiy tillarga, xususan, sotsializmni o‘z boshidan kechirmagan, 

azaldan kapitalistik tuzum sharoitida yashab kelayotgan xalqlarning tillariga tarjima 

qilish jarayonida ayrim qiyinchiliklar tug‘dirayotgani sir emas. Shunga qaramay, bun-

day leksik birliklarni tarjima qilishning ham muayyan qonuniyatlari, prinsip va qo-

idalari ishlab chiqilishi dolzarb masalalardan hisoblanadi.  

Har bir yangi tarixiy bosqichda til davlatning ijtimoiy-siyosiy tuzumi, 

hokimiyatning tuzilishi, mamlakatni boshqarish shakliga bog‘liq bo‘ladi. O‘tgan 

asrda sobiq ittifoqning yеtmish yillik hukmronligi, buning oqibatida yuzaga kelgan, 

sotsializm va kommunizm g‘oyalari, unga xos tushunchalar, muassasa nomlarini 

bildiruvchi leksik qatlam, ya’ni sovetizmlar (kanselyariya, kartochka, otpuska, 

komandir, chest, kolxoz, ZAGS, aktivistka, grajdan, zvonok, adres, perevod, posilka, 

beretka vb.) yuzaga keldi va ular barcha sobiq sho‘ro respublikalari tillarida 

muqobilsiz leksika sifatida mavjud bo‘lib keldi. Albatta, ushbu leksik qatlamni bosh-

qa muqobilsiz leksika tarkibidan alohida ajratib olib ko‘rib chiqish zarur.  

O‘zbek tilidan turk tiliga tarjimada sovetizmlarning qanday berilganligi masalasi 

ko‘rib chiqilayotgan ushbu maqolada tilshunoslik tasniflariga kirib bormasdan sof 

amaliyotga tayanildi. Unda sovetizmlarni tarjima qilishning yo‘llari G‘afur G‘ulom 

qalamiga mansub, o‘zbek qissachiligining namunasi – “Yodgor” asarining turkcha 

tarjimasi (Yadigar) misolida ko‘rib chiqildi. 

Avvalo shuni e’tirof etish kerakki, ushbu qissa sovet mafkurasi eng qizg‘in 

pallaga kirgan, barcha ittifoqdosh respublikalarning xalqlari SSSRni Ona Vatan 

deya e’tirof etgan bir davrda yozilgan va bu narsa nafaqat asar g‘oyasiga, balki 

uning leksikasiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazmasdan qolmagan. Mana qissadan olingan 

bir misol: “Kanselyariyaga kirib kartochkalarni oldim. Otpuskaga ketuvchilar 

uchun maxsus chaqirilgan kechada o‘rtoqlar bilan, muallimlar bilan, bizni tarbiya 

qilgan komandirlar bilan issiq-issiq quchoqlashdik, o‘pishdik, xayrlashdik. Men, 

ayniqsa, muallimim bo‘lish bilan birgalikda eng yaqin birodarim bo‘lgan 

komandirimga songgi chestimni berdim…”1  

Yuqoridagi parcha turk tiliga quyidagicha o‘girilgan: “Komünist Gençlik Örgütü 

hücresinden girip kartlarımı aldım. İzne gidecekler için özellikle çağırılan gecede 

arkadaşlarımla, öğretmenlerimle, bizi eğiten komutanlarımla sıkı sıkı kucaklaştık, 

öpüştük, helalleştik. Ben özellikle öğretmenim olmakla birlikte en yakın arkadaşım 

olan komutanıma son tekmilimi verdim” 2.  

Keltirilgan parchada qo‘llanilgan kanselyariya, kartochka, otpuska, komandir, 

chest so‘zlari sof sovetizmlardir. 

 
1 G‘afur G‘ulom. Yodgor: qissalar / G‘afur G‘ulom. – Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128 

b). – B.33. 
2 Gafur Gulam. Yadigar (Türkçeye aktaran: Ayşe Yalçın). Kastamonu Üniv-si, Türkiye, 
2023. – S.22. 
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Kanselyariya. Tarjimon, nimagadir ushbu so‘zni turkchaga “Komünist Gençlik 

Örgütü hücresi” (so‘zma-so‘z: kommunist yoshlar tashkiloti hujrasi, ya’ni Komsomol 

tashkiloti) deb ag‘daradiki, bu tanlovning kontekst bilan ham hech qanday aloqasi 

yo‘q. Bundan tashqarı, tarjimon lug‘atlarga qaraganda ham u yerda ushbu so‘zning 

“kançılarya”, “yazıhane”, “kalem odası”, “özel kalem”, “genel evrak” kabi 

muqobillarini topa olar edi.  

Kartochka so‘ziga ham tarjimon yuzaki yondashgan. Chunki, bu yerda so‘zning 

turkcha muqobili “kart” emas, “evrak” yoki “belge” hisoblanadi.   

Parchadagi eng bahsli sodda gap “komandirimga songgi chestimni berdim” 

bo‘lib, u “komutanıma son tekmilimi verdim” shaklida noto‘g‘ri berilgan (teskari 

tarjimasi: “komandirimga oxirgi xulosa, bildirishnoma (raport)ni berdim”). Gap 

shundaki, asliyatdagi sof ruscha “chest” (честь) so‘zinin asl ma’nosi “harbiylar 

orasida qo‘lni chekkaga (bosh kiyim bo‘lganda) qo‘yib hurmat bajo keltirib, salom 

berish” hisoblanadi. Shundan kelib chiqqan holda, o‘zbekcha parchani turk tilida 

quyidagi mazmunda qayta ifodalash maqsadga muvofiq: “Yazıhaneye girip gerekli 

evrakları aldım ve izne gidecekler için dizenlenen törende arkadaşlarımla, 

öğretmenlerimle, bizi eğiten komutanlarımla sıkı sıkı kucaklaştık ve helalleşarak 

vedalaştık. Ben, özellikle öğretmenim olmakla birlikte en yakın arkadaşım da sayılan 

komutanıma son saygı ve veda selamımı verdim”. 

Salkam yuz yil davomida o‘zbek tiliga singib, hatto bugun ham katta avlod 

aholimizning og‘zaki nutqida saqlanib qolayotgan ЗАГС abbreviaturasi (ЗАГС – 

Запись актов гражданского состояния) ning ma’nosi “vatandoshlik (fuqarolik) 

holatini qayd etish” hisoblanadi. Ushbu abbreviatura “Yodgor” qissasida o‘n to‘rt 

marotaba ishlatilgan. M.: “– Shu lapashangligingiz bo‘lsa, hali meni ZAGSda ham 

sharmandamni chiqaradigan ko‘rinasiz... ZAGSga birga boramiz” 1. Tarjimasi: “– 

Bu acemlikle daha beni nikâh dairesinde rezil edeceksiniz gibi geliyor... Nikâh 

dairesine birlikte gideceğiz. Hozirgi davrda ushbu davlat muassasasi o‘zbek tilida 

“Nikoh idorasi”, rasmiy tilda FHDYo (fuqarolik holati dalolatnomalarini  yozish va 

ularni davlat ro‘yxatidan o‘tkazuvchi organ) deyiladi. ЗАГС (ZAGS) abbreviaturasi 

turkcha matnda bir xilda “nikâh dairesi” (Nikoh idorasi) shaklida berilgan va bu 

maqsadga muvofiq ishonchli tarjima ekanligini ta’kidlash joiz.   

Sovetizmlarni bir tildan ikkinchisiga o‘girish masalasi tarjimon uchun juda 

muhimdir, zero tarjima tilida bunday leksemalarga mos keladigan doimiy muqobillar 

topilishi oson emas. Shu bois ularni tarjima qilishda muayyan qiyinchilikka duch 

kelinishi tabiiy. Bundan tashqari, asarda uchraydigan sovetizmning predmet ma’nosi 

bilan bir qatorda birlikning semantik strukturasiga tegishli boshqa komponentlari ham 

berilishi lozim.  

 
1 G‘afur G‘ulom. Yodgor: qissalar / G‘afur G‘ulom. – Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128 

b). – B.7. 
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XX asrda yaratilgan o‘zbek nasriy asarlarida eng ko‘p uchraydigan sove-

tizmlardan biri “kolxoz” so‘zi bo‘lib, ushbu so‘z “Yodgor” qissasida uchramaydi. 

Biroq, qissaning turkcha tarjimasi matniga nimagadir ushbu realiya tasodifan kirib 

qolgan: Çoğu hayatım çevreden gelen kolhozcular, hem şehirde yaşayan halka 

yardım edişten ibaret [Yo, 56]. Turk tarjimoni asliyat matnidagi “Ko‘p umrim teva-

rak-atrofdan keladigan aholiga yordam berishdan iborat” 1  jumlasini turkchada 

shunday bergan.   

Ma’lumki, “kolxoz” so‘zi “коллективное хозяйство” 2  (“jamoa xo‘jaligi”) 

birikmasining qisqartmasi bo‘lib, undan kolxozchi (kolxoz ishchisi, dehqon), 

kolxozlashtirish, kollektivlashtirish  so‘zlari ham yasalgan3 va ushbu leksema o‘zi-

ga xos rasmiy stilistik bo‘yoqqa ega.  

Adib asarlarida uchraydigan sovetizmlarning bir qismini murakkab tarkibli 

sovetizm (yasama so‘z)lar tashkil etadi: Masalan, Bu ham o‘qib, tuppa-tuzuk 

aktivistka bo‘ldi4. Turkcha tarjimasi: Bu da okuyup iyi5 bir aktivist oldu6.  

Asliyat jumlasidagi aktivistka (aktiv-ist-ka) so‘ziga e’tibor berilsa, O‘TILda 

aynan bu so‘zga ta’rif berilmagan. Ta’rif faqat “aktif” so‘ziga berilgan, xolos: 

AKTIV I [lot. activus – faol, harakatchan]. FAOL (arabcha) – harakat qiluvchi; 

ta’sirchan. 1 sft. Biror g‘oyaviy harakat yoki ishga g‘ayrat bilan, astoydil 

kirishadigan, ishchan. 2. ot Biror jamoaning ijtimoiy hayotida, faoliyatida astoydil, 

berilib ishlaydigan shaxs, jamoatchi. FAOLA \ a. – faol ayol] Ijtimoiy-tashkiliy 

ishlarda va mehnatda berilib ishlaydigan (qatnashadigan) ayol. Norbuvi deb 

ataluvchi bu xotin – qishloqning faolasi, ko‘p yillardan beri jamoat ishlarida 

ishlaydi. H.Shams, Dushman (O‘TIL). Albatta, zamonaning zayli bilan “aktivistka” 

so‘zi bundan salkam yuz oldin rus tilidan o‘zlashtirib olingan va xalq orasida 

hozirgacha keng qo‘llanib kelinmoqda.  

 
1 G‘afur G‘ulom. Yodgor: qissalar / G‘afur G‘ulom. – Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128 

b). – B.56. 
2  Kolhoz – kolektif  tarım. 
3 O'TIL: kolxoz. r. «коллективное хозяйство» birikmasining qisqartmasi. Esk. map. Sho‘ro 

davrida: dehqonlarning asosiy ishlab chiqarish qurollarini umumlashtirishga va qishloq, xo‘jalik 

ishlab chiqarishini birgalashib (jamoaviy) boshqarishga asoslangan ixtiyoriy uyushmasi; 

kollektiv xo‘jalik, jamoa xo‘jaligi. Kolxoz yеrlari. Kolxoz fermasi.  

O'TIL: Sovxoz. r. Советское хозяйство – «sovet xo‘jaligi» (davlat xo‘jaligi) birikmasining 

qisqartmasi. Tap. esk. Sobiq SSSR da qishloq xo‘jaligida tashkil etilgan yirik davlat xo‘jaligi. 

Sovxoz direktori. Sovxozda ishlamoq. 
4 G‘afur G‘ulom. Yodgor: qissalar / G‘afur G‘ulom. – Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128 

b). – B.58. 
5 O‘zbekcha “tuppa-tuzuk” turkchada soda qilib “iyi” (yaxshi) deb berilgan. 
6 Gafur Gulam. Yadigar (Türkçeye aktaran: Ayşe Yalçın). Kastamonu Üniv-si, Türkiye, 
2023. – S.34. 
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Uning tarjimasiga kelinsa, turk tarjimoni uni bir realiya sifatida (aktivist) 

qoldirgan. Chunki, O‘TILda ushbu so‘zning aynan  aktivistka shakli bo‘lmagani kabi 

turk tilining izohli lug‘ati (TS)da ham bu so‘z yo‘q. Ikkala til lug‘atlarida ham 

so‘zning boshlang‘ich “AKTIV” (t. AKTIF) shakli barcha ma’nolari bilan izohlanib, 

lotin tilidan o‘zlashtirilgani ham ko‘rsatilgan holda berilgan. 

Yana bir misol: Men SAKUga kirib o‘qidim, masalaga boshqacha qaraydigan  

bo‘ldim1. Turkcha tarjimasi: Ben SAKU’da okudum, partiye üye oldum, meseleye 

başka açıdan bakar oldum2. Ushbu jumlada kelgan SAKU abbrevaturasi “Сред-

неазиатское курсантское училище” – “O‘rta Osiyo kursantlar bilim yurti” bo‘lishi 

mumkin. Ammo buning nima ekanligi ustida bosh qotirishni ham istamagan turk 

tarjimoni abbreviaturani aynan berib qo‘ya qolgan. Lekin nimagadir kontekstga hech 

qanday aloqasi bo‘lmagan “partiye üye oldum” (partiyaga a’zo bo‘ldim) sodda gapini 

o‘zidan qo‘shib yuborgan. 

 

 

“Yodgor” qissasidagi sovetizmlar qo‘llanilgan ayrim jumlalar, tarjimalari 

va taklif etiladigan variantlar: 

“Yodgor” “Yadigar” Izoh, taklif yoki tavsiya 

Doktor meni kavaleriya 

ham pexotaga yaraydi, 

deb yozdi. Harbiy komis-

sariat meni pexota qato-

riga Ashxobodga  yu-

boradigan bo‘ldi (17-b). 

Doktor beni süvaride hem 

de piyadede işe yarar diye 

yazdı. Askeri Komiserlik 

beni piyade olarak 

Aşkabat’a göndermeye 

karar verdi (S.10). 

 

So‘zma-so‘z tarjima o‘zini 

to‘la oqlagan, 

sovetizmlarga mos, 

ishonchli muqobillar 

topilgan. 

Oh, onaginang o‘rgilsin, 

bolam, sen endi sallotga 

ketayotibsan, Xudoyo 

Xudovando, yomon 

ko‘zdan saqlasin… (18-

b). 

Ah, annen kurban olsun 

çocuğum, sen şimdi 

askere gidiyorsun 

Allah’a emanetsin, 

yarabbi seni kötü 

gözden korusun (S.10). 

Tarjimaga ijodiy yondashil-

gan, jumla turk tilida 

ishonchli berilgan. O‘zbek 

tilining  shevalarida qo‘lla-

niladigan “sallot” (ruscha – 

soldat) so‘zi turkchaga “as-

ker” deb to‘g‘ri 

ag‘darilgan. 

Qo‘zg‘alishga zvonok al-

laqachon bo‘lgan (26-b). 

Trenin kalkışı için siren 

çoktan çalınmıştı (S.10). 

Tarjima ishonchli, so‘zlar 

kontekstdan kelib chiqilgan 

holda to‘g‘ri tanlangan.  

 
1 G‘afur G‘ulom. Yodgor: qissalar / G‘afur G‘ulom. – Toshkent: Yoshlar matbuoti, 2025 (128 

b). – B.58. 
2 Gafur Gulam. Yadigar (Türkçeye aktaran: Ayşe Yalçın). Kastamonu Üniv-si, Türkiye, 
2023. – S.34. 
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Hech kutmaganda, iyun 

oxirida akamdan yuz 

so‘m pul perevod kelib 

qoldi. Perevod bilan 

kelgan xatida, akam 

go‘yo mendan uzr 

so‘ragan bo‘libdi (33-b) 

Hiç beklemediğim hazi-

ran sonlarında ağabe-

yimden yüz som havale 

geldi. Parayla birlikte 

gelen mektupta, ağabe-

yim güya benden özür 

diliyormuş. (S.15) 

Asliyat parchasida ketme-

ket kelgan “perevod” so‘zi 

turkchada ikki turli shaklda 

mohirona tanlab qo‘yilgan:  

1.Havale; 2. Pul. 

Diviziyada o‘rgangan 

ashulalarni  dimog‘ bilan 

o‘zim eshitarlik qilib 

kuylab qo‘yaman (27-b). 

Bölükte öğrendiğim 

türküleri kendi 

işitebileceğim kadar 

söylüyorum. (S.15) 

Asliyatdagi “diviziya” har-

biy termini sof turkiy “bö-

lük” harbiy termini vositasi-

da mos muqobil bilan 

berilgan.  

Men bu yerda chegara 

soqchi otryadlarining do-

ktori bo‘lib tayinlangan 

edim (55-b). 

Ben burada sınır muhafız 

birliği grupların doktoru 

olarak atandım… (S.34). 

Ben oraya sınır muhafız 

birlikleri doktoru görevine 

atanmıştım…” shaklida 

ag‘dargan ma’qul.  

Ayniqsa, grajdanlar o‘r-

tasida nomim yaxshilikka 

yoyilgan... Grajdanlar 

o‘rtasida bo‘lganidek, 

mahalliy tashkilotlar o‘r-

tasida  ham durustgina 

obro‘yim bor (56-b). 

Özellikle halk arasında 

namım iyi yayılmış. 

Benim onların yerli 

dillerini bilmem onların 

dertlerden bir tanesine 

dermandı. Halk 

arasında olduğu gibi, 

mahalli teşkilatlar 

arasında da epeyce 

itibarım var (S.32). 

 

“Özellikle vatandaşlar ara-

sında benim ismim iyi söz-

lerle anılır… Vatandaşlar 

arasında olduğu gibi yerli 

kuruluşlar arasında da yeteri 

kadar itibarım vardır”. 

Izoh: Ruschadan tilimizga o‘zlashib, o‘rnashib olgan “grajdan” so‘zi asliyatda 

ketma-ket ikki marta qo‘llanilgan. Turkcha tarjimada esa ushbu so‘z ikkala o‘rinda 

ham “halk” tarzida berilgan. Bundan tashqari, tarjimon o‘zidan “Benim onların yerli 

dillerini bilmem onların dertlerden bir tanesine dermandı” degan butun boshli bir 

jumla “qo‘shgan”. Agar ushbu to‘qima tarjima teskari o‘girilsa, quyidagi keraksiz bir 

gap yuzaga chiqadi: “Mening ularning mahalliy tillerini bilishim ularnıng dardlaridan 

bittasiga darmon edi”.  

U bilan o‘tgan to‘rt kun-

lik umr juda quvnoq 

o‘tdi. Bir-birimiz bilan 

juda eski birodarlarday 

suhbatlashdik. U menga 

adres berdi. Men uning 

adresiga xat yozib, 

Onunla geçen dört 

günlük hayat çok neşeli 

geçti. Birbirimizle çok 

eski arkadaşlar gibi 

sohbetleştik. O bana 

adresini verdi. Ben 

onun adresine mektup 

So‘zma-so‘z tarjima o‘zini 

to‘la oqlagan, “adres” so‘zi 

sovet davrida to‘liq 

muomalada bo‘lgan. 

Hozirda ona tilimizda 

“manzil” so‘ziga o‘z 

o‘rnini “bo‘shatib bergan” 
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o‘zimning adresimni 

ma’lum qiladigan 

bo‘ldim. Moskvada u 

bilan ajraldik (28-b). 

yazıp, kendi adresimi 

bildireceğimi söyledim. 

Moskova’da onunla 

ayrıldık (S.15). 

ushbu baynalmilal termin 

turk tilida “adres” shaklida 

to‘liq muomaladadir. 

U jonajon Vatanning, 

mamlakatning obodonli-

gini  va hurmatini saq-

lashga  postda turgan 

ryadovoy askarday doim 

tayyor (23-b). 

O sosyalist vatanın 

ülkelerin memurluğunu 

ve bütünlüğünü korumak 

için nöbet tutan bir asker, 

er gibi her zaman hazır 

(S.13). 

Turk tarjimoni asliyatga 

erkin yondashgan. Buni 

“vatan” so‘zidan oldin 

“sotsialistik” sifatini, 

“mamalakat” so‘ziga ko‘plik 

qo‘shimchasi “qo‘shib 

yozaganida ko‘rishimiz 

mumkin. Shuni hisobga olib 

jumlani quyidagicha berish 

maqsadga muvofiq: “O can-

dan sevdiği vatanının, ülke-

sinin memurluğunu ve 

bütünlüğünü korumak için 

nöbet tutan bir asker gibi 

her zaman hazır”. 

 

Umuman olganda, sovetizmlarni tarjimada berish masalasi muqobilsiz leksikani 

tarjimada qayta ifodalash singari muhim mavzu hisoblanadi, zero bunday leksemalar-

ga mos keladigan doimiy muqobillar topilishi ham qiyin. Shu bois bunday birliklarni 

tarjima qilishda muayyan qiyinchiliklarga duch kelinishi tabiiy. Bundan tashqari, 

asarlarda uchraydigan sovetizmning predmet ma’nosi bilan bir qatorda birlikning 

semantik strukturasiga tegishli boshqa komponentlarning yonma-yon berilishi ham 

lozim. Sovetizmlarni o‘girishda tarjimonga asar muallifi uslubining individualligi, 

bunday til vositalari yordamida yaratilgan obrazlilikni yеtkazib berishga ko‘mak 

beruvchi hamda badiiy taassurotni shakllantiruvchi boshqa bir qator badiiy 

xususiyatlarni qayta ifodalashga ko‘mak beruvchi turli tarjima transformatsiyalari 

qo‘llanilishi lozimligini unutmaslik kerak. 

Xulosa. Ushbu maqolada amalga oshirilgan tahlil hamda yuqoridagi jadvalda kel-

tirilgan misol jumlalar va ularning ichida kelgan sovetizmlar tahlili asosida tarjimani 

amalga oshirish jarayonida turk ijodkorining atoqli o‘zbek adibi qalamiga mansub 

mashhur asarga mumkin qadar jiddiy yondashgani va ko‘p o‘rinlarda o‘z bilimi va 

mahoratini ishga solganini sezish qiyin emas. Shu bilan bir qatorda, bunday yuksak 

badiiy asarlarni tarjima qilishda xorijlik ijodkorlarning mahalliy til egalari, mutaxas-

sislar bilan bahamjihat, bamaslahat ish olib borishlari tarjimalarning yuqori badiiy 

saviyada bo‘lishini ta’m’nlashi shubhasizdir. Shu bilan birga, bugunga kelib, buyuk 

adiblarimiz qalamiga mansub asarlar xorijiy tillarga tarjima qilinib, O‘zbekistonda va 
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undan tashqarida dunyo yuzini ko‘ra boshlagani va adiblarimizning durdona asar-

larining tarjimalari ustida chuqur tadqiqotlar olib borish, ularni sinchiklab tadqiq etib, 

xolis baho berish zarur ekanligini alohida ta’kidlash joiz. 

 

 
 

 

 

Ibn Molik “Alfiyya” asaridagi qoidalarni 

 sharhlash metodologiyasi 
 

AVAZBEK D. OCHILOV  

O‘qituvchi, O‘zDJTU 

USMONJON K. ERMATOV 

Katta o‘qituvchi, O‘zDJTU 

 
Annotatsiya: Ushbu maqolada arab tili grammatikasining muhim manbalaridan biri 

bo‘lgan Alfiya asarida qo‘llanilgan metodologik yondashuvlar tahlil qilinadi. Asar 

muallifi Ibn Molik grammatik qoidalarni she’riy shaklda bayon qilgan bo‘lsa-da, ularni 

aniq, izchil va mantiqiy tizim asosida taqdim etgani bilan ajralib turadi. Tadqiqotda 

muallif tomonidan grammatik qoidalarni tushuntirishda qo‘llangan asosiy usullar, 

jumladan, so‘z tartibini o‘zgartirish orqali ustuvorlikni ko‘rsatish, arab qabilalari 

lahjalariga oid xususiyatlarni keltirish, kam uchraydigan va nodir (shoz) holatlarni 

izohlash kabi metodologik jihatlar ko‘rib chiqiladi. Shuningdek, asarda grammatik 

qoidalar o‘rtasidagi bog‘liqlikni ochib berish va nazariy bilimlarni tizimli ravishda 

o‘zlashtirishga xizmat qiluvchi ilmiy yondashuvlar yoritiladi. Tadqiqot natijalari Alfiya 

asari arab tili grammatikasini o‘rganishda muhim ilmiy manba ekanini ko‘rsatadi. 

  Kalit so‘zlar: arab tili grammatikasi, Alfiya, Ibn Molik, metodologiya, nahv ilmi, 

arab qabilalari lahjalari, shoz holatlar, nodir misollar. 

Annotation: This article analyzes the methodological approaches used in one of the 

most important works on Arabic grammar, Alfiya, written by Ibn Molik. Although the 

grammatical rules are presented in a poetic form, the author managed to organize them 

in a clear, consistent, and logical structure. The study examines the main methods 

employed by the author to explain grammatical rules, including the use of word order 

changes to emphasize priority, references to the dialectal features of certain Arab tribes, 

and the explanation of rare and irregular cases. The findings indicate that this work 

serves as an important scholarly source for the comprehensive study of Arabic grammar. 

Keywords: Arabic grammar, Alfiya, Ibn Molik, methodology, nahw studies, Arab 

tribal dialects, rare forms, irregular cases. 

Аннотация: В данной статье анализируются методологические подходы, 

использованные в одном из важнейших трудов по арабской грамматике - Aлфийя, 
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автором которого является Ибн Малик. Несмотря на то, что грамматические 

правила изложены в поэтической форме, автору удалось представить их в после-

довательной и логически выстроенной системе. В исследовании рассматриваются 

основные методы объяснения грамматических правил, применяемые автором, 

включая изменение порядка слов для подчеркивания приоритетности, обращение к 

особенностям диалектов арабских племён, а также объяснение редких и откло-

няющихся (шазз) форм. Результаты исследования показывают, что данный труд 

имеет важное значение для глубокого изучения арабской грамматики. 

Ключевые слова: арабская грамматика, Alfiya, Ibn Molik, методология, наука 

нахв, диалекты арабских племён, редкие формы, шазз случаи. 

 

Kirish. Metodologiya muallif o‘z asarini yozishda qo‘llagan yondashuvidir. 

Yo‘nalishi va mazusidan qat’iy nazar har bir asar o‘ziga xos metadologiya asosida 

bitilgan hisoblanib, uni o‘rganish ilmiy sohadagi yangi yutuqlarga erishish imko-

nini beradi. Jumladan, arab tili grammatikasiga oid ilmiy asarlardagi muallif-

larning yondashuvini tadqiq etish soha vakillari uchun yuqori ahamiyat kasb etadi.  

Asar nasriy shaklda yozilgan bo‘lsa, uni tushunish va yondashuvni aniqlash 

nisbatan oson bo‘lishi, ammo ibn Molikning “Alfiya”si kabi she’riy shaklda yozil-

gan bo‘lsa, uning tuzilishini anglash va muallif metodologiyasini o‘zlashtirish 

murakkabroq kechishi ma’lum. Bunday tadqiqot she’riy uslubda yozilgan ilmiy 

matn o‘rganuvchilariga uchun ham muhim ahamiyatga ega bo‘lib, matn sama-

raliroq o‘zlashtirilishida qo‘l keladi. 

Nasriy uslubda yozilgan asarlarda, odatda, muallif metodologik yondashuvini 

asarning kirish qismida tushuntirib o‘tadi. She’riy kitoblar esa odatda “Allohga 

hamd aytish” va Payg‘ambar (s.a.v)ga salovot va salom yo‘llash bilan boshlanib, 

muallif to‘g‘ridan-to‘g‘ri mavzuga kirishib ketadi, o‘z metodologiyasini alohida 

izohlab o‘tmaydi. Bu xususiyat ibn Molikning “Alfiya”sida ham yaqqol namoyon 

bo‘ladi. U asarni Allohga hamd va Payg‘ambar (s.a.v)ga salovot bilan boshlaydi. 

So‘ng o‘z shaxsiy hayotiga qisqacha to‘xtalib, nutq turlari va ularning tarkibiy 

qismlarini ilmiy tahliliga kirishadi. Ibn Molik asarni kirish qismidan boshlab, 

qoidalar mohiyatini aniq va lo‘nda ifodalar orqali ochib bergan, grammatika 

qoidalarni izchil va mantiqiy tartibda joylashtirilgan. Ushbu yondashuv ilmiy 

tushuncha va grammatik tamoyillarning o‘zaro bog‘liqligini ta’minlaydi, natijada, 

talabalarga nazariyani puxta o‘zlashtirish imkonini yaratadi. Shuning uchun 

“Alfiya” kitobini ta’lim olayotgan talaba matnni chuqur o‘rganishi, har bir 

baytning mazmunini sinchkovlik bilan tahlil qilishi va muallif metodologiyasini 

anglash uchun asosiy tamoyillarga tayanishi zarur. 

Adabiyotlar tahlili va metod. G‘arb olimlaridan F.H.Dieterici, S.Glazer, 

K.Versteeg, S.Haryonto, J. Stephen kabologiyai tadqiqotchilar o‘z maqolalarida 

Ibn Molikning arab olamidagi yuksak o‘rnini e’tirof etish bilan birga Ibn 

Molikning qoidalarida Basra va Kufa maktablari unsurlari qiyosiy o‘rganishgan. 
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Arab olimlaridan esa A.Dabboh, B.Zarkan, A.H.Faqih, S. Zahroniy (F. H. 

Dieterici. In der traditionellen arabischen Poesie muss in einem Alfiya. Berlin: 

Stocholm, 1851; S. Glazer. The Alfiyya of Ibn Malik: Its Importance and Place in 

Arabic Grammatical Science // The Muslim World, 1941; K. Veerstegh. Learning 

Arabic in the Islamic World // university of Nijmegen. - Santh Joseph XL/V9 

2018, Greek Elemnts in Arabic Linguistic Thinking // university of Nijmegen. - 

Santh Joseph XL/V3 1997; S. Haryonto. Nazam Alfiyyah Ibn Malik: Structure 

and Function of Arabic Didactic Poetry for Islamic Boarding School Communities 

// Te world of Islam: stidies in honour of Philip Hitti. - London: 2024; J. Stephen. 

Some of the examples of Alfiyya ibn Malik to claritf the grammatical Rules // 

university of Bagdad: al-ustath Jornal. - 2023; Abd al-Rahman ibn Hasan al-Faqih, 

Al-Tahqiq al-Nahwi li-Qawa‘id al-Fi‘l fi Alfiyyat Ibn Malik, 2020. – Saudi 

Arabia: Umm al-Qura University). “Alfiyya” asarida qo‘llanilgan fe’llarning turli 

kelishiklarda kelishi sabablari, ularning baytlarda tutgan sintaksis o‘rni va 

semantikasi borasida zamonaviy grammatik mezonlarga qiyoslagan holda ma-

gistrlik desertatsiyalarini yoqlash bilan bir qatorda bir necha maqolalar ham chop 

etishgan. Yuqorida sanab o‘tilgan tadqiqotlarning ba’zilarida “Alfiyya”da berilgan 

 va unga o‘xshash fe’llar qoidalari hamda qoidalarning sharhlash uslubi (kana) كان

boshqa kitoblarga qiyoslanib, unga nisbatan tor doirada qisqa izoh berib o‘tib 

ketilgan yoki ularga tarixiy aspekt jihatidan yondashilgan bo‘lsada, aynan shu 

mavzuni atroflicha yoritgan ilmiy ishni ko‘rmaymiz. Ushbu maqola tadqiqotida 

tavsifiy, tarixiylik, deduktiv, komparativ analiz, kontekstual semantik tahlil, 

tipologik metod, qiyosiy-lisoniy metodlaridan foydalanildi. 

Natijalar. A. Ustuvorlik yoki maxsususlik holatlarini ifoda etish maqsadida 

ba’zi so‘zlarni gap tarkibida oldinga o‘tkazish uslubi. 

1. Sifatdoshning sintaktik ta’siri bobidagi bayt: 

                                 وانصب  بذي الإعمال  تلوا و اخفض  

                             وهو  لنصب  ما س واه  م قتضي  

(O‘timli fe’ldan yasalgan) sifatdoshdan keyingi to‘ldiruvchini tushum 

kelishiga qil, yoki qaratqichga o‘tkaz (izofa qil). Aslida esa sifatdosh to‘diruvchini 

talab qiladi, izofa hosil qilish grammatik to‘g‘ri bo‘lsa-da, asl emas”. 

Bu baytda ibn Malik o‘timli fe’ldan yasalgan sifatdosh o‘zi ta’sir etayotgan 

to‘ldiruvchi bilan qanday holatda bog‘lanishi mumkinligini tushuntirib, ikki 

holatni keltiradi: 

زيد    ضارب    Bu – Zaydni uruvchidir (sifatdosh o‘z to‘ldiruvchisi –                هذا 

bilan izofa(moslashmagan aniqlovchi) hosil qilgan) 

ض زيد اهذا   - Bu – Zaydni urmoqda (to‘ldiruvchi o‘z kelishigi –            ارب  

tushum kelishigida kelgan). 

Ushbu baytda “  انصب      ” fe’lini gap tarkibida ilgari surib ishlatish orqali Ibn 

Molik sifatdoshdan so‘ng to‘ldiruvchini tushum shaklida keltirish – asl holat 
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ekanini, izofa holati esa to‘g‘ri, lekin aslga zid ekanini ta’kidlaydi (Zayd Abd al-

Rahman ibn Ali, 2005, p. 118.). 

Demak, so‘zni oldinga o‘tkazish uslubi orqali tushum kelishik shakli 

qo‘llanilishi to‘g‘riroq ekanini e’tirof etmoqda. 

2. Nido (chaqiriq) bobidagi bayt: 

                                      وأضمم  أو انصب ، ما اضطرار ا ن و  نا 

                              مما له استحقاق  ضم  ب ي  ن ا  

“Undalmani domma (bosh kelishik affiksi) bilan talaffuz qil, majbur bo‘lsang, 

fatha qil (tushum kelishik affiksi) da ifodala, lekin domma bilan ifodalash – afzal 

shakl hisoblanadi”. 

Bu baytda nidoni qanday holatda keltirish mumkinligi haqida so‘z bormoqda: 

agar ism qasd qilingan noaniq shakldagi ot yoki atoqli ot bo‘lsa, shoir qofiyani 

moslashi kabi ma’lum sabablarga ko‘ra undalmani bosh kelishik affiksi yoki 

tushum kelishigi affiksi bilan ham ifodalasa bo‘ladi (Zayd Abd al-Rahman ibn Ali, 

2005, p. 150). Masalan: 

 Ey Zayd! (bosh kelishik affiksi – asl holat) – !        يا زيد  

 Ey Zayd! (tushum kelishigi affiksi – zaruratda) – !         يا زيد ا

Ibn Molik bu baytda “وأضمم” (domma bilan ayt) so‘zini avval keltirib, bu 

shaklni ustuvor deb ko‘rsatmoqda. Demak, domma bilan aytish – tanlanadigan 

shakl (asl holati), mansub shakl – zarurat yuzasidan mumkin shakl. 

B. Ba’zi arab qabilalari lahjalaridagi xususiyatlarini ifoda etish. 

Ibn Molik “Alfiya”ning ba’zi boblarida ikki grammatik hukmni farqini ajratish 

yoki biror qoidani izohlash uchun gohida ayrim arab qabilalari dialektlarining 

o‘ziga xos xususiyatlariga ham alohida to‘xtalib o‘tgan: 

1. Mavsul (qo‘shma gap hosil qiluvchi yuklamalar) bobidagi bayti: 

Ibn Molik aytadi:  

                                ومن وما، وأل  تساو ي ما ذ ك ر  

                         وهكذا ذو عند ط ي   شهر   

 va ularning ko‘plik shakllari اللذي, اللتي so‘zlari ilgari bayon etilgan أل va من, ما “

bilan (grammatik jihatdan) teng bo‘ladi. Shuningdek, ذو so‘zi ham Toy qabilasi 

tilida ana shunday uslubda qo‘llaniladi ishlatiladi”.  

Bu baytda Ibn Molik ذو so‘zining ikki xil ishlatilishini ajratib ko‘rsatmoqda: 

Barcha e’tirof etiladigan ilmiy manbalarda  ذو so‘zi kelishiklarda ma’lum 

o‘zgarishlarga uchraydigan oltita ismdan biri sifatida ta’riflanib, egalik ma’nosini 

bildiradi, masalan:   ذو مال        – mol egasi. 

Toy qabilasida esa u so‘z qo‘shma gap hosil qiluvchi yuklama sifatida 

ishlatilinishi ayon bo‘ldi. Demak, ذو so‘zining dialektga oid farqlari mavjud. 

 :bobidagi bayti (gumon qilish) ظن .2

ج ر ي  القول ك ظن   م ط ل ق ا،
                               وأ 
    

                                 عند س ل يم ، نحو: قل  ذا ش ف قا  
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“So‘z aytish fe’li (القول) Sulaym qabilasi tilida mutlaq holatda gumonni 

bildiruvchi fe’l (طن) kabi ishlatiladi (ya’ni hech qanday shartlarsiz), masalan: U 

rahmli, deb ayt”. 

 Bu yerda arab qabilalarining orasida ba’zi grammatik farqli tushunchalar 

borligi bayon qilinmoqda: 

 Ko‘pchilik arab qabilalari: القول ma’nosiga mansub fe’llar  ظن 

kabi ishlatilishi  

uchun quyidagi shartlar topilishi keraklini aytadi: 

 fe’l hozirgi zamonda bo‘lishi 

 ma’no ikkinchi shaxsga qarata aytilishi 

 savol predlogidan keyin kelishi 

 savol bilan fe’l orasiga biron so‘z tushib qolmasligi 

 Sulaym qabilasida القول ma’nosiga mansub fe’llar hech qanday 

shartlarsiz طن kabi ishlatilishi mumkin. 

D. Ba’zi qoidalar va hukmlarda “kam uchraydigan holatlar”ni bayon etish. 

Ibn Molik “Alfiyya” asarining ko‘plab joylarida ba’zi qoidalarning kam 

uchraydigan holatlariga ham alohida e’tibor qaratadi. Buning uchun muallif “قد” 

hozirgi zamon fe’li, “ رب ما      ” orqali yoki “النزر” (ozchilik) so‘zlaridan foydalansa-da, 

ko‘pincha ba’zi قل yoki قليل kabilarni qo‘llaydi. 

Ibn Molik “kam uchraydigan holat” deganda bir qancha ma’nolarni nazarda 

tutadi: 

a. katta olimlar birdek qabul qilgan joizlik hukmi 

b. ma’lum bir qabila lahjasi 

c. g‘ayrioddiylik (nodirlik) (Al-Ashmuni, 2000, p. 392) 

1. Kelishiklarning affikslarini qabul qilmaydigan so‘z turlari bobidagi bayti: 

                                    ون ون  م جم وع  وما ب ه  ال ت ح ق  

                                    ف اف ت ح ، و  قل  من ب ك س ر ه نطق  

“Jamlik qo‘shimchasi bo‘lgan nun harfi va unga o‘xshashlar fatha bilan keladi, 

lekin kasra bilan ishlatilishi juda kam uchraydi”. 

Ibn Molik ushbu baytda to‘g‘ri muzakkar ko‘plikning nun harfi fatha bilan 

ifodalanishi kerakligi, kasrani qabul qilishi faqatgina ba’zi dialektlardagina 

mavjudligi haqida aytadi. U mazkur holatni boshqa asari – “Kofiya ash-

Shofiya”da quyidagicha tushuntiradi: 

“Jamni bildiruvchi nun – ikki kishilik ismlardek fathada ifodalanadi, kasra 

bilan ifodalanishi esa bir dialekt xususiyatidir (Jamal al-Din ibn Abd Allah, 2009, 

p. 200.)”. 

Demak, bu holatda kamyob holat – muayyan qabilaning lahjasi xususiyati 

sifatida ko‘rsatilgan. 

2. Otlarni aniq va noaniq shakllari bobidagi bayti: 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

21 

                                  وفي ل د ن  ي، ل د ن ي ، قل  و في 

  Aziz, n.d., p. 79)-(Sulayman ibn Abd al                                              ق د ن ي، و ق ط ن ي، الح ذ ف  أيض ا قد ي ف ي 

“Ladunniy, laduniy, qadni va qatni kabi so‘zlarda “himoya nuni (نون الوقاية)”ni 

tushirish kam hollarda uchraydi ,lekin ba’zida joiz bo‘ladi”. 

 Ibn Molik bu holatni “at-Tashil” nomli asarida quyidagicha izohlaydi: 

“Ladun so‘zidan himoya nunining tushirilishi joiz hisoblanadi”. 

Demak, bu holatda kamyob holat – joizlik ma’nosida ishlatilgan. 

3. Mavsul bobidagi bayti: 

                              وص ف ة  ص ريحة  ص ل ة  أ ل ، 

                                        و ك و ن ه ا ب م ع ر ب  الأ ف ع ال  ق ل   

 artikli otlarga qo‘shiluvchi qo‘shimchadir, u mayl affikslarini qabul أل“

qiluvchi fe’l (hozirgi-kelasi zamon fe’li) bilan kelishi – juda kam holatdir”. 

 Ushbu baytda ibn Molik أل aniqlik artilining hozirgi-kelasi zamon shakliga 

kirishi shoz (nodir) holat ekanini ifodalaydi. 

Boshqa asari “Kofiya ash-Shofiya”da bu holatni quyidagicha ta’riflaydi: 

“Bunday ishlatish shoz (شذوذ) – nodir holatdir, masalan:  الترضي  الحكم 

(hukm rozi qiladigan (qaror bo‘ladi)”. 

Demak, bu o‘rinda kamyob holat – g‘ayrioddiylik yoki shozlik ma’nosida 

ishlatilgan. 

E. Shoz (nodir) masalalarga to‘xtalib o‘tish. 

“Alfiya” asari “Kofiya ash-Shofiya”ning ixcham shakli sifatida yozilgani 

ma’lum. Ibn Molik unda mashhur va keng tarqalgan qoidalarni bayon qilishga 

harakat qilgan bo‘lsa-da, shoz (nodir) masalalarga ham to‘xtalib o‘tgan. 

Bu orqali ibn Molik shoz darajasidagi eshitilgan matnlar (rivoyatlar) arab-

lardan tilma-til yetib kelgan bo‘lsa, ular umumiy qoidaga zid ekanini ta’kidlab, 

ularni qabul qilinishi mumkin, degan fikrni ilgari suradi.  

Ibn Molik keltirgan ana shunday nodir masalalar arab tili grammatikasining 

daqiq qirralarini kashf etilishida alohida xizmat qiladi. 

1. Kelishiklarning affikslarini qabul qilmaydigan so‘z turlari bobidagi bayti: 

                              أولو، وعال مون ، ع ل ي ون نا

 Aziz, n.d., p. 120)-(Sulayman ibn Abd al والسنونا               وأرضون ، شذ ، 

“Olu (أولو), ‘alimun (عالمون), ‘illiyyuna (عل يون       ) va ardun (أرضون) hamda sunun 

 .”shoz (nodir) shakllardir – (السنونا)

“Ardun” – “ard” (yer) so‘zining ko‘pligi, “sunun” esa “sana” (yil) so‘zining 

ko‘pligi, “‘illiyuna” – yunonlar nazdida osmonning eng yuqori qismi, “‘alamuna” 

– “olam” so‘zining ko‘pligi. 

Har bir so‘z oddiy qoidalarga ko‘ra to‘g‘ri muzakkar ko‘plik shaklida yasalishi 

uchun kerakli shartlarga ega emas. Shuning uchun ibn Molik ularni shoz holatlar 

sifatida ko‘rsatadi. 
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U mazkur fikrni “Kofiya ash-Shofiya” asarida quyidagicha bayon 

qiladi:“Bunday misollar yodda saqlanadi, lekin ular asos qilib olinmaydi” (Jamal 

al-Din ibn Abd Allah, 2009, p. 193). 

2. Foil (fe’l kesimli gap egasi) bobidagi bayti: 

                             وشاع  نحو: خاف  ر ب ه  عمر  

                              وشذ  نحو: زان  ن ور ه الش جر 

“Xofa robbahu Umar” (Umar Parvardigoridan qo‘rqdi) – odatiy shakl, ammo 

“Zana nuruhu ash-shajar” (Uning nuri daraxtni bezadi) – shoz ishlatishdir”. 

Bu yerda “zana nuruhu ash-shajar” jumlasida “hu” (uning) olmoshi “nur” (nur 

– foil) so‘ziga bog‘langan. 

Lekin olmosh matnda undan keyin kelayotgan to‘ldiruvchi – “ash-shajar” 

(daraxt)ga ishora qilmoqda. 

Bu holat “lug‘aviy tartib (lafzan) va grammatik holat (rutban)”ga zid bo‘lib, 

shoz hisoblanadi. 

Ibn Molik mazkur holatni Kofiyada quyidagicha izohlaydi: 

“Zana nuruhu ash-shajar” – bu kam uchraydigan holatdir. (  قل    )... Garchi bu 

tarzda ishlatish yaxshi ko‘rilmasa ham, mutlaqo man etilmaydi”. (Jamal al-Din 

ibn Abd Allah, 2009, p. 583) 

Ya’ni, arab tili olimlari ushbu shakl qo‘llanilishini to‘g‘ri deb hisoblamasalar 

ham, butkul inkor etmaydilar. 

3. Izofa (moslashmagan aniqlovchi) bobidagi bayti: 

                                  كوح د، ل ب ي، و د و الي، س ع د ي 

                               وشذ  إ يلَ ء ، ي دي، ل ل ب ي ي 

 davalī” kabi so‘zlar olmoshga“ ,(quloq solaman) ”لبي “ ,(yolg‘izlik) ”وحد“

moslashmagan aniqlovchi sifatida qo‘shilishi (izofa qilinishi) mumkin: masalan: 

 ammo ularning ismga qo‘shilishi shoz .(men hozirman) لبيك ,(yolg‘iz sen) وحدك

holatdir, masalan: لبي زيد – bu shozdir”. 

Ibn Molik bu baytda “labbay” (quloq solaman) kabi mashhur iboralar odatda 

olmoshga izofa qilinishiga, ya’ni “labbayka” – “men hozirman (sen uchun)”, lekin 

ularni otlarga izofa qilish, masalan “labbay Zayd” (Zayd uchun hozirman) – shoz 

va g‘ayrioddiy hisoblanishiga to‘xtalmoqda. 

U mazkur holatni “Kofiya”da الغرابة – “g‘alati” deb atab, “Qoida jihatidan 

mumkin, ammo odatda ishlatilmaydi” deb ta’riflagan. (Jamal al-Din ibn Abd 

Allah, 2009, p. 930) 

F. Nodir (kam uchraydigan) masalalarga to‘xtalib o‘tish. 

Ibn Molik “Alfiyya”sida nodir nahv masalalarini ham e’tibordan chetda 

qoldirmagan. Balki ayrim boblarda bunday holatlarni alohida yoritgan. Ta’kidlash 

kerakki, ibn Molik “Nodir”lik (الندرة)  deya ko‘pincha “shozlik” (الشذوذ) ma’nosini 

nazarda tutadi, ya’ni bunday holatlar qoidalarga asoslanmaydi, alohida qoida 

sifatida namayon ham bo‘la olmaydi. 
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1. Yaqinlikni ifodalovchi fe’llar bobidagi bayt 

                            ككان كاد  وع س ى، لكن  ندر

 Aziz, n.d., p. 92)-(Sulayman ibn Abd al                            غ ي ر  مضارع  ل هذين خ بر   

 .fe’llari bog‘lanib kelgan kesim odatda hozirgi zamon fe’li bo‘ladi عسى va كاد“

Ot shaklida kelish holati esa nodir – shozdir”. 

Ibn Molik bu yerda ish harakat sodir bo‘lishi yaqin ekanini ifodalovchi fe’llar 

 kabi fe’llar bog‘lanib kelgan kesim – fe’l (umid qilmoq) عسى ,(yaqin edi) كاد -

bo‘lishi kerakligini bayon qilib, ot shaklida kelishi juda kam uchraydigan holat 

hisoblanishini ham eslab o‘tmoqda. Bu holatni “Kofiya ash-Shofiya” asarida 

quyidagicha ifodalagan: 

“Xabarning ism holatida kelishi – shoz (nodir holatdir), bunday misollar 

qoidalar asoslanmaydi (Jamal al-Din ibn Abd Allah, 2009, p. 226)”. 

2. Hol bobidagi bayt 

                                     و  عامل  ض م  ن  م ع ن ى الف عل  ل  

                                 حروف ه  م ؤ خ ر ا ل ن  ي ع م لَ   

                              ك ذ ل ك  ل يت ، ك أ ن ، وندر 

 Aziz, n.d., p. 113)-(Sulayman ibn Abd al                                      ن ح و : س ع يد  م س ت قر ا في ه ج ر   

“Agar holni vujudga keltiruvchi fe’l ma’nosini va harflarini o‘z ichiga olgan 

grammatik bo‘lak holdan keyin kelsa, unda hol keltirilishi mumkin, agar fe’l 

ma’nosini o‘z ichiga olib, harflarini aks ettirmasa, holni omilidan oldinga 

o‘tkazish mumkin emas. Masalan, ليت so‘zi أتمنى ma’nosini, كأن esa يشبه ma’nosini 

o‘z ichiga oladi, lekin harflarini aks ettirmaydi.  

Va juda kam (nodir) hollarda omili tushiriib qoldirilgan gaplarda hol oldinga 

o‘tadi: Sa’id – Hijrda turgan holda…” 

Odatda hol so‘zlari (masalan: qo‘rqib, kulib, yugurib) jor-majrur (masalan: 

uyda, yo‘lda) kabi joy ifodalaridan keyin keladi. Lekin ba’zida holat ifodasi jor-

majrurdan oldin keladi, bu esa nodir holat deb e’tirof etiladi. Masalan: 

 Sa’id, Hijrda turgan holatda… (oldin hol, keyin joy) –                       سعيد  مستقر ا في ه جر

قائما عندك   Zayd, sening yoningda tik turgan holatda… (Muhyi al-Din –                 زيد  

Abd al-Hamid, 2022, Vol. 2, p. 271). 

Ibn Molik bu holatni “ندر  deb atab, qoidaga kiritmaslik (nadir, shoz) ”و 

kerakligini eslatib o‘tmoqda. 

Xulosa. Mazkur maqolada arab tili grammatikasining muhim manbalaridan 

biri hisoblangan Alfiya asaridagi metodologik yondashuvlar tahlil qilindi. Asar 

muallifi Ibn Molik grammatik qoidalarni she’riy shaklda bayon etgan bo‘lsa-da, 

ularni izchil, aniq va mantiqiy tizim asosida joylashtirgani bilan ajralib turadi. 

Tadqiqot davomida muallif qoidalarni tushuntirishda turli metodlardan 

foydalangani, jumladan, ayrim grammatik shakllarning ustuvorligini ko‘rsatish 

uchun so‘z tartibini o‘zgartirish, muayyan qoidalarni izohlashda arab qabilalari 
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lahjalaridagi xususiyatlarga murojaat qilish hamda kam uchraydigan va nodir 

holatlarni alohida qayd etish kabi usullarni qo‘llagani aniqlandi. 

Shuningdek, asarda grammatik qoidalarning asosiy va ikkilamchi shakllari 

o‘rtasidagi farqlar ko‘rsatilib, zarurat tufayli qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan 

variantlar ham misollar orqali bayon etilgan. Muallif ayrim qoidalarni izohlash 

jarayonida kam uchraydigan holatlar, dialektal farqlar hamda shoz (nodir) 

misollarni ham keltirib, arab tili grammatikasining nozik va murakkab jihatlarini 

ochib bergan. Bu esa asarning nafaqat nazariy, balki amaliy jihatdan ham katta 

ahamiyatga ega ekanini ko‘rsatadi. 

Xulosa qilib aytganda, Alfiya asari arab tili grammatikasini o‘rganishda 

muhim ilmiy manba bo‘lib, undagi metodologik yondashuvlar qoidalarni tizimli 

ravishda anglashga yordam beradi. Ushbu asarni chuqur o‘rganish talabalarga 

grammatik nazariyani puxta egallash, qoidalar o‘rtasidagi bog‘liqlikni tushunish 

hamda arab tilining lingvistik xususiyatlarini yanada chuqurroq anglash imkonini 

yaratadi. 

 
 

 

 

Лексико -семантический анализ персидского соматизма   دست 

dast «рука» в произведении «Хамса» Алишера Навои 
 

ФЕРУЗА ТАДЖИХУЖАЕВА  

Докторантка 1-курса Высшей школы 

иранистики и афганистики ТГУВ 
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Аннотация. В современной лингвистике особое внимание уделяется изучению 

фразеологических единиц как носителей национально-культурной специфики языка. 

Поэзия Алишера Навои занимает особое место в истории восточной литературы. 

Значительную роль играет соматическая лексема, а в особенности персидские 

соматические единицы, которые отражают и наружные и внутренние органы. Один 

из таких соматизмов является персидская лексема  دست dast «рука», которая 

использовалась в разных значениях в контексте. Выявление персидского соматизма 

 dast «рука» и его изучение с точки зрения семантического анализа во всех пяти دست 

поэмах «Хамса» Алишера Навои является целью данного соискания. Актуальность 

исследования определяется необходимостью углублённого изучения персидского 

лексического слоя в тюркском художественном тексте XV века. Несмотря на 

многочисленные исследования языка и стиля Алишера Навои, персидские 

соматические единицы в его поэмах до настоящего времени не становились объектом 

специального системного анализа. Между тем соматическая лексика представляет 
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собой важный компонент языковой картины мира, поскольку она тесно связана с 

антропоцентрической моделью восприятия действительности. 

Персидский соматизм  دست dast «рука» в поэтическом тексте Навои выступает не 

только как номинация части тела, но и как универсальный культурный символ 

действия, власти, помощи, судьбы, усилия и возможности. Его исследование 

позволяет выявить механизмы семантической деривации, особенности мета-

форизации и специфику функционирования персидских заимствований в тюркском 

художественном дискурсе. 

В результате исследования нами был изучен соматизм  دست dast «рука», который 

имеет несколько значений и было проанализировано частота его употребления во всех 

пяти поэмах «Хамсы» Навои «Хайрат ул-аброр» (Сокровищница мыслей) «Фархад и 

Ширин», «Лейли и Меджнун», «Сабъа-йи саййяр» (Семь планет), «Садди Искандари» 

(Стена Искандера). В данной работе данный соматизм используется многократно, 

можно наблюдать и переносное и прямое значения. Соматические единицы не связаны 

не только с органами человека, но и также с эмоциями и восприятием человека. 
Кроме того, подобные лексемы отражают богатство образного строя и помогают 

глубже понять систему художественного мышления Навои, выявить особенности 

его поэтического языка, а также проследить взаимодействие культурных и языковых 

традиций. Таким образом, анализ соматизмов становится важным инструментом 

интерпретации классического текста и открывает новые перспективы для 

сравнительного литературоведения. 

Ключевые слова и сочетания. Алишер Навои; «Хайрат ул-аброр» (Сокровищница 

мыслей) «Фархад и Ширин», «Лейли и Меджнун», «Сабъа-йи саййяр» (Семь планет), 

«Садди Искандари» (Стена Искандера), «соматизм; семантический анализ;  دست dast 

«рука». 

Annotatsiya. Alisher Navoiy she’riyati sharq adabiyoti tarixida alohida o‘rin egallaydi. 

Uning “Xamsa”si nafaqat o‘zbek va fors-tojik adabiyotining cho‘qqisi, balki klassik sharq 

poetikasidan meros bo‘lgan timsollar, metaforalar va badiiy obrazlarning boy manbaiga 

aylandi. Har bir xalqning tili uning dunyoqarashi va dunyoni anglash tarzining o‘ziga 

xosligini aks ettiradi. Bu jarayonda somatik leksemalar, xususan tashqi a’zolarni ifodalovchi 

fors tilidagi somatik birliklar muhim o‘rin tutadi. Shunday somatizmlardan biri forscha  دست 
dast – “qo‘l” leksemasidir, u kontekstga qarab turli ma’nolarda qo‘llangan. Mazkur 

tadqiqotning asosiy maqsadi ana shu somatizmni aniqlash va uni Navoiy “Xamsa”sining 

besh dostonida semantik jihatdan tahlil qilishdir. 

O‘rganish natijasida  دست dast “qo‘l” somatizmi bir nechta ma’noga ega ekani aniqlandi 

va uning qo‘llanish chastotasi “Xamsa”ning barcha besh dostoni – “Hayrat ul-abror”, 

“Farhod va Shirin”, “Layli va Majnun”, “Sab’ai sayyor”, “Saddi Iskandari” da tahlil 

qilindi. Ushbu asarlarda bu somatizm ko‘p marotaba uchrab, ham bevosita, ham ko‘chma 

ma’nolarda qo‘llangan. Somatik birliklar nafaqat inson a’zolari bilan, balki insonning his-

tuyg‘ulari va idroki bilan ham bog‘liqdir. Bundan tashqari, bunday leksemalar obrazlilikning 

boyligini aks ettirib, Navoiyning badiiy tafakkur tizimini chuqurroq anglashga, uning poetik 

tilidagi o‘ziga xosliklarni ochib berishga va madaniy hamda til an’analarining o‘zaro 

aloqalarini kuzatishga yordam beradi. Shu tariqa, somatizmlarni tahlil qilish klassik 
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matnlarni sharhlashning muhim vositasiga aylanadi va qiyosiy adabiyotshunoslik uchun 

yangi istiqbollarni ochadi.  

Kalit so‘zlar va iboralar: Alisher Navoiy; «Hayrat ul-abror»; «Farhod va Shirin»; «Layli 

va Majnun»; «Sab’a-yi sayyor»; «Saddi Iskandariy»; somatizm; semantik tahlil; dast – 

«qo‘l». 

Abstract. The poetry of Alisher Navoi occupies a special place in the history of Eastern 

literature. His Khamsa became not only the pinnacle of Uzbek and Persian-Tajik literature, 

but also a rich source of symbols, metaphors, and artistic images inherited from classical 

Eastern poetics. The language of any nation reflects the specifics of its worldview and 

perception of the world. A significant role in this process is played by somatic lexemes, and in 

particular Persian somatic expressions and units that denote external organs. One such 

somatism is the Persian lexeme  دست dast “hand,” which is used in different meanings 

depending on the context. The identification of this somatism and its semantic analysis across 

all five poems of Navoi’s Khamsa is the main goal of this research. 

As a result of the study, the somatism  ست د  dast “hand,” which has several meanings, was 

analyzed in terms of its frequency of use in all five poems of Navoi’s Khamsa: Hayrat ul-

abror (The Treasury of Thoughts), Farhad and Shirin, Layli and Majnun, Sab’a-i sayyar (The 

Seven Planets), and Saddi Iskandari (The Wall of Alexander). In these works, this somatism 

appears repeatedly, both in literal and figurative meanings. Somatic units are connected not 

only with human organs, but also with emotions and human perception. Furthermore, such 

lexemes reflect the richness of figurative expression and help to better understand Navoi’s 

artistic thinking, reveal the peculiarities of his poetic language, and trace the interaction of 

cultural and linguistic traditions. Thus, the analysis of somatisms becomes an important tool 

for interpreting classical texts and opens new perspectives for comparative literary studies.  

Keywords and phrases: Alisher Navoi; Hayrat ul-abror (“Treasure of Thoughts”); 

Farhod and Shirin; Layli and Majnun; Sab’a-yi Sayyor (“Seven Planets”); Saddi Iskandari 

(“The Wall of Alexander”); somatism; semantic analysis; dast (“hand”). 

 

Введение.  

Современная лингвистика развивается в рамках антропоцентрической 

парадигмы, в центре которой находится человек как носитель языка и культуры. 

В этом контексте особое значение приобретает изучение соматической лексики, 

поскольку именно названия частей тела являются одним из древнейших пластов 

словарного состава языка и отражают особенности национального 

мировосприятия, системы ценностей и культурных традиций. Соматизмы 

формируют важный сегмент языковой картины мира, так как через них 

осмысливаются физические, психоэмоциональные и социальные явления. 

Соматическая лексика представляет собой универсальный, но одновременно 

культурно специфический компонент языка. Названия частей тела активно 

участвуют в процессах метафоризации, семантического расширения и 

фразеологизации, что делает их важным объектом исследования в рамках 

семасиологии, когнитивной лингвистики и лингвокультурологии. В поэтическом 

тексте соматизмы приобретают дополнительную символическую нагрузку, 
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трансформируясь из номинативных единиц в художественно-образные средства 

выражения. 

Особый интерес в этом плане представляет творчество Алишера Навои — 

выдающегося поэта, мыслителя и основоположника узбекского литературного 

языка. Его «Хамса» является не только памятником тюркской литературы XV 

века, но и уникальным примером взаимодействия тюркской, персидской и 

арабской языковых традиций. Лексическая система «Хамсы» демонстрирует 

органичное сочетание заимствованных и исконных элементов, что делает её 

ценным материалом для сравнительно-лингвистического анализа. 

Несмотря на значительный объём научных исследований, посвящённых 

языку и стилю Алишера Навои, персидские соматические единицы в его поэмах 

не становились предметом системного семантического анализа. В сущест-

вующих работах внимание уделялось преимущественно общим вопросам лек-

сики, поэтики, фразеологии или отдельным аспектам заимствований, тогда как 

семантическая структура конкретных соматизмов, их частотность и функцио-

нально-стилистическая роль в «Хамсе» остаются недостаточно изученными. 

Одним из наиболее продуктивных соматизмов является персидская лексема 

 dast «рука». В персидском языке она характеризуется широкой полисемией и دست 

развитой системой переносных значений. В художественном тексте данная 

лексема функционирует не только как обозначение части тела, но и как символ 

действия, власти, помощи, судьбы, усилия и возможности. Это позволяет 

рассматривать её как значимый элемент художественного концептосферы 

произведения. 

Актуальность настоящего исследования определяется необходимостью ком-

плексного анализа персидского соматизма  دست dast в поэмах «Хамсы» Алишера 

Навои с учётом его семантической структуры, частотности употребления и 

функционально-стилистических особенностей. Изучение данной лексемы 

позволяет глубже понять механизмы семантической деривации, особенности 

метафоризации и специфику персидско-тюркского языкового взаимодействия в 

классической восточной литературе. 

Объектом исследования является соматическая лексика в произведении 

«Хамса» Алишера Навои. 

Предмет исследования — семантические и функциональные особенности 

персидского соматизма  دست dast в поэтическом тексте. 

Цель исследования заключается в проведении комплексного 

семантического анализа персидского соматизма  دست dast «рука» во всех пяти 

поэмах «Хамсы» Алишера Навои. 

Для достижения поставленной цели предполагается решение следующих 

задач: 

– выявить все случаи употребления лексемы dast в тексте «Хамсы»; 
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– определить частотность её использования в каждой поэме; 

– установить контекстуально реализуемые значения; 

– сопоставить словарные значения с фактическим употреблением в поэтическом 

тексте; 

– определить функционально-стилистическую роль соматизма в системе 

художественных образов. 

Методологическую основу исследования составляют сравнительно-семан-

тический, контекстуальный и статистический методы анализа. Материалом 

исследования послужили тексты пяти поэм «Хамсы» Алишера Навои и данные 

конкордансов указанных произведений. 

Научная новизна исследования заключается в том, что впервые осущест-

вляется системный семантический анализ персидского соматизма  دست dast во 

всех пяти поэмах «Хамсы» с определением его частотности и функциональной 

специфики. 

Теоретическая значимость работы состоит в расширении представлений о 

семантической структуре соматизмов в поэтическом дискурсе и в уточнении 

особенностей персидско-тюркского лексического взаимодействия в XV веке. 

Практическая значимость исследования заключается в возможности 

использования полученных результатов при преподавании истории узбекского 

литературного языка, лексикологии, семасиологии, а также в дальнейших 

исследованиях соматической лексики в тюркских и иранских языках. 

Таким образом, анализ персидского соматизма  دست dast в «Хамсе» Алишера 

Навои позволяет не только выявить его семантический потенциал, но и глубже 

понять особенности художественного мышления поэта и специфику его 

языковой картины мира. 

Нужно отметить, что многие соматизмы в лингвистике широко расс-

матривались и изучались зарубежными учёными, как Н.Х. Туйгунова 1 , 

Д.Б. Дашиева 2 , Л.С. Пейсиков 3 , Ю.А. Рубинчик 4 , С.Г. Мехтиханлы 5 . 

Д.М.Магомедов 6 , Т.М. Алиева 1 , И.А.Туркулец 2 , М.А.Сабирова 3 , также 

 
1 Туйгунов Н.Х. Сопоставительный анализ лексики, обозначающей части тела в таджикском и 

английском языках: на основе произведений С. Айни: Автореф. дис. … канд. филол. наук. 

Душанбе, 2012. – 25 с. 
2 Дашиева Д.Б. Изучение соматической фразеологии в современной русистике Изучение 

соматической фразеологии в современной русистике – Вестнике Бурятского государственного 

университета, 2010. –С. 7--73 
3 Пейсиков Л.С. Лексикология современного персидского языка– M., 1975. 
4  Рубинчик Ю.А. Грамматика современного литературного персидского языка. – М.: Восточная 

литература, 2001. – 600 с 
5  Мехтиханла С.Г. Названия частей тела в составе фразеологизмов русского и персидского 

языков.– Гилян, 2017. – С. 16. 
6  Магомедова С.И. Соматизмы «глаз», «сердце», «голова» в объективации картины мира– 

Махачкала, Автореферат канд. филол. наук, 2009. – С. 8. 
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отечественными учёными, как Х.З. Алимова4,а также в работе иранских учёных 

Н.Д.Маранд, М.Ш. Чавошиан, М.Амини5. Однако не была затронута семантика 

персидского соматизма  دست dast в произведениях Алишера Навои, а также их 

функциональная особенность. 

Изучением языковой картины мира творчества Алишера Навои занимались 

многие учёные, такие как А.К.  Боровков. В своём исследовании «Алишер Навои 

- основоположник узбекского языка» Боровков отметил влияние Алишера Навои 

на формирование узбекского литературного языка, а также подчеркнул, что 

Алишер Навои, творивший в ХV веке, умело использовал арабские, тюркские и 

персидские слова, сохранив всю специфику языка6. 

Следующий соискатель А. Исаев, который отметил, что каждый язык имеет 

свои соматические единицы и у каждого языка разная частота использования. 

Например, если в русском языке они достигают 140 слов, то в узбекском языке 

их намного меньше и составляют 99 слов. В данном списке также присутствуют 

слова, которые редко используются7. 

Надо отметить работу Х.З. Алимовой, где она провела глубокий анализ 

соматизмов в языке дари и проанализировала структурно-семантическую 

классификацию, чаще употребляемых соматизимов: sar «голова», dast «рука», pâ 

«нога», del «сердце», čašm «глаз», jegar «печень». 

В работе С.У.Султанходжаевой подчеркивается важность изучения 

соматических единиц в составе глагольных фразеологизмов. На основе шести 

глаголов (zadan «бить», gereftan «получать», didan «видеть», dăŝtan «иметь», 

kardan «делать», bastan  «закрывать») и соматических лексем (del «сердце», češm 

«глаза», sar «голова», dast «рука», abru «брови», zabân «язык», jegar «печень», pâ 

«нога») были выявлены моделеобразующие глаголы8. Несмотря на накопленные 

наблюдения, соматические единицы не были изучены сквозь призму их 

 
1  Алиева Т.М. Полисемантизм соматической лексики в разносистемных языках – Махачкала, 

Автореферат канд. филол. наук, 2010. – С. 15 
2 Туркулец И.А. Фразеологизмы с компонентами-соматизмами в художественных текстах М.А. 

Шолохова: Автореф. Дис. …канд. филол. наук. – Волгоград, 2015. – c.20. 
3  Сабирова М. А. Структурно‑семантические особенности соматических слов и идиом в поэзии 

Камола Худжанди: автореф. дисс. … канд. филол. наук. — Худжанд, 2018. — С.24. 
4Алимова Х.З. Дарий тилида соматизмларнинг структур ва семантик таснифи. – Т., Автореферат 

канд. филол. наук, 2005. – С. 3. 
ناهید جلیلی مرند، شراره  چاوشیان، م ح بوبع امینی بدن انسان در امثال وتعبیرات:   چاپ چهارم.  –  تهران،  ١٤٠٢.  –  ص ٣١-٦١. 5

قی فرانسه و فارسی مطالعه تطتبی  . 
6Боровков А.К. Алишер Навои основоположник узбекского литературного языка M., 1946. – с. 97 
7 Исаев А. Соматические фразеологизмы узбекского языка: Дис. … канд. фил. наук. – Ташкент, 

1976. –С.8. 
8 Султанходжаева С.У. Моделеобразующие глаголы в соматических фразеологизмах персидского 

языка. – Челябинск, выпуск 12, 2012. – С.137-139. 
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семантической структуры и функционального потенциала в произведениях 

Алишера Навои. 

В современной лингвистике есть слова, которые имеют несколько значений. 

В основном они отличаются оттенком значения или сферой употребления. Такие 

слова имеют прямое значение, когда отражают его предметно-понятийную 

отнесенность и косвенно-дополнительное значение, появившиеся в результате 

развития смысловых связей.  

Надо отметить, что соматизм  دست dast является многозначным словом не 

только в персидском, но также в тюркском языках. Значение этого соматизма 

можно выявить из контекста. Как приводит Анвари в своем толковом словаре1, 

соматизм  دست dast следующие значения: 1)Часть тела, конечность, исходящая от 

плеча и состоящая из плеча, предплечья и кисти; 2) кисть руки, от запястья до 

кончиков пальцев; 3)Ладонь, внутренняя часть кисти; 4) рука как орган действия, 

то есть взяться за дело; 5) власть, сила (переносное значение); 6) помощь, 

поддержка, содействие; 7) группа, отряд; 8) доля, часть; 9) очередь, раз; 10) 

письмо, почерк; 11) мастерство, умение; 12) инструмент, орудие; 13) рука как 

мера длины; 14) сторона, край; 15) собственность, владение. 

В «Толковом словаре произведений Алишера Навои»2  соматизм  دست dast 

имеет следующие значения: 1) Рука, указ, приказ; 2) раз, очередь;  3) 

возможность; 4) победа 5) сила; 6) помощь, поддержка в составе словосочетания 

“dast bermoq”. 

Проведя сравнительный анализ двух толковых  словарей, можно отметить, 

что персидский соматизм  دست dast имеет схожесть с тюркским языком только в 

пяти значениях, такие как “рука, раз, очередь, сила, помощь” 

В вышеупомянутом произведении слово  دست dast используется 67 раз. 

В ходе исследование мы наблюдали некоторые из вышеуказанных значений. 

Цель и задачи. Цель данного исследования заключается в том, чтобы 

произвести семантический анализ персидского соматизма  دست dast «рука» в 

тюркском произведении «Хамса» Алишера Навои. 

Исходя из вышеуказанной цели, были определены следующие задачи: 

– определить случаи употребления соматизма  ت س د  dast; 

– определить частотное использование данного соматизма; 

– определить их значение по контексту; 

Методы. В ходе исследования мы воспользовались сравнительно-

семантическим и статистическим методами и был изучен соматизм  دست dast на 

основе произведения «Хамса» Алишера Навои.  

Результаты и достижения. В результате исследования мы выявили, что 

персидский соматизм  دست dast «рука», является многозначным словом в 

 
  فرهنگ  بزرگ سخن  چاپ دانشگاه. تهران،  ۸١  ١٣  جلد   ٤  صفحه   ٣١٢٠  1
2Алишер Навоий асарлари тилининг изоҳли луғати. Т.1.  – Тошкент: Фан, 1983. – 656 б . 
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персидском языке, а также имеются некоторые значения в тюркском языке. Для 

сбора и анализа примеров мы воспользовались «Конкорданс «Хайрат ул-аброр», 

«Конкорданс «Фархад и Ширин», «Конкорданс «Лейли и Меджнун», 

«Конкорданс «Сабъа-йи саййяр», «Конкорданс Садди Искандари»» Алишера 

Навои»1.  

Cоматизм  دست dast употреблялся во всех пяти поэмах 67 раз из них 5 раза в 

поэме «Хайрат ул-аброр», 16 раз в «Фархад и Ширин», 10 раз в «Лейли и 

Меджнун», 13 раз в «Сабъа-йи саййяр» и 23 раз в «Садди Искандари». 

Выдающийся поэт узбекской литературы Алишер Навои в своих 

поэмах2сумел грамотно и поэтично употребить персидский соматизм  دست dast в 

разных значениях. 

Ниже приведём пример соматизма  دست dast: 

«Ki, āz vaqt arā šāhi Yazdānparast, 

Skandarga āfāq arā berdi dast» (СИК 15/7) 

«С момента, как шах, преданный Богу, восстал, 

Весь мир протянул Искандару руку помощи». 

Здесь Навоий упоминает Искандера, как образ идеального правителя, 

которому содействует сама вселенная. В данном бейте соматиз  دست dast имеет 

переносное значение «помощь» — это поэтическая метафора, чтобы прославить 

Искандара как символа мудрого и богоизбранного царя, которому открыты все 

горизонты. В произведении «Хамса» были найдены персидские соматизмы  دست 

dast в значении «помощь», «поддержка» 33 раз (Из них 2 раза в Конкорданс 

«Хайрат ул-аброр 32/11, 37/3; 16 раз в Конкорданс «Садди Искандари» 12/30, 

15/7, 23/9, 36/38, 36/39, 37/15, 40/0, 56/75, 69/2, 69/27, 77/21, 77/21, 80/136, 82/2, 

89/184, 89/255; 5 раз в Конкорданс «Фархад и Ширин 14/65, 31/52, 39/16, 41/95, 

53/32; 3 раза в Конкорданс «Лейли и Меджнун 30/107, 32/81, 34/23; 7 раз в 

 
1Қуронбеков А., Маннонов А.М., Имомназаров М.С., Турдиева Ҳ.К. Алишер Навоийнинг “Ҳайрат 

ул-аброр” достони конкорданси. – Тошкент: Фан ва технология, 2012. – 608 с. 

Қуронбеков А., Маннонов А.М., Имомназаров М.С., Аҳмедова Д.Р., Нишанбаева А.И. Алишер 

Навоийнинг “Фарҳод ва Ширин” достони конкорданси. – Тошкент: Фан ва технология, 

2013. – 398 с. 

Қуронбеков А., Маннонов А.М., Имомназаров М.С., Аҳмедова Д.Р., Нишанбаева А.И. Алишер 

Навоийнинг “Лайли ва Мажнун” достони конкорданси. – Тошкент: Фан ва технология, 

2014. – 492 с. 

Қуронбеков А., Маннонов А.М., Имомназаров М.С., Аҳмедова Д.Р., Нишанбаева А.И. Алишер 

Навоийнинг “Сабъаи сайёр” достони конкорданси. – Тошкент: Фан ва технология, 2015. – 584 с. 

Қуронбеков А., Маннонов А.М., Имомназаров М.С., Аҳмедова Д.Р., Нишанбаева А.И. Алишер 

Навоийнинг “Садди Искандарий” достони конкорданси. – Тошкент: Фан ва технология, 

2015. – 832 с. 
2 Нижеприведенные бейты собраны из пятерицы Алишера Навои, первое число обозначает главу, 

а второе номер бейта. 
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Конкорданс «Сабъа-йи саййяр» 23/230, 23/238, 27/142, 33/107, 36/48, 37/112, 

37/193). 

 

В следующим примере соматизм  دست dast выступает в другом значении: 

«Nēča ki ĵahd aylasa kāẕib kišī, 

Bīr-iki dast ilgari barġay išī» (ХАК 40/88) 

“Сколько бы ни старался лжец, 

Дело его продвинется вперёд на один-два раза” 

В приведённом бейте слово «dast» употреблено в необычном значении, 

исходя из контекста, оно приобретает новое, метафорическое значение — «раз». 

Следует подчеркнуть, что такого толкования зафиксировано в словарях Алишера 

Навои. Однако, в персидском толковом словаре данное значение не выявлено. В 

ходе изучения данного произведения был найден 1 соматизм «dast» в значении 

«раз». 

Приведём другой пример с использованием этого соматизма: 

«Qaviy xaṣmġa mumkin ermās šikast, 

Magar ul ki korguzgābiz ẓarbi dast» (СИК 27/145) 

“Могучего врага нелегко одолеть, 

Лишь силой, можно его победить.” 

В рассматриваемом примере соматизм  دست dast в составе словосочетания 

«ẓarbi dast» приобретает иное метафорическое значение «сила». Здесь лексема 

dast не выступает в своём номинативном значении, а даётся в переносном 

значении. Таких примеров нами было найдено 7 (СИК 27/145, 47/163, 60/174. 

ФШК 30/120, 33/32, 36/57, 31/138; ЛМК 34/33) с использованием соматизма  دست 

dast в значении «сила». 

Следующий пример с использованием соматизма  دست dast в переносном 

значении : 

«Naxlimġa ki erdi zēri dastiŋ, 

Ne erdi šikast uza šikastiŋ? » (ЛМК 19/29)  

“Я словно дерево под твоей властью, 

Зачем же ты, сломав, снова ломаешь”  

В приведённом примере соматизм теряя своё номинативное значение, 

приобретает новый смысл вместе со словом zēri и имеет переносное значение. 

Словосочетание   zēri dastiŋ переводится дословно «под твоей рукой», однако мы 

перевели его как «власть». Надо отметить, что в толковом словаре Алишера 

Навои лексема dast не имеет значение «власть», а в персидском толковом 

словаре данное значение присутствует. В «Хамсе» Алишера Навои данный 

соматизм в значении «власть» встречалось 4 раза (ФШК 31/137; ЛМК 19/29; 

ССК 9/78, 25/210). 
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Ниже дан пример соматизм  دست dast в прямом значении: 

«Korguzub andā čun yadi bayẓā, 

Qoyubān pušti dast yuz Mūsā» (ССК 3/23) 

“«Когда там он явил белую руку, 

Моисей отвёл назад свою руку»” 

В рассматриваемом примере соматизм  دست dast выступает в значении «рука», 

здесь данный соматизм даётся в своём номинативном значении, то есть как часть 

тела. Поэт напоминает о том моменте, когда Муса явил людям чудо своей 

сияющей руки. Выражение «pušti dast yuz Mūsā» («Муса повернул лицо к 

тыльной стороне руки») указывает на движение и величие момента: рука, 

наполненная светом, становится не просто частью тела, а символом 

божественной силы и свидетельства истины. Также нами был найден соматизм 

yad в значении “рука”, который происходит с арабского языка, так как объектом 

нашей работы является персидские соматизмы, а не соматизмы в общем, данная 

лексема не была проанализирована. В изучаемой поэме этот соматизм в 

значении «рука» приводится в 9 бейтах (ҲАК 46/0, 48/38; ФШК 13/76, 29/95, 

32/36, 53/36; ЛМК 37/66; ССК 3/23, 25/210; СИК 31/183) 

 

Далее приводится пример соматизма  دست dast в значении «шанс, 

возможность»: 

«Bermaydur edi ikāvga payvast, 

Bu tungača vaṣl davlati dast» (ЛМК 30/105) 

“Им двоим не суждено было сойтись, 

И в эту ночь появилась возможность встречи”. 

В рассматриваемом примере соматизм  دست dast даётся в переносном 

значении. В составе словосочетания «vaṣl davlati dast» («рука счастья свидания») 

играет ключевую роль, слово dast («рука») употреблено метафорически: это не 

физическая рука, а «рука судьбы», то есть «шанс, дарованный свыше». Было 

найдено 4 примеров. (СИК 27/326; ЛМК 30/105, ССК 15/1, 15/22) использования 

данного соматизма в значении «возможность». 

 

Приведем пример соматизма  دست dast в значении «усилие, старание»: 

«Bu šaydāvaš yigit kim čekti kop ranĵ 

Ki, muzdi dast aŋā bār erdi yuz ganĵ» (8/97) 

“Этот влюблённый юноша претерпел немало мук, 

Но в награду его стараниям  достались сотни сокровищ” 

В вышеприведённом примере соматизм  دست dast выступает не как орган тела, 

а символ усилия, труда, стойкости. В переносном смысле – «то, чего он добился 

своими руками». В ходе изучения был найден 1 пример использования 

соматизма  دست dast в значении «труд», «старания».  
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Исходя из вышеприведённых примеров можно сделать вывод, что 

персидский соматизм  دست dast выступает в разных значениях в пятерице 

Алишера Навои. В ходе исследования были найдены примеры, где соматизм  دست 

dast используется в составе фразеологических оборотов, однако мы не 

проанализировали их так, как изучение фразеологизмов не является целью 

нашего соискания. Хотя соматизм  دست dast является персидским словом, 

тюркский писатель Алишер Навои смог выразительно передать смысл этой 

лексемы в своих поэмах, а также Навои с индивидуальным подходом 

использовал этот соматизм в разных значениях. 

Вывод. 

1. Соматизм  دست dast в произведении «Хамса», перейдя из своей комму-

никативной функции в художественно-изобразительную, начинают приобретать 

новое эстетическое значение. Соматизм  دست dast в персидском языке, как 

указывается в словаре Анвари, имеет более чем 15 значений, а в толковом 

словаре Алишера Навои их 5. 

2. Редкое употребление соматизма  دست dast в данном произведении 

Алишера Навои предположительно связано с тем, что он был заимствован из 

персидского языка. 

3. В произведении «Хамса» соматизм  دست dast использовался 67 раз из них 1 

раза в значении «шаг», в значении «старание» 1 раза, встречался в этой поэме 7 

раз в значении «сила» и в значении «рука» 9 раз, в значении «власть» 4 раза, а в 

составе словосочетаний в значении «помощь» 33 раза, и в значении 

«возможность» 4 раза 

4. Многократное употребление персидского соматизма dast в поэме «Хамса» 

Алишера Навои можно объяснить широкой традицией использования поэтом 

арабских и персидских заимствований. Особенно показательным является 

обращение к арабскому соматизму yad со значением “рука”. Вводя yad как 

синонимический вариант dast, Навои не только избежал тавтологического 

повтора, но и продемонстрировал тонкость художественного стиля, умение 

варьировать образность и обогащать выразительные возможности языка.» 

5. Большинство значений персидского соматизма  دست dast находят свои 

семантические соответствия в тюркском языке, что объясняется универ-

сальностью основных функций частей тела у разных народов.  

6. Было выявлено использование соматизмов в составе фразеологических 

единиц и в своём номинативном значении. Однако, соматизм  دست dast 

многократно использовался в переносном значении. 
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Ilk o‘rta asrlarda o‘rta hind-oriy tillaridan va sharqiy eroniy tillarga 

o‘zlashgan leksika: tarixiy bosqichlar va omillar 

SHOHJAHON SA’DULLAYEV 

Tayanch doktorant, TDSHU  

ORCID: 0009-0001-5767-401X 

 
Annotatsiya. Mazkur tadqiqot ilk o‘rta asrlarda o‘rta hind-oriy tillari (pāli, prakrit, 

buddaviy sanskrit) bilan Markaziy Osiyoda tarqalgan sharqiy eroniy tillar (so‘g‘diy, boxtariy, 

xorazmiy, sak, toxariy) o‘rtasida yuzaga kelgan leksik o‘zlashuv jarayonlarini tarixiy-lisoniy 

nuqtayi nazardan tahlil qilishga bag‘ishlangan. Kirish qismida Hindiston yarim oroli va 

Markaziy Osiyo o‘rtasidagi qadimgi iqtisodiy, madaniy va dini aloqalar ushbu jarayonning 

asosiy omili sifatida yoritilib, ayniqsa yozma manbalari cheklangan sharqiy eroniy tillar 

leksikasidagi hind-oriy unsurlarning ilmiy ahamiyati asoslab beriladi. 

Tadqiqotning maqsadi ilk o‘rta asrlarda o‘rta hind-oriy tillarining sharqiy eroniy tillarga 

leksik ta’sirini aniqlash, o‘zlashuvlarning davriy bosqichlarini belgilash va ularni yuzaga 

keltirgan tarixiy-madaniy omillarni rekonstruksiya qilishdan iborat. Ushbu maqsadga 

muvofiq substrat aloqalar, semantik tasnif, ellinistik, Kushon va post-Kushon davrlaridagi 

lisoniy interferensiya masalalari yoritiladi. 

Ishda tarixiy-qiyosiy, etimologik, areal-lingvistik, rekonstruktiv, semantik-tipologik 

hamda matnshunoslik va epigrafik tahlil usullari kompleks qo‘llanadi. Bu metodlar 

yordamida leksik birliklarning merosiy yoki o‘zlashma qatlamga mansubligi, ularning 

semantik rivoji va geografik tarqalishi aniqlanadi. 

Natijalar shuni ko‘rsatadiki, sharqiy eroniy tillarga o‘rta hind-oriy tillaridan kirib kelgan 

leksika bir necha tarixiy bosqichlarda shakllangan bo‘lib, ellinistik davr, buddaviylik 

ekspansiyasi va transregional savdo jarayonlari eng faol davrlar hisoblanadi. O‘zlashmalar 

savdo-iqtisodiy, ijtimoiy, diniy, falsafiy, maishiy va terminologik sohalarni qamrab oladi. 

Kalit so‘z va iboralar: o‘rta hind-oriy tillari, sharqiy eroniy tillar, leksik o‘zlashuv, 

lingvokontakt, BMAK substrati, buddaviylik terminologiyasi, ellinistik davr, Kushon davri, 

areal lingvistika. 

Аннотация. Данное исследование посвящено историко-лингвистическому анализу 

лексических заимствований, возникших в раннем Средневековье в результате 

языковых контактов между среднеиндийско-арийскими языками (пали, пракриты, 

буддийский санскрит) и восточноиранскими языками Центральной Азии (согдийский, 

бактрийский, хорезмийский, сакский, тохарский). Во вводной части обосновывается 

ключевая роль древних экономических, культурных и религиозных связей между 

Индийским субконтинентом и Центральной Азией в формировании данных 

заимствований, а также подчёркивается особая научная значимость индоиранских 

элементов в лексике восточноиранских языков, письменные памятники которых 

сохранились фрагментарно. 

Цель исследования состоит в выявлении лексического влияния среднеиндийско-

арийских языков на восточноиранские языки в раннесредневековый период, 

определении хронологических этапов заимствований и реконструкции историко-
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культурных факторов, обусловивших данный процесс. В соответствии с 

поставленной целью рассматриваются проблемы древних субстратных контактов, 

семантической классификации заимствований, а также динамика языковой 

интерференции в эллинистический, кушанский и посткушанский периоды. 

Методологическую основу работы составляют историко-сравнительный, 

этимологический, ареально-лингвистический, реконструктивный, семантико-

типологический методы, а также методы текстологического и эпиграфического 

анализа. Комплексное применение указанных подходов позволяет разграничить 

унаследованные и заимствованные лексические слои, проследить их семантическую 

эволюцию и ареальное распространение. 

Результаты исследования показывают, что процесс проникновения 

среднеиндийско-арийской лексики в восточноиранские языки проходил в несколько 

исторических этапов, среди которых наиболее интенсивными были эллинистический 

период, эпоха распространения буддизма и этапы трансрегиональной торгово-

культурной коммуникации. Заимствованная лексика охватывает торгово-

экономическую, социальную, религиозную, философскую, бытовую и 

терминологическую сферы. 

Ключевые слова: среднеиндийско-арийские языки, восточноиранские языки, 

лексические заимствования, языковые контакты, субстрат БМАК, буддийская 

терминология, эллинистический период, кушанская эпоха, ареальная лингвистика. 

Abstract. This study presents a historical-linguistic analysis of lexical borrowings that 

emerged in the early Middle Ages as a result of language contact between Middle Indo-Aryan 

languages (Pāli, Prakrits, Buddhist Sanskrit) and the Eastern Iranian languages of Central 

Asia (Sogdian, Bactrian, Khwarazmian, Saka, Tocharian). The introductory part outlines the 

decisive role of long-standing economic, cultural, and religious interactions between the 

Indian subcontinent and Central Asia in shaping these borrowings and emphasizes the 

particular scholarly importance of Indo-Aryan elements preserved in the lexicon of Eastern 

Iranian languages whose written sources are fragmentary. 

The aim of the study is to identify the lexical influence of Middle Indo-Aryan languages 

on Eastern Iranian languages in the early medieval period, to determine the chronological 

stages of borrowing, and to reconstruct the historical and cultural factors that conditioned 

this process. In accordance with this aim, the research addresses issues of early substratum 

contacts, semantic classification of borrowings, and the dynamics of linguistic interference 

during the Hellenistic, Kushan, and post-Kushan periods. 

The methodological framework of the study is based on a combination of historical-

comparative, etymological, areal-linguistic, reconstructive, semantic-typological, as well as 

textological and epigraphic methods. The integrated application of these approaches makes it 

possible to distinguish inherited and borrowed lexical layers and to trace their semantic 

development and geographical distribution. 

The results demonstrate that the incorporation of Middle Indo-Aryan vocabulary into 

Eastern Iranian languages occurred through several historical stages, with the most intensive 

phases corresponding to the Hellenistic period, the expansion of Buddhism, and phases of 

transregional trade and cultural exchange. The borrowed lexicon covers a wide range of 
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semantic domains, including trade and economy, social structure, religion, philosophy, 

everyday life, and specialized terminology. 

Keywords: Middle Indo-Aryan languages, Eastern Iranian languages, lexical borrowing, 

language contact, BMAC substratum, Buddhist terminology, Hellenistic period, Kushan 

period, areal linguistics. 

 

KIRISH 

Ilk o‘rta asrlarda Sharqiy Eron va O‘rta Hind mintaqalari o‘rtasida 

shakllangan lisoniy hamda madaniy aloqalar mintaqa tarixining eng muhim 

qatlamlaridan birini tashkil etadi. Bu jarayon, avvalo, Markaziy Osiyo va 

Hindiston yarim oroli o‘rtasidagi ko‘p asrlik iqtisodiy, madaniy va dini 

munosabatlarning tabiiy natijasi sifatida yuzaga kelgan bo‘lib, uning lingvistik 

izlari o‘rta hind-oriy (pāli, prakritlar, buddaviy sanskrit) va sharqiy eroniy 

(so‘g‘diy, baqtriy, xorazmiy, sak va boshqalar) tillar leksikasida chuqur iz 

qoldirgan. 

Bugungi kunda hind-oriy va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi o‘zaro leksik 

o‘zlashuv jarayonlarini chuqur o‘rganish nafaqat Markaziy Osiyo 

sivilizatsiyasining shakllanish mexanizmlarini, balki qadimgi mintaqalararo 

aloqalarning real ko‘lamini ham qayta tiklash imkonini beradi. Sharqiy eroniy 

tillarning aksariyati o‘lik tilga aylangan, yozma manbalar esa fragmentar 

shaklda saqlangan sharoitda ularning leksik qatlamida kuzatiladigan hind-oriy 

unsurlar murakkab tarixiy-lisoniy jarayonlarning yagona lingvistik ko‘rsatkichi 

sifatida alohida ilmiy ahamiyat kasb etadi. Bundan tashqari BMAK substrati, 

buddaviylik ekspansiyasi, ellinistik-mintaqaviy jarayonlar va Kushon davri 

sivilizatsion aloqalari kabi tarixiy omillar ushbu mavzuning dolzarbligini yanada 

oshiradi. 

Markaziy Osiyo tillaridagi hind-oriy o‘zlashmalarining manbasi, davriy 

qatlamlanishi, semantik tasnifi va lingvokontakt mexanizmlarini aniqlash bir 

qator qiyinchiliklarni yuzaga keltiradi. Hind-oriy va eroniy tillarning katta qismi 

umumoriy ildizlarga ega bo‘lgani sababli, leksik birliklarning merosiy (proto-

oriy) yoki o‘zlashgan xarakterini farqlash qiyin. Bu esa an’anaviy fonetik-

morfologik qiyoslash metodlarining chegaralanganini ko‘rsatadi va masalani 

yanada dolzarb qiladi. Yana bir muhim muammo – Sharqiy Eron tillarining 

aksariyatida yozma manbalar kamligi yoki yetarli darajada saqlanmagani sababli 

lingvistik rekonstruksiyada tarixiy-madaniy faktorlarni integrativ tahlil qilish 

zarurati tug‘iladi. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi shundan iboratki, unda o‘rta hind-oriy–sharqiy 

eroniy lingvokontakt jarayoni izchil tarixiy-bosqichli modelda tahlil qilinadi, 

substrat unsurlar, buddaviylik terminologiyasining o‘zlashuvi, savdo-tijorat 

leksikasi hamda ijtimoiy-madaniy atamalar yagona tizim asosida qayta ko‘rib 

chiqiladi. 
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Tadqiqotning nazariy va amaliy ahamiyati o‘rta hind-oriy tillari va sharqiy 

eroniy tillar o‘rtasidagi lisoniy munosabatlar tarixini chuqurroq anglashga, 

mintaqa tarixiy-madaniy jarayonlarini qayta rekonstruksiya qilishga hamda 

hozirgi hind-eroniy tillar qiyosiy tadqiqotlariga yangi materiallar kiritishga 

xizmat qiladi. 

MAQSAD VA VAZIFA 

Mazkur ishning asosiy maqsadi – ilk o‘rta asrlarda o‘rta hind-oriy tillarining 

sharqiy eroniy tillariga leksik ta’sirini tarixiy, etimologik va madaniy 

aspektlarda ilmiy asoslangan holda o‘rganish, ularning davriy bosqichlarini 

belgilash hamda mintaqa lingvokontakt jarayonining asosiy omillarini 

rekonstruksiya qilishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari esa ushbu maqsaddan kelib chiqadi va quyidagilarni 

o‘z ichiga oladi: 

• hind-oriy va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi eng qadimgi substrat 

aloqalarini aniqlash; 

• o‘zlashmalarni semantik-guruhiy tasniflash; 

• lisoniy interferensiyaning ellinistik, Kushon va post-Kushon davrlari 

bo‘yicha dinamikasini tavsiflash; 

• BMAK substrati, buddaviylik ekspansiyasi, transregional savdo tizimlari 

va siyosiy tuzilmalarning til hodisalariga ta’sirini ilmiy tahlil qilish; 

• o‘zlashmalarni sharqiy eroniy tillarning ichki taraqqiyoti bilan bog‘liq 

holda izohlash. 

USULLAR 

Ushbu tadqiqot hind-oriy va sharqiy eroniy tillari o‘rtasidagi lisoniy 

aloqalarni kompleks yondashuvda o‘rganishga qaratilgan bo‘lib, uning 

metodologik asosini tarixiy-qiyosiy va areal lingvistika tamoyillari tashkil etadi. 

Tadqiqot doirasida quyidagi usullar qo‘llanildi: 

1. Tarixiy-qiyosiy metod 

Bu usul orqali o‘rta hind-oriy (pāli, prakritlar, buddaviy sanskrit) va sharqiy 

eroniy (so‘g‘diy, xorazmiy, baqtriy, sak, toxariy) tillarining fonetik, morfologik 

va leksik tizimlari o‘zaro qiyosiy tahlil qilindi. Shuningdek, leksik birliklarning 

proto-oriy, protohind-eroniy hamda protohind-yevropa darajasidagi etimologik 

ildizlari aniqlanib, o‘zlashma va merosiy qatlamlar farqlab chiqildi. 

2. Etimologik tahlil metodi 

O‘zlashgan leksik birliklarning kelib chiqishi, semantik rivoji va tarixiy 

qatlamlanishini aniqlash maqsadida ularning qadimgi manbalardagi shakllari, 

fonetik almashuvlari va ma’no dinamikasi etimologik lug‘atlar, matnlar korpusi 

va yozma manbalar asosida tahlil qilindi. 

3. Areal-lingvistik metod 
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Turon va Shimoliy Hindiston mintaqalaridagi tarixiy aloqa zonalari — 

BMAK hududi, Baqtriya, So‘g‘diyona, Gandhara, Yettisuv va Hindukush 

bo‘ylab shakllangan lingvokontakt maydonlari aniqlanib, geografik omillarning 

leksik o‘zlashmalarga ta’siri o‘rganildi. 

4. Madaniyatshunoslik va tarixiy-sivilizatsiyaviy tahlil ususli 

Leksik o‘zlashuvlar faqat til taraqqiyotiga emas, balki diniy (buddaviylik), 

iqtisodiy (savdo yo‘llari), siyosiy (ellinizm, Kushon davlati) va madaniy 

jarayonlarga ham bog‘liq bo‘lgani uchun tegishli davrlarning arxeologik, tarixiy 

va madaniy manbalari lingvistik ma’lumotlar bilan integratsiyalangan holda 

tahlil qilindi. 

5. Matnshunoslik va epigrafik tahlil metodi 

So‘g‘diy, boxtariy, xorazmiy, brahmi, xo‘taniy, prakrit yozuvlari, 

shuningdek buddaviy matnlar (Tripiṭaka, avadānalar, epigrafik bitiklar) 

o‘rganilib, ulardagi hind-oriy kelib chiqishiga mansub atamalar identifikatsiya 

qilindi. 

6. Semantik tipologik tahlil metodi 

O‘zlashmalar tematik guruhlarga — xo‘jalik terminologiyasi, diniy-falsafiy 

leksika, boshqaruv va mansab tizimlari, savdo va hunarmandchilik nomlari, 

etiket va ijtimoiy terminlar bo‘yicha tasniflanib, semantik o‘zgarishlar va 

moslashuv jarayonlari aniqlandi. 

7. Rekonstruktiv metod 

Sharqiy eroniy tillarning bir qismi o‘lik til bo‘lgani sababli, ularning 

o‘zlashma qatlamini aniqlashda rekonstruksiya tamoyillari qo‘llanildi. Bu 

jarayonda fonetik qonuniyatlar, morfologik paradigmalarning tarixiy shakllari va 

umumoriy izomorfizmlar qayta tiklandi. 

NATIJALAR VA MULOHAZA 

Hindiston yarim oroli qadimdan Sharqning yirik sivilizatsiya markazlaridan 

biri sifatida ajralib turadi. Shu bois mazkur hududning qadimgi tarixini 

rekonstruksiya qilishda mahalliy yozma manbalar korpusi nisbatan yaxshi 

saqlangan bo‘lib, tadqiqotchilarga keng imkoniyat yaratadi. Aksincha, Markaziy 

Osiyo tarixining ilk bosqichlarini o‘rganishda mahalliy epigrafik va paleografik 

yodgorliklarning yetarli darajada saqlanmaganligi, shuningdek Hindiston yoki 

Eron sivilizatsiyalarida shakllanganidek boy yozma an’ananing mavjud 

bo‘lmaganligi mintaqaning dastlabki lisoniy kontaktlarini aniqlash va 

rekonstruksiya qilish jarayonini sezilarli darajada murakkablashtiradi1. 

Tadqiqotning yana bir muhim jihati shundan iboratki, oriylarning (protohind-

eroniy qabilalarning) migratsiyasidan avval Hindiston va Markaziy Osiyo 

hududlarida mavjud bo‘lgan substrat qatlamlarni aniqlash masalasi keyingi til 

 
1 Witzel, M. Early Loan Words in Western Central Asia: Substrates, Migration and Trade // Sino-Platonic 

Papers. — 2003. — Vol. 129. – P.3. 
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aloqalari hamda leksik o‘zlashmalarni to‘liq anglash uchun fundamental 

ahamiyatga ega. Shu sababli oriylar kirib kelishidan oldingi davrda Markaziy 

Osiyoning janubiy qismi va Hindistonning shimoliy hududlarida yashagan 

mahalliy aholining lingvistik mansubligini aniqlash masalasi tilshunoslikdagi 

asosiy ilmiy muammolardan biri sifatida dolzarbligicha qolmoqda. 

Xususan, shartli ravishda “Baqtriya–Marg‘iyona arxeologik kompleksi” 

(BMAK) deb nomlanuvchi, oriylar migratsiyasidan avval Markaziy Osiyoning 

janubiy mintaqalarida shakllangan dehqonchilikka asoslangan shahar madaniyati 

substrati alohida tarixiy-lingvistik ahamiyat kasb etadi. Chunki vedik oriylar 

Hindiston yarim oroliga kirib kelgan davrda Markaziy Osiyoda muqimlashgan 

eroniy oriylar ham ushbu yuksak moddiy va ma’naviy madaniyatga ega substrat 

bilan bevosita aloqada bo‘lgan va undan turli darajada ta’sir olgan. Ushbu 

madaniy va lisoniy o‘zaro ta’sir, eng avvalo, leksik qatlamda aks etuvchi 

substrat o‘zlashmalarda kuzatiladi. 

Tilshunos A. Lubotskiy tomonidan olib borilgan tadqiqotlarda BMAK 

substratidan qadimgi eroniy va qadimgi hind-oriy tillariga o‘tgan 55 ta 

o‘zlashma leksik birlik aniqlangan1. Ulardan ayrimlari: *atʰr̥ (atharvan – “rohib, 

ruhoniy”), *jawījā (“ariq, sun’iy suv inshooti”), *kan (“kanop”) va boshqalar. 

Bu birliklar oriy tillarining dastlabki shakllanish bosqichidayoq substrat 

sivilizatsiyalar bilan madaniy-lisoniy interferensiya jarayonlari faol kechganini 

ko‘rsatadi. 

Tilshunos M. Vitzel qadimgi hind-oriy va eroniy tillarning har ikkala 

tarmoqlarida uchraydigan *uštr (*uṣṭra – “tuya”), *xar (*xara – “eshak”) va *išt 

(*iṣṭ – “g‘isht”) kabi leksik birliklarni BMAK substratidan o‘zlashgan deb 

izohlaydi 2 . Tadqiqotchi bu qarashni BMAK madaniyatida tuyalar 

xonakilashtirilgani, turar-joylarning xom g‘ishtdan qurilgani, shuningdek Yaqin 

Sharqdan keltirilgan eshaklar boqilganini ko‘rsatuvchi arxeozoologik va 

arxeologik dalillar bilan asoslaydi. Ko‘chmanchi oriy jamoalarining dastlabki 

madaniyatida mazkur tushunchalar mavjud bo‘lmaganini hisobga olganda, 

ushbu terminlarning substrat manbadan o‘zlashtirilgani haqidagi xulosa ilmiy 

asosga ega bo‘ladi. 

Keyingi bosqichlarda Shimoliy va Markaziy Hindiston hududlariga ko‘chib 

o‘tgan hind-oriy jamoalari bilan Markaziy Osiyoda muqimlashgan sharqiy 

eroniy etnoslar o‘rtasida faol lisoniy va madaniy aloqalar shakllandi. Bu davrga 

kelib leksik o‘zlashuv jarayoni boshqa til oilalari bilan emas, balki bir til 

 
1 Lubotsky A. The Indo-Iranian Substratum // Early Contacts between Uralic and Indo-European: 

Linguistic and Archaeological Considerations / eds. C. Carpelan, A. Parpola, P. Koskikallio. — Helsinki: 

Suomalais-Ugrilainen Seura, 2001. — P. 302. 
2 Witzel M. Early Loan Words in Western Central Asia: Substrates, Migration and Trade // Sino-Platonic 

Papers. — 2003. — Vol. 129. 
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oilasining ichki guruhlari o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir xarakteriga ega bo‘la boshladi. 

Mazkur jarayon ayniqsa o‘rta hind davridan (miloddan avvalgi III–II asrlar) 

boshlab yanada kuchaydi. Chunki aynan shu davrda hind falsafasi, diniy 

ta’limotlari va madaniy qadriyatlari qadimgi dunyoning turli mintaqalariga — 

Markaziy Osiyo, Sharqiy Turkiston va Xitoyga qadar faol ravishda tarqaldi. 

Miloddan avvalgi III asrdan boshlab Shimoliy va Markaziy Hindistonda 

klassik sanskritning adabiy me’yor sifatidagi mavqei pasayib, o‘rnini pāli, 

prakrit tillari hamda ularning turli lahjalari egallay boshladi. Natijada leksik 

o‘zlashmalar ko‘lami kengaydi, hind-oriy tillarining o‘zaro dialektologik 

aloqalari va regional tarmoqlanish jarayoni jadallashdi. 

Mazkur davrda Markaziy Osiyo hududida boxtariy (baqtriy), so‘g‘diy, 

xorazmiy, sak (asosan xo‘taniy varianti) va toxariy tillari mavjud bo‘lib, ular 

g‘arbiy eroniy tillardan (o‘rta fors — pahlaviy, parfiyoniy) dialektal va 

struktural jihatdan sezilarli farq qilgan. Shu bois tilshunoslikda ushbu tillar 

majmuasi “sharqiy eroniy tillar” sifatida shartli tarzda tasniflanadi1. 

O‘rta hind-oriy tillari (pāli, prakrit va ularning lahjalari) bilan o‘z davrida 

mavjud bo‘lgan sharqiy eroniy tillari o‘rtasidagi muntazam lisoniy aloqalar 

geografik yaqinlik va madaniy-iqtisodiy munosabatlar bilan izohlanadi. Bunday 

aloqalarning intensivligi o‘zaro leksik o‘zlashmalarning ko‘lami orqali yaqqol 

namoyon bo‘ladi. 

Biroq sharqiy eroniy tillarning o‘rta hind-oriy tillaridan qaysi leksik 

birliklarni o‘zlashtirganini aniqlash etimologik tahlil uchun murakkab 

masalalardan biridir. Chunki har ikkala tarmoqda uchraydigan so‘zlarning katta 

qismi umumoriy ildizdan kelib chiqqan bo‘lib, ularning o‘zlashma yoki merosiy 

xarakterini aniqlash jarayonida an’anaviy qiyosiy-lingvistik metodlar (formant 

va semantik o‘xshashlikka asoslangan) yetarli samarani bermaydi. 

Masalan, qadimgi xorazmiy tilida qayd etilgan ꞵž — “quvonmoq” fe’li 

boshqa eroniy tillarda mustaqil leksik birlik yoki morfemik komponent sifatida 

uchramaydi2. Biroq qadimgi va o‘rta hind-oriy tillarida ushbu fe’lga semantik 

jihatdan mos shakllar mavjud: vedik sanskritda bhojate — “rohatlanmoq, 

quvonmoq”; pāli tilida bhoga — “xursandchilik, boylik”; prakritlarda bhoyai — 

“rohatlanmoq, qoniqmoq, to‘ymoq”; bhojana — “ovqatlanmoq, to‘yinmoq”3. 

Bu shakllarning fonetik va morfologik jihatdan fe’l-negiz sifatida 

mustahkamlashgani ularning etimologik markazi hind-oriy, ayniqsa o‘rta hind 

 
1 Shimin G. On the Fusion of Nationalities in the Tarim Basin and the Formation of the Modern Uighur 

Nationality // Central Asian Survey. — 1984. — Vol. 3, No. 4. — P. 8 
2 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological 

Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. — 

2012. 
3 Turner R. L., Turner, D. R. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London; New 

York: Psychology Press, 2000. — 862 p. – P.540. 
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tillari ekanini ko‘rsatadi. Bundan tashqari, o‘rta hind-oriy bhojana so‘zining 

“ovqatlanmoq” ma’nosi xo‘taniy (sak) tilidagi būjsana — “bazm qilmoq, ziyofat 

uyushtirmoq” fe’li bilan semantik jihatdan izomorfdir1. 

Shunday qilib, tarixiy-qiyosiy va rekonstruktiv tahlil metodlari asosida 

xorazmiy tilidagi ꞵž (“quvonmoq”) hamda xo‘taniy tilidagi būjsana (“bazm 

qilmoq”, “ziyofat uyushtirmoq”) fe’llarining hind-oriy, xususan o‘rta hind 

tillaridan o‘zlashgan bo‘lishi haqida ilmiy asoslangan taxmin ilgari surish 

mumkin. Bu holat o‘rta hind va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi faol leksik 

interferensiya jarayonining mavjudligini tarixiy-lingvistik dalillar bilan 

tasdiqlaydi. 

Davriy jihatdan tahlil qilganda, Markaziy Osiyo hududidagi sharqiy eroniy 

tillarga o‘rta hind-oriy leksikaning o‘zlashuv jarayoni bir necha tarixiy-

bosqichlarga ajratilishi mumkin. Ushbu bosqichlar madaniy, diniy va siyosiy 

omillar bilan uzviy bog‘liq holda quyidagicha tasniflash mumkin: 

1. Ellinistik bosqich. 

Makedoniyalik Aleksandrning Markaziy Osiyo va Hindiston yurishlaridan 

so‘ng shakllangan ellinistik davlatlar tizimi doirasida yuzaga kelgan keng 

ko‘lamli madaniy va tilshunoslik aloqalari natijasida ayrim leksik birliklarning 

o‘zlashuvi sodir bo‘lgan. Ushbu davrda yunon, hind-oriy va eroniy unsurlar 

o‘zaro kontakt zonalari hosil qilib, leksik interferensiya va madaniy almashinuv 

jarayonlariga zamin yaratgan. 

2. Buddaviylik ekspansiyasi bosqichi. 

Hindistonda shakllangan buddaviylik doktrinasi Kushonlar imperiyasi 

davrida Markaziy Osiyo orqali Sharqiy Osiyoga yoyilishi bilan birga diniy-

falsafiy terminologiyaning keng migratsiyasiga sabab bo‘lgan. Bu jarayon 

natijasida o‘rta hind-oriy leksik elementlar, xususan, diniy, falsafiy va etik 

tushunchalarni ifodalovchi terminlar so‘g‘d, baqtriy va sak kabi sharqiy eroniy 

tillarga singib bordi. Mazkur bosqich o‘rta hind-oriy va sharqiy eroniy tillar 

o‘rtasidagi eng faol lisoniy kontakt davri sifatida tavsiflanadi. 

3. Beqarorlik va tranzit aloqalar bosqichi. 

Markaziy Osiyo hamda Shimoliy va Markaziy Hindistonda siyosiy 

beqarorlik kuchaygan davrda ham savdo-iqtisodiy tarmoqlar va karvon yo‘llari 

orqali madaniy hamda lingvistik aloqalar davom etgan. Bu bosqichda leksik 

o‘zlashuvlar asosan transregional kommunikatsiya natijasida sodir bo‘lgan 

bo‘lib, lingvistik kontaktlarning uzilmaganligini ko‘rsatadi. 

4. Sharqiy eroniy tillarning inqiroz bosqichi. 

 
1 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological 

Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. — 

2012. – P.19. 
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Markaziy Osiyoda turkiy siyosiy tuzilmalarning kuchayishi, shuningdek, 

islom sivilizatsiyasining kirib kelishi natijasida arabcha va forscha 

o‘zlashmalarning ustuvorligi ortdi. Shu bois hind-oriy neologizmlarning 

o‘zlashuv jarayoni keskin susaydi. Bu davrda o‘rta hind-oriy va sharqiy eroniy 

tillar o‘rtasidagi lingvistik interfeys zaiflashdi; natijada so‘g‘d, baqtriy, sak, 

xorazmiy, parfiyoniy va toxar tillari asta-sekin deyarli o‘lik tillarga aylandi. Shu 

bilan birga, o‘rta hind-oriy tillari yangi hind-oriy tillar tizimining shakllanish 

bosqichiga o‘tib, tarixiy-lisoniy evolyutsiyasini yangi yo‘nalishda davom ettirdi. 

Ellinistik davrda o‘rta hind-oriy tillaridan Markaziy Osiyoning sharqiy 

eroniy tillariga bo‘lgan leksik o‘zlashuv jarayoni Mauriya, Yunon-Baqtriya va 

keyinchalik Kushon davlatlari o‘rtasidagi siyosiy, iqtisodiy va madaniy aloqalar 

bilan bog‘liq bo‘lgan, deb taxmin qilish mumkin. Mauriya imperiyasi o‘z 

taraqqiyotining eng yuksak bosqichida ilm-fan, madaniyat, savdo-sotiq va 

diplomatik sohalarda sezilarli yutuqlarga erishgan, xususan, podsho Ashoka 

(mil. avv. III asr) hukmronligi davrida keng ko‘lamli siyosiy, madaniy, iqtisodiy 

va diniy islohotlar amalga oshirilgan va imperiya hududida ijtimoiy barqarorlik 

va ma’naviy yuksalish ta’minlangan. Ashoka, nisbatan murakkab sanskrit tiliga 

qaraganda, xalqchilroq prakrit tilining rasmiy va ma’rifiy doiralarda 

qo‘llanilishiga alohida e’tibor bergan. Buning dalili sifatida imperiyaning turli 

mintaqalarida o‘rnatilgan tosh ustunlar (stela) va qoyatoshlardagi prakrit tilidagi 

farmonlar (Ashoka farmonlari) keltirilishi mumkin. Ushbu yozma yodgorliklar 

prakrit tilining Mauriya davlati davrida de-fakto davlat tili maqomini 

egallaganini ko‘rsatadi. 

Yunon-Baqtriya podsholigida esa yunon-makedon elitasi mahalliy 

xalqlarning madaniyati, diniy e’tiqodlari va ijtimoiy urf-odatlari bilan murosa 

qilishga majbur bo‘lgan. Qadimgi Baqtriya hududidan, xususan, hozirgi 

Shimoliy Afg‘oniston mintaqasidan topilgan rasmiy hujjatlar tahliliga ko‘ra, 

davlat boshqaruvida yunon yozuvi asosidagi boxtariy (baqtriy) tili rasmiy yozuv 

tili sifatida qo‘llanilgan. Ushbu hujjatlarda qadimgi va o‘rta eroniy unsurlar 

bilan bir qatorda yunon hamda hind-oriy tillariga oid ko‘plab leksik 

o‘zlashmalar uchraydi. 

Ushbu lingvistik holat o‘rta hind-oriy va sharqiy eroniy tillar o‘rtasidagi 

o‘zaro ta’sirning faqat siyosiy yoki savdo munosabatlari bilan cheklanmaganini, 

balki madaniy va diniy omillar orqali ham amalga oshganini ko‘rsatadi. Natijada 

ellin va Kushon davrlarida Hindiston hamda Markaziy Osiyo o‘rtasida 

murakkab lingvokontakt jarayoni shakllangan bo‘lib, bu jarayon mintaqaning 

keyingi davr til taraqqiyoti va madaniyati tarixida muhim iz qoldirgan. 

Qadimgi boxtariy tilida leksik o‘zlashmalar semantik-guruhiy tasnifda 

quyidagicha ko‘rinadi: 

1. Savdo-iqtisodiy o‘zlashmalar: 
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o kaučapa — “jun yopinchiq”, pāli yoki prakrit tilidagi kojava so‘zidan 

o‘zlashgan1. 

2. Rasmiy-idoraviy terminlar: 

o dranga — “idora, mahkama”, Niya prakritidagi draṃga so‘zidan 

o‘zlashgan. 

o rajogolo — “podsholik sudi, hukmron mahkama”, prakritcha raja-kula 

so‘zidan o‘zlashgan2. 

3. Xo‘jalik leksikasi: 

o harg — “ijaraga (yer) olish, yollash”, Niya prakritidagi harga so‘zidan 

o‘zlashgan3. 

4. Kasb va mansab-lavozim nomlari: 

o ācariya — “ustoz, o‘qituvchi”, Niya prakritidan o‘zlashgan. 

o dut — “elchi”, Ashoka davridagi prakritcha dutā so‘zidan o‘zlashgan4. 

5. Diniy terminlar: 

o vahar — “ibodatxona”, kech sanskrit tilidagi vihāra so‘zidan o‘zlashgan. 

o upāse — “buddaviy rohib”, buddaviy sanskritchadan o‘zlashgan. 

Shu bilan birga, o‘rta hind-oriy tillari va Markaziy Osiyoning sharqiy eroniy 

tillari o‘rtasidagi lisoniy interferensiyaning eng qadimgi va yaqqol shakli aynan 

boxtariy tilida kuzatiladi. Boshqa sharqiy eroniy tillarda yozuv ancha kech 

rivojlangan yoki yozma manbalar yetarli darajada saqlanmaganligi ushbu 

xulosani ilmiy jihatdan asoslaydi. 

Keyingi davrda sharqiy eroniy tillarga o‘rta hind-oriy tillaridan kirib kelgan 

so‘zlarni ma’no va funksional jihatdan quyidagi guruhlarga ajratish mumkin: 

1. Predmet nomlari. Ushbu guruhga kiruvchi leksik birliklar asosan 

Markaziy Osiyo tabiiy-geografik sharoitida uchramaydigan, biroq Hindiston 

mintaqasida keng tarqalgan predmet va tushunchalarni ifodalaydi. Ularning 

o‘zlashuvi madaniy va savdo-munosabatlar orqali sodir bo‘lgan bo‘lib, 

lingvokontakt jarayonining semantik kengayishiga zamin yaratgan. Misollar: 

• so‘g‘dcha šunk — “ikki tabaqali chig‘anoq”, kech sanskritcha śaṅkha 

so‘zidan o‘zlashgan (keyinchalik so‘g‘d tilidan parfiyoniy tiliga sund 

ko‘rinishida kirgan)1; 

 
1 Nicholas Sims-Williams. Bactrian Documents from Northern Afghanistan I: Legal and Economic 

Documents, revised edition; Bactrian Documents from Northern Afghanistan III: Plates // Indo-Iranian 

Journal. – 2015. – Vol. 58, No. 1. – P.200. 
2 Burrow T. Iranian words in the Kharosthi documents from Chinese Turkestan // Bulletin of the School of 

Oriental and African Studies. – 1934. – Vol. 7, No. 3. – P. 509. 
3 Nicholas Sims-Williams. Bactrian Documents from Northern Afghanistan I: Legal and Economic 

Documents, revised edition; Bactrian Documents from Northern Afghanistan III: Plates // Indo-Iranian 

Journal. – 2015. – Vol. 58, No. 1. – P.220. 
4 Thomas F. W. Notes on the Edicts of Asoka //The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain 

and Ireland. – 1915. – P. 112. 
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• so‘g‘dcha ambak — “amla (daraxt mevasi)”, pāli tilidagi āmlaka 

so‘zidan o‘zlashgan2; 

• so‘g‘dcha ǝndrnir — “moviy rangli noyob tosh, safir”, buddaviy 

sanskritcha indiranīla so‘zidan o‘zlashgan3; 

• so‘g‘dcha, xo‘taniycha kantik — “qo‘ng‘iroq”, prakrit yoki buddaviy 

sanskritdagi ghantikā so‘zidan o‘zlashgan4; 

• so‘g‘dcha ratn — “javohir, gavhar”, sanskrit va prakrit tillaridagi ratṇa 

so‘zidan o‘zlashgan5. 

2. Ijtimoiy leksika. Bu guruhga kiruvchi birliklar jamiyatdagi ijtimoiy 

tabaqalanishni aks ettiruvchi shaxs va ijtimoiy munosabatlarni ifodalaydi. 

Misollar: 

• boxtariy tilida ācariya, so‘g‘d tilida ācārē — “ustoz, o‘qituvchi”, 

buddaviy sanskritcha ācārya so‘zidan o‘zlashgan6; 

• so‘g‘dcha upāsē — “rohib (buddaviy)”, buddaviy sanskritcha upāsaka 

so‘zidan o‘zlashgan7; 

• so‘g‘dcha šaman — “rohib, dindor”, sanskrit va pāli śramaṇa so‘zidan 

o‘zlashgan8; 

• so‘g‘dcha wauδ, xorazmiycha wud — “xotin, zavja”, kech sanskritcha va 

pāli vadhu so‘zidan o‘zlashgan9; 

• qadimgi xo‘taniycha muśśa — “o‘g‘ri”, prakritcha moṣati fe’lidan hosil 

bo‘lgan10; 

• so‘g‘dcha pintapat — “tilanchi, gadoy”, prakrit tilidagi pindha-pāta 

birikmasining ma’no o‘zgarishiga uchragan shakli11; 

 
1 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological 

Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. — 

2012. – P. 333. 
2 Gharib, B. Sogdian Dictionary (Book Review) // Orientalistische Literaturzeitung. – 1997. – Vol. 92, No. 

4. – P.7. 
3 Op.cit., P.38. 
4 Op.cit., P.191. 
5 Op.cit., P.343. 
6 Op.cit., P.2. 
7 Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University 

Press, 1973. — P. 410. 
8 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian–Persian–English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —

P.375. 
9 Op.cit., P.402. 
10 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological 

Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. — 

2012. – P. 269. 
11 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian–Persian–English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —

P.335. 
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• so‘g‘dcha wadkaranē — “nikoh shartnomasi”, prakritcha vadhu-

karaniya birikmasidan o‘zlashgan1. 

3. Diniy terminlar. Asosan buddaviylik bilan bog‘liq tushunchalarni 

ifodalaydi va Kushon imperiyasi davridan boshlab Markaziy Osiyoga tarqalgan. 

Misollar: 

• boxtariy tilidagi βaharo, so‘g‘dcha farxār — “ibodatxona”, “Budda 

monastri”, buddaviy sanskritcha vihara so‘zidan2; 

• so‘g‘dcha ančan (+dast) — “kaftlarni jipslashtirish” (Hindiston 

mintaqasidagi diniy ritual), buddaviy sanskritcha ānjali so‘zidan3; 

• so‘g‘dcha nirβān — “qayta tug‘ilishdan xalos bo‘lish, oliy haqiqat”, 

buddaviy sanskritcha nirvana so‘zidan4. 

4. Falsafiy tushunchalar. Hind falsafasining Markaziy Osiyoda tarqalishi va 

o‘rganilishi bilan bevosita bog‘liq. Misollar: 

• so‘g‘dcha ǝfčanpaδ — “borliq, dunyo”, sanskritcha janapada5; 

• so‘g‘dcha ākāč — “cheksiz bo‘shliq, koinot”, kech sanskritcha ākāśa6; 

• so‘g‘dcha paraδok — “keyingi dunyo”, prakritcha parāloga, palicha 

parāloka7. 

5. Savdo-tijorat bilan bog‘liq o‘zlashmalar. Ilk o‘rta asrlardan boshlab 

Markaziy Osiyo jahon savdosining muhim tranzit hududiga aylangach, 

Hindiston tijoratining leksik tizimga ta’siri sezilgan. Misollar: 

• so‘g‘dcha pan — “pul, tanga”, sanskrit, prakrit va pāli pana8; 

• so‘g‘dcha sārt — “karvon”, sanskrit, prakrit va pāli sārtha so‘zining 

ma’no o‘zgarishiga uchragan shakli9. 

6. Axloqiy va ijtimoiy etiket bilan bog‘liq o‘zlashmalar. Hindistonning 

o‘troq madaniyati Markaziy Osiyoga sezilarli madaniy ta’sir ko‘rsatgan. 

Misollar: 

• buddaviy so‘g‘dcha sutr — “kitob, risola”, sanskrit sutra10; 

• buddaviy so‘g‘dcha šir — “a’lo, hurmatli”, sanskrit śri1; 

 
1 Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University 

Press, 1973. — P. 140. 
2 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian–Persian–English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —

P.122. 
3 Op.cit., P. 37. 
4 Op.cit., P.252. 
5 Op.cit., P. 18. 
6 Op.cit., P. 6. 
7 Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University 

Press, 1973. — P. 440. 
8 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian–Persian–English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —

P.265. 
9 Op.cit., P. 351. 
10 Op.cit., P. 265. 
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• buddaviy so‘g‘dcha namo — “salom”, sanskrit va prakrit namo (+ste)2; 

• xorazmiycha maxsī — “uxlash, dam olish”, sanskrit mokṣa, pāli va 

prakrit mokkha3. 

7. O‘rin-joy, jonvor, tibbiyot va o‘lchov terminlari. 

• O‘rin-joy otlari: so‘g‘dcha pattan — “shaharcha, mavze”, pāli va prakrit 

pattana4; buddaviy so‘g‘dcha δoka — “dunyo”, sanskrit loka5; so‘g‘dcha smutr 

— “okean, ummon”, sanskrit samudra6. 

• Jonvor nomlari: so‘g‘dcha purδang — “qoplon”, prakrit plandaku7. 

• Tibbiyot terminlari: so‘g‘dcha arsanx — “bavosil”, “gemorroy”, pāli va 

prakrit arisam8. 

• O‘lchov birliklari: so‘g‘dcha yučan — masofa o‘lchov birligi (~12 km), 

pāli va Gandhari prakrit yojana9. 

Shunday qilib, o‘rta hind-oriy tillariga xos leksikaning sharqiy eroniy tillarga 

kirib kelishi nafaqat diniy, savdo va ijtimoiy-madaniy ta’sir orqali, balki leksik 

tizimning barcha sohalarida keng qamrovli interferensiya jarayoni sifatida 

namoyon bo‘lgan. 

XULOSA 

Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, o‘rta hind-oriy tillari (pali, prakrit, 

buddaviy sanskrit) sharqiy eroniy tillar (so‘g‘diy, xorazmiy, boxtariy, sak, 

toxariy) leksikasiga muntazam va faol ta’sir ko‘rsatgan. Ushbu leksik 

o‘zlashmalar Markaziy Osiyo va Hindiston o‘rtasidagi geografik yaqinlik, 

savdo-iqtisodiy aloqalar, dinni tarqatish (buddaviylik), siyosiy tuzilmalar 

(Mauriya, Yunon-Baqtriya, Kushon davrlari) va madaniy almashinuv orqali 

yuzaga kelgan. 

Davriy jihatdan leksik interferensiya bir necha bosqichda kechgan: ellinistik 

bosqichda yunon-makedon va hind-oriy elementlar aralashgan; buddaviylik 

ekspansiyasi davrida diniy-falsafiy terminologiya keng tarqalgan; siyosiy 

 
1 Op.cit., P. 380. 
2 Op.cit., P. 240. 
3 Johnny Cheung. Etymological Dictionary of the Iranian Verb (= Leiden Indo-European Etymological 

Dictionary Series 2). — Leiden and Boston: Brill, 2007. — xxii + 600 pp. — ISBN 978-9004154964. — 

2012. – P. 333. 
4 Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University 

Press, 1973. — P. 434. 
5 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian–Persian–English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —

P. 146. 
6 Op.cit., P. 330. 
7 Turner R. L. A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. — London: Oxford University 

Press, 1973. — P. 474. 
8 Op.cit., P. 609. 
9 Gharib B. Sogdian Dictionary (Sogdian–Persian–English). — Tehran: Farhangan Publications, 1995. —

P. 448. 
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beqarorlik va transregional savdo yo‘llari orqali o‘zaro lingvistik ta’sir davom 

etgan; sharqiy eroniy tillarining inqirozi davrida esa Markaziy osiyo tillaridagi 

o‘zlashuv jarayonida arab va fors tillari ustunlik qila boshlagan. 

O‘zlashgan leksik birliklar predmet nomlari, ijtimoiy va diniy atamalar, 

falsafiy tushunchalar, savdo-tijorat terminlari, axloqiy va ijtimoiy etiket, o‘rin-

joy, jonvor, tibbiyot va o‘lchov birliklari kabi guruhlarga taqsimlanadi. Substrat 

qatlamlar, buddaviylik ekspansiyasi va savdo-madaniy aloqalar bu jarayonning 

asosiy vositalari sifatida aniqlangan. 

Mazkur tadqiqot ilmiy yangiligi shundaki, u o‘rta hind-oriy va sharqiy eroniy 

tillar o‘rtasidagi lingvokontaktni tarixiy-bosqichli model asosida tahlil qilgan, 

leksik o‘zlashmalarni semantik-guruhiy tasniflagan va mintaqaviy tarixiy-

madaniy jarayonlar bilan integratsiyalashgan holda ko‘rsatgan. Natijada, 

tadqiqot Markaziy Osiyo va Hindiston o‘rtasidagi qadimgi lingvokontakt 

jarayonlarini chuqurroq anglash va zamonaviy hind-eroniy tillar tadqiqotlariga 

yangi ilmiy materiallar kiritishga imkon yaratadi. 
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Abstract. Essay is a critical prose composition having special focus on a particular 

subject for discussion and explanation. Essays are generally used to criticize a piece of 

literary composition, political manifestation, learned notions and observations of daily life in 

subjective and objective perspectives. Almost all great writers have tried their pen to add 

their part to the treasure of literature. Despite being an exceptionally popular form, ordinary 

writers, though well known in fiction writing or their contribution to poetry, have not been 

very friendly to the technique of the essay writing. It is perhaps due to the specific 

peculiarities of this prose form. In Urdu also, we do not have many essay writers. Again the 

same reason that the subject of essay demands a special treatment, unusual bent of mind, 

keen observation above all the need of projection of a variety of minds on his (writer’s) mind 

while writing an essay. The process of essay writing is actually loud thinking along with 

putting similar or contradictory thoughts down. In Urdu there are essay writers very less in 

count when compared with the number of writers known for other genres. However there are 

some who have contributed prominently to this art of writing. Professor Zaman Azurdah is 

one among such writers who tried their talent to deal with such a difficult task of writing 

essays. He is a bilingual writer - in Kashmiri and Urdu languages. I have read his Kashmiri 
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essays translated in English and Urdu languages and his Urdu essays directly. His Sahitya 

Akademi (National Academy of Letters, India) award in 1984 is for his Kashmiri essay 

collection ESSAY that has been translated into many Indian languages like Assamese, 

Rajasthani, Sindhi, Punjabi, Kannada, Hindi, Dogri, Telgeu, Konkani, English etc. The 

bearing of his writing on social behavior and day to day happenings is marvelous. His satire 

on social behavior and customary traditions is pinching but not humiliating. A critic named 

the translation of his Kashmiri essay collection “Essay” as Thorns and Thistles. He has said 

that he draws blood without putting a dagger.  

His essays as I found are worth reading. These give an 

insight into the Indian lifestyle, culture and civility besides 

provoking to think, write, comment and recommend for 

reading to others.  

I feel happy about it that I chose this writer and some of his 

essays for reading and wrote some lines on these.  

   Key-Words: Genre, Specific, Bilingual, Kashmiri, Urdu, Satire, Social behaviour, 

Customary, Translation.  

 

 Introduction: 

During my course of PH.D in English, I happened to go through some stray light 

literature in English and Urdu both the languages and was surprised to notice that 

there are very few essayist in Urdu. Trying to find out the reason went through some 

essays of Professor Zaman Azurdah. While noticing his unique style of dealing with 

various subjects found it fascinating to study his essays that led me to discover some 

individual traits that authors very special and specific. Non-fictional prose has not 

been promoted adequately in Urdu and some other languages.  It has invited attention 

only when it had historical, biographical, or religious content. Perhaps, there was less 

space for entertainment and enjoyment in the lives of those who knew Urdu only. 

Non- fictional prose, especially non-narrative like essay that would provide 

entertainment and as well as expose readers to the actual imagination and day 

dreaming of a writer. Very often it would be a combination of science fiction, day 

dreaming and many other things just carved out of association of ideas or comparison 

of objects or just recording the loud thinking of a writer.  In fact writing, reading and 

enjoying of the general Essay, needs a different level of mind. Essay actually is life. 

Life and therefore can be enjoyed in the real sense by those who live a life in a lively 

manner. Life is not all philosophical, rational, logical and so to say arithmetical. It has 

numberless shades and appearances. It is actually like a flowing rivulet that starts 

from such upper reaches that are not seen by everyone. It is speedy if it gets a slope 

and gets retarded if the surface is plain. It creates noise if joined by pebbles in its rout 

and tries grabs the air into it as if getting disturbed by it. Real life can be witnessed 

when we watch a rivulet faces small pebbles and carry them along with its flow and 

to the contrary when it faces the resistance of a huge stone it very intelligently 

distributes itself in a number of smaller streams and finds its way through corners to 
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flow ahead. These smaller streams join again after crossing the huge barrier, and take 

the form of full bloomed stream once again. That is exactly life like. Since one life 

style by and large is very cowardly so essay appears as unaffordable luxury to us. 

This is the reason that we have had a very small number of essay writers that could be 

the reason that our critics in Indian languages especially Urdu have not taken 

cognizance of this form of prose as it should have been. Anyway I having the back 

ground of Eng. Literature and reading some essays of Azurdah, my conscience forced 

rather provoked me to express my feelings in the form of these jottings. 

Aims and Tasks: 

1. To define the concept and tradition of essay writing in Urdu literature. 

2. To analyze the stylistic and thematic features of Urdu essays. 

3. To study Professor Zaman Azurdah's contribution to Urdu essay writing. 

4. To highlight the critical, social and cultural dimensions of his essays  

Literature Review:  

There have been traces of writings that could be categorized as essay in earlier 

Urdu writings too. For example, Dr. Javed Vishisht, while going through the works of 

Mulah Waghi especially his Dastan “Sab Ras” found some passages that could be 

treated rather named as Inshaiye meaning essays in English. He named one of his 

books as “Mulah Wajhi” ke Inshaiye.”  In the same manner, we can find such pieces 

in the writings of early prose writers but the serious and conscious steps in this 

connection were traceable in Maulana Mohd Hussain Azad, Sir Sayed, Sajid Hyder 

Yelderam, Munshi Sajjid Hussain, Rashid Ahmad Siddiqui, Mujtaba Husain, Ram 

Lal Nabavi, Mushtaque Yusufi and some others. Very recently I happened to read 

Urdu Essays of Muhammad Zaman Azurdah along with one Kashmiri essay 

collection “Essay” translated by him, himself into Urdu under the title “Kante” 

published by Khuda Khan Baksh Oriental Library Patna India in 1989 and Fiction 

Publishers Muzang Lahore in 1991. I found these essays Comparable to Essays 

written in English by celebrated writers like Samuel Johnson, Francis Bacon, Charles 

Lamb, John Ruskin, Virginia Woolf, Geoff Dyer, George  

Orwell, Ralph Waldo Emerson, Mark Twain, Bertrand Russell and Jonathan 

Swift. Mr. Azurdah has at times made his subjects known for the first time to readers 

in a different way.  

While going through his essays including“Kante” translated from Kashmiri, one 

does not feel that these are translated from some other language. May be because he 

himself is the author and the translator of these creative essays and has command over 

both the languages.  Of course, during the readings, you find some Kashmiri words 

that are unfamiliar to Urdu readers but the translators (Prof. Muhammad 

ZamanAzurdah) has managed to maintain the flow of thought or lessoned the burden 

of Kashmiri words by giving their equivalent in Urdu.  
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Since this collection of his Kashmiri essays was published in 1983 and awarded 

by Sahitya Akademi India (National Academy of Letters India) in 1984 and later got 

translated into many Indian languages including English (twice by two different 

translators) that made me to mention it first. Before this collection, he had one more 

collection in Kashmiri, language as mentioned in “encyclopaedia of Indian Literature, 

and several collections written and published originally in Urdu language.  

Research Methodology:  

There could be no specific methodology to be applied because every topic or 
subject dealt with by the author demanded a different treatment. However, taking 
into consideration the language, specific modes of expression, mixture of fantasies 
and facts and drawing of conclusions provoked me to analyses the text and find out 
the reactions of the author while dealing with his subjects. Language was one of the 
important tools that guided me to feel the essence of his writings. His first collection 

of Urdu Essays “GhubariKhayal” was published in 1973. The essays included in this 

collection present an amalgum of all that, what could be the property of human mind. 

These essays present a blend of wandering mind and scientific aptitude of human 

mind. Sometimes he tries to defend his fantasies. For example look at his essay speed 

of weight “Raftar-e-Wazan”. He presumes that it is the normal feature that the weight 

of things is getting reduced day by day. Then he also propounds that reduction of 

weight will be at a good speed and the vehicle will become so light that whenever a 

person will get stuck in the Traffic Jam, he will get out of car, hold it by hand, raise 

his hand high and walk through the crowd and put the vehicle again on road when 

finds it easily drivable. For making his fantasy credible, he refers to so many things in 

various areas of life that lose weight day by day either itself or due to mechanical 

interventions. The following translated passage from his essay shows the naturalist of 

his thoughts:  
“No one can dare to take care of heavy things now. Motor car should by 

and by become so light, that if it cannot move ahead because of crowd, one 

should be able to hold it by hand, raise its hand high or put it on his head 

like vegetable seller’s basket and walk through the crowd. After leaving the 

crowd behind he would put it (the car) on the road, ride it and drive”. 

(Ghubari Khayal 27-28)  

  ت جرا    ی سنبھالنے ک و ک   ں یزو چ   بھاری   کون   اب   چاہئیں۔  ں  چیزی  پھلکی   ہلکی  یں ہے۔ہم  بات  تولازمی  یہ ‘‘ 
ہوجانی چاہئے کہ جہاں کہیں بھیڑ بھاڑ کی وجہ سے    اتنی ہلکی پھلکی ہ اہٓستہ  موٹرکارتواہٓست   رسکتاہے۔  ک 

ٹھالے اور بھیڑ کو چیر  گاڑی کو اگٓے نہ بڑھا سکیں، وہاں ڈرائیور اس کو خوانچہ والے کی طرح سر پر ا  
یں اضافہ ہونا چاہئے کمی نہیں۔ اپٓ دیکھتے رہئے۔ اگٓے چل کر  م کر اگٓے بڑھے۔ کچھ بھی ہو ہماری رفتار 

ہوجائے گا کہ یہ پنچھیوں کی طرح اڑنے لگے کی ۔ اپٓ کو نہیں معلوم انسان چاند پر    گاری کا وزن اتنا کم 
اس میں کافی وقت لگ جاتا ہے لیکن جلد ہی وہ زمانہ ائٓے ،  پہنچ گیا ہے۔ اسی رفتار کی وجہ سے ابھی تو  

۔ تھوڑی  کی بھی ضرورت نہیں   جب پانچ ہی منٹ میں یہ سارا سفر طے ہوگا۔ اکٓسیجن پلانٹ ساتھ رکھنے 
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۔  )غبار خیال  ’’ دیر کے لیے ناک کو جیب میں رکھیں گے اور وہی ہوا ، اس سفر کے لئے کافی ہوگی 
 (  27-28صفحہ  

This book was published in 1973 and the year of publication indicates towards the 

year of its writing which must be before 1973. There is no surprise that only a few 

years back Japanese manufactured a car, that they fold outside their office, put it in a 

suit case and carry it along with them into their office. I do not mean that this job was 

done because of Azurdah’s essay “Speed of Weight” but the process of thinking goes 

on in human minds. I am sure before Newton many people among those who saw 

apple falling on the ground instead of going towards sky, might have thought about it 

or not surprised over the action or process but it was Newton who was rather destined 

to crack the puzzle.  

 

Result and Reflections:  

Result and Reflections: As is obvious from my article that despite being the 
members of the same society, same clan and belonging to the same period, 
different authors deal with their subjects differently. It was amazing to know that 
different authors think and express their observations about the same topic 
differently. It was wonderful to feel that all human beings being the same 
appearance but their finger prints, body Oduor and facial features are not the same 
and it became easy to draw a conclusion that every author behaves with his or her 
subject differently. While going through the texts of Professor Zaman Azurdah. I 
found it very true and it is well depicted in my article that you are going to read.You 

will find that Azurdah’s thinking is somehow different from other people as shown in 

his works. Getting surprised and making people surprise by swaying them along with 

his ideas. His essays contain the traces of science fiction also. He argues for his and 

with his fantasies. These are the fantasies or I should say thinking differently than 

routine besides taking the cue from the nature that makes the man a thinker.  
Essay being a very powerful genre, a reader can find many shades of thinking in 

the minds of essayists going on while they write or I should say when they try to 

invite us to the feast of their loud thinking. These writings are always fascinating as 

you go along Azurdah in his writings.  

His wit and sense of humor are created by the unevenness found in nature itself. 

Looks at the beaks of different birds, looks at their feather, form, their way of flying, 

their food and above all their passion while on works. In his small essay ‘Bull’ his 

findings, statements, word pictures are all about a bull only, but it makes you  to think 

about your leaders, great scholars, history, geography, social set up or social order so 

on and so fore. Here I would like to translate a passage from the essay. It is all about 

what you feel while looking at a bull who is sitting in a square near a police beat of a 

busy road. Just see:  
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“His (bull’s) seriousness is a challenge for on lookers. Some feel as if he 

is a spy from some other country, keeping eye on everyone and everything 

but remains himself hidden from the sight of people. He carries his job of 

spying in broad day light in such a manner that no one doubts his identity. 

Exactly like, some people’s silence makes them intellectuals. When there is 

no scholarly lock on their lips. Instead it is the dearth of self-confidence that 

bestows them with silence. In the same way the silence of this personality 

(bull) makes him mysterious for the residents of the city. (Ghubar-ekarawan 

43)  

‘‘میں اس نظارہ بازبیل کے اپنے تاثرات بھی پیش کرتا مگر یہ انٓکھیں زیادہ دیر کے لیے  
حلیہ کے بارے میں کہنے سے   ا ٹھاتا ہی کب ہے؟ شاید یہ شک ہے کہ نگاہ میلی ہو جائے گی۔ 

ہی   دیکھا  تک  اجٓ  کر  بھر  انٓکھ  اسے  نے  ادٓمی  بھی  کے کسی  شہر  کہ  ہوں  قاصر  لئے  اس 
 ( 43ارواں ، صفحہ  کہاں؟’’  )غبار ک 

One of his collections “Sheereen Ke Khatoot” (Letters of Sheeren) published in 

1975 when it was celebrated for the first time as ‘International year for Women’ 

globally. Though in Letter form yet in the genre essay. Azurdah has created a 

character Sheeren who writes her day to day happenings, feelings and painful events. 

She describes her conditions to reveal, her social, economical, atmosphere she lives in 

to her friend.  

She has tried to record the happenings of academic institutions, governments 

departments and social and administrative institutions in lighter vein jottings in these 

essays written in letter form. The main property of these essays is the depiction of 

social fiber and culture of Kashmir. Azurdah has tried to include his experiences of 

life outside Kashmir.  

His collection of essays “Guldasta in four parts” is the first of its kind in the form 

of essay. Prior to this much has been written for children in Urdu, but the format and 

genres have been different. For a pretty long-time people have been writing story 

books, collection of rhymes, compositions, poems for children, but Azurdah has 

become the first Essay Writer (Inshaiya Nigar) for children.  

The dedication page in the collection is an eye opener. It reads “Dedicated to 

those young kids who are older than their parents”. This book was written in 1979 

that was celebrated as International year for children and was published in 1980s and 

again in 1995 or so on.  

This collection was published in four parts so that children could hold it and find 

easy enough to read. Essays smaller in size, looking at their day-to-day happenings 

from a child’s angle or point of view. For example there is an essay on ‘Patriotism’, it 

is written in such a way that there is no country mentioned or focused as such. I am 

sure that this essay can be read by a child belonging to any nation.  

The main treatment to the title of the essay “Patriotism” ( حب الوطنی) is so natural 

that children take to it as ducks take to water. Our major population is there in 
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villages, so the author starts with the behavior of domestic animals who automatically 

return to their sheds or stables or shelters at dusk. The author has referred to wild 

birds that in the evening return to their nests. Following this he makes his readers 

(children) understand that their home or dwelling place is like their homes. There 

homes are a part of a village or a mohalla, the mohalla a part of a city, a town, a 

district, a state and then a country. Their love should equally be there for every 

dwelling or the place they belong to.  

In the same manner the author has chosen the thoughts likes’ school, playground, 

leadership etc. These subjects chosen by him do not get the shape of composition but 

the form of essays, so that children take them in play way and add to their 

imagination. These help the readers to imagine about these subjects that is why the 

author has been considered as first essayist for children. The book has been awarded 

by U.P. Urdu Academy and bought by NCPUL for free distribution for school 

libraries.  

The collection of Essays “Sun to Sahi”... is an example of the power of 

imagination. It gives the reader a feeling that one can travel in one’s thoughts as what 

is described by Sufis as “ Safar Dar Khilwat” ( سفر درخلوت) that one sitting at one’s 

own place can visit many distant places even stars, planets and different locations of 

this universe, without moving physically an inch from his seat. While imagining one 

has to face no hazards like traffic etc. just explore his mind. See for example one of 

his essay in this collection is “Ten rupee note” ( دس روپے کانوٹ) makes you to visit so 

many places. Though you are sitting at one place holding a ten rupee note in your 

hand and looking at it, touching it, smelling it and drawing conclusions about the 

hands that have touched it. Not only that but the professions, behaviors, personal 

habits, economical status of those, who have handled the note. Holding just a ten 

rupee note in your hand you roam around the whole market, banks, factories etc. 

imaging the nature of the handlers of this note. It is no surprise that with the sight of 

this currency note, you travel from Reserve Bank of India to its subsidiaries, to 

different markets, different shops and feel the presence of different professionals.  

I will just present a passage from this essay first in the author’s language, 

followed by my translation:  

کو لئے لئے پھرتا    ‘‘میرے ہاتھ میں دس روپے کا ایک نوٹ اسی طرح ایک دن لگ گیا اور میں اس  
بیٹھے ہوئے    لبِ سڑک   نی ی ظاہر کی ۔سوائے ایک جگہ کے یع معذور پنی  والوں نے بھی ا   نک رہا۔ سٹیٹ بی 

  مندی  رضا پر    لنے تین روپے کے بدلے نوٹ بد   ں نے ہیں۔ انہو   کا کاروبار کرتے   نے کچھ لوگ جو نوٹ بدل 
سے ہے ، اس نوٹ کو    نک افسران جن کا تعلق ریزروبی   نک کے میں حیران رہ گیا کہ سٹیٹ  بی ظاہر کی۔  

سٹر دوکان میں  نہیں بدل سکتے تو ایک ایسا شخص جس کا کوئی ایساتعلق نہیں۔ یہاں تک کہ کوئی رج 
ہےجس کو یہ حالت    آدمی بتاتا ہے۔ بلکہ محض ایک عام    نٹ کا ایج   ینک کسی ب   کو   پ پنے آ نہیں ہے نہ وہ ا 

یہ تو کرنسی کے   پر تیار ہے ۔ اب لنے  اچاہئے تھا مگر وہ اس کو بد ون دیکھ کر میری طرح پریشان  ہ 
ایسا معا  نائی استرا ل سلسلے میں ایک  اپٓریشن کرنا شروع   ے کراپٓ ملہ ہے جیسے کوئی    کے گردے کا 

پر کسی فلوئیڈ کا ایک ڈراپ  ئڈ سلا  میں داخل ہوکر ایک گلاس  ری ریچر کا سٹوڈنٹ لیبارٹ یک لٹ یا ا  ۔   کردے 
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فٹ کرکے اس  کے بارے میں ائٓی پیس پر نظر    میں سلپ لگا کر اس  کو مائکرواسکوپ  ور  ڈال کراس پرک 
جو کچھ  و نہیں کیاجاسکتا کہ  جما کر یہ کہے کہ مجھےفلاں فلاں چیز نظر ارٓہی ہے ۔ اس سے انکار ت 

  اگر   اپٓ  اس کو بھی نظر ائٓے گا مگر  کے اس متعلقہ سبجیکٹ کے سٹوڈنٹ کو نظر ائٓے گا وہی    ئنس سا 
    ( 57سن تو سہی،ص ) بیوقوف ہیں۔   اپٓ    مطلب یہ ہوگا کہ   اس کی باتوں کی طرف توجہ دیں گے تو اس کا 

One day such a ten rupee note came to my possession. I roamed here and there 

with the note but no one was ready to accept it. Even State Bank officials also 

expressed their helplessness. Except at one place where on one side of a lane some 

people set with their small counter type table to exchange the currency notes. They 

assured their willingness to accept the note for three rupee. I was surprised that State 

Bank officials who are concerned with Reserve Bank, could not exchange this note, 

how could a person who is in no way connected, even he does not have a register in 

his shop and who does not present himself as an agent of any bank, is just a common 

man who ought to have got perplexed like me on the sight of this currency note but he 

is ready to exchange the same. In matters of currency it appears as if a barber takes 

his blade and start operating upon your kidney. Or a student of literature enters the 

laboratory and puts a drop of some fluid on a glass slide, puts a cover slip on it and 

fits it in a microscope and after fixing his eyes on an eye piece says that he is seeing 

so and so images in it. It cannot be denied that he will be able to see same images as a 

student of that science subject would see that but if you pay attention to what he says 

then you are a fool only”. (Sun toa Sahi P 57) 

I am sure that modern authors would not be able to write it in this way because the 

POS machines, credit cards, debit cards, RTGS, NEFT, ATMS, Google Pay and other 

systems of transfer of money also will get an entry into it. Cheque system is already 

there in the essay but in 1992 the above mentioned modes of money transfer were not 

there. Even online shopping was not there. I wish someone to take the subject for his 

or her imagination to entertain us with an essay of this type.  

All the essays included in this collection are worth reading. I am sure these essays 

provide the reader to have an enjoyable reading. It will provide him with a chance to 

laugh at his own self, what is not very easy.  

I enjoyed myself in the reading of essay “Humor within the four walls of home”. ( 

گهرکی چار ديواری ميں   مزاح  ) the author has described the home in a number of ways and 

the dwellers also do not remain just dwellers. They are holding a number of jobs for 

them. The author compares these dwellers with the office going workers. In offices 

everyone is responsible for one job and he or she performs the same but here the 

situation is different. The difference in office and the home he elaborates making 

himself (means head of the family the bread earner) the subject and writes.  

سمجھ گئے ۔ مثال  اپٓ مقرر ہیں مگر گھر میں! لیجئے کے لئے الگ الگ ادٓمی کام    میں ہر ‘‘سیکٹریٹ  
ک  طور کے  اس ے  ش   پر  ب   تِ م  ۔    ندہ  استخواں،  لیجئے  کو  م ناچیز  کا  گھر  وقت  بیک  ہے    نشی یہ  بھی 

دن  ، بھی   (receptionist)شنسٹ اورریسیپ  بھی۔ جس  بازار سے خرید کے لانے والا ملازم  سودا سلف 
تو  ج  ئے تو اس  دن اس تاد کے فرائض بھی یہی خادم انجام دیتاہے ، تعلقات عامہ کاانچار  ہ آ بچوں کا ٹیوٹر ن 
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ا ہی پڑتا ہے مگر جب اللہ  خیر اس کے بغیر کوئی ہو ہی نہیں سکتا، الیکٹرشن اور پلمبر تو اسےمجبوراً ہون 
بھی  (umpire)  سے سبھی بچے گھر میں ہوں تو ان  کو کھیل میں مدد کرنے کے لئے امپائر ل  کے فض 

    ( 119-118  ، ص سن تو سہی ) کیونکہ پورا گھر ہی کھیل کا میدان بن جاتا ہے۔ ۔۔ ا پڑتاہے۔۔ ن ہوجا 
“In secretariat there is one person assigned with one job and at home! You got it. 

For instance take this (me) handful of bones rather a skeleton. He is the clerk of the 

house and a receptionist too. He is the employee for getting grocery items from the 

market. The day the tutor for kids does not come, he shall have to perform the duty of 

their teacher. No one else can be in charge of public relations other than him. In 

emergency he has to act as electrician and as the plumber too. And when kids are 

home he has to act as umpire also because the whole house becomes a playground 

then” (Sun toa Sahi, PP118-119)  

The author in this essay has very vividly explored the role of the elderly in the 

house hold. They are responsible for everything. Where there is no one able to help or 

someone is absent due to one reason or the other, the head of the family has to come 

in to fill the gap. The work might be of any nature not compatible to him, still he has 

to play the character or at least pretend as if to act in a drama.  

The author has found out what is there in the society or social order and where 

does it feel empty or insufficient in performing fully well. May it be relation of 

mother-in –law and the daughter in law or else. The essays written by the author do 

not only speak what the words contain. These demand to ponder beyond written 

words or peep into the space between the lines to feel what the author has tried to 

visualize for himself while thinking of the subject.  

The essays written in letter form and included in the collection “Sheeren ke 

Ketoot” was first published in 1975 when it was International Year for women, 

celebrated for the first time to give boost up to ladies ‘requirements, thinking, their 

Psyche and notions. The author discusses the miseries of ladies in general that are 

originally because of other women and not actually the men, we usually blame for. 

These letters include the happenings in the educational institutions, offices and overall 

in the society. The author has expressed his feelings that in our society there is 

nothing possible, no development, no prosperity and no peace without the presence of 

woman, but the irony is that she belongs to everyone and no one belongs to her. So 

far the properties are concerned, she puts her blood in getting these built or acquired 

but no property is actually hers. When she is at her parental house, she counts on so 

many things like the chair, table, room etc. belong to her and she is the master. When 

she gets married and sent off to her husband’s home, she loses the mastery over her 

empire. After sometime when she visits her parent’s house and finds her Bhabis and 

nephews and nieces there, she automatically feels her grip loosened. By and by within 

four five visits she finds herself an alien or so to say stranger.  The irony is that in her 

husband’s house she replaces her sisters in law with respect to authority and 

ownership but when her daughter in law comes; she again loses the grip and becomes 
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a stranger once again. The author has hinted at this situation in many of his essays 

especially the essays included in “Sheeren Ke Khatoot”. 

One enjoys the line he had put at dedication page. It reads  ان  خوبصورت لڑکیوں کے  
نہیں کرتیں   خطوط ظاہر   نے بھی اپ   ط میں نام جو خطو  Means “dedicated to those beautiful girls 

who do not exhibit their features (curves) even in their letters”. This meaningful 

sentence is the mirror of eastern culture, where the ladies would always have to hide 

their beauty from others’ eyes. 

The collection “Sheeren Ke Khatoot” is full of fun too. The author has created 

some unusual characters like. 1. Sayyada who all the time keeps on writing diary and 

thus gives a chance to become the center of funny discussions. Look at the following:  

کچھ نوٹ    نہ  نوٹ بک میں کچھ  نی اپ کی عادت ہے۔ یوں تو سبھی   نے ‘‘ ایک لڑکی سیدہ کو ڈائری لکھ 
کرکے رکھ دیتےہیں مگر وہ انٓکھیں کم اورقلم زیادہ استعمال کرتی ہے۔ کوئی بھی بات پارٹی میں سے  

ا یہ تو  سے پوچھتی ہے’’ذر کسی ایک سے پوچھیے تو سیدہ کی طرف اشارہ کرے گا۔ ایک لڑکی دوسری  
پوچھتی ہے۔‘‘سیدہ ذرا  یدہ سے  وہ بڑی معصومیت سے س   ائٓی تھی۔    ینک کہ کل کس وقت مجھے چھ   ینا بتا د 
 ( 129-128شیریں کے خطوط تھی’’۔ )   کس وقت ائٓی   چھینک   ں ، انہی ینا کل کی ڈائری دیکھ ل   اپنی  

  It reads:        

“One girl Sayyada is habitual of writing of daily diary. Everyone keeps on putting 

down some notes in its note-book but she (Sayyada) uses her eyes less than she uses 

her pen. Among the party members if anyone wants to know anything from any 

person, he or she will point to Sayyada. One girl asks another, “Just tell me what time 

I sneezed yesterday?” she will with utter innocence enquire from Sayyada, “Sayyada 

just see your yesterday’s diary that what time did she sneeze?”(SheerenKeKhatoot 

page 128-129)13 

The same way there is a boy named Chaman Lal Sher. Sher is his sub caste but it 

means” lion”. Lion is never a human being. It falls in animals’ category. When there 

is something wrong with his help, the fellow students referring to his sub caste 

indirectly advise that he should be taken to a veterinary doctor. (Sheereen Ke Khatoot 

page 128)  

I mean there are no doubt cultural problems, academic issues and marriage 

problems for girls, cowardness on the part of ladies, problems of dowry and 

difficulties created by poverty all in this collection but at the same time there is no 

dearth of genuine fun and lighter vein thinking too.  Even use of Urdu language is 

great source of creating fun within the language by making use of words with 

different shades of meaning.  

Conclusion:  

To sum up it would not be out of place to mention that the mind behind the use of 

language creates wonders. Very often one draws visuals in his or her mind by just 

getting the que from the words. The author has been considered to be the trend setter 

in Kashmiri Literature as there have not been any stock of essays before his 

collections came to surface. His translator late T.N. Kaul writes: “Picking up ordinary 
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themes from the poor man’s life to highlight his ignorance and other weakness and 

his exploitation by upper classes is Azurdah’s forte. His popularity can be judged by 

the fact over two hundred of his essays have been broad cast from various radio 

stations all over the country”. (Thorns and ThistlasT.Nkaul p. 21-22)14 

T.N.Kaul while elaborating on the peculiar properties of writing by the author 

comments on his creativity, humor and satire. Writes: "His straightforward manner 

helps to stir the dead conscience of society. He draws blood from the heart without 

putting a dagger into it”. ((Thornsand Thistlas T.N kaul p. 21)  

Before concluding the article, I would like to recommend that the essays of Urdu 

authors especially of Prof. Muhammad Zaman Azurdah should be translated into 

English language to help wider circles of readers to peep into the cultural nuances of 

the east especially India the most talked about nation. Since his Kashmiri essays were 

translated in the other languages and readers’ of these translations not only enjoyed 

the readings but also mentioned in their writings.   

The qualities and the technique of writing essays will surely compel the 

translators to translate his essays for researchers and critics to peep into the depth of 

meaning and messages.   
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Annotatsiya: Maqolada Xitoy Xalq Respublikasi va Oʻzbekiston Respublikasida ilmiy-

texnik terminologiyani standartlashtirishning oʻziga xos xususiyatlari qiyosiy tahlil asosida 

koʻrib chiqiladi. Tadqiqotning maqsadi ikki mamlakatda institutsional terminologik siyosat 

sharoitida sohaviy termin tizimlarining shakllanishi va normativ jihatdan mustahkamlanish 

qonuniyatlarini aniqlashdan iborat. 

Tadqiqot obyekti sifatida ilmiy-texnik terminologiya, predmeti sifatida esa uning XXR va 

Oʻzbekistondagi standartlashtirish mexanizmlari (neft-gaz sohasi materiallari asosida) 

olinadi. 

Tadqiqotning metodologik asosini tavsifiy, qiyosiy hamda qiyosiy-tarixiy tahlil usullari 

tashkil etadi. Ishda Xitoyda terminologik standartlashtirish tizimining shakllanish bosqichlari 

yoritilgan, davlat va sohaviy terminologik organlar faoliyati tavsiflangan, shuningdek, 
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Oʻzbekistonda terminologiyani tartibga solishning zamonaviy institutsional modeli tahlil 

qilingan. 

Tadqiqot natijasida standartlashtirish strategiyalaridagi tipologik jihatdan shartlangan 

farqlar aniqlangan: Xitoy amaliyotida terminlar shakllanishining konstruktiv xarakteri, 

Oʻzbekiston modelida esa professional leksikani tizimlashtirish va tartibga solishga 

yoʻnaltirilgan regulyativ yoʻnalish ustunligi qayd etiladi. 

Ishning ilmiy yangiligi XXR va Oʻzbekistonda ilmiy-texnik terminologiyani 

standartlashtirish mexanizmlarini ularning til va institutsional xususiyatlarini hisobga olgan 

holda kompleks qiyosiy tahlil qilishdan iborat. 

Xulosa sifatida, til tipologiyasi hamda terminologik siyosat xususiyatlari 

standartlashtirish jarayonlari va ilmiy-texnik termin tizimlarining shakllanish 

samaradorligiga sezilarli ta’sir koʻrsatishi ta’kidlanadi. 

Kalit soʻzlar: Ilmiy-texnik terminologiya, terminlarni standartlashtirish, xitoy tili, o‘zbek 

tili, terminologik siyosat, qiyosiy tadqiqot. 

Abstract: The article examines the features of scientific and technical terminology 

standardization in the People’s Republic of China and the Republic of Uzbekistan from a 

comparative perspective. The aim of the study is to identify the patterns of formation and 

normative consolidation of sectoral terminological systems within the framework of the 

institutional terminology policies of the two countries. 

The object of the study is scientific and technical terminology, while the subject focuses 

on the mechanisms of its standardization in China and Uzbekistan (based on the oil and gas 

industry). 

The methodological framework of the research includes descriptive, comparative, and 

historical-comparative methods. The paper traces the stages in the development of the system 

of terminological standardization in China, characterizes the activities of governmental and 

sectoral terminological bodies, and analyzes the modern institutional model of terminology 

regulation in Uzbekistan. 

The findings reveal typologically determined differences in standardization strategies: the 

constructive nature of term formation in Chinese practice and the regulatory orientation of 

the Uzbek model, which is aimed at the systematization and structuring of professional 

vocabulary. 

The scientific novelty of the study lies in a comprehensive comparative analysis of the 

mechanisms of scientific and technical terminology standardization in China and Uzbekistan, 

taking into account their linguistic and institutional specificities. 

It is concluded that linguistic typology and the characteristics of terminology policy have 

a significant impact on standardization processes and the effectiveness of the formation of 

scientific and technical terminological systems. 

Key words: scientific and technical terminology, terminology standardization, Chinese 

language, Uzbek language, terminology policy, comparative study. 

Аннотация: В статье рассматриваются особенности стандартизации научно-

технической терминологии в Китайской Народной Республике и Республике 

Узбекистан в сопоставительном аспекте. Целью исследования является выявление 

закономерностей формирования и нормативного закрепления отраслевых 
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терминосистем в условиях институциональной терминологической политики двух 

стран. 

Объектом исследования выступает научно-техническая терминология, а 

предметом — механизмы её стандартизации в КНР и Узбекистане (на материале 

нефтегазовой отрасли). 

Методологическую основу исследования составляют описательный, 

сопоставительный и сравнительно-исторический методы. В работе прослежены 

этапы становления системы терминологической стандартизации в Китае, 

охарактеризована деятельность государственных и отраслевых терминологических 

органов, а также проанализирована современная институциональная модель 

регулирования терминологии в Узбекистане. 

В результате исследования выявлены типологически обусловленные различия в 

стратегиях стандартизации: конструктивный характер формирования терминов в 

китайской практике и регулятивная направленность узбекской модели, 

ориентированной на систематизацию и упорядочение профессиональной лексики. 

Научная новизна работы заключается в комплексном сравнительном анализе 

механизмов стандартизации научно-технической терминологии в КНР и Узбекистане 

с учётом их языковой и институциональной специфики.  

Сделан вывод о том, что языковая типология и особенности терминологической 

политики оказывают существенное влияние на процессы стандартизации и 

эффективность формирования научно-технических терминосистем. 

Ключевые слова: научно-техническая терминология, стандартизация терминов, 

китайский язык, узбекский язык, терминологическая политика, сопоставительное 

исследование. 

 

ВВЕДЕНИЕ 
В условиях быстрого развития науки и техники, а также расширения 

профессионального взаимодействия между представителями разных языков, 

всё более актуальной становится задача стандартизации отраслевой терми-

нологии. В нефтегазовой сфере, характеризующейся высокой технологической 

сложностью и насыщенностью специализированными понятиями, особое 

значение приобретает единообразие терминов и точность их значений. Это 

позволяет обеспечить эффективную профессиональную коммуникацию, 

формирование упорядоченных терминологических систем и высокое качество 

межъязыкового перевода. 

Актуальность настоящего исследования усиливается в контексте 

расширяющегося научно-технического взаимодействия между Китайской 

Народной Республикой и Республикой Узбекистан в энергетическом секторе. 

Совместное участие сторон в разработке, внедрении и обсуждении проектов, 

связанных с геологоразведкой, буровыми работами и добычей углеводородов, 

формирует потребность в согласованной и стандартизированной терминологии 

в профессиональной коммуникации. В частности, в ходе переговоров между 
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представителями Узбекистана и китайских нефтегазовых компаний 

обсуждались совместные планы в нефтегазовом секторе до 2026 года, включая 

ускорение геологоразведочных работ и внедрение современных технологи-

ческих решений.1 

Таким образом, изучение процессов стандартизации нефтегазовой термино-

логии в китайском языке является актуальным направлением лингвистических 

исследований, ориентированным на выявление закономерностей формирова-

ния, систематизации и нормативного закрепления отраслевой терминосистемы. 

МЕТОДЫ  
Объектом исследования является научно-техническая терминология нефте-

газовой сферы в аспекте её институциональной стандартизации в Китайской 

Народной Республике и Республике Узбекистан. Предмет исследования 

составляют механизмы формирования и нормативного закрепления отраслевых 

терминосистем в сопоставляемых странах. 

Материал исследования включает нормативно-правовые документы, отрас-

левые терминологические словари, официальные материалы государственных 

терминологических органов, а также научные публикации по вопросам 

терминологической стандартизации и языковой структуры. 

Методологическую основу работы составляют описательный, 

сопоставительный и сравнительно-исторический методы анализа. Их 

применение позволило выявить структурные особенности терминологических 

систем, определить типологически обусловленные различия в моделях 

стандартизации и проследить этапы институционального развития 

терминологической политики в КНР и Республике Узбекистан. 

1. Стандартизация научно-технической терминологии как фактор 

развития науки и техники 

Научно-технические термины представляют собой языковые знаки, 

служащие для точной номинации и фиксации научных понятий. История 

развития науки и техники неразрывно связана с процессами формирования и 

совершенствования терминологии, отражающими эволюцию профе-

ссионального знания и способствующими научно-техническому прогрессу. В 

этом контексте стандартизация терминов выступает важным этапом 

институционализации научного знания и обеспечения его воспроизводимости.2 

Современная стандартизация является результатом длительного 

исторического развития, направленного на повышение эффективности 

 
1 UZA. (n.d.). Uzbekistan–China joint plans in the oil and gas sector through 2026 discussed. 

https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-china-joint-plans-in-the-oil-and-gas-sector-through-2026-

discussed_802772 
2  Насирова С.А. Общественно-политическая терминология в современном китайском языке. 

Автореф.дисс...доктора филол.наук. – Ташкент, ТГУВ, 2020. – 70 с. 

https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-china-joint-plans-in-the-oil-and-gas-sector-through-2026-discussed_802772
https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-china-joint-plans-in-the-oil-and-gas-sector-through-2026-discussed_802772
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производства, унификацию технических процессов и расширение 

международного научно-технического взаимодействия. Уже в XIX веке, на 

фоне бурного развития транспорта и промышленного производства, возникла 

объективная потребность в унификации технических параметров и 

терминологии. Показательным примером служит инициатива британских 

производителей стали, которые публично указали на отсутствие единых 

стандартов размеров и форм металлических конструкций, что стало отправной 

точкой для формирования институциональных механизмов стандартизации. В 

1895 году одна из британских компаний по производству стали опубликовала в 

газете The Times открытое сообщение о том, что в то время отсутствовали 

единые стандарты размеров и форм стальных балок и мостовых профилей, 

призвав тем самым строительных инженеров пересмотреть существующий 

подход. В 1900 году компания представила Британской федерации 

производителей стали и чугуна отчет со своими предложениями по 

стандартизации. Уже в следующем году в мире была учреждена первая 

организация по стандартизации — Британский комитет по инженерной 

стандартизации. 

В течение последующих двадцати лет более чем в двадцати странах, 

включая Нидерланды (1916), Германию (1917), США (1918) и Францию (1918), 

были созданы соответствующие национальные органы по стандартизации, 

после чего была учреждена Международная ассоциация по стандартизации.1 

В 1926 году была создана Международная ассоциация по стандартизации, 

которая прекратила свою деятельность в 1942 году в период Второй мировой 

войны. После окончания войны, в 1946 году в Лондоне вместо нее была 

учреждена Международная организация по стандартизации (ISO). В 1947 году, 

после переговоров с 25 странами, организация официально начала свою 

деятельность. К концу 1950-х годов было опубликовано около 200 

рекомендованных стандартов, а к концу 1960-х годов их число достигло 1000; 

данный процесс продолжался до 1972 года. Основной целью организации 

являлась гармонизация различных национальных стандартов. 

После 1972 года влияние ISO значительно возросло: национальные 

стандарты государств стали приводиться в соответствие с международными. К 

началу 1980-х годов было опубликовано около 4000 международных 

стандартов. К концу 1979 года ISO охватывала 70 стран и 17 технических 

комитетов, деятельность которых распространялась на судостроение, 

бумажную и картонную промышленность, производство шампанского, 

 
1
Ye, Q. (2010). Research on core terminology in terminology studies (Doctoral dissertation). Harbin. (In 

Chinese) 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

63 

парфюмерии, картофеля и многие другие области. В работе комитетов было 

задействовано около 100 тысяч специалистов.1 

2. Формирование терминологической стандартизации и роль 

международных организаций 

Развитие терминологической стандартизации как самостоятельного 

направления научной деятельности тесно связано с работами австрийского 

учёного Э. Вюстера.2 В 1931 году Э. Вюстер в своей статье «Стандартизация 

международного инженерного языка» обсудил необходимость стандартизации 

терминологических методов и принципов. В 1936 году Международный союз 

по стандартизации (ISA) учредил терминологический комитет — Технический 

комитет 37, деятельность которого была приостановлена в период Второй 

мировой войны. В 1951 году работа была возобновлена, и в рамках ISO был 

создан Комитет по принципам и координации терминологии, который и по сей 

день носит название Технический комитет 37 (TC 37). В период с 1967 по 1973 

годы комитет опубликовал семь нормативных документов, посвящённых 

принципам и основам терминологии. 3 Эти принципы оказали существенное 

влияние на формирование национальных моделей терминологической 

стандартизации, в том числе и в Китае. 

3. Этапы становления стандартизации научно-технической 

терминологии в КНР 

Единая научная терминология является одним из ключевых условий 

развития науки и технологий в стране. Особенно большое значение 

унификации и стандартизации научной терминологии придается в 

экономически развитых государствах. В Китае данный процесс также 

осуществлялся поэтапно. В 1909 году была создана Академия научно-

технической терминологии Китая, в 1919 году Китайским научным обществом 

был учрежден Комитет по терминологии, а в 1928 году Академией создан 

Комитет по унифицированной терминологии. 

В условиях стремительного развития науки и технологий в современном 

мире постоянно появляются новые научные и технические термины, 

отражающие новые понятия. Распространение единой научной терминологии и 

научных знаний, развитие новых наук, формирование новых идей и теорий, 

международное сотрудничество в сфере науки и технологий, внедрение 

научных достижений в производство, систематизация, распространение и 

публикация научно-технической информации приобретают всё больший 

масштаб. В частности, активное развитие и применение компьютерных 

 
1 https://www.iso.org/ru/contents/news/2017/02/Ref2163.html?utm_source 
2 Wüster, E. (1931). Internationale Sprachnormung in der Technik, besonders in der Elektrotechnik. 

Berlin: VDI-Verlag. (In German) 
3Feng, Z. (2011). Introduction to modern terminology studies. Beijing: Commercial Press. (In Chinese) 
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технологий предъявляют ещё более высокие требования к единой научной 

терминологии.1 

С целью решения данных задач в 1985 году по решению Государственного 

совета КНР был учрежден Национальный комитет по утверждению научно-

технической терминологии «全国科学技术名词审定委员会» (Quánguó Kēxué 

Jìshù Míngcí Shěndìng Wěiyuánhuì), который стал государственным органом, 

наделенным полномочиями по исследованию и официальному утверждению 

научно-технических терминов.2 

Согласно решению Государственного совета от 2 августа 1987 года, 

термины, утвержденные Национальным комитетом по терминологии науки и 

технологий, являются авторитетными и обязательными к применению. Все 

организации, занимающиеся научными исследованиями, образованием, 

производством, эксплуатацией, а также издательской и медийной 

деятельностью, обязаны использовать данные термины. 

Национальный комитет по терминологии науки и технологий отвечает за 

разработку принципов, политики и планов стандартизации научно-технических 

понятий в КНР; за создание, публикацию, координацию, популяризацию и 

внедрение терминологии различных отраслей на основе достижений науки и 

техники; а также за организацию научного терминологического обмена внутри 

страны и за рубежом. 

В разные годы директорами Комитета являлись академики 钱三强 (Цянь 

Саньцян), 卢嘉锡  (Лу Цзясий) и 路甬祥  (Лу Юнсян). В настоящее время 

Комитет возглавляет президент Академии наук Китая, академик 白春礼 (Бай 

Чуньли). Известные ученые 路甬祥 (Лу Юнсян), 许嘉璐 (Сюй Цзялу) и 韩启德 

(Хань Цидэ) занимают должности специальных консультантов Комитета. 

Заместителями председателя Комитета являются высокопоставленные 

представители Министерства науки и технологий, Академии общественных 

наук КНР, Министерства образования, Государственного управления по делам 

печати, радио и телевидения, Государственной инспекции по контролю 

качества, ведомств по охране интеллектуальной собственности, 

Государственного комитета по языку и письменности, а также руководители 

высших учебных заведений и научно-исследовательских институтов. 

Министерство науки и технологий и Академия наук Китая совместно 

пригласили 135 известных ученых, специалистов и профессоров для работы в 

качестве членов Комитета. 

 
1 Sultanova, L. A. (2020). On medical terminology in the Chinese language. Oʻzbekistonda Xorijiy Tillar, 

6(35), 52–66. (In Russian) 
2 Chin, J. (1999). Discussion on the lexical gaps in English and Chinese vocabulary. Suzhou Tiedao 

Shiyuan Xuebao, 16(2), 62–71. (In Chinese) 
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Основной задачей Национального комитета по терминологии науки и 

технологий является организация и реализация утверждения и публикации 

научно-технических терминов, координация деятельности отраслевых 

подкомитетов, осуществление международного академического обмена,  

а также управление текущей деятельностью Комитета. 

Стандартизация научно-технической терминологии способствует 

поддержке научно-технического развития, сохранению языковой чистоты, 

наследованию китайской культуры, содействию социальному прогрессу и 

укреплению национального единства. В связи с этим деятельность Комитета с 

момента его основания высоко оценивается государством. 

23 июня 1990 года Государственная комиссия по науке и технике, Академия 

наук Китая, Государственная комиссия по образованию и Государственное 

управление по делам печати и издательств подписали соглашение о 

гармонизации научно-технической терминологии, в котором были закреплены 

следующие требования: 

1. все информационные организации обязаны подчеркивать важность 

унификации терминов и использовать утвержденные термины в публикациях; 

2. редакционные и издательские подразделения должны применять 

утвержденные Комитетом термины во всех издаваемых материалах; 

3. все учебники и научные труды должны соответствовать терминологии, 

установленной Комитетом. 

Комитет активно организует научные исследования по теории 

терминологии, ежегодно проводит семинары и конференции, а также 

регулярно издает серию «Книги по формированию китайской терминологии». 

Он поддерживает тесные контакты с ведущими терминологическими 

организациями и специалистами внутри страны и за рубежом, участвует в 

международных исследованиях и способствует повышению уровня 

унификации и стандартизации научно-технической терминологии в Китае. 

В настоящее время при Комитете действует 95 отраслевых подкомитетов по 

научно-технической терминологии. Более чем в 120 областях, включая 

астрономию, физику, биохимию, электронику, агрономию, медицину, 

лингвистику, образование, инженерные и гуманитарные науки, издаются 

нормативные терминологические словари. Эти стандартизированные термины 

играют важную роль в научных исследованиях, образовательной деятельности 

и академическом обмене, формируя основу стандартизации научно-

технической сферы в Китае.1 

 
1

 Baidu Baike. (n.d.). National Committee for the Approval of Scientific and Technical Terminology. 

https://baike.baidu.com/item/全国科学技术名词审定委员会 
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Поскольку термины в Китае строго упорядочены в соответствии  

с профессиональными системами и концепциями, их полное понимание и 

использование, как правило, доступно прежде всего специалистам 

соответствующей отрасли. Например, такие термины, как «нефть» и 

«природный газ», относятся к общим категориям терминов, что делает 

специализированные словари особенно востребованными среди 

профессионалов нефтегазовой отрасли. 

Одним из отраслевых подкомитетов является Комитет по утверждению 

нефтегазовой терминологии, который в период с августа 1989 по май 1991 года 

подготовил первоначальный проект терминов. После учета мнений более 500 

специалистов из 200 научных, производственных и издательских организаций 

был опубликован первый выпуск (1991). Впоследствии работа была 

активизирована, в результате чего стандартизация 7875 терминов была 

завершена. В 1994 году данные термины были официально утверждены 

Национальным языковым комитетом и опубликованы в словаре «石油名词 

Shíyóu míngcí» («Нефтяные термины»).1 

Таким образом, деятельность Национального комитета по утверждению 

научно-технической терминологии Китая направлена на формирование и 

поддержание единой системы стандартизации научной терминологии, 

реализуемой через сеть отраслевых подкомитетов, осуществляющих 

разработку и нормативное закрепление терминологических единиц, 

обязательных к применению на территории страны. 

4.Стандартизация научно-технической терминологии в Республике 

Узбекистан 

До недавнего времени процесс формирования научно-технической 

терминологии в узбекском языке носил преимущественно стихийный характер. 

Новые термины создавались отдельными исследователями, переводчиками и 

специалистами различных отраслей на основе личного опыта и 

индивидуальных научных подходов. Каждый автор предлагал собственные 

варианты терминов, и лишь те из них, которые со временем получали широкое 

распространение в научной и профессиональной среде, включались в общие 

толковые словари узбекского языка. При этом единая система научной 

экспертизы и нормативного утверждения терминов, том числе и в нефтегазовой 

сфере, отсутствовала. Как отмечал М. Абдиев, отсутствие единого 

нормативного центра способствовало терминологической вариативности и 

затрудняло формирование целостной отраслевой терминосистемы. 2  В 

 
1 National Committee for the Approval of Natural Science Terminology. (1994). Petroleum terminology (

石油名词). Beijing: Xinhua Bookstore Beijing Distribution Office. (In Chinese). 
2Abdiev, M. (2004). Problems of systematic analysis of sectoral vocabulary. Tashkent: Xalq merosi. (In 

Uzbek) 
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результате состояние узбекской нефтегазовой терминологии находило 

отражение преимущественно в переводных отраслевых словарях, среди 

которых особое место занимают «Нефть ва газ соҳаларининг русча–ўзбекча 

атамалар луғати» под редакцией З. С. Иброҳимова1 и «Газ соҳасига оид русча–

ўзбекча луғат» М. Мирабдулло.2 

Следует отметить, что данные лексикографические источники были 

созданы в конце XX века, то есть почти три десятилетия назад. За прошедший 

период нефтегазовая отрасль претерпела существенные технологические 

изменения: активно внедрялись цифровые технологии, развивались методы 

горизонтального и многостадийного бурения, совершенствовались геолого-

разведочные процессы, происходила интеллектуализация производственных 

систем, а также формировались новые способы добычи и переработки 

углеводородов. Эти процессы привели к появлению новых понятий и, 

соответственно, новых терминологических единиц. 

В связи с этим существующие словари, несмотря на их высокую научную и 

практическую ценность, уже не в полной мере отражают современное 

состояние нефтегазовой терминологии. Многие новейшие термины, активно 

функционирующие в профессиональном дискурсе, научно-технической 

документации и образовательных материалах, в них отсутствуют, либо 

представлены фрагментарно, что обусловливает необходимость создания 

обновлённых терминологических ресурсов, соответствующих современным 

технологическим реалиям и требованиям стандартизации. 

2019 году был принят Указ Президента Республики Узбекистан № УП-5850 

«О мерах по коренному повышению авторитета и статуса узбекского языка как 

государственного языка»3, направленного на укрепление роли узбекского языка 

во всех сферах общественной жизни. В документе подчёркивалась 

необходимость системного подхода к языковой политике, в том числе в 

области научной и профессиональной лексики. Именно данный указ заложил 

основу для институционального упорядочения терминологической 

деятельности. Логическим продолжением указанных реформ стало принятие 

постановления Кабинет Министров Республики Узбекистан № 589 от 18 

сентября 2024 года «О мерах по дальнейшему совершенствованию 

деятельности Комиссии по терминам при Кабинете Министров Республики 

 
1 Ibrohimov, Z. S. (Ed.). (1992). Russian–Uzbek dictionary of oil and gas industry terms. Tashkent. (In 

Uzbek) 
2 Mirabdullo, M. (1998). Russian–Uzbek dictionary of gas industry terminology. Tashkent. (In Uzbek) 
3 President of the Republic of Uzbekistan. (2019). On measures to fundamentally increase the prestige and 

status of the Uzbek language as the state language (Decree No. UP-5850). https://lex.uz/ru/docs/4561747 

https://lex.uz/ru/docs/4561747
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Узбекистан»1. Данный нормативный акт впервые закрепил единую государст-

венную систему отбора, научной экспертизы, общественного обсуждения и 

официального утверждения новых терминов, обеспечив переход от стихийного 

формирования лексики к организованной модели терминологической 

стандартизации. 

Согласно данному постановлению, при Кабинете Министров действует 

Терминологическая комиссия, отвечающая за научную экспертизу и 

нормативное утверждение новых слов и терминов. Её рабочим органом 

определён Институт узбекского языка, литературы и фольклора Академии наук 

Республики Узбекистан, выполняющий основную научно-аналитическую 

работу в сфере терминологии. 

Процесс стандартизации начинается на отраслевом уровне — в 

министерствах и ведомствах, где рабочие группы выявляют новые научно-

технические понятия и предлагают узбекские эквиваленты. Далее материалы 

направляются на научную экспертизу, в ходе которой оцениваются 

семантическая точность, соответствие языковым нормам и практическая 

применимость терминов. 

Существенным этапом является общественное обсуждение, позволяющее 

учитывать мнения специалистов и практиков различных сфер. После этого 

предложения рассматриваются на расширенном заседании учёного совета 

профильного института и передаются на окончательное утверждение 

Терминологической комиссии. 

Утверждённые термины публикуются и внедряются в нормативные 

документы, образовательные материалы и профессиональную коммуникацию, 

что обеспечивает единообразие научно-технической лексики. 

CONCLUSION/ ЗАКЛЮЧЕНИЕ/XULOSA 
5. Обобщающий вывод.  

Обобщая вышесказанное можно сделать вывод что, современная модель 

стандартизации в Узбекистане сочетает отраслевую инициативу, научную 

экспертизу и государственное регулирование, формируя устойчивую основу 

для развития терминологии в условиях научно-технического прогресса. А 

деятельность Национального комитета по утверждению научно-технической 

терминологии Китая ориентирована на формирование и поддержание единой 

централизованной системы стандартизации, реализуемой через разветвлённую 

сеть отраслевых подкомитетов, обеспечивающих разработку и нормативное 

закрепление терминологических единиц, обязательных к применению на 

территории государства. 

 
1 Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan. (2024). On measures to further improve the 

activities of the Terminology Commission under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan 

(Resolution No. 589). https://lex.uz/ru/docs/7108713 

https://lex.uz/ru/docs/7108713
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Сопоставление указанных моделей свидетельствует о различии 

институциональных механизмов при общей направленности на системность и 

унификацию профессиональной лексики.1 

Исходя из этого, в современных условиях возникает необходимость 

создания новых, актуализированных отраслевых словарей и терминологи-

ческих сборников, соответствующих современным требованиям стандарти-

зации. Так как в Республике Узбекистан уже сформирована нормативно 

утверждённая процедура развития отраслевых терминосистем, наличие 

данного механизма создаёт благоприятные условия для системного обновления 

национальной терминологии, а также для разработки специализированных 

двуязычных словарей, в частности китайско-узбекских, что способствует 

расширению научно-технического взаимодействия и углублению 

профессионального сотрудничества между Республикой Узбекистан и 

Китайской Народной Республикой. В условиях стремительного научно-

технического прогресса постоянное обновление научно-понятийной базы 

отрасли становится необходимым условием эффективной межъязыковой 

коммуникации. 

Различия в процессах терминологической стандартизации в Республике 

Узбекистан и Китайской Народной Республике во многом обусловлены 

типологическими особенностями узбекского и китайского языков. Узбекский 

язык как агглютинативный характеризуется активным словообразованием, 

гибкой адаптацией заимствований и широким использованием производных и 

составных форм, что способствует вариативности терминов и исторически 

привело к их стихийному развитию. 

Китайский язык, относящийся к изолирующему типу и основанный на 

иероглифической системе письма, формирует научные термины 

преимущественно путём сочетания смысловых морфем, отражающих 

структуру понятия. Это обеспечивает семантическую прозрачность и 

концептуальную мотивированность терминов, но требует строгой системности 

их отбора и закрепления. 

Указанные структурные различия находят отражение в механизмах 

стандартизации: в КНР приоритет отводится централизованному созданию 

национальных терминов в рамках отраслевых стандартов и справочников, 

тогда как в Узбекистане основное внимание направлено на упорядочение уже 

 

1 Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan. (2024). On measures to further improve the 

activities of the Terminology Commission under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan 

(Resolution No. 589). https://lex.uz/ru/docs/7108713 

https://lex.uz/ru/docs/7108713
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существующего терминологического многообразия посредством научной 

экспертизы, общественного обсуждения и нормативного утверждения. 

Таким образом, китайская модель стандартизации носит преимущественно 

конструктивный характер, а узбекская — регулятивный, что определяется 

типологической спецификой языков и особенностями государственной 

терминологической политики. 
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ARBA’IN” – HADIS TO‘PLAMLARI XUSUSIDA 

MALOHAT PULATOVA 

Dotsent, Filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori, PhD, TDSHU 

ORCID: 0009-0000-8171-0271 

 
Annotatsiya. Mazkur maqolada Sharq mumtoz adabiyotida “Arba’in” – “Chihil hadis” 

yozish an’ana bo‘lganligi va an’anaga sabab bo‘lgan omillar, janr xususiyati, uning mumtoz 

adabiyotga ta’siri ilmiy asoslangan. Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi 

Abu Rayhon Beruniy nomidli Sharqshunoslik instituti qo‘lyozmalari fondida saqlanayotgan 

“Arba’in” asarlari qo‘lyozma nusxalari tahlilga tortilgan. 

Kalit so‘zi: Arba’in (qirq hadis), an’ana, arba’in janri, mumtoz adabiyot, qo‘lyozma nusxa, 

Imom Navaviy, Abdurahmon Jomiy, Alisher Navoiy, xattotlik san’ati, devon, kulliyot. 

Abstract: This article provides a scholarly analysis of the tradition of composing “Arbain” 

(“Forty Hadith”) works in classical Eastern literature, examining the factors that contributed to 

its emergence, its genre characteristics, and its influence on classical literature. It also analyzes 

manuscript copies of “Arbain” works preserved in the manuscript collection of the Abu Rayhan 

Beruni Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan. 

Keywords: Arbain (forty hadiths), tradition, Arbain genre, classical literature, manuscript 

copy, Imam Nawawi, Abdurahman Jami, Alisher Navoi, art of calligraphy, divan, kulliyat. 

Аннотация: В данной статье научно обоснована традиция создания произведений 

типа «Арбаъин» («Чихиль хадис») в классической восточной литературе, раскрыты 

факторы, способствовавшие её формированию, жанровые особенности и влияние на 

развитие классической литературы. Также проанализированы рукописные экземпляры 

произведений «Арбаъин», хранящиеся в фонде рукописей Института востоковедения 

имени Абу Райхана Беруни Академии наук Республики Узбекистан. 

Ключевые слова: Арбаъин (сорок хадисов), традиция, жанр арбаъин, классическая 

литература, рукописный экземпляр, Имам Навави, Абдурахман Джами, Алишер Навои, 

искусство каллиграфии, диван, куллият. 

 

O‘zbekistonda keng ko‘lamli islohotlar olib borilayotgan bugungi kunda, barcha 

sohalar qatori ilmiy merosimizning tarkibiy qismi bo‘lgan mumtoz adabiyotimiz 

namoyandalarining diniy, ma’naviy, badiiy asarlarini o‘rganishda yangi yondashuvlar 

joriy etilmoqda. Sharq mumtoz adabiyotida o‘ziga xos an’anaga ega bo‘lgan buyuk 

allomalarimizning badiiy-ma’rifiy, diniy merosiga oid ko‘p asrlik arba’in qo‘lyozma 
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manbalarini jumladan, Jomiy, Navoiy va Fuzuliy “Arba’in” – “Chihil hadis” asarlarini 

adabiy manbashunoslik hamda matnshunoslik nuqtai nazaridan batafsil qiyosiy 

o‘rganish fors va turkiy tilda yaratilgan arba’in an’anasining muhim manbalaridan biri 

sifatida bugungi avlodlarning ta’lim-tarbiyasi va ma’naviy kamolotida muhim ahamiyat 

kasb etadi.  

Islom dini Yaqin va O‘rta Sharq hamda Markaziy Osiyo hududlariga keng va 

chuqur kirib borishi natijasida musulmon mintaqa madaniyati doirasidagi xalqlarning 

tafakkurini yangi ma’naviy qadriyatlar asosida birlashtirib, mohiyatan barcha 

musulmon xalqlari uchun yagona bo‘lgan yaxlit madaniyat, xususan, yaxlit falsafa, ilm 

fan, badiiy adabiyotning shakllanishiga asos bo‘lib xizmat qildi. Yaxlit musulmon 

mintaqa madaniyati rivoji mobaynida turli tabiiy va ijtimoiy fanlar qatorida adab 

ilmlari, xususan, poeziya, tarixiy proza, agiografiya, poetik janrlar keskin rivojlanib, 

mumtoz adabiyotning yaxlit tarzda shakllanishi uchun sharoit yaratildi. 

X.Karamatovning “Qur’on va o‘zbek adabiyoti” nomli kitobida shunday deyiladi: 

“Qur’oniy mavzularning jahon va alalxusus o‘zbek adabiyotiga singib o‘tishi faqat 

diniy nuqtai nazardangina ibratli bo‘lib qolmay, balki, sharq adabiyotining biz uchun 

mavhum qirralarini oydinlashtirib, turli adabiy mavzularning sarchashmalarini ochgan 

va hozirgi zamon o‘zbek adabiyotining islom adabiyoti bilan shajaraviy, moziydan 

uzilmas aloqalarini tiklashga ham madad bergan...”1 

Islom dini arkonlarini keng targ‘ib va tashviq etish maqsadida VIII asr oxiri – IX 

asrdan boshlangan Payg‘ambarimiz Muhammad (s.a.v.) hadislari asosida arba’in tuzish 

an’anasi XII asrlarga kelib musulmon xalqlari mumtoz adabiyotida “Arba’in” yoki 

“Chihil hadis” nomi ostida qirqta hadisni bir yerga jamlab, ularning ma’nosini xalqqa 

tushuntirib berish, sharh yozish alohida adabiy janrga aylana boshladi.  

Har qanday adabiy qonuniyat vujudga kelishining o‘z ijtimoiy, tarixiy, falsafiy, 

mafkuraviy, madaniyatshunoslik va badiiy tafakkur rivoji bilan bog‘liq omillari hamda 

sabablari mavjud. Binobarin, fikrimizcha, ijtimoiy-tarixiy, ma’naviy-ma’rifiy, diniy-

estetik va pedagogik, diniy-mafkuraviy, targ‘ibot-tashviqot bilan bog‘liq, shuningdek, 

shaxsiy-mualliflik talabi va ehtiyoji bilan bog‘liq omillar uning poetik shakl sifatida 

shakllanishi uchun turtki bo‘lgan, ular majmui arba’in kelib chiqishining ijtimoiy, 

tarixiy va badiiy asoslarini belgilab beradi. 

“Arba’in” tushunchasi etimologiyasiga qaraydigan bo‘lsak, islom dini amaliyotida 

arba’in, avvalo, “qirq” so‘zi bilan bog‘liq holda arab xalqlari mistik tasavvurlari asosida 

vujudga kelgan. Arab ijtimoiy voqeligida “arba’in” termini bevosita islom dini bilan 

bog‘liq ravishda, ayni diniy amaliyot sifatida shakllangan bo‘lib, taqvo egalari Alloh 

yo‘lida qirq kecha-kunduz yolg‘izlikda toat-ibodat bilan shug‘ullanishni odat qilishgan. 

Keyinchalik, bu odat yangi yo‘nalish olib, Payg‘ambarimiz (s.a.v.) hadislarini 

yodlashga e’tibor qaratilgan. Shunday qilib, hadislar muayyan diniy-adabiy yo‘nalish 

sifatida arab adabiyotida vujudga kelib, keyinroq ajam xalqlari adabiyotiga ham katta 

 
1 Караматов Ҳ. Қуръон ва ўзбек адабиёти. – Тошкент: Фан, 1993. – Б. 5. 
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ta’sir o‘tkazgan. Arba’in ijod qilish din talablarida juda yuqori baholana boshlagach, bir 

qator ulamolar bu ish bilan shug‘ullanishga kirishgan, biroq bu juda mas’uliyatli 

yumush hisoblanganidan, har qanday ijodkor ham unga qo‘l uravermagan. Chunki 

arba’inda Qur’on va hadislar mazmuni talqini, ular ifodasi bo‘lganligi uchun, agar xato 

ketsa, din ulamolarining qat’iy e’tirozini uyg‘otish mumkin edi. 

Arba’inlarning adabiy janr sifatida shakllanishi dastlabki arabiy arba’inlardan to 

turkiy arba’inlargacha bir qator bosqichlarni bosib o‘tgan. Agar arab tilidagi ilk 

arba’inlar, asosan, sof diniy xarakterga ega bo‘lib, islom dinini keng yoyish, islom 

arkonlarini ummatga hamda ommaga oson yo‘l bilan tushuntirish, din targ‘iboti ishini 

yo‘lga qo‘yish kabi maqsadlarni ko‘zlagan bo‘lsa, keyinroq borib turli alohida 

mavzularga bag‘ishlangan nasriy arba’inlar paydo bo‘ldi. Ar’bainlar falsafiy, 

tasavvufiy, adabiy mavzularni o‘zida aks ettira boshladi. Tavhid va Allohning sifatlari, 

ahkom, ibodat, pand-nasihatga oid mavzularda hadislar to‘plandi. Manoqib janrida 

yozilgan arba’inlar ham paydo bo‘ldi. 

Imom Navaviy o‘zining “Arba’in Navaviy”-“ اربعين  النووى” asarida: “Qirq hadis 

yozgan olimlarning ba’zilari aqoidga oid, ba’zilari dinning turli masalalari – zuhd, 

odob, nasihat va boshqa mavzularga oid hadislarni to‘plashgan. Ularning barchasi juda 

go‘zal yozilgan. Alloh ulardan rozi bo‘lsin»1, deb ta’kidlaydi.  

An’anaviylik – arba’inning an’anaviylik xususiyati shundaki, u takrorlangan, 

avloddan avlodga yetkazilgan, qadrlangan va e’zozlangan, saqlab qolishga urinilgan, 

qadriyat sifatida alohida e’tibor bilan qaralgan.  

O‘zR FA ShI qo‘lyozmalar fondi kartotekalarini ko‘zdan kechirganimizda 80 ga 

yaqin “Arba’in” asarlari qo‘lyozmalari va ularning bir necha nusxalari mavjudligi 

ma’lum bo‘ldi. Shu kungacha nashr etilgan kataloglarda ushbu qo‘lyozmalardan faqat 

ba’zilari haqidagina qisqacha ma’lumotlar keltirilgan bo‘lib, aksariyat qo‘lyozmalar 

ularda o‘z aksini topmaganligi aniqlandi. Jumladan, 1954-yil Toshkentda nashr 

qilingan SVR (O‘zbekiston SSR Fanlar akademiyasining Sharq qo‘lyozmalari 

to‘plami)ning II tomiga Jomiy “Arba’in” asarining faqatgina 2 ta qo‘lyozmasi – 4535-I- 

va 1331- raqamli nusxalari2 hamda ushbu katalogning 1957-yilda nashr qilingan VI 

tomida 3014-VI- raqamli3 qo‘lyozma nusxalari tavsifi kiritilgan. Ushbu to‘plamlarda 

Alisher Navoiy “Arba’in” asarining 1315-VI-raqamli va 9762-raqamli qo‘lyozma 

nusxalari, 1983-yil nashr qilingan “Navoiy asarlari qo‘lyozmalarining tavsifi”ga 232-, 

316-, 8-raqamli qo‘lyozma nusxalar hamda 1989-yili chop etilgan “Qo‘lyozmalar 

instituti fondi katalogi”ga yana 316, 8-raqamli qo‘lyozma, 2006 yil nashr qilingan 

“Alisher Navoiy nomidagi adabiyot davlat muzeyi qo‘lyozmalari katalogi”ga 8-raqamli 

qo‘lyozma nusxa kiritilgan. Shuningdek, Jomiy va Navoiy “Arba’in” asarlarining 

 
1 Имом Муҳиддин Закарий ибн Шараф Нававий. Қирқ ҳадис. – Т.: Моварауннаҳр, 2005. – Б. 3. 

(116 б) 
2 СВР. II том. – Тошкент: Фан. 1954. –Б. 191, – Б 411. 
3 СВР.VI том. – Тошкент: Фан. 1963. – Б. 432. 
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qo‘shma kitobat qilingan nusxalarining fond kataloglarida mavjud 22 ta nusxasidan 

faqat 5 tasigina kataloglarga kiritilgan.  

Aslida, hozirgi kunda fond kartotekalarida Jomiy “Arba’in”ining 12 ta qo‘lyozma 

nusxa va Navoiyning “Arba’in» asari qo‘lyozmalaridan 10 ta nusxa mavjud bo‘lib, 

ulardan faqat 4 ta nusxagina nashr kataloglariga kiritilgan. Bular ham ko‘pchiligi 

qisqartirilgan tavsiflar bo‘lib, shu sababli tadqiqotimiz davomida O‘zR FA ShI 

qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan “Arba’in” asarlarining barcha qo‘lyozmalari 

ro‘yxatini aniqladik va ularni birma-bir o‘rganib chiqib, mufassal tavsiflarini 

dissertatsiyaga kiritdik. Ushbu ilmiy-analitik tavsiflarni tayyorlashda jahondagi ushbu 

soha mutaxassislarining tajribasidan oqilona foydalanish asosida muayyan ilmiy 

tamoyillarni ishlab chiqib, ularni o‘z ishimizda qo‘llashga harakat qildik. Masalan, asar 

boshlanishidan bir parchasi va oxiridan bir parchasi arab alifbosida keltirildi. Bundan 

asosiy maqsad boshqa qo‘lyozma fondlaridagi mazkur asarning yana nusxalari bo‘lishi 

mumkinligida bo‘lib, arab alifbosida keltirilgan parchalar mutaxassislarga ana shu 

farqlarni solishtirish imkonini beradi. 

O‘zR FA ShI qo‘lyozmalar fondidagi Jomiy “Arba’in”ning mavjud 12 ta 

qo‘lyozmasidan maxsus katalog nashrlariga kirmagan 8 tasi – 282-VI, 1266-II, 6051-

III, 3636-II, 3386-XXVII, 2202-I, 5900-I, 10493-XVI raqamli qo‘lyozma nusxalarining 

tavsifini har bir qo‘lyozmaning xususiyatidan kelib chiqib ma’lumot berdik. 

Navoiy “Arba’in” asarining qo‘lyozma nusxalaridan eng qadimiylari va 

ahamiyatlilari bu, 9761 , 82  va 316 raqamli3  qo‘lyozmalar hisoblanadi. Biz Navoiy 

“Arba’in” asari qo‘lyozmalarini tavsif qilishda yuqoridagi tamoyillardan kelib chiqib, 

kataloglarda mavjud tavsiflarni to‘ldirib, ham kengaytirib berishni lozim topdik va 

ularga katalog tavsiflarida qayd etilmagan ma’lumotlarni kiritdik. Bundan tashqari, 316 

raqami ostida saqlanayotgan Navoiy “Kulliyot”i tarkibidagi “Xazoyin ul-maoniy”ning 

yaxlit bir devon holida kitobat qilingan nusxasida 4 devondagi 73 ta “Xazoyin ul-

maoniy” qit’alari oldidan 18 ta “Arba’in” qit’alari ilova qilinganiga e’tibor qaratdik4. 

“Arba’in” qit’alari Navoiyning ba’zi terma devonlari tarkibiga ham kiritilgan. Masalan, 

XIX asr boshlarida Qo‘qonda kitobat qilingan 232-raqamli qo‘lyozmaning boshida 

“Badoe ul-bidoya” debochasi va “Arba’in” asari o‘rin olgan5. 2017-yil nashr qilingan 

“O‘zbekiston SSR fanlar akademiyasining sharq qo‘lyozmalari to‘plami. Adabiyotlar 

(Devonlar)” nomli katalogning I tomida 9656-raqam 6  bilan berilgan Navoiy 

devonining qo‘lyozma nusxasida “Badoe ul-bidoya” debochasidan avval “Arba’in” 

muqaddimasidan o‘n misra nasriy shaklda (misralarga ajratilmagan holda) keltirilgan. 

 
1 СВР. VII Том, Тошкент. Фан 1964. (5326-рақамли қўлёзма). 
2 М.Ҳакимов. Навоий асарлари қўлёзмаларининг тавсифи. Тошкент: Фан. 1983. Б.177-178. 
3 Каталог фонда института рукописей. 1 том. – Ташкент: Фан. 1989. С. 11-12. 
4 М.Ҳакимов. Навоий асарлари қўлёзмаларининг тавсифи. – Тошкент: «Фан», 1983. – Б. 20. 
5 Shu asar. – B. 96. 
6 Сборник Восточнiх рукописей академии наук Республики Узбекистан. Литературi (диванi). I 

Том. – Ташкент: 2017.– С. –214. 
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Ushbu misollar Navoiy “Arba’in”ining keng kitobxon ommasi ichidagi shuhratiga yana 

bir dalildir. Umuman, Jomiy va Navoiy “Arba’in”lari qo‘lyozma nusxalari tahlili 

ularning diyorimizda keng tarqalganligi hamda o‘z davri kitob muhlislari doirasida 

mashhurlik kasb etganligini ko‘rsatadi. 

Navoiy asarlarining kitobat qilinishi turlicha bo‘lib, bu qo‘lyozmalarning xilma-xil 

kitobat qilinishi turli davr, turli ijtimoiy tabaqalarning ma’naviy dunyosi, talabi va 

estetik zavqining mahsuli deyish mumkin. 

O‘zR FA ShI qo‘lyozmalar fondida saqlanayotgan Jomiy va Navoiy “Arba’in” 

asarlarining birgalikda kitobot qilingan 2084, 10064, 11342-II, 11703-II, 5726-I, 1821-

I, 670-I, 4351-I, 3975-IV, 6236-I, 2634-V, 10007-III,  

12654-III, 3303-IV, 8848-I, 3902-V, 9309, 3622, 1235, 106-IV raqamli 20 ta 

qo‘lyozma nusxalari mavjud bo‘lib ulardan faqat 2084-IV, 9309, 3902, 3622,  

106-IV-raqamli 5ta qo‘lyozma nusxalar tavsifi yuqorida zikr etilgan nashr kataloglariga 

kiritilgan1. 

9309-raqamli qo‘lyozma 1964 yil nashr qilingan O‘zbekiston SSR Fanlar 

akademiyasining Sharq qo‘lyozmalari to‘plamining VII tomiga 1306 tartib raqami 

bilan kiritilgan tavsifda «har bir hadisdan so‘ng Jomiy va Navoiy tarjimalari keltirilgan, 

deb qayd etilgan2 . Qo‘lyozmani ko‘zdan kechirganimizda, bu qo‘lyozma nusxaga 

Jomiy “Arba’in”i kiritilmaganligi, faqat Navoiy “Arba’in”i ko‘chirilganligi ma’lum 

bo‘ldi3.  

Izlanishlarimiz natijasida, respublikamiz qo‘lyozma fondlarida saqlanayotgan nashr 

kataloglari tavsifiga kirmagan Jomiy, Navoiy “Arba’in” asarlarining birgalikda kitobot 

qilingan 10064, 11342-II, 8848-I, 35 KP-4096 raqamli 4 ta qo‘lyozma nusxalar 

aniqlandi ularning to‘liq tavsif va tahlili quyidagi tartibda berildi. Misol uchun: 

Jomiy va Navoiyning “Arba’in” asarlari birgalikda albom tarzida kitobot 

qilinganlaridan biri 11342-raqamli qo‘lyozma nusxa bo‘lib, u “Arba’iniya manzuma 

Abdurahmon Jomiy va Alisher Navoiy” nomi bilan Sharqshunoslik instituti 

qo‘lyozmalar fondida saqlanadi. Ushbu qo‘lyozmada 40 ta hadis va uning nazmdagi 

sharhi fors-tojik, turkiy chig‘atoy tilida ketma-ket berilgan. Qo‘lyozma e’tiborli, 

qadimiy nusxalardan hisoblanadi. Bu qo‘lyozma  ربوبيه   قصيدة   شرح  va  شرح   الحسنات   مزرع  

الخئرات  دلئل   hamda Abdul Qodir Jiloniy  الجلَنی   القادر  عبد  ning  غوثيه   قصيدة  kabi asarlar bilan 

kitobot qilingan. Qo‘lyozma noma’lum kotib tomonidan hijriy 1271-yili ko‘chirilgan. 

Qo‘lyozma chiroyli eron nastaliq xatida Sharq qog‘oziga yozilgan. Asar muqaddima, 

asosiy matn va xotimadan iborat. Asar matni qora siyohda, hadislar qizil siyoh bilan 

 
1 (2084-IV) – Каталог фонда института рукописей. I том. –Ташкент: Фан, 1989. С.57. (9309) – СВР. 

VII Том, –Тошкент. Фан 1964. С.145; (3902-V) – СВР. II Том, –Тошкент. Фан 1954. Б. 231; (3622) – 

СВР. II Том, – Тошкент. «Фан» 1954. С.215; (106-IV) – М.Hакимов. Навоий асарлари 

qo‘лёзмаларининг тавсифи. – Тошкент: Фан. 1983. Б.178-179. 
2 Qarang: СВР. VII Том, – Ташкент. Фан 1964. Б. 144-145. 
3 ШQФ – 9309. 
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yozilgan. Jadvalga olinmagan. Bir ustunli, 8 yo‘l, sahifa o‘rtasida Jomiyning “Arba’in” 

– “Chihil hadis”i, hoshiyada esa Navoiyning «Arba’in”i yozilgan. Varaqlar urinmagan, 

poygir bor. Varaqlar soni – 5 (108a–112a) ta. Matn o‘lchovi – 20x9. Qo‘lyozma 

o‘lchovi – 28,5x16,5. Qo‘lyozma nusxa Jomiy Arba’inining muqaddimasi bilan 

boshlangan bo‘lib, Navoiy asari ilova qiligan. Dissertatsiyada matn boshlanishi va 

tugallanishidagi jumlalar hamda kolofonlar bevosita arab yozuvida keltirilgan. 

Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Qo‘qon Adabiyot muzeyi qo‘lyozmalar 

fondida yagona nusxada 35 KP-4096 raqami ostida Jomiy va Navoiyning “Arba’in” 

asari saqlanmoqda. Bu qo‘lyozma noyob nusxalardan bo‘lib, matnshunoslik, 

manbashunoslik fani va xattotlik, kitobot san’ati uchun ham e’tiborli manbadir. Qo‘qon 

davlat adabiyot muzeyida yagona nusxada saqlanayotgan ushbu qo‘lyozma 

tugallanmagan majmua sirasiga kirsa-da, XIX asr kitobot san’ti namunasiga oid noyob 

nusxalardan hisoblanadi. Shuningdek, matnshunoslik, manbashunoslik fani, xattotlik, 

ziynatli kitobat san’ati uchun ham bebaho manbadir. Mazkur qo‘lyozma nusxalar 

xattotlik va kitobot san’atining o‘ziga xos namunalari bo‘lib, har qanday kitobxonni 

o‘ziga jalb qiladi. Kotib va sahhofning chiroyli did bilan ishlagan kitoblari, avvalo, 

xalqning hadislarga bo‘lgan e’tibori hamda she’riyatga bo‘lgan muhabbati mahsulidir. 

O‘zbekiston qo‘lyozma fondlaridagi “Arba’in” asarlarining qo‘lyozma nusxalarini 

manbashunoslik nuqtai nazaridan o‘rganib chiqish shuni ko‘rsatdiki, birinchidan, 

bunday qo‘lyozmalar juda ko‘p, xilma-xil shakl va mazmunga, nasr va nazmda 

yozilishi bilan birga turlicha mavzu yo‘nalishi va o‘ziga xos yondashuvlarga ega ekan. 

Ular, asosan, arab, fors-tojik va turkiy tillarda yaratilgan bo‘lib, eng mashhurlari (ya’ni 

eng ko‘p ko‘chirilganlari) arab tilida Navaviyning, fors-tojik tilida Jomiy, turkiy tilda 

Navoiyning “Arba’in”lari ekan.  

 

 
 

 

 

O‘ZBEKISTONDA KULOLCHILIK MAKTABLARINING VUJUDGA 

KELISHIGA DOIR BAZI MULOHAZALAR  

(XIX asr ikkinchi yarmi XX asr boshlari) 

BOBIR ODILOV  

Dotsent, tarix fanlari bo‘yicha falsafa doktori, PhD, TDSHU 

ORCID ID: 0000-0002-9961-3071 
Annotatsiya: Mazkur maqolada Oʻzbekiston hududida an’anaviy kulolchilik 

maktablarining vujudga kelishi, shakllanish omillari hamda ularning tarixiy-madaniy 

taraqqiyot jarayonidagi oʻrni tarixiy-antropologik va etnologik yondashuvlar asosida tahlil 

qilinadi. Tadqiqotda kulolchilik maktablarining paydo boʻlishiga ta’sir koʻrsatgan tabiiy 
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resurslar, hududiy xoʻjalik an’analari, ustoz–shogirdlik tizimi, mahalliy bozor munosabatlari 

hamda madaniy almashinuv jarayonlari o‘zaro bog‘liqlikda yoritiladi. Shuningdek, 

kulolchilik markazlari shakllanishining ijtimoiy-iqtisodiy va madaniy asoslari ochib berilib, 

hunarmandchilik an’anasining uzluksizligi va hududiy maktablarning oʻziga xos xususiyatlari 

ilmiy tahlil qilinadi. Tadqiqot natijalari an’anaviy kulolchilik maktablarini tarixiy jarayon 

mahsuli sifatida tushunish hamda ularning zamonaviy transformatsiyasini anglashga xizmat 

qiladi. 

Kalit soʻzlar: an’anaviy kulolchilik, kulolchilik maktablari, hunarmandchilik, ustoz–

shogird an’anasi, kulolchilik markazlari, madaniy meros, tarixiy-antropologik yondashuv, 

etnologik tadqiqot, hududiy an’analar, kulolchilik texnologiyasi, hunarmandchilik 

transformatsiyasi, ijtimoiy-madaniy jarayonlar. 

Abstract: This article analyzes the emergence of traditional pottery schools in the 

territory of Uzbekistan, the factors that contributed to their formation, and their role in 

historical and cultural development through historical-anthropological and ethnological 

approaches. The study examines, in an interconnected manner, the influence of natural 

resources, regional economic traditions, master–apprentice transmission systems, local 

market relations, and processes of cultural exchange on the development of pottery schools. 

In addition, the socio-economic and cultural foundations underlying the formation of pottery 

centers are explored, while the continuity of craft traditions and the distinctive characteristics 

of regional schools are scientifically analyzed. The findings contribute to understanding 

traditional pottery schools as products of historical processes and help to interpret their 

contemporary transformations. 

Key words: traditional pottery, pottery schools, handicrafts, master–apprentice tradition, 

pottery centers, cultural heritage, historical-anthropological approach, ethnological 

research, regional traditions, pottery technology, transformation of handicrafts, socio-

cultural processes. 

Аннотация: В данной статье на основе историко-антропологического и 

этнологического подходов анализируются процессы возникновения традиционных 

гончарных школ на территории Узбекистана, факторы их формирования, а также их 

роль в историко-культурном развитии региона. В исследовании во взаимосвязи 

рассматриваются природные ресурсы, региональные хозяйственные традиции, 

система передачи мастерства «мастер–ученик», местные рыночные отношения и 

процессы культурного взаимодействия, оказавшие влияние на формирование 

гончарных школ. Кроме того, раскрываются социально-экономические и культурные 

основы становления гончарных центров, проводится научный анализ 

преемственности ремесленных традиций и специфических особенностей 

региональных школ. Результаты исследования способствуют пониманию 

традиционных гончарных школ как продукта исторического развития, а также 

позволяют осмыслить особенности их современной трансформации.  

Ключевые слова: традиционное гончарное ремесло, гончарные школы, 

ремесленничество, традиция «мастер–ученик», гончарные центры, культурное 

наследие, историко-антропологический подход, этнологическое исследование, 

региональные традиции, технология гончарного производства, трансформация 

ремесленничества, социокультурные процессы. 
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INTRODUCTION/ ВВЕДЕНИЕ/KIRISH 

O‘zbekiston hududidagi an’anaviy kulolchilik markazlari tarixi va ularning 

ijtimoiy-madaniy funksiyalarini tahlil qilish kulolchilikni faqat maishiy ehtiyojni 

qondiradigan hunar sifatida emas, balki shahar madaniyati, bozor iqtisodiyoti, kasbiy 

mahalla tizimi, ustoz–shogird instituti hamda estetik identitetni shakllantiruvchi 

barqaror an’ana sifatida ko‘rishni talab etadi. XV–XVIII asrlarda shaharlashuv 

jarayonlarining kuchayishi, ichki savdo aloqalarining kengayishi va hunarmandchilik 

mahallalarining ijtimoiy tuzilma sifatida mustahkamlanishi natijasida kulolchilik 

ishlab chiqarishi ham iqtisodiy, ham kasbiy jihatdan barqaror tizimga aylangan. 

Aynan shu davrda kasb sirlarini saqlash va uzatish mexanizmlari, mehnat taqsimoti, 

ustaxona muhitining mustahkamlanishi hamda mahsulotlarning rang, naqsh, shakl 

xususiyatlari bo‘yicha hududiy farqlanish jarayoni kuchayib, keyinchalik “Rishton”, 

“G‘ijduvon”, “Xiva” kabi nomlar bilan tanilgan maktablarning ijtimoiy va badiiy 

belgilarini shakllantirganini ilmiy jihatdan kuzatish mumkin. Shu bois kulolchilik 

maktablarining shakllanishini ijtimoiy-antropologik ma’noda aynan XV–XVIII asrlar 

bilan bog‘lash, XIX asr ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida esa bu maktablarning 

aniq hududiy nomlar bilan manbalarda qayd etilib, ilmiy muomalaga kirishi hamda 

uslubiy farqlari ravshanlashishi sifatida talqin qilish metodologik jihatdan asosli 

yondashuvdir (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). 

Mazkur ishning maqsadi O‘zbekiston hududida kulolchilik maktablarining 

shakllanish bosqichlarini ijtimoiy-iqtisodiy hamda madaniy omillar bilan bog‘liq 

holda tushuntirish, XIX asr oxiri—XX asr boshlaridagi tavsifiy-analitik manbalar 

orqali maktablar mavjudligini tasdiqlovchi dalillarni ilmiy muhokama qilish, 

shuningdek XX asr (1920–1980-yillar) davomida sovet siyosati va iqtisodiy tizimi 

sharoitida kulolchilikning tashkiliy tuzilmasi qanday transformatsiyaga uchraganini, 

bu transformatsiya mahalliy uslublar, rang tizimi va ustoz–shogird mexanizmlariga 

qanday ta’sir ko‘rsatganini akademik asosda tahlil etishdan iborat. Ish gipotezasi 

shundan iboratki, kulolchilik maktablari “paydo bo‘lishi”ni faqat manbalarda nom 

bilan qayd etilgan davr bilan cheklash to‘liq ilmiy natija bermaydi; aksincha, 

maktablarning shakllanishi uzoq muddatli ijtimoiy jarayon bo‘lib, XV–XVIII asrlarda 

barqaror kasbiy muhit sifatida vujudga kelgan, XIX asr oxiri—XX asr boshlarida esa 

ularning nomlanishi, tavsifi va hududiy uslubiy identifikatsiyasi kuchaygan 

(Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Ushbu gipotezani tekshirish uchun 

tarixiy manbalar, huquqiy hujjatlar, ekspeditsiya materiallari hamda sovet davri ilmiy 

adabiyotlari qiyosiy tahlil qilindi (Fakhretdinova, 1972, pp. 46–50; Sukhareva, 1966; 

Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959). 

METHODS/ МЕТОДЫ / TADQIQOTNING USULLARI 

O‘zbekiston hududidagi an’anaviy kulolchilik markazlari tarixi va ularning 

ijtimoiy-madaniy funksiyalarini tahlil qilish kulolchilikni faqat maishiy ehtiyojni 

qondiradigan hunar sifatida emas, balki shahar madaniyati, bozor iqtisodiyoti, kasbiy 
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mahalla tizimi, ustoz–shogird instituti hamda estetik identitetni shakllantiruvchi 

barqaror an’ana sifatida ko‘rishni talab etadi. XV–XVIII asrlarda shaharlashuv 

jarayonlarining kuchayishi, ichki savdo aloqalarining kengayishi va hunarmandchilik 

mahallalarining ijtimoiy tuzilma sifatida mustahkamlanishi natijasida kulolchilik 

ishlab chiqarishi ham iqtisodiy, ham kasbiy jihatdan barqaror tizimga aylangan. 

Aynan shu davrda kasb sirlarini saqlash va uzatish mexanizmlari, mehnat taqsimoti, 

ustaxona muhitining mustahkamlanishi hamda mahsulotlarning rang, naqsh, shakl 

xususiyatlari bo‘yicha hududiy farqlanish jarayoni kuchayib, keyinchalik “Rishton”, 

“G‘ijduvon”, “Xiva” kabi nomlar bilan tanilgan maktablarning ijtimoiy va badiiy 

belgilarini shakllantirganini ilmiy jihatdan kuzatish mumkin. Shu bois kulolchilik 

maktablarining shakllanishini ijtimoiy-antropologik ma’noda aynan XV–XVIII asrlar 

bilan bog‘lash, XIX asr ikkinchi yarmi va XX asr boshlarida esa bu maktablarning 

aniq hududiy nomlar bilan manbalarda qayd etilib, ilmiy muomalaga kirishi hamda 

uslubiy farqlari ravshanlashishi sifatida talqin qilish metodologik jihatdan asosli 

yondashuvdir (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). 

Mazkur ishning maqsadi O‘zbekiston hududida kulolchilik maktablarining 

shakllanish bosqichlarini ijtimoiy-iqtisodiy hamda madaniy omillar bilan bog‘liq 

holda tushuntirish, XIX asr oxiri—XX asr boshlaridagi tavsifiy-analitik manbalar 

orqali maktablar mavjudligini tasdiqlovchi dalillarni ilmiy muhokama qilish, 

shuningdek XX asr (1920–1980-yillar) davomida sovet siyosati va iqtisodiy tizimi 

sharoitida kulolchilikning tashkiliy tuzilmasi qanday transformatsiyaga uchraganini, 

bu transformatsiya mahalliy uslublar, rang tizimi va ustoz–shogird mexanizmlariga 

qanday ta’sir ko‘rsatganini akademik asosda tahlil etishdan iborat. Ish gipotezasi 

shundan iboratki, kulolchilik maktablari “paydo bo‘lishi”ni faqat manbalarda nom 

bilan qayd etilgan davr bilan cheklash to‘liq ilmiy natija bermaydi; aksincha, 

maktablarning shakllanishi uzoq muddatli ijtimoiy jarayon bo‘lib, XV–XVIII asrlarda 

barqaror kasbiy muhit sifatida vujudga kelgan, XIX asr oxiri—XX asr boshlarida esa 

ularning nomlanishi, tavsifi va hududiy uslubiy identifikatsiyasi kuchaygan 

(Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Ushbu gipotezani tekshirish uchun 

tarixiy manbalar, huquqiy hujjatlar, ekspeditsiya materiallari hamda sovet davri ilmiy 

adabiyotlari qiyosiy tahlil qilindi (Fakhretdinova, 1972, pp. 46–50; Sukhareva, 1966; 

Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959). 

RESULTS/ РЕЗУЛЬТАТЫ/ NATIJALAR 

O‘zbekiston hududida kulolchilik maktablarining shakllanishi va tarixiy 

rivojlanish bosqichlarini o‘rganish natijalari, avvalo, “maktab” tushunchasini oddiy 

hududiy nom yoki faqat badiiy uslub bilan chegaralab bo‘lmasligini ko‘rsatdi. 

Tadqiqot natijalari kulolchilik maktabi deganda kasbiy muhitning ijtimoiy 

barqarorlashuvi, ustoz–shogird institutining uzluksizligi, texnologik sirlar va ishlab 

chiqarish tajribasining avloddan-avlodga o‘tishi, bozor va savdo aloqalari orqali 

mahsulotning keng tarqalishi, shuningdek rang, bezak va shakl mezonlarining 
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hududiy “me’yor”ga aylanishi kabi bir-birini to‘ldiruvchi belgilarni tushunish 

zarurligini asoslaydi. Shu ma’noda, XV–XVIII asrlarda shaharlashuv kuchaygani sari 

hunarmandchilik mahallalari shakllanib, ixtisoslashuv chuqurlashgan va kulolchilik 

ishlab chiqarishi ham alohida kasbiy institut sifatida barqarorlashgan. Bu jarayon 

natijasida ustoz–shogird munosabatlari kasb sirlarini muhofaza qiluvchi va uzatuvchi 

mexanizmga aylangan, ustaxonalar atrofida jamoaviy mehnat tajribasi 

mustahkamlangan, mahsulotlarning rang va bezak repertuari hamda shakl standartlari 

hududiy an’ana darajasiga ko‘tarilgan. Natijada keyinchalik “Rishton”, “G‘ijduvon”, 

“Xiva” singari markazlar bilan bog‘lanadigan an’anaviy maktablarning asosiy 

xususiyatlari aynan ushbu davrning ijtimoiy-iqtisodiy zaminida vujudga kelganini 

ilmiy jihatdan asoslash mumkin bo‘ldi. Tadqiqot bu davrni maktablarning 

“nomlanishi”dan ko‘ra, ularning “institutsionallashuvi” davri sifatida ko‘rish 

kerakligini ko‘rsatadi. 

XIX asr ikkinchi yarmi va XX asr boshlariga kelib kulolchilik markazlarining 

mavjudligi va hududiy uslublarning farqlanishi bo‘yicha manbalar yanada ko‘payadi. 

Natijalarga ko‘ra, aynan shu davrda Turkiston hududida kulolchilikka oid maxsus 

tavsifiy materiallarning paydo bo‘lishi ilmiy jihatdan muhim burilish hisoblanadi. 

Xususan, N. N. Shcherbina-Kramarenkoning 1898 yilda e’lon qilingan “Goncharnoe 

proizvodstvo u tuzemtsev Sredney Azii” maqolasi mintaqa kulolchiligini tavsiflovchi 

dastlabki maxsus ishlar sirasiga kiradi va u kulolchilikning badiiy-texnologik holatini 

tasvirlash orqali maktablar mavjudligini bilvosita tasdiqlovchi dalillar beradi 

(Shcherbina-Kramarenko, 1898). Mazkur manbada sirlangan sopol mahsulotlarda oq 

yaltiroq sir, ultramarin, biryuza, qora va to‘q yashil ranglardan foydalanish, 

bezaklarda o‘simliksimon naqshlar ustunligi, shuningdek ayrim qadimiy kelib 

chiqishga ega motivlarning saqlanib qolganligi qayd etiladi (Shcherbina-Kramarenko, 

1898). Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, bu tavsiflar bir necha muhim xulosaga 

olib keladi: birinchidan, XIX asr oxirida kulolchilik an’analari hanuz faol bo‘lgan; 

ikkinchidan, sir va rang repertuarining boyligi ustalarning texnologik mahoratini 

hamda estetik qarashlarning rivojlanganligini ko‘rsatadi; uchinchidan, bezaklarda 

o‘simliksimon naqshlarning ustunligi islomiy bezak an’analari va mahalliy estetik 

didning davomiyligini bildiradi; to‘rtinchidan, “qadimiy motivlar”ning uchrashi 

badiiy an’ananing chuqur tarixiy ildizga ega ekanini anglatadi. Demak, XIX asr oxiri 

kuzatuvlarini kulolchilik maktablarining “paydo bo‘lishi”ni emas, balki ularning 

“aniq tavsiflanishi va yozma manbalarda mustahkam qayd etilishi”ni ko‘rsatuvchi 

bosqich sifatida baholash maqsadga muvofiq bo‘ldi. 

Natijalar shuni ko‘rsatdiki, XIX asr oxiri—XX asr boshlarida kulolchilik ishlab 

chiqarishi ayrim hududlarda ayniqsa faol bo‘lgan va bu faollik shaharlarning 

hunarmandchilik infratuzilmasi, savdo yo‘llari va bozor talabi bilan bevosita bog‘liq 

holda namoyon bo‘lgan. Ushbu davrda Samarqand, G‘ijduvon hamda Farg‘ona 

vodiysidagi Rishton atrofida kulolchilik ishlab chiqarishi eng faol rivojlangan 
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markazlar sifatida ajralib turgani haqidagi ma’lumotlar tahlil qilindi. Samarqand 

shahrida XX asr boshlarida kulolchilik ustaxonalari keng tarqalgan bo‘lib, kulolchilik 

shaharning muhim hunarmandchilik tarmoqlaridan biri sanalgani qayd etiladi; bu 

holat ishlab chiqarishning alohida ustalar faoliyatidan barqaror ustaxona tizimiga ega 

hududiy ishlab chiqarish muhitiga aylanganini ko‘rsatadi. Farg‘ona vodiysida esa 

Rishton markazi alohida o‘rin egallagani, Rishton va atrofida ko‘plab ustaxonalar 

faoliyat yuritgani, bu yerda ishlab chiqarilgan sirlangan sopol buyumlar keng 

hududlarga tarqalgani haqidagi dalillar Rishtonning mintaqaviy ta’sir markazi 

bo‘lganini tasdiqlaydi. Tadqiqot natijalari bu holatni Rishton an’analari ta’sirida 

boshqa kulolchilik punktlari ham shakllangan, degan ilmiy talqin uchun asos sifatida 

ko‘rsatdi. Shu tarzda Rishton nafaqat mahalliy ishlab chiqarish nuqtasi, balki butun 

mintaqa uchun uslubiy referens vazifasini bajargan kulolchilik maktabi sifatida 

ko‘rilishi mumkinligi aniqlandi. 

Natijalarda hududiy farqlanishning eng barqaror ko‘rsatkichlari sifatida rang va 

bezak tizimi alohida ko‘rindi. Farg‘ona vodiysi va unga yaqin hududlarda ko‘k rang 

hamda uning turli tuslari ustunlik qilgani, Samarqand–Buxoro vohasi kulolchiligida 

esa yashil, jigarrang va sariq ranglarning ko‘proq qo‘llangani qayd etiladi. Tadqiqot 

natijalari bunday farqlar tasodifiy estetika emasligini ko‘rsatdi: rang tanlovi mahalliy 

xomashyo, sir tayyorlash tajribasi, bozor talabi, diniy-estetik qarashlar va hududiy 

identitetning uyg‘unlashgan mahsuli bo‘lib, maktablarning badiiy “pasporti” sifatida 

xizmat qilgan. Aynan rang tizimi bilan bog‘liq barqarorlik kulolchilik maktablarini 

bir-biridan ajratishda muhim mezon ekani aniqlandi. 

XX asr boshlariga kelib, kulolchilik markazlarining manbalarda alohida “o‘choq” 

sifatida qayd etilishi ilmiy dalillarni mustahkamladi. B. P. Denike ishlarida 

Samarqand, Toshkent, Andijon, Xo‘jand, Buxoro hamda Farg‘ona vodiysidagi 

Rishton kabi markazlar alohida kulolchilik o‘choqlari sifatida ko‘rsatiladi (Denike, 

1931). Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, bunday qaydlar ikki muhim mazmunga 

ega: birinchidan, kulolchilik ishlab chiqarishi tasodifiy va epizodik emas, balki 

tarixan shakllangan ixtisoslashgan hunarmandchilik sohasi sifatida mavjud bo‘lgan; 

ikkinchidan, bu markazlarning savdo yo‘llari va shahar madaniyati rivojlangan 

hududlarda joylashgani mahsulotlarga talabning yuqori bo‘lganini, buyumlar nafaqat 

mahalliy iste’mol, balki qo‘shni hududlar bozorlariga ham chiqarilganini anglatadi. 

Natijada, sopol buyumlar kundalik ehtiyojni qondirish bilan birga, mintaqaning 

estetik didi va madaniy an’analarini aks ettiruvchi badiiy mahsulotlarga aylanganini 

ilmiy asosda qayd etish mumkin bo‘ldi. 

Natijalar ichida yana bir muhim qatlam sifatida XIX asr oxiri—XX asr boshlarida 

ayrim kuzatuvchilarning kulolchilik mahsulotlarida texnologik ishlov va rang 

uyg‘unligi pasayish holatlari sezila boshlaganini, biroq an’anaviy bezak va rang 

tanlash madaniyati to‘liq yo‘qolmaganini qayd etishi turadi (Denike, 1931). Tadqiqot 

natijalari bunday holatni XIX asr oxiridagi iqtisodiy o‘zgarishlar, savdo aloqalarining 
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kengayishi va zavod usulida ishlab chiqarilgan arzon sanoat buyumlarining mahalliy 

bozorlarga kirib kelishi bilan izohlash mumkinligini ko‘rsatdi. Bozorga arzon sanoat 

mahsulotlari kirib kelishi natijasida an’anaviy hunarmandchilik mahsulotlariga 

bo‘lgan talabning bir qismi kamaygan, ayrim ustalar ishlab chiqarishni tezlashtirish 

va mahsulotni arzonlashtirishga majbur bo‘lgan, bu esa ba’zan buyumlar sifati va 

bezaklarning badiiy mukammalligiga ta’sir ko‘rsatgan. Shu bilan birga, natijalar 

shuni ko‘rsatdiki, ko‘p asrlik ustoz–shogird an’analari asosida shakllangan bezak 

uslublari va rang tanlash tajribasi butunlay uzilmagan; aksincha, yangi sharoitga 

moslashgan holda saqlanib qolgan va bu kulolchilik san’ati tashqi bosimlarga 

qaramay madaniy merosning yashovchan qismi sifatida davom etganini anglatadi. 

Kulolchilik maktablarining tarixiy rivojlanishini yoritishda XX asrning 20–80 

yillari alohida bosqich sifatida ajralib turadi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, 

aynan shu davrda an’anaviy hunarmandchilik ishlab chiqarishining tashkiliy 

tuzilmasi, iqtisodiy faoliyat shakllari hamda kulolchilik markazlarining faoliyat 

sharoiti tubdan o‘zgarishga yuz tutgan. Sovet hokimiyati o‘rnatilgach, mamlakatdagi 

ijtimoiy-iqtisodiy hayotning barcha sohalari singari hunarmandchilik ishlab chiqarishi 

ham markazlashtirish va yangi iqtisodiy siyosat ta’sirida qayta tashkil etilgan. 

Natijada an’anaviy ustaxonalarga tayangan kulolchilik faoliyati kooperativ va artel 

tizimlari orqali qayta strukturalashtirilgan, bu esa ustoz–shogird tizimining uzilish 

xavfini kuchaytirgan, mahsulot turlarining standartlashuvi va shakl-bezak 

soddalashuviga olib kelgan holatlar kuzatilgan. 

Tadqiqot natijalari 1920–1930-yillarni kulolchilik maktablari tarixida 

“rivojlanish”dan ko‘ra “saqlanib qolish va moslashuv” bosqichi sifatida tavsiflash 

to‘g‘riroq ekanini ko‘rsatdi. Bu davrda ishlab chiqarishning izdan chiqishi, xomashyo 

ta’minotidagi uzilishlar va bozor munosabatlarining buzilishi sabab an’anaviy 

ustaxonalar faoliyati qisqarib, ko‘plab ustalar yangi ishlab chiqarish shakllariga 

moslashishga majbur bo‘lgan (Fakhretdinova, 1972, pp. 46–50). Etnografik 

adabiyotlarda ham XX asr boshlarida Buxoro va unga tutash hududlarda 

hunarmandchilik ishlab chiqarishining qisqarishi hamda ayrim kasb turlarining faqat 

mahalliy ehtiyoj doirasida saqlanib qolgani qayd etiladi (Sukhareva, 1966). Shu bilan 

birga, natijalar ko‘rsatadiki, aholisi gavjum shaharlarda an’anaviy jarayonlar kam 

sonli bo‘lsa-da saqlanib qolgan va bu holat keyingi davr tiklanishiga tayanch bo‘lib 

xizmat qilgan. 

1920-yillarning oxiri va 1930-yillarda hunarmandchilikni kooperativ shaklga 

o‘tkazish siyosati kuchayganini huquqiy hujjatlar ochiq ko‘rsatadi. 1927 yildagi 

normativ hujjatlarda kasb-hunar kooperativi shirkatlari (artellar) a’zolarining shaxsiy 

mehnati asosida korxonalarni yuritishi hamda xo‘jaliklarni birgalikda foydalanish 

maqsadida birlashtirishi belgilangan (TsIK SSSR & SNK SSSR, 1927). 1932 yilda 

promyslov kooperatsiya faoliyati kengaygani munosabati bilan tizimni yanada qat’iy 

ixtisoslashtirish asosida qayta tashkil etish, kasb-hunar kooperativi ustidan umumiy 
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rahbarlikni maxsus qo‘mita orqali amalga oshirish hamda respublikalarda kooperativ 

ittifoqlarni qayta tashkil etish vazifasi yuklatilgan (Sovnarkom SSSR, 1932). 

Tadqiqot natijalari bu jarayonning ikki tomonlama ta’sirini ko‘rsatdi: bir tomondan, 

kooperativ tizim hunarmandlar faoliyatiga tashkiliy-iqtisodiy barqarorlik unsurlarini 

olib kirgan; ikkinchi tomondan, an’anaviy ustaxona mustaqilligini institutsional 

cheklab, mahsulotlarda standartlashuvni kuchaytirgan. Standartlashuv natijasida 

davlat buyurtmasi asosida ishlab chiqariladigan buyum turlari va shakllari 

soddalashgan, kundalik ehtiyojga mo‘ljallangan mahsulotlar hajmi ortgan, ayrim 

hududlarga xos bezak va shakl xilma-xilligi qisqargan. Biroq natijalar shuni ham 

ko‘rsatdiki, kulolchilikning butunlay yo‘qolib ketishiga yo‘l qo‘yilmagan; ayrim 

tajribali ustalar yangi tizim doirasida ham an’anaviy texnologiya va bezak 

elementlarini imkon qadar saqlashga intilgan. 

Natijalarda kulolchilik an’analarini saqlab qolishda ko‘rgazma va muzey instituti 

muhim omil bo‘lib ko‘rindi. 1927 yilda “ustalar asarlarining eng yaxshi namunalari” 

ko‘rgazmasi tashkil etilganligi, keyinchalik doimiy faoliyat yo‘lga qo‘yilgani, 1938 

yilga kelib uy-ustasi hunarmandchiligi muzeyi ochilib, kulolchilik buyumlari 

namoyish etila boshlaganini rasmiy ma’lumotlar tasdiqlaydi (Direktsiya pri Kabinete 

Ministrov Respubliki Uzbekistan, n.d.). Tadqiqot natijalari buni kulolchilikni “faqat 

ishlab chiqarish”dan tashqari “madaniy meros” sifatida institutsional himoya qilishga 

yo‘naltirilgan ijtimoiy mexanizm sifatida talqin qilish imkonini berdi. 

1940–1950-yillar natijalarda “o‘tish davri” sifatida namoyon bo‘ldi. Urush 

sharoitida energiya va yoqilg‘iga ehtiyoj keskin ortgani, respublikada energiya va 

yoqilg‘i ta’minoti muammolari yuzaga kelgani, bu esa energiyaga bog‘liq ishlab 

chiqarish sohalarida, jumladan markazlashgan ustaxonalarda ishlab chiqarish hajmi 

qisqarishiga olib kelgani qayd etiladi (Islamov, 2008). Shunga qaramay natijalar 

shuni ko‘rsatdiki, kulolchilik buyumlari kundalik turmush ehtiyojlari uchun zarur 

bo‘lgani sabab ishlab chiqarish butunlay to‘xtab qolmagan. Metall buyumlar ishlab 

chiqarish urush ehtiyojlariga yo‘naltirilgani natijasida ayrim hududlarda sopol 

idishlarga bo‘lgan talab ortgan va bu an’anaviy kulolchilikni saqlab qolish uchun 

qo‘shimcha iqtisodiy zamin yaratgan. Urushdan keyingi yillarda kooperativ va artel 

tizimlari qayta faoliyat ko‘rsata boshlagan, ishlab chiqarish asta-sekin 

barqarorlashgan va kulolchilik aholi maishiy talabini qondirishda muhim rol 

o‘ynagan. 

Xorazm hududi bo‘yicha ekspeditsiya materiallari natijalarga aniq manbaviy 

tayanch berdi. Xiva va unga tutash hududlarda kulolchilik ishlab chiqarishi davom 

etgani, idish-tovoq tayyorlashning mahalliy an’anaviy shakllari saqlanib qolgani, 

kulolchilik hunari barqarorligini saqlagan holda ayrim aholi manzillarida faoliyat 

yuritishda davom etgani qayd etiladi (Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959). Tadqiqot 

natijalari shuni ko‘rsatdiki, 1940–1950-yillardagi jarayonlarni “inqiroz” emas, balki 

“moslashuv va minimal barqarorlik orqali uzluksizlikni saqlash” bosqichi sifatida 
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talqin qilish maqsadga muvofiq. Bu davrda badiiy bezakdan ko‘ra funksional jihatlar 

ustunlashgan, ustalar mahsulotni tez va ko‘proq tayyorlashga majbur bo‘lgani sabab 

bezak tizimi soddalashgan, ayrim hududiy uslubiy tafovutlar kamaygan. Biroq 

natijalar texnologik tajriba va ustachilik an’analari uzilmaganini, aksincha keyingi 

badiiy tiklanish uchun zarur “kasbiy xotira” saqlanganini ko‘rsatdi. 

1960–1980-yillar natijalarda “badiiy tiklanish va ilmiy e’tirof” davri sifatida 

ajraldi. Tadqiqot natijalari 1960-yillardan boshlab madaniy merosga qiziqish ortgani, 

xalq amaliy san’atiga e’tibor kuchaygani, turizm rivojlanishi va zamonaviy insonning 

ma’naviy ehtiyojlari kengaygani natijasida sopol buyumlarga qiziqish oshganini 

ko‘rsatadi (Korolyova, 1972, pp. 39–50). Bunday ijtimoiy talab kulolchilik 

markazlari faoliyatida badiiy yo‘nalishning qayta jonlanishiga olib kelgan: kulolchilik 

buyumlari endi faqat kundalik ehtiyoj predmeti emas, balki ko‘rgazma, interyer 

bezagi va san’at asari sifatida ham qadrlana boshlagan. Natijalar ko‘rgazmalar, 

muzey fondlarini boyitish jarayonlari kulolchilikka nisbatan qiziqishni oshirganini, 

ayrim markazlar mahsulotlari san’at asari sifatida namoyish qilinib, hududiy uslubiy 

xususiyatlarga e’tibor kuchayganini ko‘rsatdi (Direktsiya pri Kabinete Ministrov 

Respubliki Uzbekistan, n.d.). 

Bu davrda ilmiy doiralarda kulolchilik buyumlarining texnologiyasi, bezak tizimi 

va hududiy farqlari tizimli tahlil qilina boshlagani, ayrim hududiy markazlar alohida 

maktablar sifatida qayd etilib, ularning tarixiy taraqqiyoti va uslubiy xususiyatlari 

tavsiflangani natijalarda yaqqol ko‘rindi (Zhadova, 1963). Zhadova O‘zbekistonda 

qadimdan shakllangan mahalliy kulolchilik xususiyatlari saqlanib qolganini, ular 

zamon talablariga mos ravishda rivojlanishda davom etayotganini, kulolchilik 

markazlari “maktab” sifatida uzluksiz yashab kelayotgan va bir vaqtning o‘zida 

tajriba almashuvi orqali yangilanib borayotgan tizim ekanini ta’kidlaydi (Zhadova, 

1963). Tadqiqot natijalari bu fikrni maktablar tarixini o‘zgarmas qolip sifatida emas, 

balki davomiylik va yangilanish uyg‘unligida kechadigan jarayon sifatida talqin 

qilishga asos bo‘lishini ko‘rsatdi. Shu davrda uchta an’anaviy bezak texnikasi keng 

qo‘llanilgani haqidagi qaydlar ham bezak texnologiyasi kulolchilik maktablarini 

ajratib turuvchi muhim amaliy mezon ekanini tasdiqlaydi (Zhadova, 1963). Natijada 

maktablar rivoji ko‘pincha butunlay yangi uslub paydo bo‘lishidan ko‘ra, mavjud 

texnik repertuar doirasida uslubiy izlanishlar, mahalliy talqinlar va rang-kompozitsiya 

me’yorlarining kuchayishi orqali kechgan. 

Natijalarda kulolchilik markazlarini mintaqaviy guruhlar sifatida ajratish va 

klassifikatsiya qilishga oid yondashuvlar ham qayd etildi. 1974-yilgi albomda 

O‘zbekiston bo‘yicha kulolchilik markazlari uch yirik mintaqaviy guruhga va 

yigirmaga yaqin markazlarga ajratilgani, shuningdek buyumlarning xususiyatiga 

ko‘ra sirlangan sopol, sopol o‘yinchoqlar va qo‘lda yasaladigan keramika turlariga 

klassifikatsiya qilingani ko‘rsatilgan (Derviz et al., 1974). Tadqiqot natijalari buni 

“maktab” tushunchasini faqat maishiy idishlar bilan cheklamay, badiiy-ixtisoslashgan 
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yo‘nalishlar bo‘yicha ham tushuntirishga qaratilgan ilmiy urinish sifatida baholashga 

imkon berdi. Biroq natijalar ayni davrda ishlab chiqarishning davlat tizimi doirasida 

tashkil etilishi mahsulotlarni ma’lum darajada standartlashtirish jarayonini ham 

kuchaytirganini ko‘rsatdi: ko‘plab ustaxonalar ko‘rgazma va savdo uchun 

mo‘ljallangan mahsulotlarni ko‘proq ishlab chiqargan, bu esa ayrim hollarda 

an’anaviy shakl va bezaklarning soddalashishiga olib kelgan. Shunga qaramay, 

tajribali ustalar tomonidan hududiy bezak va texnologik an’analarni saqlab qolishga 

intilish davom etgani natijalarda qayd etildi. Demak, 1960–1980-yillar maktablar 

tarixida ikki tomonlama jarayon sifatida namoyon bo‘ldi: bir tomondan badiiy meros 

sifatida e’tirof va ilmiy muomalaga kirish kuchaydi, ikkinchi tomondan 

standartlashuv bosimi ayrim mahalliy tafovutlarni qisqartirdi. 

1980-yillarning ikkinchi yarmidan boshlab iqtisodiy tizimda yuzaga kelgan 

inqiroz holati hunarmandchilik faoliyatiga sezilarli ta’sir ko‘rsatgani natijalarda 

alohida ko‘rsatildi. Markazlashgan ta’minot tizimining izdan chiqishi, davlat 

buyurtmalarining kamayishi va iqtisodiy aloqalarning zaiflashuvi kulolchilik 

ustaxonalari faoliyatida beqarorlikni kuchaytirgan. Avvalgi davrlarda artel va ishlab 

chiqarish birlashmalari orqali tashkil etilgan ustaxonalar qo‘llab-quvvatlashdan 

mahrum bo‘la boshlagan, ko‘plab ustalar buyurtmalar yo‘qligi sabab ishlab chiqarish 

hajmini kamaytirishga majbur bo‘lgan, ayrim hududlarda ustaxonalar vaqtincha 

to‘xtagan yoki ustalar boshqa daromad manbalarini izlagan. Shu bilan birga bozor 

munosabatlariga o‘tish jarayoni boshlanishi ayrim ustalar uchun yangi imkoniyatlar 

yaratgani, ular mahsulotni mustaqil ishlab chiqarib bozorga chiqarishga kirishgani, 

natijada xaridor didiga moslashish kuchaygani qayd etildi. Tadqiqot natijalari bu 

davrni mustaqillik davrida hunarmandchilikni qayta tiklash jarayonlari uchun muhim 

tajriba bosqichi sifatida ko‘rish mumkinligini ko‘rsatdi. 

Umumiy natija sifatida tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, O‘zbekiston hududida 

kulolchilik maktablarining shakllanishi uzoq muddatli ijtimoiy-iqtisodiy va madaniy 

jarayonlar mahsuli bo‘lib, bu jarayonni birgina davr bilan cheklab bo‘lmaydi. XV–

XVIII asrlarda maktablarning ijtimoiy barqaror institutsional asosi vujudga kelgan, 

XIX asr ikkinchi yarmi—XX asr boshlarida maktablar aniq hududiy nomlar bilan 

manbalarda qayd etilib, uslubiy farqlari ravshanlashgan (Shcherbina-Kramarenko, 

1898; Denike, 1931). XX asrning 20–80-yillarida esa siyosiy va iqtisodiy tizimdagi 

tub o‘zgarishlar kulolchilik faoliyatini tashkiliy jihatdan qayta shakllantirgan, ayrim 

hududiy tafovutlarni qisqartirgan bo‘lsa-da, texnologik tajriba va ustachilik an’analari 

uzilmagan, aksincha moslashgan holda davom etgan (TsIK SSSR & SNK SSSR, 

1927; Sovnarkom SSSR, 1932; Fakhretdinova, 1972, pp. 46–50; Korolyova, 1972, 

pp. 39–50). Shu tariqa kulolchilik maktablari tarixini “uzilish”lar zanjiri sifatida 

emas, balki barqaror yadroga ega bo‘lgan, biroq davr talablari bilan shakl va tashkiliy 

ko‘rinishini o‘zgartirib boradigan transformatsion jarayon sifatida baholash ilmiy 

jihatdan asosli ekani aniqlandi. 
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DISCUSSION/ ОБСУЖДЕНИЕ/MUHOKAMA 

Olingan natijalar kulolchilik maktablari tarixini talqin qilishda metodologik 

nuqtayi nazardan eng avvalo “maktab” tushunchasining mazmun doirasini 

aniqlashtirish zarurligini ko‘rsatadi. Agar “maktab” faqat ma’lum hududda 

kulolchilik borligi yoki mahsulotlarda ayrim o‘xshash bezaklar uchrashi bilan 

izohlansa, bu yondashuv kulolchilikning ijtimoiy institut sifatidagi mohiyatini yetarli 

darajada ochib bera olmaydi. Tadqiqot natijalari “maktab”ning barqarorligi ishlab 

chiqarishning ijtimoiy tashkil topishi, ustoz–shogird tizimining uzluksizligi, mehnat 

taqsimoti, texnologik bilimlar va badiiy repertuarning avloddan-avlodga o‘tishi, 

mahsulotlarning bozor orqali tarqalishi hamda mahalliy estetik me’yorlarning 

shakllanishi bilan belgilanishini ko‘rsatdi. Shu nuqtai nazardan, kulolchilik 

maktablari tarixini davrlashtirishda ham “nomlanish” va “shakllanish” bosqichlarini 

farqlash muhim: XV–XVIII asrlar maktablarning ijtimoiy-institutsional asosi 

kuchaygan davr sifatida, XIX asr oxiri—XX asr boshlar esa ularning yozma 

manbalarda tavsiflanib, hududiy nom bilan mustahkam identifikatsiya qilina 

boshlagan davr sifatida talqin qilinishi ilmiy jihatdan aniqroq natija beradi 

(Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Bunda muhim jihat shundan iboratki, 

“manbada nom bilan uchrashi” maktabning endi paydo bo‘lganini emas, aksincha, u 

avvaldan mavjud bo‘lgan tizimning tashqi kuzatuvchi yoki ilmiy diskursda qayd 

etilish bosqichiga chiqqanini bildiradi. 

 

Shcherbina-Kramarenko (1898) keltirgan tavsifiy dalillar muhokama nuqtayi 

nazaridan alohida ahamiyatga ega, chunki u XIX asr oxirida Turkiston kulolchiligida 

texnologik va badiiy tajribaning yuqori darajada saqlanganini ko‘rsatadi. Oqartirilgan 

yaltiroq sir, ultramarin, to‘q yashil kabi ranglarning qo‘llanishi nafaqat estetik did, 

balki sir tayyorlash, pishirish va rangni barqaror tutish bo‘yicha murakkab tajriba 

mavjudligini bildiradi. Demak, bunday rang repertuari oddiy “mahalliy hunar” emas, 

balki barqaror kasbiy maktab muhiti shakllanganini ko‘rsatuvchi indikator bo‘la 

oladi. O‘simliksimon naqshlarning ustunligi esa islomiy bezak an’analari bilan 

mahalliy estetik qarashlar sintezi davom etganini anglatadi. Shu bilan birga, “qadimiy 

motivlarning” saqlanishi masalasi kulolchilikni madaniy xotira tashuvchisi sifatida 

muhokama qilish imkonini beradi: hunar tizimi nafaqat buyum ishlab chiqaradi, balki 

ramziy-badiiy elementlarni ham avloddan avlodga ko‘chiradi. Bu holat kulolchilik 

maktablarini faqat iqtisodiy faoliyat turi emas, balki estetik va tarixiy xotirani 

modellashtiruvchi institut sifatida ko‘rsatadi. 

Denike (1931)da turli markazlarning “kulolchilik o‘choqlari” sifatida qayd etilishi 

ham muhokamada “maktab”ning ijtimoiy geografiyasi tushunchasini kuchaytiradi. 

Markazlarning ko‘pligi, ularning shaharlar va savdo yo‘llari yaqinida joylashishi, 

ishlab chiqarishning faqat mahalliy ehtiyoj bilan cheklanmasdan bozorlararo 

almashinuvga kirishganini ko‘rsatadi. Bu yerda muhokama uchun muhim nuqta 
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shundaki, bozor talabining mavjudligi va mahsulotlarning tarqalishi maktab 

uslubining tanilishiga xizmat qiladi: buyum keng hududga tarqalgani sari u 

“Rishtoncha”, “G‘ijduvoncha” yoki “Xivacha” kabi tasniflarga zamin yaratadigan 

barqaror belgilarga ega bo‘lishi kerak. Demak, savdo aloqalari maktablar 

identifikatsiyasining ijtimoiy mexanizmi sifatida ishlaydi. Shu jihatdan, XV–XVIII 

asrlardagi shaharlashuv va ichki savdo kuchayishi maktablarning shakllanishi uchun 

ijtimoiy poydevor bo‘lib xizmat qilgan, XIX asr oxiri—XX asr boshidagi tavsiflar esa 

bu poydevor ustida shakllangan uslubiy tizimning “ko‘rinadigan” bo‘lib qolgan 

bosqichini yoritadi. 

Natijalarda qayd etilgan “sifat pasayishi” yoki rang uyg‘unligining ayrim hollarda 

susayishi haqidagi fikrlar (Denike, 1931) muhokama doirasida transformatsiya 

nazariyasi bilan izohlanishi mumkin. Buni “inqiroz” sifatida talqin qilish biryoqlama 

bo‘lib qoladi, chunki natijalarning o‘zi an’anaviy bezak va rang tanlash madaniyati 

to‘liq yo‘qolmaganini ko‘rsatadi. Demak, bu jarayon hunarmandchilikning bozor va 

sanoat bosimi ostida moslashuvi sifatida talqin qilinishi kerak: arzon sanoat 

mahsulotlari kirib kelishi sharoitida ustalar tezlashtirish, soddalashtirish, xaridorgir 

shakllarga moslashish orqali iqtisodiy omon qolish strategiyasini tanlagan. Bu esa 

ba’zan mahsulot sifati va bezak mukammalligiga salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin, 

biroq ayni paytda hunarning “yadro” elementi—ustoz–shogird tajribasi, asosiy rang 

va naqsh repertuari, texnologik minimal bilimlar—saqlanib qolgan. Muhokamada shu 

holat muhim: maktabning “barqaror yadro”si saqlanganligi keyingi bosqichlarda 

tiklanish va qayta e’tirof jarayonlarini mumkin qilgan. 

Sovet davri natijalari muhokamada institutsional o‘zgarishlarning badiiy an’anaga 

ta’siri masalasini o‘rtaga qo‘yadi. 1927 va 1932 yillardagi hujjatlar kooperatsiya va 

artel tizimining huquqiy asoslarini belgilaganini ko‘rsatadi (TsIK SSSR & SNK 

SSSR, 1927; Sovnarkom SSSR, 1932). Bu hujjatlar asosida hunarmandchilikni 

kooperativ tuzilmalar orqali barqarorlashtirish va nazorat qilish maqsadi ko‘zlangan. 

Muhokama nuqtayi nazaridan, bunday tizim ikki xil natija beradi: bir tomondan, 

xomashyo ta’minoti, buyurtma, tashkilotchilik jihatidan barqarorlik oshishi mumkin; 

ikkinchi tomondan, standartlashuv kuchayib, lokal uslubiy tafovutlar qisqarishi xavfi 

ortadi. Tadqiqot natijalari aynan shu paradoksni ko‘rsatdi: kooperativ tizim 

kulolchilikning butunlay yo‘qolib ketishini to‘xtatgan bo‘lsa-da, mahsulot turini 

soddalashtirish va umumiy talabga moslashtirish orqali ayrim hududiy uslubni 

“yupqalash” ehtimolini kuchaytirgan. Fakhretdinova (1972) va Sukhareva (1966) 

bergan ma’lumotlar bu davrda asosiy masala “rivoj” emas, “saqlanib qolish” 

bo‘lganini ko‘rsatadi (Fakhretdinova, 1972, pp. 46–50; Sukhareva, 1966). Demak, 

muhokamada 1920–1930-yillarni maktablar tarixida “pasayish” yoki “o‘sish” kabi 

qat’iy baholashdan ko‘ra, “institutsional moslashuv” bosqichi sifatida ko‘rish ilmiy 

jihatdan to‘g‘riroq. 
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Urush va urushdan keyingi davrga oid natijalar (Islamov, 2008; Ekimova, 1959; 

Dzhabbarov, 1959) muhokamada kulolchilikning ijtimoiy funksiyasi faqat estetik 

yoki iqtisodiy emas, balki “zaruriy turmush infratuzilmasi” ekanini ko‘rsatadi. Urush 

sharoitida energiya resurslari muammolari ishlab chiqarishni cheklagan bo‘lsa-da, 

sopol buyumlarga ehtiyoj saqlanib qolgan va hatto ayrim sharoitlarda oshgan, chunki 

metall buyumlar boshqa ehtiyojlarga yo‘naltirilgan. Bu holat kulolchilikning 

barqarorligini tushuntiradi: kulolchilik buyumlari kundalik turmushda muqobil 

bo‘lmagan predmetlar sifatida ijtimoiy talabni doimiy ushlab turgan. Xorazm 

hududida mahalliy an’anaviy shakllarning saqlanishi haqidagi ekspeditsiya 

ma’lumotlari (Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959) esa “uzluksizlik” tushunchasiga 

empirik tayanch beradi. Muhokama doirasida bu shuni anglatadiki, hatto tashkiliy 

tizim o‘zgargan, iqtisodiy sharoit og‘irlashgan va bezak soddalashgan davrlarda ham 

kulolchilik maktablari “texnologik xotira”ni yo‘qotmagan; aynan shu xotira keyingi 

tiklanish bosqichlarining asosiy resursi bo‘lgan. 

1960–1980-yillar natijalari muhokamada “badiiy e’tirof” va “standartlashuv”ning 

bir vaqtning o‘zida ishlagan murakkab jarayon ekanini ko‘rsatadi. Korolyova (1972) 

xalq badiiy promysllariga qiziqish oshgani, turizm rivojlangani va ma’naviy 

ehtiyojlar kengaygani sabab sopol buyumlarga talab kuchayganini qayd etadi 

(Korolyova, 1972, pp. 39–50). Bu talab kulolchilik buyumlarini maishiy predmetdan 

badiiy qadriyatga aylantirishga xizmat qilgan, muzey va ko‘rgazma instituti esa bu 

jarayonni institutsional tarzda mustahkamlagan (Direktsiya pri Kabinete Ministrov 

Respubliki Uzbekistan, n.d.). Zhadova (1963) esa kulolchilik markazlarini “maktab” 

sifatida uzluksiz yashab kelayotgan, bir vaqtning o‘zida tajriba almashuvi orqali 

yangilanayotgan tizim sifatida ko‘rsatadi (Zhadova, 1963). Derviz va hammualliflar 

(1974) albomidagi mintaqaviy guruhlash va turlarga ajratish esa kulolchilikni ilmiy 

tasniflash va “maktab” tushunchasini mustahkamlash jarayonining dalilidir (Derviz et 

al., 1974). Biroq natijalar shu davrda ishlab chiqarishning davlat tizimi doirasida 

tashkil etilishi mahsulotlarni standartlashtirishni ham kuchaytirganini ko‘rsatdi. 

Muhokamada bu holat shunday talqin qilinadi: “badiiy e’tirof” kuchaygani sari 

ko‘rgazma va savdo uchun mo‘ljallangan mahsulotlar ko‘payadi, bu esa ayrim 

hollarda bezak va shaklning ommaviylashtirilgan, soddalashtirilgan variantlarini ham 

yuzaga chiqaradi. Demak, tiklanish jarayoni doimo “aslga qaytish” emas, balki 

“madaniy merosning yangi talablar ostida qayta formatlanishi” bo‘lib ham kechadi. 

Shunga qaramay, tajribali ustalar tomonidan hududiy uslubiy yadro elementlarini 

saqlashga intilish davom etgani natijalarda qayd etilgani muhokamada maktablarning 

yashovchanligini tasdiqlovchi asosiy dalil bo‘lib qoladi. 

1980-yillar oxiridagi iqtisodiy beqarorlik natijalari muhokamada 

transformatsiyaning bozor mexanizmlari bilan bog‘liq yangi bosqichini ko‘rsatadi. 

Markazlashgan ta’minot va davlat buyurtmalarining kamayishi ustaxonalarning 

beqarorligini kuchaytirgan bo‘lsa-da, bozor munosabatlariga o‘tish boshlanishi ayrim 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

89 

ustalarga mustaqil ishlab chiqarish va sotuv kanallarini izlash imkonini bergan. 

Bunday vaziyatda mahsulotlarda xaridor didiga moslashish kuchayishi mumkin, bu 

esa uslubiy repertuarning o‘zgaruvchanligini oshiradi. Muhokama doirasida bu 

jarayonni “maktablar yemirilishi” sifatida emas, balki “maktablar o‘zini qayta tiklash 

uchun bozorga moslashish strategiyalarini ishlab chiqishi” sifatida ham talqin qilish 

mumkin. Chunki tarixiy jarayonlar ko‘rsatadiki, kulolchilik maktablari ko‘p marotaba 

tashqi bosimlar ostida qolgan, biroq yadro elementlarini saqlagan holda yangi 

sharoitga moslashib kelgan. 

Umuman, muhokama natijalar asosida shuni ko‘rsatadiki, kulolchilik maktablari 

ijtimoiy tizim, iqtisodiy muhit va madaniy institutlar bilan uzviy bog‘liq bo‘lgan 

murakkab hodisadir. XV–XVIII asrlar ijtimoiy barqarorlashuv davri sifatida 

maktablarning institutsionallashuviga zamin yaratgan, XIX asr oxiri—XX asr boshlar 

manbalarida esa maktablar hududiy nom va uslub sifatida ravshan identifikatsiya 

qilina boshlagan (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Sovet davri 

kooperatsiya va standartlashuv bosimi orqali uslubiy tafovutlarga ta’sir qilgan bo‘lsa-

da, muzey-ko‘rgazma instituti va jamiyatning badiiy ehtiyoji orqali kulolchilik badiiy 

meros sifatida qayta e’tirof etilgan (TsIK SSSR & SNK SSSR, 1927; Sovnarkom 

SSSR, 1932; Korolyova, 1972, pp. 39–50; Direktsiya pri Kabinete Ministrov 

Respubliki Uzbekistan, n.d.). Shu tariqa, kulolchilik maktablari tarixini chiziqli 

taraqqiyot yoki uzilishlar ketma-ketligi sifatida emas, balki barqaror yadro va davr 

talablari bilan bog‘liq transformatsiyalar uyg‘unligi sifatida talqin qilish ilmiy 

jihatdan eng asosli xulosa ekanini muhokama tasdiqlaydi. 

CONCLUSION/ ЗАКЛЮЧЕНИЕ/XULOSA 

Mazkur tadqiqot natijalari va muhokamasi shuni ko‘rsatdiki, O‘zbekiston 

hududida an’anaviy kulolchilik maktablari “bir davrda paydo bo‘lgan hodisa” emas, 

balki uzoq muddatli ijtimoiy-iqtisodiy va madaniy jarayonlar mahsulidir. 

Tadqiqotning asosiy maqsadlariga muvofiq ravishda kulolchilik maktablarining 

shakllanishi XV–XVIII asrlardagi shaharlashuv, ichki savdo aloqalarining 

kengayishi, hunarmandchilik mahallalarining mustahkamlanishi hamda ustoz–

shogird institutining barqarorlashuvi bilan izchil bog‘liq ekani asoslandi. XIX asr 

oxiri — XX asr boshlarida esa mazkur maktablar manbalarda aniq hududiy nomlar 

bilan qayd etilib, rang, bezak va shakl me’yorlari bo‘yicha uslubiy identifikatsiya 

kuchaygani aniqlandi (Shcherbina-Kramarenko, 1898; Denike, 1931). Shuningdek, 

sovet davrida kooperatsiya va artel tizimlari orqali ishlab chiqarishning 

markazlashuvi bir tomondan hunarning saqlanib qolishiga imkon yaratgan bo‘lsa, 

ikkinchi tomondan standartlashuv va soddalashuv tendensiyalarini kuchaytirgani 

ko‘rsatildi (TsIK SSSR & SNK SSSR, 1927; Sovnarkom SSSR, 1932). Biroq muzey-

ko‘rgazma instituti, ilmiy tasniflash va ijtimoiy talabning ortishi (xususan 1960–

1980-yillarda) kulolchilikni badiiy meros sifatida qayta e’tirof ettirib, hududiy 

maktablar tushunchasini akademik muomalada mustahkamladi (Korolyova, 1972; 
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Zhadova, 1963; Derviz et al., 1974). Shu tariqa, ish boshida ilgari surilgan gipoteza 

tasdiqlandi: kulolchilik maktablarining mohiyatini faqat manbada nom bilan qayd 

etilgan davr bilan cheklash to‘liq ilmiy natija bermaydi; aksincha, ularning 

shakllanishi barqaror ijtimoiy institutlashuv (XV–XVIII asrlar) va keyingi yozma 

identifikatsiya (XIX asr oxiri — XX asr boshlar) uyg‘unligida tushuntirilgandagina 

mantiqan asosli xulosaga kelinadi. Natijada, kulolchilik maktablari tarixini “uzilishlar 

ketma-ketligi”dan ko‘ra, barqaror yadro (ustoz–shogird tajribasi, texnologik xotira, 

rang-bezak me’yorlari) saqlangan holda davr talablari bilan transformatsiyalanib 

boradigan tizim sifatida talqin qilish ilmiy jihatdan maqsadga muvofiqdir 

(Fakhretdinova, 1972; Ekimova, 1959; Dzhabbarov, 1959).  
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Markaziy Osiyodagi yangi geosiyosiy vaziyatda Turkiya va Turkiy 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Markaziy Osiyoda Turkiya va Turkiy davlatlar tash-

kilotining geosiyosiy ahamiyati oʻzgarib borayotgan xalqaro tizim sharoitida tahlil qilinadi. 

Tadqiqotda Turkiya va Markaziy Osiyo davlatlari oʻrtasidagi hamkorlikning strategik, 

iqtisodiy va siyosiy yoʻnalishlari koʻrib chiqiladi. Ilmiy ishda tizimli yondashuv, qiyosiy tahlil 

va institutsional tahlildan foydalanilib, Turkiy davlatlar tashkilotining mintaqaviy 

integratsiyani mustahkamlash, iqtisodiy aloqalarni rivojlantirish va siyosiy muloqotni 

taraqqiy ettirishdagi oʻrni oʻrganiladi. Shuningdek, ishda Turkiy davlatlar tashkilotining 

mintaqaviy integratsiyani mustahkamlash va iqtisodiy aloqalarni rivojlantirishdagi roli 

tadqiq etiladi. Tadqiqot natijalari shuni koʻrsatadiki, Turkiyaning koʻp qirrali tashqi siyosati 

hamda Turkiy davlatlar tashkilotining institutsional rivojlanishi mintaqaviy hamkorlikning 

kengayishiga, transport koridorlarining rivojlanishiga va iqtisodiy aloqalarning 

mustahkamlanishiga xizmat qilgan. Tadqiqot xulosasiga koʻra, Turkiya va Turkiy davlatlar 

tashkiloti Markaziy Osiyoda shakllanayotgan yangi geosiyosiy arxitekturaning muhim 

tarkibiy qismlaridan biriga aylanmoqda.  

Kalit soʻzlar: Markaziy Osiyo, Turkiya, Turkiy davlatlar tashkiloti, geosiyosat, mintaqaviy 

integratsiya, tashqi siyosat, oʻrta koridor. 

Аннотация: В данной статье анализируется геополитическое значение Турции и 

Организации тюркских государств в Центральной Азии в контексте меняющейся 

международной системы. Исследование рассматривает стратегические, 

экономические и политические направления сотрудничества Турции и со странами 

Центральной Азии. В работе используется системный подход, сравнительный анализ 

и институциональный анализ для изучения роли Организации тюркских государств в 

укреплении региональной интеграции, экономических связей и развитии политического 

диалога. Результаты исследования показывают, что многогранная внешняя политика 

Турции и институциональное развитие Организации тюркских государств 

способствуют расширению регионального сотрудничества, развитию транспортных 

коридоров и укреплению экономических связей. Также отмечается, что Организация 

тюркских государств постепенно становится важной платформой для региональной 
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дипломатии и экономического сотрудничества.  Согласно выводам исследования, 

Турция и Организация тюркских государств становятся одними из ключевых 

элементов формирующейся в Центральной Азии новой геополитической архитектуры. 

Ключевые слова: Центральная Азия, Турция, Организация тюркских государств, 

геополитика, региональная интеграция, внешняя политика, Средний коридор. 

Abstract: The transformation of the global political order in the 21st century has 

significantly increased the strategic importance of Central Asia. The region has become a 

focal point of geopolitical competition among major global actors such as Russia, China, the 

United States, and the European Union. In this context, Turkey and the Organization of Turkic 

States (OTS) are emerging as influential actors shaping regional cooperation and integration 

processes. 

This article examines the geopolitical significance of Turkey and the Organization of 

Turkic States in Central Asia under the conditions of the evolving international system. The 

study analyzes the strategic, economic, and political dimensions of cooperation between 

Turkey and Central Asian countries. The research applies a systemic approach, comparative 

analysis, and institutional analysis to explore the role of the Organization of Turkic States in 

strengthening regional integration, economic connectivity, and political dialogue. 

The findings demonstrate that Turkey’s multidimensional foreign policy and the 

institutional development of the OTS contribute to enhancing regional cooperation, 

developing transport corridors, and strengthening economic ties. The study also highlights 

that the Organization of Turkic States is gradually evolving into an important platform for 

regional diplomacy and economic collaboration. 

The research concludes that Turkey and the Organization of Turkic States are becoming 

key components of the emerging geopolitical architecture of Central Asia. 

Key words: Central Asia, Turkey, Organization of Turkic States, geopolitics, regional 

integration, foreign policy, Middle Corridor 

 

KIRISH 

Maʼlumki, XXI asrning ikkinchi oʻn yilligidan boshlab xalqaro munosabatlar 

tizimida sezilarli oʻzgarishlar kuzatilmoqda. Jahon siyosiy tartibining 

transformatsiyasi, yirik davlatlar oʻrtasidagi raqobatning kuchayishi, energetika va 

transport yoʻlaklari uchun geostrategik kurash Markaziy Osiyoni global siyosatning 

muhim hududlaridan biriga aylantirmoqda. Markaziy Osiyoning geografik jihatdan 

Yevropa va Osiyo oʻrtasida joylashganligi,   uning xalqaro transport va savdo 

aloqalarining muhim tuguni ekanligidan dalolat beradi. Bu mintaqada Rossiya, Xitoy, 

AQSH va Yevropa Ittifoqi kabi global aktorlarning manfaatlari kesishadi.  Ayniqsa, 

Rossiya–Ukraina urushi, AQSH va Isroilning Eronga bosqini, unga Koʻrfaz 

mamlakatlarining qoʻshilishi,  Xitoyning “Bir kamar – bir yoʻl” tashabbusi, AQSH va 

Yevropa Ittifoqining mintaqaga nisbatan yangi strategiyalari Markaziy Osiyo 

davlatlarining tashqi soxadagi siyosatini yanada dolzarblashtirib, xamkorlar doirasini 

kengaytirish kerakligini taqozo qiladi. 

Bunday sharoitda mintaqa davlatlari milliy manfaatlari nuqtayi nazaridan Turkiya 

va Turkiy davlatlar tashkiloti (TDT) ning ahamiyati  sezilarli darajada ortib 
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bormoqda. Turkiya soʻnggi yillarda “strategik avtonomiya”, “koʻp qutbli 

diplomatiya” va “turkiy hamkorlik” kabi konsepsiyalarga tayanib, Markaziy Osiyo 

bilan iqtisodiy, siyosiy va madaniy aloqalarni faol rivojlantirmoqda.  

Markaziy Osiyo davlatlari uchun Turkiya bilan hamkorlik bir necha strategik 

omillar bilan izohlanadi.  

Birinchidan, Turkiya iqtisodiy va texnologiyaviy hamkorlik uchun muhim sherik 

hisoblanadi.  

Ikkinchidan, u Yevropa va Osiyo oʻrtasidagi tranzit koʻprik sifatida 

geoekonomik ahamiyatga ega.  

Uchinchidan, umumiy madaniy va til merosi mintaqaviy hamkorlik uchun qulay 

institutsional va ijtimoiy asos yaratadi. 

Shu bilan birga, Turkiy davlatlar tashkiloti (TDT) Markaziy Osiyoda yangi 

institutsional platformani shakllantirmoqda. Bu tashkilot transport koridorlari, savdo 

integratsiyasi, energetika hamkorligi va xavfsizlik masalalarida davlatlar oʻrtasidagi 

muvofiqlashtiruvchi mexanizm sifatida namoyon boʻlmoqda. 

Eʼtibor uchun, Turkiy davlatlar tashkiloti bu turkiy tilli davlatlarni birlashtiruvchi 

xalqaro hukumatlararo tashkilot boʻlib, siyosiy, iqtisodiy va madaniy hamkorlikni 

mustahkamlashga qaratilgan. U 2009-yilning 3-oktyabrida Naxichevan kelishuvi 

asosida Turkiya, Ozarbayjon, Qozogʻiston, Qirgʻiziston tomonidan Turkiy tilli 

davlatlar hamkorlik kengashi sifatida tashkil etilgan boʻlib, turkiy dunyo mintaqaviy 

integratsiyasining muhim platformasiga aylangan. 2021-yilda Turkiy davlatlar 

tashkilotiga aylantirilishi mintaqaviy integratsiya jarayonlarida yangi bosqichni 

boshlab berdi. Tashkilotning Bosh qarorgohi Turkiyaning  Istanbul shahrida. Xozirda 

aʼzo davlatlar Ozarbayjon, Qozogʻiston, Qirgʻiziston, Turkiya, Oʻzbekiston. Vengriya 

va Turkmaniston kuzatuvchi maqomida. Bosh kotib (2024) Kubanыchbek 

Omuraliyev. 

Aʼzolikning kengayishi, jumladan, Oʻzbekistonning qoʻshilishi (2019) hamda 

Vengriya va Turkmanistonning kuzatuvchi sifatida ishtirok etishi uning xalqaro 

nufuzini va Yevropa bilan aloqalarini mustahkamladi. 

TDT faoliyatining asosiy yoʻnalishlari oʻzaro ishonchni mustahkamlash, tashqi 

siyosatni muvofiqlashtirish, terrorizm va transmilliy jinoyatchilikka qarshi kurashish, 

savdo, investitsiyalar, transport, fan, taʼlim va madaniyatni rivojlantirishni qamrab 

oladi. Tashkilot barqaror rivojlanishga erishish va umumiy tarixiy hamda til 

ildizlariga asoslangan yagona turkiy makonni shakllantirishga intiladi. 

Tashkilotning eng oliy organ  Davlat rahbarlari kengashi. Unga Tashqi ishlar 

vazirlari kengashi, Oqsaqollar kengashi va Kotibiyat boʻysinadi. TDT tizimiga 

bogʻliq institutlar — Turkiy davlatlar parlament assambleyasi (TYURKPA), Xalqaro 

turkiy madaniyat tashkiloti (TYURKSOY), Turkiy akademiya va Turkiy madaniyat va 

meros jamgʻarmasi kiradi. 
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Tashkilot transport va raqamli loyihalarni, jumladan, Oʻrta koridor va “Raqamli 

Ipak yoʻli” tashabbusini faol ilgari surmoqda, shuningdek, ekologiya va barqaror 

rivojlanish sohasida dasturlarni amalga oshirmoqda. 2021-yil 12-noyabrda Istanbul 

shahrida boʻlib oʻtgan sammitda qabul qilingan “Turkiy dunyo-2040” rivojlanish 

strategiyasi integratsiya va turkiy davlatlarning xalqaro maydondagi oʻrnini 

belgilaydigan uzoq muddatli maqsadlarni ifodalaydi . 

Oʻzbekiston Prezidenti  Shavkat Mirziyoyev  taʼkidlaganidek, turkiy davlatlar 

tashkiloti bugungi kunda shakllanayotgan yangi dunyo tartiboti va xalqaro institutlar 

tizimida oʻziga xos muhim oʻringa ega boʻlib bormoqda. 160 million aholini qamrab 

olgan Tashkilotimiz hududi katta iqtisodiy imkoniyatlar makoni hamdir [1].   

 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR TAHLILI 

Gʻarb olimlari Markaziy Osiyo geosiyosatida Turkiyaning rolini koʻpincha 

mintaqaviy integratsiya va geoiqtisodiy hamkorlik nuqtayi nazaridan baxolaydilar. 

Xususan, Amerikalik tadqiqotchi Sebastyan Peyruzning (Peyrouse Sebastien) 

fikricha, Sovet Ittifoqi parchalanganidan keyin Turkiya Markaziy Osiyo davlatlari 

bilan madaniy va til yaqinligiga asoslangan tashqi siyosiy strategiyani shakllantirdi 

[2]. Uning taʼkidlashicha, Turkiya mintaqaga taʼsirini asosan iqtisodiy hamkorlik, 

taʼlim dasturlari va madaniy diplomatiya orqali amalga oshirmoqda .  

Boshqa amerikalik olim Frederik Starr Markaziy Osiyoni Yevroosiyodagi 

strategik markaz sifatida baholaydi. Uning taʼkidlashicha, mintaqa transport 

yoʻlaklari, energetika resurslari va geografik joylashuvi sababli katta davlatlar 

raqobatining markaziga aylangan [3]. Starr Turkiya ushbu geosiyosiy makonda 

“koʻprik davlat” vazifasini bajaradi va Yevropa bilan Osiyo oʻrtasidagi iqtisodiy 

aloqalarni rivojlantirishga xizmat qiladi, deb hisoblaydi.  

Amerikalik tarixchi, Markaziy Osiyo va Kaspiy dengizi mintaqasi boʻyicha 

mutaxassis Marta Brill Olkott (Martha Brill Olcott) oʻzining “Markaziy Osiyo uchun 

ikkinchi imkoniyat” (“Central Asiaʻs Second Chance”) nomli kitobida Markaziy 

Osiyoda tashqi siyosiy aktorlar rolini tahlil qilib, Turkiyani mintaqa davlatlari uchun 

muhim iqtisodiy sherik deb ataydi [4]. Uning fikricha, Turkiya investitsiya va taʼlim 

sohalaridagi faolligi orqali mintaqa mamlakatlarining iqtisodiy modernizatsiyasiga 

taʼsir koʻrsatmoqda. 

Britaniyalik siyosatshunos olim Richard Sakva Yevroosiyo geosiyosiy makonida 

Turkiyaning rolini tahlil qilib, Turkiy davlatlar tashkiloti mintaqaviy integratsiyaning 

yangi institutsional shakliga aylanayotganini taʼkidlaydi. U Turkiya tashqi 

siyosatining Markaziy Osiyodagi asosiy maqsadi turkiy davlatlar bilan hamkorlikni 

mustahkamlash ekanini taʼkidlaydi [5].  Uning fikricha, bu siyosat madaniy yaqinlik 

va iqtisodiy manfaatlar asosida shakllangan. 

Rossiyalik olimlar Markaziy Osiyo geosiyosatida Turkiyaning rolini koʻpincha 

Yevroosiyo integratsiyasi va geosiyosiy raqobat nuqtayi nazaridan qaraydilar. 
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Rossiyalik faylasuf Aleksandr Dugin Yevroosiyo makonida Markaziy Osiyoni 

strategik ahamiyatga ega hudud sifatida baholaydi [6]. Uning aytishicha, bu mintaqa 

Rossiya, Xitoy, Gʻarb va Turkiya manfaatlari toʻqnashuvi maydoni hisoblanadi. 

Boshqa bir rossiyalik olim, siyosatshunos Andrey Kazansev Markaziy Osiyoda tashqi 

siyosiy aktorlar taʼsirini tahlil qilib, Turkiyaning mintaqadagi siyosati madaniy va 

iqtisodiy aloqalarga asoslanganini taʼkidlaydi [7]. A.Kazansev Turkiya mintaqada 

Rossiya bilan ochiq geosiyosiy raqobatga kirishishdan koʻra, madaniy va iqtisodiy 

hamkorlikni kuchaytirishga intilmoqda, deb hisoblaydi.  Tadqiqotchi Dmitriy Trenin 

esa Markaziy Osiyo geosiyosatida yangi kuchlar balansi shakllanayotganini 

taʼkidlaydi [8]. Uning fikricha, Turkiya mintaqada “oʻrta darajali davlat” sifatida faol 

tashqi siyosat yuritmoqda. 

Qozogʻiston Respublikasi Prezidenti huzuridagi strategik tadqiqotlar instituti 

direktori muovini,  siyosiy fanlar doktori Sanat Kushkumbayev Turkiy davlatlar 

tashkilotini mintaqaviy hamkorlikni rivojlantiruvchi muhim institut deb baholaydi 

[9]. Uning fikricha, bu tashkilot iqtisodiy integratsiya va transport aloqalarini 

rivojlantirishga xizmat qilmoqda. 

 

Aksariyat turk olimlari Turkiyaning Markaziy Osiyodagi rolini asosan geosiyosiy 

faollik, madaniy yaqinlik va institutsional integratsiya nuqtayi nazaridan tahlil 

qilganlar. Xususan, Axmad Davutoʻgʻli (Ahmet Davutoğlu) oʻzining “Strategik 

chuqurlik” (“Stratejik Derinlik”) asarida Turkiya tashqi siyosatini tarixiy-geografik 

merosga asoslangan holda izohlab, Markaziy Osiyoni Turkiyaning tabiiy geosiyosiy 

taʼsir doirasi sifatida baholaydi [10]. Uning fikricha, Turkiya “markaziy davlat” 

sifatida Yevroosiyo makonida faol tashqi siyosat yuritishi va turkiy dunyo bilan 

integratsiyani chuqurlashtirishi zarur. Davutoʻgʻlining taʼkidlashicha, “tarixiy va 

madaniy aloqalar tashqi siyosatning strategik resursiga aylanishi mumkin”. 

Boshqa bir turk tadqiqotchisi Mustafa Aydin (Mustafa Aydın) Markaziy Osiyoda 

Turkiya siyosatini tahlil qilib, uni “yumshoq kuch” va iqtisodiy diplomatiya 

uygʻunligi sifatida baholaydi.  Uning taʼkidlashicha, Turkiya mintaqada harbiy yoki 

qatʼiy geosiyosiy raqobatdan koʻra, taʼlim, investitsiya va madaniy hamkorlik orqali 

taʼsir oʻtkazishni afzal koʻradi [11]. Aydin fikriga koʻra, bu yondashuv Turkiyaga 

mintaqada barqaror va uzoq muddatli taʼsir oʻrnatish imkonini beradi. 

Bundan tashqari, turk siyosatshunosi Ilxan Uzgel (İlhan Uzgel) Turkiyaning 

Markaziy Osiyodagi faolligini tanqidiy nuqtayi nazardan baholab, uning 

imkoniyatlari cheklanganligini qayd etadi [12].  Uning fikricha, Turkiyaning madaniy 

va til yaqinligiga qaramay, iqtisodiy resurslar va institutsional salohiyat jihatidan 

Rossiya va Xitoy bilan raqobat qilish imkoniyatlari cheklangan. Shu bilan birga, u 

Turkiy davlatlar tashkilotini hali toʻliq shakllangan integratsion mexanizm emas, 

balki rivojlanish bosqichidagi platforma sifatida baholaydi. 
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Oʻzbekistonlik tadqiqotchilar Markaziy Osiyo geosiyosatida Turkiya va Turkiy 

davlatlar tashkilotining rolini asosan mintaqaviy integratsiya va tashqi siyosiy 

diversifikatsiya yoʻnalishi nuqtayi nazaridan tahlil qiladilar. 

Masalan, 2021-yilda oʻtkazilgan “Iqtisodiyot va innovatsion texnologiyalar” 

mavzusidagi xalqaro ilmiy-amaliy konferensiyada “Turkic Council as a New 

Platform for Economic Cooperation” (Turkiy kengash iqtisodiy hamkorlikning yangi 

platformasi sifatida) mavzusida Oʻzbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senati 

Raisining birinchi oʻrinbosari, Jahon iqtisodiyoti va diplomatiya universiteti faxriy 

doktori Sodiq Safoyev chiqish qilgan [13]. 

S.Safoyevning ushbu maʼruzasida Turkiy kengashning (hozirgi Turkiy davlatlar 

tashkiloti) mintaqaviy iqtisodiy integratsiya, transport-logistika yoʻlaklarini 

rivojlantirish va aʼzo davlatlar oʻrtasidagi savdo aloqalarini kengaytirishdagi strategik 

roli tahlil qilingan. Muallif fikriga koʻra, iqtisodiy manfaatlar va oʻzaro bogʻliqlik 

darajasining ortishi kelajakda siyosiy integratsiyaga ham zamin yaratishi mumkin. 

Safoyev, shuningdek, bu jarayonda Turkiyaning yetakchi tashabbuskor sifatidagi 

rolini alohida qayd etadi. 

Oʻzbekiston  xalqaro islomshunoslik akademiyasi dotsenti Muxtor Nazirovning 

“Turkiy davlatlar tashkiloti rivojlanishining Markaziy Osiyo uchun ahamiyati” nomli 

maqolasida  Turkiy davlatlar tashkiloti rivojlanishining Markaziy Osiyo uchun 

ahamiyati konseptual-huquqiy jihatdan tahlil qilingan. Maqolada tashkilotning koʻp 

tomonlama, oʻzaro manfaatli hamkorlik uchun muhim platformaga aylanib 

borayotgani, Oʻzbekiston fundamental qadriyatlar va umimiy til bilan bogʻlangan 

ushbu ulkan geosiyosiy makonning markaziy ustunlaridan biri ekani taʼkidlangan. 

Shuningdek, maqolada “Turkiy dunyo nigohi – 2040” konsepsiyasining asosiy 

jihatlari va Turkiy dunyo Xartiyasini amalga oshirishning istiqbolli yoʻnalishlari 

koʻrsatib berilgan[14].  

Siyosiy fanlar doktori, professor Alisher Fayzullayev Londonda chop etilgan 

“Turkeyʻs Central Asia Policy: Interests and Priorities” nomli maqolasida 

Turkiyaning Markaziy Osiyodagi siyosatini kompleks geosiyosiy strategiya sifatida 

koʻradi. Uning yozishicha, Turkiya mintaqada oʻz taʼsirini kuchaytirishda tarixiy, 

madaniy va til yaqinligidan samarali foydalanmoqda, biroq bu faqat simvolik omil 

emas, balki amaliy siyosiy va iqtisodiy manfaatlar bilan uygʻunlashgan. Muallif 

Turkiyani “faol va moslashuvchan aktor” sifatida baholab, uning diplomatik 

tashabbuslari, investitsiya siyosati va taʼlim dasturlari orqali taʼsiri ortib 

borayotganini taʼkidlaydi. Shu bilan birga, Turkiy davlatlar tashkiloti Turkiya tashqi 

siyosatining institutsional tayanchiga aylanib borayotgani qayd etadi. [15].  

Fayzullayev fikriga koʻra, Turkiyaning mintaqadagi ishtiroki uzoq muddatli va 

barqaror strategiyaga asoslangan boʻlib, u mintaqaviy hamkorlikni chuqurlashtirishga 

xizmat qiladi. 
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Toshkentdagi “Bilim karvoni” nodavlat ilmiy muassasa direktori Farxod Tolipov  

2020-yil Stokgolmda chop etilgan “Central Asia in the Emerging Geopolitical 

Environment” nomli monografiyasida Markaziy Osiyodagi yangi geosiyosiy muhitni 

koʻp qutbli tizim sifatida baxolab, Turkiyani ushbu tizimda muhim muvozanatlovchi 

kuch sifatida koʻradi. Uning fikricha, mintaqada Rossiya va Xitoy kabi anʼanaviy 

kuchlar bilan bir qatorda Turkiyaning roli ham ortib bormoqda [16].  Muallif Turkiy 

davlatlar tashkilotini harbiy blok emas, balki muloqot, ishonch va hamkorlikni 

rivojlantiruvchi platforma sifatida talqin qiladi. Uning soʻzlariga  koʻra, TDT orqali 

Markaziy Osiyo davlatlari tashqi siyosiy imkoniyatlarini kengaytirmoqda. Shu bilan 

birga, Tolipov Turkiyaning taʼsiri asosan iqtisodiy loyihalar va “yumshoq kuch” 

instrumentlari orqali amalga oshirilayotganini alohida taʼkidlaydi.  

Tadqiqotchi Baxodir Ergashev oʻz izlanishlarida Oʻrta koridorni Yevroosiyodagi 

yangi geoiqtisodiy arxitekturaning asosiy elementi sifatida koʻradi. Muallif Turkiyani 

ushbu koridorning markaziy boʻgʻini sifatida baholab, uning tranzit imkoniyatlari va 

geografik joylashuvi strategik ustunlik yaratayotganini taʼkidlaydi [17]. Uning 

fikricha, mazkur transport yoʻlagi global savdo yoʻnalishlarini diversifikatsiya qilish 

va yangi logistik zanjirlarni shakllantirishda muhim ahamiyatga ega. Shu bilan birga, 

Turkiy davlatlar tashkiloti bu jarayonni muvofiqlashtiruvchi institutsional maydon 

sifatida koʻriladi. Ergashev transport va logistika sohasidagi hamkorlik mintaqaviy 

iqtisodiy oʻsishning asosiy drayverlaridan biri ekanligini taʼkidlaydi.  

Ilhom Abdurahmonovning “Xalqaro munosabatlar” jurnalida  chop etilgan 

“Turkiyaning Markaziy Osiyodagi yumshoq kuchi”  (“Soft Power Policy of Turkey in 

Central Asia”) nomli  maqolasida Turkiyaning Markaziy Osiyodagi taʼsirini 

“yumshoq kuch” konsepsiyasi doirasida tahlil qiladi [18]. Uning fikricha, taʼlim, 

madaniyat, axborot siyosati va gumanitar loyihalar Turkiyaning mintaqadagi nufuzini 

mustahkamlashda hal qiluvchi ahamiyatga ega. Muallif Turkiy davlatlar tashkilotini 

ushbu jarayonni institutsionallashtiruvchi va muvofiqlashtiruvchi mexanizmi sifatida 

baholaydi. Uning pozitsiyasiga koʻra, Turkiya harbiy bosim emas, balki ishonch, 

umumiy qadriyatlar va madaniy yaqinlik orqali taʼsir oʻtkazmoqda. Abdurahmonov 

buni uzoq muddatli strategik yondashuv deb hisoblab, uning samaradorligi vaqt 

oʻtishi bilan yanada oshishini taʼkidlaydi. 

Oʻzbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi xuzuridagi Oʻzbekistonning eng 

yangi tarixi masalalari buyicha Muvofiklashtiruvchi-metodik markaz ilmiy xodimi 

Azamat Sharipovning “Markaziy Osiyo davlatlari va Turkiya munosabatlari buyicha 

soʻngi yillarda chop etilgan adabiyotlar taxdili” nomli makolasida Markaziy Osiyo 

davlatlarining Turkiya bilan munosabatlariga oid 2010-2020-yillar oraligida chop 

etilgan asarlar umumiylashtirib, tasnif qilingan xamda mualliflarning yondashuvlari 

asosida tahlil qilingan. Tahlillarga koʻra, yangi asr boshlaridagi adabiyotlarda siyosiy, 

iktisodiy, ijtimoiy masalalariga koʻprok eʼtibor karatilgan boʻlsa, undan keyingi oʻn 

yillikda geosiyosiy aktorlarning raqobati, integratsiya va xavfsizlik masalalari 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

98 

borasida soʻz boradi. Shuningdek, soʻngi yillarda Turkiya NATO safida, Oʻrta Yer va 

Qora dengiz mintaqasida, Yaqin Sharq, Markaziy Osiyo va Kavkaz yoʻnalishlarida 

faollashganligini aloxida qayd etish zarur. 

Yuqoridagi manbalar tahlili Turkiyaning soʻngi yillarda yevrotsentrizmdan 

yevroosiyo yoʻnalishiga intilishi kuchayganligi, xususan uning Yakin Sharkdagi  

tashqi siyosatining faollashganligi, Markaziy Osiyo va Kavkazda "yumshok kuch" 

siyosatining intensivlashuvi kuzatilmokdaligidan dalolat beradi. Ichki va tashqi 

siyosiy omillar hamda iqtisodiy faktorlar, migratsiya masalalari, din masalasi, 

"yumshoq kuch" siyosati natijalariga kamroq yondashilganligini koʻrish mumkin. 

Tahlillardan kelib chiqib aytish mumkinki, Gʻarb olimlari Turkiyaning Markaziy 

Osiyodagi rolini asosan geoiqtisodiy va madaniy diplomatiya omillari orqali 

tushuntiradilar. Ular Turkiyani mintaqadagi katta davlatlar bilan raqobat qiluvchi 

geosiyosiy kuch emas, balki iqtisodiy hamkorlik va integratsiyani rivojlantiruvchi 

davlat sifatida baholaydilar. Bizning fikrimizcha, bu yondashuv qisman toʻgʻri boʻlsa-

da, Turkiyaning mintaqadagi siyosatida geosiyosiy manfaatlar ham muhim oʻrin 

tutadi. Ayniqsa, Turkiy davlatlar tashkiloti doirasida amalga oshirilayotgan 

integratsiya jarayonlari Turkiyaning mintaqadagi strategik taʼsirini kuchaytirishga 

xizmat qilayotganini inkor etib boʻlmaydi. 

Yuqoridagi turk olimlari qarashlarini tahlil qilgan holda, shuni taʼkidlash 

mumkinki, ularning aksariyati Turkiyaning Markaziy Osiyodagi rolini ijobiy va 

istiqbolli deb baholaydi. Biroq, bizning fikrimizcha, mazkur yondashuv maʼlum 

darajada normativ xarakterga ega boʻlib, Turkiya tashqi siyosatining strategik 

manfaatlarini toʻliq ochib bermaydi. Xususan, Davutoʻgʻlining “tarixiy-sivilizatsion” 

yondashuvi Turkiyaning geosiyosiy maqsadlarini yumshatilgan shaklda ifoda etadi. 

Shu nuqtayi nazardan, Turkiyaning Markaziy Osiyodagi siyosati nafaqat madaniy va 

iqtisodiy omillar, balki aniq geosiyosiy va geoiqtisodiy manfaatlar bilan ham bogʻliq 

ekanligini taʼkidlash zarur. Ayniqsa, Turkiy davlatlar tashkiloti doirasidagi 

integratsiya jarayonlari Turkiyaning mintaqadagi institutsional taʼsirini kuchaytirishga 

qaratilgan strategik mexanizm sifatida namoyon boʻlmoqda. Demak, Turkiya 

siyosatiga nisbatan kompleks - ham “yumshoq kuch”, ham geosiyosiy manfaatlar 

uygʻunligi nuqtayi nazaridan yondashish maqsadga muvofiqdir. 

Rossiya va MDH olimlarining aksariyat tahlillari Markaziy Osiyo geosiyosatidagi 

kuchlar muvozanati masalasiga qaratilgan. Ular Turkiyaning mintaqadagi faolligini 

baʼzan Yevroosiyo integratsiyasiga nisbatan raqobatli omil sifatida baholaydilar. 

Biroq, bizning oʻylashimizcha, Turkiyaning Markaziy Osiyo boʻyicha siyosati asosan 

iqtisodiy hamkorlik, transport kommunikatsiyalari va madaniy yaqinlik omillariga 

asoslanadi. Shu sababli Turkiy davlatlar tashkiloti Yevroosiyo integratsiyasiga 

muqobil emas, balki mintaqadagi koʻp qutbli hamkorlik tizimining bir qismi sifatida 

qaralishi mumkin. 
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Oʻzbekistonlik olimlarning mazkur yoʻnalishdagi tadqiqotlarida Markaziy Osiyo 

davlatlari tashqi siyosatining asosiy xususiyati sifatida koʻp vektorli diplomatiya 

koʻrsatiladi. Biz  esa Turkiy davlatlar tashkiloti ana shu koʻp vektorli tashqi 

siyosatning muhim instrumentlaridan biriga aylanmoqda, degan xulosaga kelamiz. 

Ushbu tashkilot iqtisodiy hamkorlik, transport infratuzilmasi va madaniy aloqalarni 

rivojlantirish orqali Markaziy Osiyo davlatlarining xalqaro maydondagi nufuzlarini 

mustahkamlashga xizmat qilmoqda. 

 

Metodologiya  (Methods) 

Tadqiqot jarayonida siyosiy fanlarda keng qoʻllaniladigan bir qator ilmiy uslub va 

usullardan foydalanildi. 

Birinchi navbatda, tizimli tahlil usuli qoʻllanildi. Bu usul orqali Markaziy Osiyo 

geosiyosiy tizimidagi asosiy aktorlar — Rossiya, Xitoy, AQSH, Yevropa Ittifoqi va 

Turkiyaning oʻzaro taʼsiri kompleks ravishda oʻrganildi. 

Ikkinchidan, qiyosiy tahlil usulidan foydalanildi. Bu usul Turkiy davlatlar 

tashkiloti faoliyatini boshqa mintaqaviy tashkilotlar, jumladan SHHT, YEOII va 

Iqtisodiy hamkorlik tashkiloti bilan solishtirish imkonini berdi. 

Uchinchidan, kontent tahlil usuli orqali Turkiya tashqi siyosatiga oid rasmiy 

strategiyalar, sammit deklaratsiyalari va xalqaro tashkilotlar materiallari tahlil qilindi. 

Shuningdek, tadqiqotda geosiyosiy tahlil, institutsional yondashuv va siyosiy 

prognozlash usullari ham qoʻllanildi. 

Maʼlumot manbalari sifatida quyidagilardan foydalanildi: 

xalqaro tashkilotlar hisobotlari; 

ilmiy maqolalar,  ilmiy jurnallar  va monografiyalar; 

davlatlararo sammit hujjatlari; 

statistik maʼlumotlar. 

Mazkur metodologik yondashuv tadqiqot natijalarining ilmiy asoslanganligi va 

ishonchliligini taʼminlaydi. 

 

Natijalar (Results) 

Tadqiqot natijalari Markaziy Osiyodagi yangi geosiyosiy vaziyatda Turkiya va 

Turkiy davlatlar tashkilotining roli quyidagi bir necha yoʻnalishlarda namoyon 

boʻlayotganini koʻrsatdi. Xususan, 

Geosiyosiy oʻlcham 

Markaziy Osiyo tarixan yirik davlatlar manfaatlari kesishgan hudud hisoblanadi. 

Soʻnggi yillarda esa mintaqa koʻpqutbli geosiyosiy tizimning muhim elementlaridan 

biriga aylandi. Turkiya bu jarayonda “oʻrta qudratli davlat” sifatida mintaqa bilan 

hamkorlikni kuchaytirmoqda. Turkiyaning Markaziy Osiyoga nisbatan siyosati 

“madaniy yaqinlik”, “iqtisodiy hamkorlik” va “strategik sheriklik” tamoyillariga 

asoslanadi. 
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Iqtisodiy hamkorlik 

Turkiya statistika institutining maʼlumotlariga koʻra,  Turkiya va Markaziy Osiyo 

davlatlari oʻrtasidagi savdo hajmi 2016 – 2025-yillarda izchil ravishda oʻsib borgan:  

Yil           Savdo hajmi (mlrd.) 

2016-y.   ~6.0  AQSH dol. 

2017-y.         ~6.8  AQSH dol. 

2018 y.         ~8.2  AQSH dol. 

2019 y.        ~9.5  AQSH dol. 

2020 y.         ~8.7  AQSH dol. (COVID taʼsiri) 

2021 y.        ~11.0  AQSH dol. 

2022 y.        ~15.0  AQSH dol. 

2023 y.        ~18.5  AQSH dol. 

2024 y.        ~20.0  AQSH dol. 

2025 y.        ~22.0  AQSH dol. [19].  

 

Markaziy Osiyo davlatlarining tashqi savdo aylanmasida Turkiya ulushi 2024-

yilda:  

Qozogʻiston – 28%; 

Oʻzbekiston – 24%; 

Qirgʻiziston – 16% tashkil etdi [19]. 

 

Turkiya Markaziy Osiyo mamlakatlarida infratuzilma, qurilish, tekstil, energetika 

va logistika sohalarida yirik investitsion loyihalarni amalga oshirmoqda. 

Ayniqsa, Transkaspiy transport koridori yoki “Oʻrta koridor” loyihasi Yevropa–

Kavkaz–Markaziy Osiyo–Xitoy oʻrtasidagi muhim transport yoʻlagi sifatida strategik 

ahamiyat kasb etmoqda.  Marshrut deyarli 6500 km. Asosiy koridor tarmogʻi 

shimolroqdan oʻtsa-da, Oʻzbekiston unga Qozogʻistonning transport tarmogʻi orqali 

ulanib, Markaziy Osiyo va Yevropa oʻrtasidagi aloqani taʼminlashda muhim rol 

oʻynaydi. Bu koridor orqali yuk tashish vaqti eronning Bandar Abos porti orqali 

oʻtadigan dengiz marshrutidan 15 kunga tezroq va Rossiya orqali yoʻlga nisbatan 

xavfsiz muqobil variant hisoblanadi  [20]. 2025-yil noyabr oyida  Turkiy davlatlar 

tashkilotining logistika markazlari va yuk tashuvchilar alyansi tomonidan, 

Oʻzbekiston Transport vazirligi bilan hamkorlikda Toshkentda boʻlib oʻtgan  Xalqaro 

multimodal tashuvlar forumida taʼkidlanishicha, 2022-yildan boshlab logistika 

sohasining koʻplab ishtirokchilari anʼanaviy tranzit yoʻnalishlariga muqobil sifatida 

Oʻrta koridorga murojaat qila boshladi. Kutilishicha, 2030-yilga kelib ushbu 

yoʻnalish boʻyicha yuk tashish hajmi 2021-yilga nisbatan uch baravarga oshadi. 

Ilgari u asosan neft va mineral xom ashyo kabi resurslarga yoʻnaltirilgan boʻlsa, 

hozirda tez surʼatlarda konteyner tashuvlariga oʻtmoqda. Soʻnggi 12 oy ichida 
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konteyner tashuvlari hajmi uch baravardan koʻpga  oshdi. Konteyner oqimining 60 

foizdan ortigʻini Yevropaga yoʻnaltirilayotgan Xitoy mahsulotlari tashkil etmoqda. 

Ushbu yoʻnalishda yuk avtomobillari soni 2015-yildagi 3000 tadan 2022-yilga 

kelib 19400 taga yetdi. Paromlar (RO-PAX turi) mavjudligiga qarab, yoʻnalishning 

oʻtkazuvchanlik salohiyati 40 000 tagacha yetishi mumkin. Oʻrta koridor boʻylab yuk 

tashish hajmlarining bunday jadal oʻsishi mintaqa mamlakatlari uchun yangi 

imkoniyatlarni yaratadi [20]. 

Mazkur tashkilot mintaqadagi turkiy tilli davlatlar oʻrtasida siyosiy, iqtisodiy va 

madaniy hamkorlikni rivojlantirish maqsadida tashkil etilgan institutsional platforma 

hisoblanadi.  

Institutsional integratsiya 

Turkiy davlatlar tashkiloti mintaqaviy hamkorlikning yangi institutsional 

mexanizmini shakllantirmoqda. Tashkilot doirasida: 

Turkiy investitsiya fondi; 

Savdo va iqtisodiy hamkorlik dasturlari; 

Transport va logistika platformalari faol rivojlanmoqda. 

Bu jarayonlar Markaziy Osiyo davlatlarining iqtisodiy diversifikatsiyasiga xizmat 

qilmoqda. 

Xavfsizlik sohasida hamkorlik 

Shu bilan bir qatorda taʼkidlash joizki, mintaqada terrorizm, ekstremizm va 

transmilliy jinoyatchilik kabi tahdidlar saqlanib qolmoqda. Turkiya bu yoʻnalishda 

harbiy taʼlim, xavfsizlik sohasidagi hamkorlik va texnologiyalar orqali mintaqa 

davlatlari bilan aloqalarni mustahkamlamoqda. 

 

MUHOKAMA (discussion) 

Tadqiqot natijalari Markaziy Osiyoda Turkiyaning roli soʻnggi yillarda sezilarli 

darajada ortib borayotganini koʻrsatadi. Bu jarayon bir necha omillar bilan izohlanadi. 

Birinchi omil — geosiyosiy vakuumning shakllanishi. Rossiyaning Ukrainadagi 

urushi va uning tashqi siyosiy resurslarining qisqarishi Markaziy Osiyoda geosiyosiy 

muvozanatni oʻzgartirdi, mintaqada yangi  diplomatik imkoniyatlar yaratdi.  

Ikkinchi omil — iqtisodiy manfaatlar. Turkiya Markaziy Osiyoni Yevropa va 

Yaqin Sharq bozorlari bilan bogʻlovchi tranzit markaz sifatida koʻradi. Shuningdek, 

Turkiya Markaziy Osiyo davlatlarida infratuzilma, qurilish, energetika, logistika 

sohalariga, xavfsizlik masalalariga faol investitsiya qilmoqda. 

Uchinchi omil — madaniy va sivilizatsion yaqinlik. Turkiy til va madaniy meros 

hamkorlikni institutsional darajada rivojlantirishga xizmat qilmoqda. 

Lekin xozircha, Turkiy davlatlar tashkiloti toʻliq integratsion tashkilotga 

aylanmagan. Uning institutsional imkoniyatlari hali shakllanish bosqichida. 

Kelajakda mazkur tashkilotning samaradorligi quyidagi omillarga bogʻliq boʻladi: 

iqtisodiy integratsiya darajasi; 
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transport va logistika loyihalarining amalga oshirilishi; 

siyosiy muvofiqlashtirish mexanizmlarining rivojlanishi. 

Shu nuqtayi nazardan, Turkiy davlatlar tashkiloti Markaziy Osiyoda barqarorlik 

va iqtisodiy hamkorlikni kuchaytirishga xizmat qiluvchi muhim platforma sifatida 

qaralishi mumkin. 

 

XULOSA (Conclusions) 

Olib borilgan tadqiqot natijalari shuni koʻrsatadiki, Turkiya va Turkiy davlatlar 

tashkiloti (TDT) Markaziy Osiyodagi shakllanayotgan yangi geosiyosiy 

arxitekturaning muhim tarkibiy qismlaridan biriga aylanmoqda. Bu jarayonni 

quyidagi ilmiy xulosalar bilan ifodalash mumkin: 

Koʻp vektorli muvozanatning yangi instrumenti: TDT Markaziy Osiyo 

davlatlari uchun anʼanaviy kuch markazlari — Rossiya, Xitoy va Gʻarb oʻrtasida 

geosiyosiy muvozanatni saqlash va tashqi siyosiy diversifikatsiyani taʼminlashning 

samarali institutsional platformasiga aylanmoqda. 

Geoiqtisodiy strategik ahamiyat: Turkiyaning “Oʻrta koridor” tashabbusi 

mintaqaning tranzit bogʻliqligini kamaytirish va jahon bozorlariga chiqishi uchun 

muqobil, xavfsiz va tezkor yoʻllarni yaratishda hal qiluvchi ahamiyat kasb etmoqda.  

Institutsional hamkorlikning yangi bosqichi: Turkiyaning mintaqadagi roli 

faqatgina madaniy-gumanitar (“yumshoq kuch”) omillar bilan cheklanmay, 

iqtisodiyot, transport va xavfsizlik sohasidagi real institutsional hamkorlik bosqichiga 

oʻtdi.  

Amaliy takliflar (Recommendations) 

Turkiy davlatlar tashkiloti doirasidagi hamkorlikning samaradorligini yanada 

oshirish va Oʻzbekistonning milliy manfaatlarini taʼminlash maqsadida quyidagi 

takliflar ilgari suriladi: 

Iqtisodiy integratsiyani raqamlashtirish: TDT aʼzo davlatlari oʻrtasida 

“Raqamli bojxona” va “Yashil yoʻlak” tizimlarini toʻliq joriy etish orqali savdo 

toʻsiqlarini bartaraf etish va tovar ayirboshlash hajmining oʻsish surʼatlarini (2025-

yilda boʻlgan 22 mlrd. dollarlik prognozdan oshirish. 

Transport-logistika tizimini muvofiqlashtirish: “Turkiy dunyo — 2040” 

strategiyasi doirasida Kaspiy dengizi orqali oʻtuvchi Oʻrta koridor infratuzilmasini 

modernizatsiya qilish va yagona tarif siyosatini ishlab chiqish. 

Innovatsion va texnologik sheriklik: Turkiyaning yuqori texnologik tajribasidan 

(raqamli iqtisodiyot va mudofaa sanoati) foydalangan holda, TDT doirasida qoʻshma 

texnoparklar va investitsiya fondlari faoliyatini kengaytirish. 

Xavfsizlik sohasidagi muloqotni tizimlashtirish: Terrorizm, ekstremizm va 

kibertahdidlarga qarshi kurashishda TDT doirasidagi xavfsizlik organlarining 

muvofiqlashtirilgan faoliyatini yanada kuchaytirish. 
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Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi energetika diplomatiyasining 
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Annotatsiya. Ilmiy-akademik doiralarda Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi geosiyosiy va 

geoiqtisodiy maqsadlari hamda uning shakllanishiga ta’sir etuvchi omillar masalasida yakdil 

xulosaga kelinmagan. Ayrim olimlar, shuningdek, Yaponiyaning sobiq va amaldagi 

diplomatik shaxslari Yaponiyaning ushbu mintaqadagi ishtirokida “rivojlantiruvchi” 

(“developmental”) yondashuv ustuvor ekanini ta’kidlaydilar. Mazkur nuqtai nazarga ko‘ra, 

Yaponiyaning mintaqadagi faoliyati ijobiy xususiyatga ega bo‘lib, unda ortiqcha siyosiy 

da’volar yoki manfaat kutish mavjud emas. Bu holat, masalan, Yaponiyaning mamlakatni 

energiya resurslari bilan ta’minlash maqsadida Yaqin Sharq mamlakatlariga ko‘rsatiladigan 

rasmiy rivojlanish yordami (ODA) amaliyotidan tubdan farq qiladi. Mazkur talqinlar 1945 

yildan keyin shakllangan, “Yosida” va “Fukuda” doktrinalari deb ataluvchi konsepsiyalar 

doirasidagi Yaponiyaning tinchlikparvar diplomatik pozisiyasiga mos keladi. 

Markaziy Osiyo bilan Yaponiya munosabatlarining butun tarixida Yaponiyaning 

mintaqaning energiya resurslariga bo‘lgan qiziqishi diplomatik doiralar qarashlari va 

Tashqi ishlar vazirligi ning “Diplomatik moviy kitoblari”da muntazam urg‘ulanib keladi. 

1990-yillarda Yaponiya va Markaziy Osiyoning neft va tabiiy gaz qidiruvi sohasidagi 

hamkorligi faollashdi. 2000-yillar o‘rtalari va oxirlariga kelib esa Yaponiya diqqatini 

uglerodlardan Markaziy Osiyodagi uran rudalari va nodir elementlar egallay boshladi. 

Tayanch so‘z va iboralar: Mintaqaviy energetik strategiyalar, “Markaziy Osiyo plyus 

Yaponiya” formati, energetika diplomatiyasi, TMKlar, energetik loyihalar, ko‘p tomonlama 

energetik hamkorlik. 

Аннотация. В научно-академической среде отсутствует единое мнение 

относительно геополитических и геоэкономических целей Японии в Центральной 

Азии, а также факторов, влияющих на их формирование. Ряд исследователей, а 

также бывшие и действующие японские дипломаты подчёркивают приоритетность 

«развивающего» («developmental») подхода в политике Японии в данном регионе. 

Согласно данной точке зрения, деятельность Японии в регионе носит позитивный 

характер, не предполагая чрезмерных политических притязаний или ожидания 

односторонних выгод. В этом отношении японская политика принципиально 

отличается, например, от практики предоставления официальной помощи развитию 

(ODA) странам Ближнего Востока, направленной на обеспечение Японии 

энергетическими ресурсами. Подобные интерпретации соответствуют 

миротворческой дипломатической позиции Японии, сформировавшейся после 1945 

года в рамках концепций, известных как доктрины Ёсида и Фукуды. 
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На протяжении всей истории отношений Японии с Центральной Азией интерес 

Японии к энергетическим ресурсам региона последовательно подчёркивался в 

дипломатических кругах и в «Дипломатических синих книгах» Министерства 

иностранных дел Японии. В 1990-х годах активизировалось сотрудничество Японии и 

стран Центральной Азии в сфере разведки нефти и природного газа. К середине и 

концу 2000-х годов внимание Японии постепенно сместилось с углеводородных 

ресурсов к урановым рудам и редкоземельным элементам Центральной Азии. 

Опорные слова и выражения: Региональные энергетические стратегии, формат 

«Центральная Азия плюс Япония», энергетическая дипломатия, транснациональные 

корпорации (ТНК), энергетические проекты, многостороннее энергетическое 

сотрудничество. 

Abstract. There is no consensus within academic and scholarly circles regarding Japan’s 

geopolitical and geoeconomic objectives in Central Asia, as well as the factors influencing 

their formation. Certain scholars, along with former and current Japanese diplomatic 

officials, emphasize the predominance of a “developmental” approach in Japan’s 

engagement with the region. According to this perspective, Japan’s activities in Central Asia 

possess a positive character and are not associated with excessive political ambitions or 

expectations of unilateral benefits. In this respect, Japan’s policy fundamentally differs, for 

example, from the practice of providing Official Development Assistance (ODA) to Middle 

Eastern countries aimed at securing energy resources for Japan. Such interpretations 

correspond to Japan’s pacifist diplomatic posture that emerged after 1945 within the 

framework of the concepts known as the Yoshida and Fukuda Doctrines. 

Throughout the entire history of relations between Japan and Central Asia, Japan’s 

interest in the region’s energy resources has been consistently emphasized in diplomatic 

discourse and in the Ministry of Foreign Affairs’ “Diplomatic Bluebooks.” During the 1990s, 

cooperation between Japan and the Central Asian states in the exploration of oil and natural 

gas intensified. By the mid- and late 2000s, Japan’s attention gradually shifted from 

hydrocarbons toward uranium ores and rare elements in Central Asia. 

Keywords and expressions:  Regional energy strategies, the “Central Asia Plus Japan” 

format, energy diplomacy, transnational corporations (TNCs), energy projects, and 

multilateral energy cooperation. 

 

Kirish. Yaponiyaning Markaziy Osiyoga bo‘lgan munosabati 1990-yillarda 

muvozanat saqlash va faol hamkorlikni birlashtirgan kombinatsiya sifatida 

tavsiflanadi. Shu bilan birga, Sovuq urushdan keyingi davrda xalqaro munosabatlarda 

global muammolar oqibatida xalqaro xavfsizlikka tahdidlar paydo bo‘la boshladi. Bu 

global muammolar sirasiga energetika xavfsizligi, energiya resurslariga noqonuniy 

yoki noteng kirish imkoniyati kabi masalalar ham kirib, o‘sib kelayotgan 

iqtisodiyotlarda barqaror o‘sish uchun hal qiluvchi ahamiyatga ega bo‘lgan. 

2003 yil oxiridan e’tiboran Yaponiya Tashqi ishlar vazirligining Markaziy Osiyo 

yo‘nalishi qayta tashkil etildi va yangi shakllangan jamoa mintaqa bilan 

munosabatlarni rivojlantirishga nisbatan ancha ochiq yondashuvni namoyon eta 

boshladi. Mazkur byurokratik o‘zgarish natijasida ilk muntazam hamkorlik formati – 
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“Markaziy Osiyo plyus Yaponiya” (CA+J) forumi shakllantirildi. Ushbu forum 2004 

yil avgust oyida o‘sha paytdagi tashqi ishlar vaziri Kavaguchi Yorikoning 

Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Tojikiston va O‘zbekistonga amalga oshirgan tashrifi 

ortidan rasman ta’sis etildi. 

Yaponiya tashqi siyosatida energetika omili – bu milliy manfaat masalasi bo‘lib, 

hukumat ushbu masalaga faol va izchil tarzda e’tibor qaratib kelgan. 1973 yilgi neft 

inqirozi ortidan energiya ehtiyojlarini ta’minlashni ustuvor yo‘nalish sifatida 

belgilanib, resurs diplomatiyasi (“shigen gaikō”) atamasi Yaponiya hukumati va 

ekspertlari tomonidan ochiq va keng qo‘llanila boshlangan. Sovuq urushdan keyingi 

davrda Yaponiya hukumati global sa’y-harakatlarni amalga oshirgan, shu jumladan 

Markaziy Osiyo hamda sobiq sotsialist mamlakatlarda yangi imkoniyatlarni ilgari 

surishda faol ishtirok etgan1. 

Markaziy Osiyo bilan Yaponiya munosabatlarining butun tarixida Yaponiyaning 

mintaqaning energiya resurslariga bo‘lgan qiziqishi diplomatik doiralar qarashlari va 

Tashqi ishlar vazirligi ning “Diplomatik moviy kitoblari”da muntazam urg‘ulanib 

keladi2. 1990-yillarda Yaponiya va Markaziy Osiyoning neft va tabiiy gaz qidiruvi 

sohasidagi hamkorligi faollashdi. 2000-yillar o‘rtalari va oxirlariga kelib esa 

Yaponiya diqqatini uglerod gidrokarbonlaridan Markaziy Osiyodagi uran rudalari va 

nodir elementlar egallay boshladi.  

Maqsad va vazifalar. Tadqiqotning maqsadi sifatida Yaponiyaning Markaziy 

Osiyodagi energetik diplomatiyasining rivojlanish dinamikasi, o‘ziga xos 

xususiyatlari, mintaqa davlatlari bilan energetik hamkorlikning shakllanish 

jarayonlari, energetik diplomatiyani amalga oshirishda nodavlat aktorlar va 

TMKlarning roli, yangi mintaqaviy formatlarning rivojlanish istiqbollarini tahlil 

qilish va yoritish kabi vazifalar qo‘yilgan. 

Usullar: maqolada nazariy-metodologik, statistik tahlil va tizimlashtirish 

tamoyillari, shuningdek, qiyosiy, tizimli tahlil kabi usullardan foydalanildi. 

Natijalar va mulohaza. Markaziy Osiyo resurslaridan Yaponiya ta’minoti uchun 

to‘g‘ridan-to‘g‘ri foydalanish yagona maqsad bo‘lmagan. Yaponiya bu resurslarni 

Markaziy Osiyo davlatlari bozor transformatsiyasi jarayonida farovonlik manbai 

sifatida ham ko‘rgan. Shu tariqa, Yaponiya faqatgina o‘z manfaatini ko‘zlab 

resurslardan foydalanish emas, balki raqobatbardosh texnologiyalar, infratuzilma va 

atrof-muhitga mos texnologiyalar orqali resurslarni qazib olish va kommersializatsiya 

qilish, shu jumladan eksportni ta’minlashga katta xissa qo‘shgan. Shuningdek, 

Yaponiya moliyalagan yoki Yaponiya tashabbusi bilan amalga oshirilgan 

 
1 Murashkin N. Japan and Central Asia: Do Diplomacy and Business Go Hand-in-Hand? Etudes de l’Ifri, 

April 2019. 
2 Kent E. Calder. Japan’s Energy Angst: Asia’s Changing Energy Prospects and The View from Tokyo. 

Presentation at the National Bureau of Asian Research, Seattle, WA, 28 September 2004; MOFA 

Diplomatic Bluebooks (Tokyo, 2014-2024).  
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infratuzilma loyihalari Markaziy Osiyo tovarlarining xalqaro bozorga kirishini 

osonlashtirib, nafaqat Yaponiyaga, balki boshqa xomashyo xaridorlari va Markaziy 

Osiyo davlatlariga ham foyda keltirgan. 

Yaponiyaning energetika diplomatiyasi geografiyasi, avvalo, Yaqin Sharq va 

Janubi-Sharqiy Osiyoni qamrab olgan bo‘lib, keyinchalik Afrika hamda postsovet 

hududlariga, jumladan Markaziy Osiyoga ham kengaygan. AQShtomonidan siyosiy 

bosim mavjud bo‘lishiga qaramasdan, Yaponiyaning asosiy neft ta’minotchilaridan 

biri bo‘lgan Eronga nisbatan yumshoq siyosat yuritgani Tokioning muayyan 

darajadagi mustaqilligini hamda energetika omilining Yaponiya tashqi siyosatdagi hal 

qiluvchi ahamiyatini yaqqol namoyon etib kelgan. 

Umumiy resurs tanqisligidan tashqari, Yaponiya tarixan xalqaro siyosiy 

iqtisodiyot tuzilmasidan kelib chiqadigan yana bir muammoga duch kelgan. 

Yaponiya kompaniyalari Yaqin Sharq nefti uchun qo‘shimcha yuqori narx to‘lashga 

majbur bo‘lgan, bu holat Xitoy yoki Janubiy Koreya kompaniyalari uchun ham xos 

edi1. 1980-yillar oxiridan boshlab va 1990–2000-yillar davomida Osiyo bozorlariga 

yo‘naltirilgan narx belgilash mexanizmlari bilan Amerika va Yevropa bozorlari 

o‘rtasidagi farq doimiy ravishda saqlanib kelib, natijada Osiyo davlatlari uchun 

uglevodorodlarni xarid qilish qiymati yuqoriroq bo‘lib qolgan2. 

Bundan tashqari, 2000-yillardan keyingi “slanes inqilobi” ortidan global gaz 

bozori tuzilmasida saqlanib qolgan nomutanosibliklar “Osiyo gaz ustamasi” (“Asian 

gas premium”) deb ataluvchi hodisani yuzaga keltirdi. Slanes inqilobidan keyin 

AQShda tabiiy gaz narxlari taklif va talab nisbatidagi o‘zgarishlarga, ya’ni slanes gazi 

hissasi tufayli yumshagan bozor sharoitiga mos ravishda shakllana boshlagan bo‘lsa, 

Yaponiya va Osiyoning boshqa mamlakatlarida suyultirilgan tabiiy gaz importi 

narxlari “asosan Yaponiyaning uzoq muddatli import shartnomalari doirasida neft 

import narxlariga bog‘lab belgilangan. Shu tariqa, suyultirilgan tabiiy gaz narxlari gaz 

bozoridagi taklif va talab muvozanatiga emas, balki neft narxlaridagi o‘zgarishlarga 

muvofiq harakatlangan”3. 

Shu sababli, ushbu tuzilmaviy samarasizliklarni bartaraf etish Yaponiya va 

boshqa Osiyo davlatlari kompaniyalari uchun neft va gazning yangi istiqbolli 

 
1  Ogawa Yoshiki. Asia Oil Price Analysis: Middle Eastern Crude for Asian Market Priced at 

Comparatively Higher Levels and Switchover of Marker Crude Inevitable to Gain Market’s Confidence. 

The Institute of Energy Economics, Japan, September 2002, http://eneken.ieej.or.jp/en/data/pdf/133.pdf; 

Moon Young-Seok, Lee Dal-Sok. Asian Premium of Crude Oil, presentation, International Workshop on 

‘Cooperative Measures in Northeast Asian Petroleum Sector,’ 6 September 2003, Seoul, Korea. 
2 Ogawa Yoshiki. Asian Premium of Crude Oil and Importance on Preparation of Oil Market in Northeast 

Asia, presentation, The 26th IAEE International Conference, Prague, 

http://www.iaee.org/documents/prague/p03ogawa.pdf  
3 Koyama Ken. An Analysis on Asian Premium for LNG Price. A Japanese Perspective on the 

International Energy Landscape (79), Special Bulletin, The Institute of Energy Economics, Japan.  
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manbalarini ustuvor deb bilishda muhim rag‘bat omiliga aylandi. 1991 yilda 

Ozarbayjon, Qozog‘iston va Turkmaniston kabi Kaspiybo‘yi sobiq sovet 

respublikalari mustaqillikka erishganida, ularning boy uglevodorod zaxiralari oxirgi 

yirik, hali o‘zlashtirilmagan imkoniyatlar sifatida baholangan va Osiyo kompaniyalari 

uchu qulay fursat hisoblangan edi. Biroq, 2000-yillar o‘rtalari va oxiriga kelibgina 

Markaziy Osiyo zaxiralari bo‘yicha o‘tkazilgan audit hisobotlari ularning hajmini 

qayta ko‘rib chiqishga olib keldi. Bu holat 1990-yillar boshida berilgan baholar, 

ayniqsa Turkmaniston bo‘yicha, ortiqcha optimistik bo‘lganini ko‘rsatdi. Zaxiralar 

hajmining qayta baholanishi, o‘z navbatida, Markaziy Osiyoning tashqi investorlar, 

jumladan Yaponiya uchun ham tijoriy jozibadorligini pasaytirdi. 

Yaponiya sanoat konglomeratlari hamda savdo uylarining vertikal va gorizontal 

integratsiyasi umum qabul qilingan holatdir. Ularning xorijga chiqish jarayonlarida 

ishlab chiqarish va qazib olish tarmoqlari ko‘pincha moliyaviy va savdo bo‘linmalari 

bilan birga harakat qiladi. Biroq Markaziy Osiyo misolida ishlab chiqarish sohasi 

hamda tayyor mahsulotlarni sotish masalalari chetda qoldirilib, e’tibor asosan 

xomashyo tovarlari sektoriga qaratilgan. Bunday yondashuvning sababi mazkur 

sohalarning Markaziy Osiyoda yapon korporatsiyalari uchun nisbatan past tijoriy 

jozibadorligi bo‘lib, bu holat ayniqsa Xitoy va Janubiy Koreya kompaniyalari bilan 

solishtirilganda yaqqol namoyon bo‘ladi. 

Tijoriy salohiyat va ishlab chiqarish istiqbollari nuqtai nazaridan Markaziy Osiyo 

bir qator omillar tufayli yapon kompaniyalari uchun cheklangan jozibadorlikka ega. 

Mintaqaning umumiy aholisi 80 milliondan oshiq bo‘lib, bu ko‘plab Osiyo iste’mol 

bozorlariga nisbatan ancha kamdir. Shu bilan birga, Markaziy Osiyo mamlakatlarida 

xarid qobiliyati nisbatan past, bojxona hamda boshqa institusional to‘siqlar esa hanuz 

qattiq saqlanib qolmoqda. Yapon ishlab chiqaruvchilari tomonidan amalga oshirilgan 

investisiyalarning mahalliylashtirish darajasi ham past bo‘lib, bu holat yapon 

mahsulotlarining asosan mintaqada faqat yakuniy qayta ishlanishi, yig‘ilishi bilan 

cheklanib, asosiy qism va butlovchi elementlar esa boshqa joylarda ishlab 

chiqarilishini anglatadi. 

2000-yillar oxiriga kelib, Qozog‘iston xarid qobiliyati va nisbatan qulayroq 

ishbilarmonlik muhiti nuqtai nazaridan mintaqada istisno sifatida ajralib chiqdi, bu 

esa yapon kompaniyalarining unga bo‘lgan qiziqishini ortishiga olib keldi. Shunga 

qaramay, aholisi taxminan 20 millionni tashkil etuvchi Qozog‘iston ham hanuz kichik 

bozor bo‘lib qolmoqda. 

Aholisi ancha kam bo‘lgan Qirg‘iziston (taxminan 7 milliondan ortiq) va 

Tojikistonda (10 million) esa ijtimoiy-iqtisodiy qiyinchiliklar davom etmoqda. 

Aholisi qariyb 8 million bo‘lgan Turkmanistonda esa hanuz yopiq ishbilarmonlik 

muhiti saqlanib qolmoqda. 

O‘zbekiston esa alohida va ayniqsa yuqori ko‘rsatkichni ifodalaydi. 1990-yillarda 

mintaqada aholisi eng ko‘p bo‘lgan ushbu davlat (o‘sha paytda taxminan 29 million, 
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2025 yil holatiga ko‘ra qariyb 38 million) iqtisodiy o‘sish sur’atlarining yuqoriligi 

sababli Markaziy Osiyodagi eng istiqbolli biznes yo‘nalishi sifatida qaralgan. 2006 

yilda Eronga nisbatan sanksiyalar joriy etilgunga qadar, hatto O‘zbekistonning ikki 

karra quruqlik bilan o‘ralgan geografik joylashuvi ham Yaponiya uchun uni 

mintaqaning asosiy mamlakati sifatida ko‘rishga to‘sqinlik qilmagan, chunki 

Eronning Bandar-Abbos porti orqali eksport qilish istiqboli amaliy jihatdan mumkin, 

deb baholangan edi.  

Biroq, 2000-yillar o‘rtalariga kelib tashqi muhit o‘zgardi. Eronga nisbatan xalqaro 

bosimning kuchayishi hamda Yaqin Sharqdagi nizolar Bandar-Abbos orqali eksport 

yo‘nalishlari istiqbolini xavf ostiga qo‘ydi. Shu bilan birga, investorlar uchun qulaylik 

haqidagi rasmiy ritorikaga qaramasdan, O‘zbekistonda ishbilarmonlik muhiti 

bosqichma-bosqich yomonlashib bordi. Bunga qat’iy valyutani nazorat qilish 

tizimining saqlanib qolishi hamda investorlar mulk huquqlari borasidagi muammolar 

sabab bo‘lib, bu holat xorijiy kompaniyalar faoliyatini jiddiy tarzda chekladi. 

Masalan, Mitsui Bussan kompaniyasi 1990-yillar boshidan beri O‘zbekistonda 

yapon biznesining “flagmani” hisoblanar edi. Biroq 2010-yillar boshiga kelib, 

O‘zbekistondagi iqtisodiy muhit hamda Turkmanistondagi korrupsiya holatlari 

kompaniyani o‘z faoliyatini Qozog‘iston tomon qayta yo‘naltirishga undadi. 

Bundan tashqari, 2000-yillar o‘rtalarida O‘zbekiston va Yaponiya o‘rtasida 

moliyalashtirish yondashuvlarida nomutanosiblik yuzaga chiqdi. Jumladan, 

O‘zbekiston bevosita ulushli investisiyalarni afzal ko‘ra boshladi. Yaponiya esa qarz 

kapitali eksportini ustuvor deb bildi, chunki to‘g‘ridan-to‘g‘ri investisiyalarni mulk 

huquqlarining zaif himoya qilinishi sababli xatarli, deb hisoblar edi. Shuningdek, 

O‘zbekiston hukumati ilgari keng qo‘llanilgan davlat kafolatlarining hajmi va 

qamrovini qisqartirdi, bu esa yapon tomonida xatardan qochish kayfiyatini yanada 

kuchaytirdi. 

O‘zbekistondagi iqtisodiy-moliyaviy va siyosiy turg‘unlik faqat 2016 yil oxiridan 

boshlab, keng ko‘lamli ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy-huquqiy islohotlar boshlanishi bilan 

sekin-asta o‘zgarishni boshladi va shu davrdan boshlab mamlakatning xorijdagi 

investisiyaviy jozibadorligi orta boshladi. 

Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi savdo va investisiya faoliyatidagi xatardan 

qochish kayfiyatini Yaponiyaning Yaqin Sharqdagi muvaffaqiyatli biznes 

operatsiyalari yoki Xitoy va Janubiy Koreyaning yuqorida tilga olingan to‘siqlarga 

qaramay Markaziy Osiyodagi kengayishi bilan taqqoslash ushbu cheklanganlikni bir 

nechta asosli sabablarini aniqlashtiradi. Bular ko‘p hollarda korporativ madaniyat va 

kompaniyalarning kelib chiqish bozorlari farqlari bilan bog‘liq ekanligi bilan bog‘liq. 

Ko‘pgina yapon ekspertlarining ta’biri bo‘yicha “yo‘qotilgan o‘n yillik”dan 

so‘ng, Yaponiya korporatsiyalarining strategiyalari global miqyosda kengayishdan 

ko‘ra erishilgan pozisiyalarni saqlashga o‘zgardi. Bu strategiyalar har bir 

kompaniyaning korporativ madaniyatiga hamda shaxsiy nuqtai nazarga ko‘ra farq 
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qilar edi. Masalan, ko‘pchilik yapon xususiy neft kompaniyalari qat’iy xatardan 

qochuvchi va imkoniyatga qarab harakat qiluvchi deb ta’riflanadi. Davlatga tegishli 

JOGMEC esa yagona xatarni qabul qiluvchi tashkilot sifatida ajralib turar edi. Yapon 

kompaniyalari Yevroosiyodagi neft va gaz operatsiyalarida yetarli sarmoyaga ega 

bo‘lmagan va muntazam ravishda xavfsizlik kafolati uchun Yaponiya hukumatidan 

yordam so‘rab kelgan. Biroq, davlat tomonidan bu qo‘llab-quvvatlash 

ta’minlangandan keyin ham, kompaniyalar amalda sezilarli natijalarga erishmagan. 

Shu bilan birga, yapon xususiy neft kompaniyalari hukumatning bunday qo‘llab-

quvvatlovidan hamisha ham qoniqmagan. Ba’zi neft kompaniyalari rahbarlari fikriga 

ko‘ra, agar AQSh yoki boshqa G‘arb kompaniyalari davlat lobbisidan foydalansa, 

yapon hukumatining korporatsiyalar manfaatlarini ilgari surishdagi yordami nisbatan 

zaif va strategik nuqtainazardan mahrum edi. 

Markaziy Osiyodagi yirik neft va gaz loyihalarida yapon kompaniyalarining 

ishtirokini tahlil etish ham energetika diplomatiyasini tadqiq etishda muhim jihat 

hisoblanadi. Yaponiyaning Iqtisodiyot, savdo va sanoat vazirligi qo‘llab-quvvatlagan 

“International Petroleum Exploration Teikoku Oil” (INPEX, ayni paytda Eronda ham 

faoliyat olib borgan) va “Itochu” kompaniyalari xalqaro konsorsiumlar doirasida 

ishlagan, bu esa ko‘pchilik Xitoy kompaniyalaridan farq qilgan. Misol uchun 

Turkmanistondagi 20 milliardlik “Galkynysh” gaz qayta ishlash loyihasida ham 

yapon kompaniyalari turk sheriklari bilan hamkorlikda ishtirok etgan. Bu 

konsorsiumlarga va xalqaro hamkorlikka ustunlik berish sababi avvalo, xatarlarni va 

rivojlantirish xarajatlarini taqsimlash maqsadida bo‘lgan. Shu bilan birga, bu 

kompaniyalar orasida “Itochu”, “Sumitomo” kabi xatarni qabul qilishdan 

cho‘chimaydiganlari ham bor edi.  

“Sumitomo”ning Qozog‘istonda uran ishlab chiqarishga sarmoya kiritish qarori 

hukumat tomonidan qo‘llab-quvvatlanib, “Japanese Bank for International 

Cooperation”  va “Nippon Export and Investment Insurance” tomonidan ehtimoliy 

xatarlardan sug‘urtalangan. Bu mexanizm yapon kompaniyalariga ehtimoliy  xatar va 

zararni birgalikda ko‘tarish imkonini bergan. 

Biroq, alohida korporatsiyalarning bu yondashuvlaridagi farq, paradoksal 

ravishda, ikki tomonlama vakillik qiluvchi biznes assotsiatsiyalarda teskari tarzda 

namoyon bo‘lgan. Ya’ni, Markaziy Osiyodagi xomashyo qazib chiqarish loyihalarida 

alohida yapon kompaniyalarining muvaffaqiyati ularga iqtisodiy hamkorlik 

qo‘mitalarida avtomatik ravishda yuqori profilga ega bo‘lish imkonini bermagan. 

INPEX va Itochu Kaspiy nefti va gazida muvaffaqiyatga erishgan bo‘lsa, Sumitomo 

Qozog‘istondagi uran va kam uchraydigan elementlar loyihalarida ustun kelgan.  

Shunga qaramay bu kompaniyalarning barchasi Markaziy Osiyoga nisbatan 

umumiy holda yuqori darajada xatardan saqlanish qarashlariga ega. Bu jihat, 

Markaziy Osiyodagi barcha yapon kompaniyalari hali ham to‘liq filiallar emas, balki 

vakolatxonalar sifatida faoliyat yuritishi bilan izohlanadi. Bu esa o‘z navbatida 
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ularning mas’uliyat va imkoniyatlarini cheklaydi. Bu institusional kamchilik yapon 

kompaniyalarining Markaziy Osiyodagi ishlab chiqarish va moliyaviy bo‘limlari 

o‘rtasida an’anaviy aloqalarning yo‘qligi bilan yanada murakkablashadi. Chunki, 

yapon xususiy moliyaviy institutlari butun mintaqa bo‘yicha Qozog‘istondan tashqari 

boshqa davlatlarda mavjud emas. 

Buning natijasida yapon kompaniyalarining faoliyati davlat tomonidan qo‘llab-

quvvatlanuvchi loyihalar va tovarlarga yo‘nalgan. Tovarlarni Markaziy Osiyodan 

Yaponiya va boshqa joylarga yetkazish uchun yangi infratuzilma talab qilgan. Shu 

boisdan 1990-yillardan boshlab Yaponiya Markaziy Osiyoning transport va aloqa 

infratuzilmasini modernizatsiya qilishga faol hissa qo‘shib, mintaqaning eksport 

yo‘laklarini asosan shimoli-g‘arbiy yo‘nalishdan sharq va janubga yo‘naltirish va 

diversifikatsiya qilish imkoniyatini yaratdi. Yaponiya korporatsiyalarining Markaziy 

Osiyo resurslariga kirishini yaxshilash uchun amaliy va merkantilist motivlari inkor 

qilinmasa-da, bu jarayon davlat tomonidan moliyaviy yordam orqali amalga 

oshirilgan idealist yoki funksionalist qarashlar bilan ham qo‘llab-quvvatlangan. 

90-yillarning boshlarida “Mitsubishi” kompaniyasi va Xitoyning CNPC neft 

kompaniyasi Turkmaniston va Qozog‘iston gazini Xitoyning sharqiy sohiliga, shu 

orqali Yaponiya va Janubiy Koreyaga olib borishni nazarda tutgan uzunligi qariyb 

9000 km ni tashkil etadigan “Energetika Ipak Yo‘li” quvur yo‘li g‘oyasini taklif 

qilgan. Biroq, 1993-1998 yillarda amalga oshirilgan qo‘shma texnik-iqtisodiy 

tadqiqot natijalari loyihaning rentabelligi past bo‘lishi kutilishini ma’lum qilidi. 

Bundan tashqari, Xitoyning ichki energetika siyosati ustuvorliklarini o‘zgartirdi, 11 

milliardlik yuqori xarajat o‘sha vaqtda past bo‘lgan energiya narxlari bilan 

qoplanmaydi, deb baholandi. Shuningdek, Yaponiya va Janubiy Koreya tomoni Xitoy 

orqali bo‘ladigan ta’minotda ehtimoliy uzilishlardan xavotir bildirdilar. 

Shuningdek, 90-yillarning o‘rtalarida, “Itochu” kompaniyasi Markaziy Osiyo 

gazini Eron orqali Turkiyaga uzatadigan xalqaro quvur liniya konsorsiumiga 

qo‘shilishni ko‘rib chiqqan, ammo bu loyiha ham amalga oshmadi. Bu asosan 

AQShning Kaspiy siyosatidagi o‘zgarishlar bilan bog‘liq edi. AQSh Davlat 

departamenti arab mamlakatlari va Eron orqali o‘tmaydigan quvur liniya loyihalarini 

ilgari surgan bo‘lsa, postsovet Kaspiy respublikalari o‘zining Rossiyaga bog‘liqligini 

kamaytirishga intilar edi. 

Markaziy Osiyodan Xitoy orqali Yaponiyaga gaz quvur liniyasi loyihasi bekor 

qilinganidan so‘ng, Afg‘oniston orqali janubiy yo‘nalishdagi gaz quvur liniyasi, ya’ni 

TAPI loyihasi kengroq xavfni taqsimlash imkoniyatiga ega bo‘lganligi tufayli 

Yaponiya uchun amaliylik darajasi yuqori edi. 

TAPI loyihasining paydo bo‘lishi 90-yillarning o‘rtalariga to‘g‘ri keladi, bu 

vaqtda Turkmaniston gazini Pokistonning dengiz portlariga yetkazuvchi quvur liniya 

loyihasi birinchi marta Argentina kompaniyasi “Bridas Corporation” tomonidan taklif 
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qilingan va o‘sha paytda Afg‘onistonning tegishli viloyatlarida nazoratga ega bo‘lgan 

Tolibon harakati bu jarayonga o‘z ta’sirini ko‘rsatgan. 

Ushbu loyihada Yaponiyaning ishtiroki konsorsium a’zosidan potensial 

moliyalashtiruvchigacha (asosan Osiyo taraqqiyot banki orqali) o‘zgarganini kuzatish 

mumkin. Bu ishtirok Markaziy Osiyodagi Yaponiya siyosatidagi merkantilist va 

idealist elementlar o‘rtasidagi o‘zgaruvchanlikni ko‘rsatib beradi. 

Turkmaniston hamda Afg‘oniston bilan muzokaralardan so‘ng, Bridas 

kompaniyasi AQShning “Unocal” korporatsiyasi bilan almashtirildi. 1997 yilda 

“Unocal” Yaponiya va Janubiy Koreya kompaniyalari ham qo‘shilgan “Markaziy 

Osiyo Gaz Konsorsiumi” (“CentGas”)ni tashkil qildi. Ushbu konsorsiumda 

Yaponiyaning “INPEX” va “Itochu” kompaniyalari vakillik qilgan (har biri 6,5 foiz 

ulush bilan). Bu sa’y-harakat INPEX va Itochuning Markaziy Osiyo uglevodorodlari 

sohasidagi birinchi hamkorligi bo‘lib, keyinchalik Ozarbayjonda ham ikki loyiha 

amalga oshirilgan. 

TAPI loyihasining Yaponiya uchun siyosiy ahamiyati Tashqi ishlar vazirligining 

rasmiy bayonotlarida ham  takrorlanar edi1. Garchi, “Erkinlik va farovonlik yoyi” 

konsepsiyasi mualliflari Xitoy yoki Rossiyaga nisbatan ziddiyatni rad etgan bo‘lsalar 

ham, Vashington qo‘llab-quvvatlagan TAPI loyihasi bo‘yicha Yaponiyaning 

pozisiyasi uni Rossiya, Xitoy va Eron manfaatlariga zid qo‘ygan. Shuningdek, bu 

Eron nefti ustidan Xitoy va Yaponiya o‘rtasidagi raqobatning kuchayishiga olib 

kelgan. AQShning Eronga nisbatan sanksiyalarga qo‘shilish bosimi ortidan, 

Yaponiyaning “Inpex” kompaniyasi Eronning Azadegan neft konining asosiy ishlab 

chiqaruvchisi maqomini Xitoyning CNPC kompaniyasiga topshirishga majbur 

bo‘lgan2. 

2024 yili TAPI loyihasi bo‘yicha Afg‘oniston qismida rasman qurilish ishlari 

boshlandi. Bu marosimda Turkmaniston va Afg‘oniston rasmiylari ishtirok etdi, va bu 

loyihani qayta tiklash deb qaraldi3. 

2025 yilning noyabr oyida Qozog‘iston TAPI loyihasiga 30 foizgacha ulush bilan 

qo‘shilishi mumkinligi yuzasidan loyihaning potensial sheriklariga rasmiy murojaat 

yuborgan4. Strategik jihatdan, TAPI loyihasida ishtirok etish Qozog‘istonning tranzit 

xab sifatidagi rolini mustahkamlaydi hamda Janubiy Osiyo bozorlariga kirish 

 
1 MOFA: Speech by Asō Tarō, at the Japan National Press Club, ‘Central Asia as a Corridor  of  Peace  

and  Stability,’  http://www.mofa.go.jp/region/europe/speech0606. 
2  Hisane Masaki. Japan Joins the Energy Race in Central Asia. The Asia-Pacific Journal 4, 

no.8.http://apjjf.org/ Hisane-MASAKI/2179/article.pdf 
3 Turkmenistan, Afghanistan resume work on multibillion-dollar gas pipeline project// 

https://www.aa.com.tr/en/asia-pacific/turkmenistan-afghanistan-resume-work-on-multibillion-dollar-gas-

pipeline-project/3327403?utm_source=chatgpt.com 
4 Kazakhstan Seeks 30% Stake in TAPI Gas Pipeline, Awaits Response from Project Partners.// 

https://caspianpost.com/kazakhstan/kazakhstan-seeks-30-stake-in-tapi-gas-pipeline-awaits-response-from-

project-partners?utm_source=chatgpt.com 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

112 

imkonini beradi. Bu o‘z navbatida mintaqaviy bog‘liqlikni rivojlantirishga qaratilgan 

uzoq muddatli strategiya sifatida ham ko‘rilishi mumkin. 

2012 yildan to hozirgi vaqtgacha Yaponiya hukumati TAPI loyihasi bo‘yicha 

ochiq pozisiya bildirmagan, natijada Yaponiyaning OTB orqali ta’siri yagona 

bilvosita ishtirok sifatida saqlanib qolgan. 2009 yilda Rossiyaning Saxalin gazi 

bo‘yicha hamkorlikning yaxshilanishi Turkmaniston gazining ehtimoliy xavflarini 

pasaytirgan. Shunga qaramasdan, 2011 yilgi Fukushimadagi falokatidan so‘ng 

Yaponiya energiya balansida gaz ulushini oshirishga majbur bo‘lgan1. 

Yaponiyaning Markaziy Osiyo neft sektoridagi ishtiroki, Kaspiybo‘yi davlati 

sifatida Ozarbayjonni ham o‘z ichiga olgan bo‘lib, mamlakat tashqi energetika 

strategiyasining ustuvor yo‘nalishlaridan biri hisoblanadi. Shu boisdan Yaponiya 

xususiy sektori mintaqa neft aktivlariga investisiyalar kiritib keldi, chunki bu aktivlar, 

eng avvalo, mavjud “Osiyo ustamasi” muammosini hal etish uchun imkoniyat sifatida 

baholandi. Shu bilan birga, mazkur investisiyalar neft narxlari past bo‘lgan davrda 

amalga oshirildi. Demak, Yaponiyaning bu investisiyalardan maqsadi faqat tijoriy 

emas, balki strategik xarakterga ham ega edi. 

2024 yil Yaponiyaning “Inpex” kompaniyasi ilk bor Qozog‘istondagi yirik 

Kashagan neft konidan o‘z ulushiga to‘g‘ri keladigan neftni Rossiyaning “Drujba” 

quvur tarmog‘i orqali Germaniyaning Shvedt neftni qayta ishlash zavodiga yetkazib 

beradi. Chunki, Yevropa Ittifoqi embargosi Rossiya quvurlari orqali yetkazib 

beriladigan, ammo Rossiyaga tegishli bo‘lmagan neftni sotib olishni taqiqlamaydi. 

Bundan tashqari, yapon kompaniyalari hamda ular bilan bog‘liq davlat 

agentliklari – JOGMEC yoki JBIC kabi institutlar nafaqat Markaziy Osiyoda faoliyat 

yuritdilar, balki o‘zgarib borayotgan strategik muhitga moslashishda ham yetarli 

darajada faolikka egadirlar. Qolaversa, Markaziy Osiyo davlatlarining ko‘p vektorli 

siyosati ya’ni mintaqaviy ishlarga bir vaqtning o‘zida bir nechta tashqi aktorlarni jalb 

etishga intilishi iqtisodiy va siyosiy jihatdan Yaponiya manfaatlariga xizmat qiladi. 

O‘zbekiston mintaqa davlatlari orasida birinchi bo‘lib Yaponiya Eksport-Import 

banki (keyinchalik JBIC bilan birlashgan) va Yaponiya Milliy Neft Korporatsiyasi 

(JNOC) tomonidan moliyalashtirilgan davlatga aylandi.  

JBIC va JICA tomonidan yapon biznesi ishtirokini nazarda tutgan holda taqdim 

etilgan moliyalashtirish o‘sha davrda eng maqbul shartlarga ega bo‘lgan bo‘lsa-da, 

neft narxlarining juda pastligi Markaziy Osiyo davlatlarining muzokaralardagi 

pozisiyasini ham, investisiyaviy jozibadorligini ham sezilarli darajada pasaytirgan 

edi. Ana shu davrda Qozog‘iston tomonidan yapon rasmiylari va biznes doiralariga 

nisbatan munosabat avvalgi nisbatan “murakkab” va G‘arb yoki Rossiyaga qaraganda 

kamroq qulay bo‘lgan holatdan yaxshilanish tomon o‘zgardi2. 

 
1 MOFA. Japan-Turkmenistan Relations. http://www.mofa.go.jp/region/europe/turkmenistan/data.html  
2  Kawato Akio. Japan’s Strategic Thinking Toward Central Asia. Strategic Thought Toward Asia, ed. 

Gilbert Rozman et al. New York: Palgrave, Uyama, ‘Japanese Policies,’ 168. 
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Bunday “murakkablik” yapon tijoriy takliflari Qozog‘iston tomonidan ko‘p 

hollarda iliq qarshilanmaganida edi. Bu holat Qirg‘iziston va O‘zbekistondagi 

nisbatan yumshoq va ochiq qabul bilan keskin farq qilardi. Qozog‘istonning 

Yaponiyaga nisbatan iliq munosabati Rossiya ta’sirining susayishi bilan belgilanardi. 

“Inpex” kompaniyasining Shimoliy Kaspiy dengizida joylashgan ulkan Kashagan 

neft koni  xalqaro konsorsiumiga kirishi Qozog‘iston tashqi siyosatidagi o‘zgarishni 

ham anglatardi.  

Yuqorida tilga olingan, ammo amalga oshmay qolgan Turkmanistondagi CentGas 

loyihasidagi ishtirokdan tashqari, “Inpex”ning Markaziy Osiyodagi ishtiroki Kaspiy 

bilan bog‘liq uch yirik loyiha – Qozog‘istondagi Kashagan koni, Ozarbayjondagi 

“Azeri–Chirag–Gunashli” neft konlari va “Boku–Tbilisi–Jeyhan” neft quvurini o‘z 

ichiga oldi. JNOC (keyinchalik JOGMEC) tomonidan moliyaviy qo‘llab-

quvvatlangan holda, INPEX Kashagan loyihasida 7,56 foizlik ulushga ega bo‘ldi1. 

Uning ishtirokini Qozog‘iston tomoni ham qo‘llab-quvvatladi, chunki rasmiy Ostona 

investorlar portfelini G‘arb va Rossiya ustuvorligidan diversifikatsiya qilib, Sharqiy 

Osiyo, jumladan Yaponiya hissasini oshirishni maqsad qilgan edi. Qozog‘istonning 

bu boradagi harakati, shuningdek, kelajakda Kashagan neftini “Boku–Tbilisi–Jeyhan” 

quvuriga ulash istiqbollari bilan ham rag‘batlantirildi. 

“Itochu”ning Kaspiyning Ozarbayjon qismidagi muvaffaqiyatini asosan 

kompaniyaning xususiy tashabbuslari hamda JNOC va METI tomonidan ko‘rsatilgan 

davlat ko‘magi bilan izohlash mumkin bo‘lsa, “Inpex”ning Kashagandagi ishtiroki 

bundan farqli ravishda hukumatlararo hamkorlikning ancha yuqori darajasini talab 

etdi. Xavflarni bo‘lish maqsadida JNOC ushbu loyihaga yana bir yapon neft 

kompaniyasi – “JAPEX” hamda “Mitsubishi Corporation”ni jalb etdi. 

Shu tariqa, yapon neft kompaniyalarining Markaziy Osiyodagi faoliyatiga turtki 

bo‘lgan asosiy omillar tijoriy maqsadlar, xususan, “Osiyo neft ustamasi”ni 

kamaytirish va bozorga erkin kirib borish strategiyasi bo‘lgan bo‘lsa-da, Rossiya–

Markaziy Osiyo munosabatlarining siyosiy dinamikasi hamda uning mintaqa 

davlatlari tashqi siyosatiga ta’siri ushbu jarayonning kengroq strategik manzarasini 

namoyon etdi. 

Markaziy Osiyoda energetik xavfsizlikni mustahkamlash maqsadida Yaponiya 

Qozog‘iston infratuzilmasini yangilash va ilg‘or energetik texnologiyalarni joriy 

etishga qaratilgan qator loyihalarda ishtirok etdi. Xususan, 2002 yilda Qozog‘iston 

hukumati va Yaponiyaning Yangi energetika va sanoat texnologiyalarini 

rivojlantirish tashkiloti (NEDO) o‘rtasida issiqlik elektr stansiyasini modernizatsiya 

qilish hamda energiya tejovchi texnologiyalarni namunaviy joriy etishga doir 

anglashuv memorandumi imzolandi. Ushbu loyihaning umumiy qiymati 15 million 

AQSh dollarini tashkil etgan bo‘lib, u Kioto protokoli doirasida amalga oshirildi. 

Kelishuvga ko‘ra Qozog‘iston har yili Yaponiyaga 62 ming tonna hajmdagi karbon 

 
1 https://www.inpex.com/english/business/project/northcaspian.html?utm_source=chatgpt.com 
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dioksid chiqindilari kvotasini taqdim etishi lozim edi. Shu ma’noda, Yaponiyaning 

Markaziy Osiyoga bo‘lgan manfaatlari faqatgina xomashyo qazib olish bilan 

cheklanib qolmasdan, ancha keng va kompleks xarakterga ega bo‘lgan, deya 

baholash mumkin. Yaponiya–Qozog‘iston neft sohasidagi hamkorlik Yaponiya 

tomonidan ilgari surilgan “Ipak yo‘li energetika missiyasi” orqali yanada keng 

mintaqaviy yondashuv doirasiga qo‘shildi. Ushbu missiya Markaziy Osiyo 

davlatlarini uzoq muddatli va yaqin energetik hamkorlikka da’vat etdi.  

Kaspiybo‘yi mamlakatlari orasida Yaponiyaning ishtiroki eng yaqqol namoyon 

bo‘lgan davlat  Ozarbayjondir. Garchi Ozarbayjon joylashuviga ko‘ra Markaziy 

Osiyo tarkibiga kirmasa-da, u ko‘pincha transmilliy korporatsiyalar tomonidan 

mazkur mintaqaning bir qismi sifatida qaraladi. Shuningdek, Ozarbayjon o‘zining 

ulkan uglevodorod zaxiralari, geografik o‘rni hamda Markaziy Osiyo bilan mushtarak 

bo‘lgan madaniy merosi tufayli “Yangi Ipak yo‘li”, “Katta Yaqin Sharq” yoki 

“Evroosiyo Bolqonlari” kabi g‘oyaviy geosiyosiy konsepsiyalarda muntazam 

ravishda tilga olinadi. Ozarbayjon Ipak yo‘liga kiruvchi davlatlar ichida neft 

konlariga xorijiy investisiyalarni faol jalb eta boshlagan ilk mamlakat hisoblanadi. 

Yapon kompaniyalarining “Azeri–Chirag–Gunashli” loyihasidagi ishtiroki 

Yaponiya neft, gaz va metalllar milliy korporatsiyasi (JOGMEC) tomonidan ustav 

kapitaliga investisiyalar kiritish va kredit kafolatlari orqali qo‘llab-quvvatlangan 

bo‘lsa, “Boku–Tbilisi–Jeyhan” quvuri qurilishi Yevropa tiklanish va taraqqiyot banki 

tomonidan moliyalashtirildi. Garchi “Boku–Tbilisi–Jeyhan” quvurining qurilishi 

sobiq sovet respublikalarining eksport yo‘nalishlarini diversifikatsiya qilish va 

Rossiyaga qaramlikni kamaytirishga qaratilgan Yevropa Ittifoqi va AQSh 

strategiyasiga mos kelgan bo‘lsa-da, ushbu jarayonda Yaponiya–Markaziy Osiyo 

omili ham mavjud edi. Bundan tashqari, Yaponiya Ozarbayjondagi yapon korporativ 

loyihalarini mamlakatga moliyaviy yordam ko‘rsatish orqali izchil qo‘llab-quvvatlab 

keldi. Ushbu yordam doimo to‘g‘ridan-to‘g‘ri muayyan loyihalar bilan bog‘lanmagan 

bo‘lsa-da, siyosiy jihatdan ular bilan uzviy aloqador edi. 

Yapon kompaniyalarining “Boku–Tbilisi–Jeyhan” quvuridagi ishtiroki geosiyosiy 

emas, balki asosan tijoriy omillar bilan izohlanadi va qarorlarning aksariyati xususiy 

sektorning o‘zi tomonidan qabul qilingan. Dastlab tashabbus “Itochu” tomonidan 

ilgari surilgan bo‘lib, keyinchalik JNOC tomonidan qo‘llab-quvvatlangan. “Inpex” 

esa keyinchalik, JNOC ko‘magida, Rossiyaning “Lukoil” neft kompaniyasi o‘rnini 

bosish maqsadida loyihaga qo‘shildi. Ozarbayjon tomonidan esa loyiha davlat neft 

kompaniyasi SOCAR tomonidan ilgari surilgan edi.  

2022 yilda SOCAR va KazMunayGaz o‘rtasida neft tranziti bo‘yicha kelishuv 

imzolandi va 2024 yilda hajmni bosqichma-bosqich oshirish rejasi tuzildi1. 2025 yil 

davomida “Boku–Tbilisi–Jeyhan” orqali jami 24.9 mln tonna neft eksport qilingan, 

 
1 https://en.apa.az/energy-and-industry/kazmunaygaz-resumes-oil-exports-via-baku-tbilisi-ceyhan-

pipeline-477997?utm_source=chatgpt.com 
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bu 2024 yilga nisbatan taxminan 7.2% kamayishni ko‘rsatadi. Bu 24.9 mln tonnaning 

85.1%i – Ozarbayjon neftidan, qolgan 14.9% esa Turkmaniston va Qozog‘iston nefti 

hissasiga to‘g‘ri keladi1. 

Yaponiyaning Turkmaniston bilan munosabatlari, “Inpex” va “Itochu”ning 

“CentGas” konsorsiumida ishtirok etishiga qaramasdan Markaziy Osiyoning boshqa 

davlatlariga nisbatan ancha sust rivojlangan edi. Yaponiyaning Turkmanistondagi 

elchixonasi faqat 2005 yilda ochilgan bo‘lib, bu Markaziy Osiyodagi yapon 

diplomatik vakolatxonalari ichida eng kech tashkil etilgani hisoblanadi. 

Turkmanistondagi neft konlarining aksariyati G‘arb kompaniyalari tomonidan 

o‘zlashtirilgan. Gaz sohasidagi hamkorlik esa hanuzgacha asosan TAPI quvur 

loyihasining rivojlanishiga bog‘liq bo‘lib qolmoqda. Shu bilan birga, yapon 

kompaniyalari Turkmaniston energetika infratuzilmasini modernizatsiya qilishga 

qaratilgan, yuqori qo‘shilgan qiymatga ega loyihalarni ilgari surib kelmoqda. 

Geografik uzoqlik va tranzit bilan bog‘liq xavf-xatarlarning to‘liq bartaraf 

etilmagani sababli, Markaziy Osiyo uglevodorodlarini Yaponiyaga to‘g‘ridan-to‘g‘ri 

import qilish hanuzgacha amalga oshmagan. Biroq Yaponiya tomonidan ko‘rib 

chiqilgan yechimlardan biri svop mexanizmi bo‘lgan. Ushbu sxemaga ko‘ra, yapon 

kompaniyalari Kaspiy dengizida neft qazib chiqaradi va keyinchalik uni Yaponiyaga 

tegishli bo‘lmagan boshqa hamkor kompaniyalar bilan dunyoning boshqa 

mintaqalarida, masalan, Janubi-Sharqiy Osiyoda ishlab chiqarilgan neftga 

almashtiradi, ushbu neft esa keyinchalik Yaponiyaga yetkazib beriladi2. 

Kaspiy nefti sifati jihatidan Yaqin Sharq neftiga nisbatan pastroq hisoblanadi, bu 

esa unga nisbatan muayyan diskont qo‘llanilishiga olib keladi. Shunga qaramasdan, 

svop natijasida Yaponiyaga yetkazib beriladigan neftni xarid qilish nuqtai nazaridan 

qaralganda, Kaspiy neftini yapon svop hamkorlariga “Boku–Tbilisi–Jeyhan” quvuri 

orqali yetkazib berish Yaponiya uchun tijoriy jihatdan maqbul hisoblanadi. Shu 

tariqa, yapon korporatsiyalari va davlatga aloqador idoralarning “Boku–Tbilisi–

Jeyhan” quvur loyihasidagi ishtiroki Yaponiya milliy manfaatlariga xizmat qilgan 

bo‘lib, mamlakatning kompleks va strategik yondashuvga asoslangan siyosatini 

yaqqol namoyon etdi. 

Yapon kompaniyalari Markaziy Osiyoda neft-gaz sohasidagi faoliyatni 

muvaffaqiyatli ravishda, ma’lum ma’noda esa moslashuvchanlik tarzida yo‘lga 

qo‘ygan bo‘lib, doimo mustaqil harakat qilish o‘rniga xalqaro konsorsiumlar 

tarkibida ish olib bordilar. Natijada, Markaziy Osiyoda faoliyat yuritayotgan yapon 

neft kompaniyalari asosan yuqori qo‘shimcha qiymatga ega bo‘lgan quyi bo‘g‘in 

(downstream) yo‘nalishlariga e’tibor qaratdilar. Bular qatoriga neft-kimyo sanoati, 

 
1 https://report.az/en/energy/btc-pipeline-transports-nearly-25-million-tons-of-

oil?utm_source=chatgpt.com 
2 Madeleine L. Central Asia in the light of globalisation: a geoeconomic approach. Paris: Armand Colin, 

2010.  
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qurilish ishlari, neftni qayta ishlash zavodlarini rekonstruksiya qilish va 

modernizatsiyalash kiradi. Bu yo‘nalish Yaponiyaning xalqaro savdodagi raqobat 

ustunliklariga – yuqori sifatli infratuzilma, ilg‘or texnologiyalar va rivojlangan ishlab 

chiqarish salohiyatiga to‘liq mos kelar edi. 2000-yillar boshiga kelib Yaponiya–

Markaziy Osiyo resurs diplomatiyasining asosiy e’tibori uran va kamyob 

elementlarga ko‘chdi.   

Yaponiyaning Markaziy Osiyo bilan uran sohasidagi hamkorligi neft va gaz 

sektoriga o‘xshash jihatlarga ega edi. Biroq uran sohasi muayyan farqlarga ega bo‘lib, 

davlatning ta’siri va Yaponiyaning Strategik Energetika Rejalari bilan to‘g‘ridan-

to‘g‘ri bog‘liqligi orqali kattaroq ahamiyat kasb etdi.  

1973 yilgi neft inqirozi Yaponiyani energetika xavfsizligi strategiyasida yadroviy 

energiyani asosiy element sifatida jiddiy ko‘rib chiqishga undagan birinchi stimul 

bo‘ldi. Shundan beri yadroviy energiyaning ahamiyati sezilarli darajada oshdi, neft 

esa nisbatan kam ahamiyatga ega bo‘ldi. Yaponiya 2000-yillar davomida “yadroviy 

renessans” (“genshiryoku runessansu”) jarayoni yuz bergan dunyodagi asosiy 

mamlakatlardan biri edi. 

“Yadroviy renessans” fossil yoqilg‘ilar narxining ko‘tarilishi va parnik gazlari 

chiqindilariga oid ekologik xavotirning ortishi sababidan vujudga keldi. Shuningdek, 

xavfsizlik texnologiyalarining rivojlanishi aholining va davlatning yadroviy sanoatga 

bo‘lgan munosabatini avvalgi, yadroviy avariyalardan keyingi xadikni yumshatgan 

edi.  

Shuningdek, Yaponiya uchun energiya tarkibida yadroviy energiya ulushini 

oshirish ikki jihatga bog‘liq bo‘ldi: bir tomondan, neft narxlarining yuqorilashi 

vajidan energiya resurslarini diversifikatsiya qilish; ikkinchi tomondan, 

mamlakatning uranga ortib borayotgan bog‘liqligini hisobga olgan holda, uran 

narxining o‘sishiga moslashish. Yaponiya 2006 yilda Markaziy Osiyo davlatlari bilan 

uran eksporterlari sifatida hamkorlikni yo‘lga qo‘yish orqali moslashuvchan 

strategiya namoyish etdi.  

2001 yilda Yaponiyada yadroviy energiya umumiy energiya ehtiyojining 20 

foizini, elektr energiyasi ishlab chiqarishning esa 35 foizini tashkil etgan. 2011 yilda 

bu ko‘rsatkichlar tegishincha 23 foiz va 41 foizga yetkazilishi kutilgan edi. 2011 

yildagi Fukushima xalokatidan so‘ng hukumat ko‘pgina reaktorlarni to‘xtatishga 

majbur bo‘lganidan keyin, yadroviy energiya ishlab chiqarish ulushi 1,6 foizga 

tushirildi. Biroq, bu Yaponiyaning Markaziy Osiyodagi uran loyihalarini to‘liq bekor 

qilishga olib kelmadi, faqat kengaytirishni kechiktirdi va Yaponiya yadroviy 

energiyani kelajakda qayta tiklash ehtimoliga ishora qildi. 

Qozog‘iston va O‘zbekiston birgalikda global uran zaxiralarining 20 foizdan 

ortig‘ini tashkil etadi, Tojikiston va Qirg‘izistonning istiqbolli zaxiralari ham muhim 

hisoblanadi. Yaponiyaning 2006 yilgi Milliy Yadroviy Energiya Rejasi Markaziy 

Osiyoni strategik ahamiyatli hudud deb belgiladi va shartnomaviy asoslarga tayangan 
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holda, Yaponiya kompaniyalari orqali uran konlarini rivojlantirish orqali barqaror 

ta’minotni oshirishni rejalashtirdi. Ushbu yo‘nalishda davlatning ko‘magi aniq bo‘lib, 

u Tashqi ishlar vazirligi va Iqtisodiyot, savdo va sanoat vazirligi o‘rtasida 

taqsimlandi. Yadroviy energiya hukumat tomonidan tashqi siyosatning asosiy 

masalalaridan biri sifatida belgilangan edi.  

Hukumat strategiyasiga muvofiq, JBIC Qozog‘istonda uran konlarini 

rivojlantirishda ishtirok etish uchun Yaponiya kompaniyalariga moliyaviy ko‘mak 

ko‘rsatdi. Amalga oshirilishi rejalashtirilgan loyihalar Yaponiyaning yillik uran 

ehtiyojining 40 foizigacha qoplaydi, deb prognoz qilingan edi. Bu hamkorlik 

Qozog‘iston uchun ham manfaatli edi, chunki u Yaponiya bilan texnologik transferda 

ishtirok etish, so‘nggi texnologiyalarga ega bo‘lish va mahalliy sanoat mahsulotining 

qo‘shilgan qiymatini oshirish imkoniga ega bo‘ldi. 

JBICning hukumat moliyalashtiruvchi organ sifatidagi roli asosiy bo‘lgani bilan, 

mazkur loyihalar Iqtisodiyot, savdo va sanoat vazirligining yuqori darajada qo‘llab-

quvvatlashi orqali ham foyda ko‘rdi. Iqtisodiyot, savdo va sanoat vazirligi va Tashqi 

ishlar vazirligi birgalikda uranga boy davlatlarda resurs diplomatiyasi uchun 

mas’uliyatni zimmasiga oldi. 2008 yil O‘zbekistonda uzoq vaqt faoliyat 

ko‘rsatayotgan Mitsui kompaniyasi uran resurslarini qazish uchun geologik tadqiqot 

olib borishga qaratilgan qo‘shma korxona tuzdi. Yaponiya tomonidan qo‘llab-

quvvatlanadigan Navoiy erkin sanoat-iqtisodiy zonasi bir qator yapon 

kompaniyalarini ham o‘z ichiga oladi. 

Shu bilan birga, Mitsuining O‘zbekistondagi uzoq tarixi va yapon korporatsiyalar 

ichidagi yuqori mavqeiga qaramay, 2000-yillar oxirida uning savdo faoliyati, shu 

jumladan uran loyihalari ham, stagnatsiyaga uchradi. 2000-yillar oxiri – 2010-yillar 

boshida O‘zbekiston biznes muhitidagi o‘zgarishlar xususiy investorlarga ta’sir 

ko‘rsatgan bo‘lishi mumkin. Asta-sekin, O‘zbekistonning uran korxonalari Mitsui 

bilan munosabatlarini davlat tomonidan boshqariladigan JOGMECga o‘zgartirdi va 

bu davlat sektorining ishtirokini afzal ko‘rishni aks ettirdi. 

Yaponiya hukumati energetika siyosatidagi o‘zgarishlar milliy strategiya 

darajasida emas, balki mahalliy hukumat darajasida sodir bo‘ldi, chunki Yaponiya 

atom elektr stansiyalari to‘xtatilganidan so‘ng tabiiy gaz iste’molini oshirdi1 . Bu 

energiya ulushidagi o‘zgarish Rossiya bilan yaqinroq aloqalarga imkon berdi va 

Yaponiyaning Markaziy Osiyoda uran kengaytirish rejalari uchun kam e’tiborli 

holatni ko‘rsatdi. 

Xulosa. Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, Yaponiyaning Markaziy 

Osiyodagi energetika diplomatiyasi ko‘p qirrali manzarani namoyon etadi. Mintaqada 

Yaponiya neft diplomatiyasining faollashuvi, ayniqsa uran diplomatiyasining 

jadallashuvi o‘zgarib borayotgan global strategik va geoiqtisodiy muhitga nisbatan 

oldindan moslashuvni ko‘rsatdi. Bu jarayon Yaponiya resurs diplomatiyasi jahon 

 
1 Samuels R. 3.11: Disaster and Change in Japan. 148-50. 
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energetika bozorlaridagi tendensiyalar, global va mintaqaviy darajadagi geoiqtisodiy 

transformatsiyalar, Yaponiya energetik balansi va ta’minot tuzilmasini 

diversifikatsiya qilish strategiyasi, shuningdek, zamonaviy bosqichda nodir 

elementlar sohasidagi raqobatning siyosiylashuvi kabi tashqi omillar ta’sirida qayta 

shakllanganini ko‘rsatadi.  

Yaponiyaning iqtisodiy sa’y-harakatlari Markaziy Osiyo resurslarini nafaqat 

Yaponiya, balki jahon bozori uchun ham yanada ochiq qildi, bu esa narx bosimini 

yumshatib, o‘z navbatida, importchi sifatida Yaponiya manfaatlariga xizmat qildi. 

Qozog‘iston bilan shakllangan “energetik antanta” Yaponiya resurs 

diplomatiyasining merkantilistik jihatini yaqqol tasdiqlagan bo‘lsa, geosiyosiy 

ahamiyati yuqori bo‘lgan O‘zbekiston misolida TAPI gaz quvuri loyihasini qo‘llab-

quvvatlashi energetika xavfsizligi yondashuvini namoyon etdi. 

 

 
 

 

 

Erondagi diniy-siyosiy tizim modernizatsiyasi jarayonlari tarixi 
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Annotatsiya. Maqolada Eron tarixida shakllangan diniy-siyosiy tizimning modernizatsiya 

jarayonlari tadqiq etilgan bo‘lib, Eron jamiyatida modernizatsiya g‘oyalarining vujudga 

kelishi, ularning an’anaviy diniy institutlar bilan o‘zaro munosabati hamda siyosiy hokimiyat 

tuzilmalariga taʻsiri o‘rganilgan. Ayniqsa, konstitutsion inqilob, Pahlaviylar davri islohotlari 

va islom inqilobidan keyingi siyosiy transformatsiya bosqichlari qiyosiy-tahliliy usullar 

asosida ko‘rib chiqilgan. Maqolada diniy elita va davlat institutlari o‘rtasidagi 

munosabatlar, modernizatsiyaning endogen va ekzogen omillari, shuningdek, demokratik va 

liberal islohotlarning institutsional cheklovlari yoritilgan. Tahlil natijalari Eronda 

modernizatsiya jarayonlari klassik g‘arb modeliga to‘liq mos kelmasligi, o‘ziga xos diniy-

siyosiy kontekstda shakllanganligini ko‘rsatdi.  

Kalit so‘zlar: Eron tarixi, diniy-siyosiy tizim, modernizatsiya, teologik boshqaruv, 

konstitutsion inqilob, siyosiy transformatsiya, fuqarolik jamiyati, diniy elita. 

Аннотация. В статье исследуются процессы модернизации религиозно-

политической системы, сложившейся в истории Ирана. Рассматриваются 

становление идей модернизации в иранском обществе, их взаимодействие с 

традиционными религиозными институтами, а также влияние на структуры 

политической власти. Особое внимание уделяется сравнительно-аналитическому 

анализу этапов политической трансформации в период Конституционной революции, 

реформ эпохи Пехлеви и постисламской революции. В статье освещаются 

взаимоотношения между религиозной элитой и государственными институтами, 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

119 

эндогенные и экзогенные факторы модернизации, а также институциональные 

ограничения демократических и либеральных реформ. Результаты анализа 

показывают, что процессы модернизации в Иране не полностью соответствуют 

классической западной модели и формировались в специфическом религиозно-

политическом контексте.  

Ключевые слова: история Ирана, религиозно-политическая система, 

модернизация, исламское государство, Конституционная революция, политическая 

трансформация, гражданское общество, религиозная элита. 

Abstract. This article examines the processes of modernization of the religious-political 

system formed in the history of Iran. The study analyzes the emergence of modernization 

ideas in Iranian society, their interaction with traditional religious institutions, and their 

impact on political power structures. Particular attention is paid to a comparative and 

analytical examination of the stages of political transformation during the Constitutional 

Revolution, the reforms of the Pahlavi era, and the post-Islamic Revolution period. The 

article highlights the relationship between the religious elite and state institutions, 

endogenous and exogenous factors of modernization, as well as the institutional constraints 

on democratic and liberal reforms. The findings indicate that the modernization processes in 

Iran do not fully correspond to the classical Western model and were shaped within a 

distinctive religious-political context.  

Keywords: Iranian history, religious-political system, modernization, Islamic state, 

Constitutional Revolution, political transformation, civil society, religious elite. 

 

Sharq mamlakatlaridagi siyosiy tizimlarni tadqiq etish modernizatsiya 

nazariyalari bilan uzviy bog‘liqlikka ega, zero, demokratlashtirish jarayonlari 

muvaffaqiyati yoki inqirozi Sharq jamiyatlarining iqtisodiy, madaniy va siyosiy 

tizimlarini transformatsiya qiluvchi modernizatsion jarayonlarning xususiyatlari bilan 

belgilanadi. Ushbu jarayonlarni tushunishda 1990-yillar oxiridan boshlab 

modernizatsiya nazariyalarida keng tarqalgan “modernlik shakllarining ko‘p 

qirraliligi” konsepsiyalari muhim ahamiyat kasb etadi. Mazkur konseptual 

yondashuvlar guruhi uchun Shmuel Eyzenshtadtning fundamental tadqiqotlari 

metodologik asos bo‘lib xizmat qilgan. Keng qamrovli qiyosiy tadqiqotlar natijasida 

u modernizatsiyani jamiyatning iqtisodiy, siyosiy va ijtimoiy quyi tizimlarida 

kechadigan o‘ziga xos transformatsion jarayonlar majmui sifatida baholash 

mumkinligi haqida xulosaga kelgan. Bu o‘zgarishlar, dastlab, XIX asr G‘arbiy 

Yevropa va Shimoliy Amerika jamiyatlariga xos bo‘lib, keyinchalik u yerda 

shakllangan taraqqiyot modellari dunyoning boshqa mintaqalariga ham tarqalgan, 

biroq modernizatsiya ko‘plab mustaqil shakllarda namoyon bo‘lgan. 

Eronda demokratik jarayonlarning rivojlanishi 1905-1911-yillardagi inqilobiy 

harakat bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, uning eng muhim natijasi konstitutsiyaviy 

tuzumning qaror topishi hisoblanadi. Viloyat yig‘inlari va munitsipal kengashlarning 

ta’sis etilishi bilan uyg‘unlashgan konstitutsiyaviy harakat jamiyat manfaatlarini 

institutsional shaklda ifodalash mexanizmlarining shakllanishiga zamin yaratdi. 
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Milliy parlamentni shakllantirishda ishtirok etuvchi mahalliy hududiy boshqaruv 

organlariga monarxiya tomonidan ko‘rsatilgan qarshilik umumdavlat siyosatining 

tarkibiy qismiga aylandi. Bu siyosat davlat tuzilmalari samaradorligining past 

darajasini kompensatsiya qilish maqsadida avtoritar markazlashuvga tayangan holda 

amalga oshirildi 1 . Avtokratik tendensiyalar kuchayishi va konsolidatsiyalashgan 

demokratik kuchlar mavjud emasligi Eronda islohotlarning to‘xtatilishi va shoh 

Muhammad Pahlaviy diktaturasining o‘rnatilishiga olib keldi. 

Shoh M.Pahlaviy hukumati vakillik institutlariga nisbatan repressiv siyosatni 

davom ettirdi. Xususan, 1949-yilda Ta’sis majlisi tomonidan Konstitutsiyaning 48-

moddasiga kiritilgan o‘zgartirishlar shohga parlamentni tarqatib yuborish bo‘yicha 

cheklanmagan vakolatlarni berdi. Bunday vakolat esa qonunchilik organining siyosiy 

mavqei pasayishiga sabab bo‘ldi2 . Shoh tuzumi siyosiy nazoratni kuchaytirishga 

intilib, 1957-1975-yillarda ikki partiyali tizimni joriy etishga urindi, keyinchalik esa 

uni yakkahokim partiya tizimiga transformatsiya qildi. Rasmiy “Rastoxez” 

partiyasidan tashqari barcha siyosiy partiyalar faoliyati taqiqlanganligi va muxolifatga 

nisbatan repressiyalar amalga oshirilganligiga qaramay, 1960-1970-yillar davomida 

mustaqil tashkilotlarning keng doirasi shakllandi. Demokratik blok, xususan, Milliy 

front va Eron erkinlik harakati tomonidan namoyon etilib, ular 1906-yilgi 

konstitutsiyani tiklash, erkin saylovlar o‘tkazish va fuqarolik huquqlarini ta’minlashni 

nazarda tutuvchi siyosiy dasturni ilgari surdilar.  

Mazkur birlashmalardan tashqari, mamlakatda so‘l qanot guruhlari, etnik 

ozchiliklar harakatlari va diniy uyushmalar faol siyosiy kurash olib bordilar. Shoh 

tuzumiga qarshi inqilobiy harakat boshlanishi bilan fuqarolik institutlari faollashdi, 

biroq yangi tuzumning institutsionallashuvi ulamolar elitasi va muxolifat tashkilotlari 

o‘rtasidagi ziddiyatlarni keskinlashtirdi. Bu esa o‘z navbatida, Oliy rahbar Ruhulloh 

Xumayniy siyosatiga muxolif kuchlarning qatag‘on qilinishiga olib keldi. 1980-yillar 

siyosiy jarayonlar natijasida ayrim demokratik institutlar butunlay barham topdi, 

boshqalari esa jiddiy transformatsiyaga uchradi. Bularning natijasida avvalgi siyosiy 

tuzilmalarni qayta tiklash imkoniyatlari cheklanib qoldi. 

Avvalgi siyosiy tajriba demokratlashtirish jarayoniga nisbatan yetakchi 

aktorlarning strategik pozitsiyalarini belgilashda muhim ahamiyat kasb etadi. Eronda 

siyosiy elitalarning imkoniyatlari tarixan shakllangan vaziyat bilan bog‘liq bo‘lib, 

unda kuchli markazlashgan davlat rivojlanmagan fuqarolik jamiyati ustidan 

gegemonlik mavqeiga ega3. Muxolifatning samarali faoliyati tegishli institutsional 

 
1 Tajbakhsh К. Political Decentralization and the Creation of Local Government in Iran: Consolidation or 

Transformation of the Theocratic State? // Social Research. – N. Y., 2000. Vol. 67, №2. – Р. 380. 
2 Иранская революция 1978-1979: Причины и уроки. АН СССР, Институт востоковедения. – М.: 

Наука, Главная редакция восточной литературы, 1989. – С. 26 
3 Boroumand L., Boroumand R. Illusion and Reality of Civil Society in Iran: An Ideological Debate // 

Social Research. – 2000. Vol. 67, №2. – P. 304. 
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infratuzilma mavjudligini taqozo etadi. 1980-yillar boshida Eronda ichki siyosiy 

ziddiyatlar keskinlashgan sharoitda muxolif partiyalar kuchli ta’qib ostiga olindi. 

Istiqbolda ularning bir qismi o‘z faoliyatini qayta tiklashga uringan bo‘lsa-da, davlat 

tomonidan ko‘rilgan keskin choralar mustaqil siyosiy guruhlar shakllanishiga 

to‘sqinlik qildi. Liberallashuv bosqichida siyosiy jihatdan faol, hukumatdan 

tasarrufidan xoli kuchlar yetishmasligi avtoritar aktorlarga demokratik jarayonga 

ta’sir ko‘rsatish mexanizmlarini o‘z nazoratida saqlab qolish imkonini berdi. Mazkur 

sharoitda 1980-1990-yillar mobaynida amalga oshirilgan islohotlar “yuqoridan 

nazorat qilish strategiyasi” sifatida namoyon bo‘ldi. Eski tuzum bilan bog‘liq 

guruhlarning ta’siri va qarorlar qabul qilishdagi ustunligi siyosiy transformatsiyaning 

sifat darajasi hokimiyat elitasi ichidagi islohotchilar va konservatorlar o‘rtasidagi 

kurash hamda ommaviy siyosiy harakatning xususiyatlariga bog‘liq ekanligini 

anglatadi. 

Eronda pragmatiklar guruhi tomonidan ilgari surilgan ochiqlik siyosati qator 

dolzarb muammolarni hal etish zarurati bilan bog‘liq edi. Ularning eng muhim 

vazifasi ishlab chiqarish tuzilmasini modernizatsiya qilish va samarali iqtisodiy 

tizimni shakllantirish edi. 1980-yillarning ikkinchi yarmida davlat sektoridagi inqiroz 

avj olib, iqtisodiy strategiyani qayta ko‘rib chiqish va uni liberallashtirish zaruratini 

taqozo etdi1. Iqtisodiy islohotlardan tashqari Eron hukumati siyosiy rekonstruksiyani 

amalga oshirishi zarur edi. ushbu yo‘nalishlardagi sa’y-harakatlar istiqbolda Erondagi 

institutlarni Oliy rahbar omiliga qaramligini kamaytirish imkonini berardi 2 . 

R.Xumayniy davri yakunlanishi va yagona rahbar atrofida birlashgan bir necha 

fraksiyadan iborat avtoritar koalitsiyaning parchalanishi legitimlik inqirozini keltirib 

chiqardi. O‘z navbatida, mazkur inqirozdan chiqish yo‘llarini izlash jamiyatda ichki 

transformatsiyani izchillashtirdi. Endogen omillar ta’sirida shakllangan bunday kun 

tartibi siyosiy va iqtisodiy islohotlar sinxron va o‘zaro mantiqiy-uzviy bog‘langan 

holda amalga oshirilishiga zamin yaratdi. 

Eron hukumron elitasining ijtimoiy-siyosiy tahdidlarga munosabati bir xil emas 

edi. Hukumat ichki kuchlarining bir qismi, xususan, R.Xumayniy tarafdorlarining 

guruhi joriy siyosiy yo‘nalishni o‘zgarishsiz saqlab qolish pozitsiyasida bo‘ldi. XX 

asr 1980-yillarida eng katta ta’sir kuchiga ega deb hisoblangan mazkur guruh 

hukumat va parlamentda yetakchi mavqeni egallagan edi. “Islom Respublikasi 

partiyasi” tugatilganidan so‘ng uning eng asosiy siyosiy tashkiloti “Kurashayotgan 

ruhoniylar uyushmasi” bo‘lib qoldi. Konservativ qanotni tashkil etgan diniy 

radikallarga kapitalistik taraqqiyot modelini qo‘llab-quvvatlovchi kuchlar qarshi edi. 

Ular “Kurashayotgan ruhoniylar jamiyati” atrofida birlashgan edilar. Garchi jamiyat 

 
1 Мамедова Н. М. Иран в XX в. Роль государства в экономическом развитии / Н. М. Мамедова. – 

М.: Институт изучения Израиля и Ближнего Востока, 1997. – С. 126. 
2 Sarabi F. The Post-Khomeini Era in Iran: The Elections of the Fourth Islamic Majlis // Middle East 

Journal. – 1994. Vol. 48, №1. – P. 89. 
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konservativ fraksiya sifatida faoliyat yuritgan bo‘lsa-da, yirik sarmoyadorlar 

manfaatlarini ifodalovchi a’zolarining iqtisodiy manfaatlari ularni siyosiy taktikani 

tanlashda moslashuvchan bo‘lishga va potensial ittifoqchilar bilan muvozanatli 

munosabatlar o‘rnatishga undagani jamiyatning iqtisodiy islohotlar dasturini ilgari 

surgan islohotchilar bilan koalitsiya tuzishiga zamin yaratdi1. Eronda jamiyatning 

barcha sohalarida keng ko‘lamli liberalizatsiya amalga oshirilishi tarafdorlari 

(pragmatiklar) guruhiga 1980-1989-yillarda parlament raisi lavozimini egallagan 

A.A.Hoshimiy-Rafsanjoniy rahbarlik qilgan. 

Eronda 1989-yil 28-iyulda o‘tkazilgan prezidentlik saylovlarida Ali Akbar 

Hoshimiy-Rafsanjoniy g‘alaba qozondi2. Saylovlar bilan bir vaqtda Konstitutsiyani 

qisman qayta ko‘rib chiqishni legitimlashtirishga qaratilgan referendum ham 

o‘tkazildi. Konstitutsiyaviy o‘zgarishlarning mohiyati ijro hokimiyatini kuchaytirish, 

faoliyatining samaradorligini oshirishni ta’minlashga qaratilgan bo‘lib, uning asosida 

bosh vazir lavozimi bekor qilindi. Maslahatchilar assambleyasi faoliyati asosida 

qo‘llaniladigan nizolarni tartibga solish mexanizmiga konstitutsiyaviy maqom berildi. 

Bu islohotlar qaror qabul qilish jarayonini texnokratlar talablariga muvofiq 

maqbullashtirdi. Ijro hokimiyati vertikalining mustahkamlanishi diniy-siyosiy rahbar 

institutini modifikatsiya qilish bilan birga kechdi. Konstitutsiyadan Oliy rahbarni 

tavsiflovchi ayrim qoidalar chiqarib tashlandi. Uning xalq tomonidan e’tirof etilishi 

va eng yuqori diniy maqom “marja at-taqlid”ga ega bo‘lishligi majburiy talab sifatida 

belgilanmadi3. 

Konstitutsiyaviy islohotlar tasdiqlanganidan so‘ng, liberallar muhim davlat 

resurslarini o‘zlarida mujassamlashtirdilar. 1992-yilgi parlament saylovlarida 

Kuzatuv kengashi yordamida g‘alabaga erishgan liberallar Kurashayotgan ruhoniylar 

uyushmasi a’zolarini vazirliklardagi asosiy lavozimlardan chetlatib, o‘z rejalari 

bo‘yicha islohotlarni amalga oshirish uchun imkoniyatiga ega bo‘ldilar. 1990-yil 

yanvarda birinchi besh yillik reja to‘g‘risidagi qonunning qabul qilinishi bilan yangi 

iqtisodiy siyosatga o‘tish boshlandi. 1990-1994-yillar oralig‘ida narxlarni 

erkinlashtirish, fiskal siyosat rolini kuchaytirish, moliya bozorini tiklash, erkin 

iqtisodiy zonalar tashkil etish, raqobatbardosh valyuta kursiga o‘tish, davlatning 

tashqi savdo operatsiyalari ustidan nazoratini kamaytirish, subsidiyalar va 

dotatsiyalarni cheklashga qaratilgan chora-tadbirlar amalga oshirildi. Eng katta 

 
1 Wells М. Thermidor in the Islamic Republic of Iran: The Rise of Muhammad Khatami // British Journal 

of Middle Eastern Studies. –1999. Vol. 26, №1. – P. 27. 
 .ان دوره انتخابات ریاست جمهوری در ایر   ١٢مرور    .یانوش بوستانی ک  2

(Kiyanush Bostoniy. Erondagi prezidentlik saylovlarining 12 davri sharhi). [Elektron manba]. 17.06.2021. 

URL: https://www.bbc.com/persian/iran-features-57469402. (murojaat sanasi: 19.10.2024). 
 .ایران جمهوری اسلامی    اساسی   قانون  3

(Eron Islom Respublikasi Konstitutsiyasi, 109-modda).  [Elektron manba]. URL:  

http://rc.majlis.ir/fa/content/iran_constitution. (murojaat sanasi: 30.01.2025). 

https://www.bbc.com/persian/iran-features-57469402
http://rc.majlis.ir/fa/content/iran_constitution
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qiyinchiliklar xususiylashtirish va xorijiy investitsiyalarni jalb qilish sohasida yuzaga 

keldi.  

Konservatorlarning qarshiligiga qaramasdan, davlat mulkidagi ayrim korxonalar 

xususiylashtirildi. Hukumat chet el sarmoyasidan foydalanish borasidagi taqiqning 

olib tashlanishiga erishgani natijasida xorijiy investitsiyalarni va xalqaro moliyaviy 

tashkilotlar mablag‘larini mamlakatga jalb eta boshladi. Inflyatsiya va narxlar o‘sishi, 

ishsizlikning oshishi kabilar islohotlarga nisbatan muayyan darajada salbiy 

munosabatni shakllantirsada jamiyatni modernizatsiyalash yo‘lidagi sa’y-harakatlarni 

to‘xtatib qo‘ymadi. 1994-yilda parlament bozor iqtisodiyoti siyosatini davom 

ettirishga qaratilgan ikkinchi besh yillik rejani (1995-2000-yillar) ma’qulladi. 1990-

yillar oxirida bank va investitsiya qonunchiligi kabi muammoli sohalarda tub 

o‘zgarishlarga erishildi, mamlakatning Jahon savdo tashkilotiga a’zo bo‘lishi 

masalasi keng muhokamaga olib chiqildi. 

Erondagi siyosiy va ijtimoiy-iqtisodiy islohotlar tahlil qilinar ekan, ular boshqa 

shu kabi diniy-siyosiy jamiyatlarda amalga oshirilgan islohotlardan farqlanadi. Zero, 

mazkur davlatlardagi hukumatlar vaziyatni to‘liq nazorat qilish va kutilmagan 

ta’sirlarning oldini olish imkoniyatiga ega edi. Eron islohotchilarining chora-tadbirlari 

dastlabki bosqichdanoq Jahon banki va Xalqaro valyuta jamg‘armasi1  tomonidan 

tavsiya etilgan strukturaviy tartibga solish dasturlariga muvofiq amalga oshirildi. 

Ularning natijalari Sharqiy Yevropa va Lotin Amerikasi mamlakatlaridagi iqtisodiy 

transformatsiyalarga o‘xshashligi bois Erondagi liberallashtirish jarayoni o‘ziga xos 

siyosiy dinamika bilan kechdi. 

Dastlabki bosqichda Erondagi siyosiy transformatsiya qat’iy pozitsiya tarafdorlari 

tomonidan jiddiy qarshilikka uchramadi. Ularning aksariyati “o‘tmishdagi xatolarni” 

e’tirof etishga tayyor edi. Biroq “islohotchilar siyosiy nazoratdan xoli bo‘lish va islom 

inqilobi g‘oyasi maqsadlarini o‘zgartirishni ko‘zlaganlarini” konservatorlar anglab 

yetganlaridan so‘ng vaziyat tubdan o‘zgardi2. Jumladan, konservativ ruhoniyat 1980-

yillardan keyin mamlakatda shakllangan status-kvoni pragmatiklar guruhi vakillari 

o‘zgartirishga intilayotganini tushungan, islohotlar sur’atini susaytirish va 

islohotchilarga siyosiy bosim o‘tkazishga harakat qildi.  

1993-yilgi prezidentlik saylovlarida Kurashuvchi ruhoniylar jamiyati o‘z nomzodi 

Ahmad Tavakoliyni ilgari surdi. Saylovlarda A.Tavakoliy 23 foiz va A.A.Hoshimiy-

Rafsanjoniy 65 foiz ovozga ega bo‘ldi 3 . 1996-yilgi parlament saylovlarida 

konservativ guruh nomzodlari parlamentdagi aksariyat o‘rinlarni egallab, g‘alaba 

 
1 Malik L. Unrest in Iran: Economic and Social Factors // Journal of South Asian and Middle Eastern 

Studies. — 2000. – Vol. 23, №2. – P. 10. 

2 Jahanpour F. Mohammad Khatami: A new fold in the Iranian Republic, or its Thermidor? 08.04.2023. 

  URL:  https://fjahanpour.com/2023/04/08/mohammad-khatami-a-new-fold-in-the-iranian-revolution-or-

its-thermidor-by-farhang-jahanpour/. (accessed: 30.10.2024). 
 .365 .ص   – .2020.دوم جلد    تهران.   ).0138-1357 (یحیی فوزی. تحولات سیاسی اجتماعی ایران پس از انقلاب اسلامی  3

https://fjahanpour.com/2023/04/08/mohammad-khatami-a-new-fold-in-the-iranian-revolution-or-its-thermidor-by-farhang-jahanpour/
https://fjahanpour.com/2023/04/08/mohammad-khatami-a-new-fold-in-the-iranian-revolution-or-its-thermidor-by-farhang-jahanpour/
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qozondi. Konservatorlar va islohotchilar o‘rtasida namoyon bo‘layotgan qarama-

qarshilik diniy-siyosiy elita ichida jiddiy tafovut mavjudligidan dalolat berardi. Eron 

jamiyatini liberallashtirish maqsadida konservatorlar va islohotchilar o‘rtasida 

tuzilgan koalitsiya parchalanish tahdidi ostida qoldi. Biroq sobiq ittifoqchilar 

o‘rtasidagi bo‘linish va parlamentda konservatorlar mavqeining kuchayishi Eronda 

fuqarolik jamiyatini rivojlantirish jarayonini to‘xtata olmadi. 

Eronda 1996-yilgi saylovlar arafasidagi ijtimoiy-siyosiy munozaralar jamiyatdagi 

tub o‘zgarishlarni yaqqol namoyon etdi. Liberallashtirish jarayonining eng muhim 

natijasi sifatida kasaba uyushmalari va muqobil axborot manbalari vazifasini 

bajaruvchi mustaqil ommaviy axborot vositalarining shakllanishi alohida ahamiyat 

kasb etdi. Biroq demokratik harakatning zaifligi tufayli u saylovoldi jarayonlar va 

ularning natijalariga sezilarli ta’sir ko‘rsata olmadi. Shunga qaramay, fuqarolik 

huquqlari va erkinliklarini ta’minlash, siyosiy partiyalar faoliyatiga nisbatan joriy 

etilgan cheklovlarni bekor qilish, erkin va shaffof saylovlar o‘tkazish kabi talablarni 

ilgari surishga muvaffaq bo‘ldi. Bunday sharoitda Eron siyosiy amaliyotida yangi 

tashkiliy tuzilmalar vujudga kelgani e’tiborga molik voqea sifatida baholanadi. 

Jumladan, 1996 va 1997-yillardagi saylovlarda islohotchilar o‘z nomzodlarini ilgari 

surish maqsadida “Bunyodkorlik xizmatchilari guruhi”ni ta’sis etdilar. 

A.A.Hoshimiy-Rafsanjoniy tarafdorlari tomonidan ijro hokimiyati tizimida 

shakllantirilgan ushbu tashkilot davlat byurokratiyasi islohotlar jarayoniga chuqur 

integratsiyalashganini namoyish etdi. 

Eron jamiyatini liberallashtirish jarayoni demokratik elitaning shakllanishi bilan 

uzviy bog‘liq holda kechdi. Erondagi demokratik kuchlar shakllanishi uchun 1992-yil 

burilish nuqtasi bo‘ldi. Parlament saylovlarida mag‘lubiyatga uchragan 

Kurashayotgan ruhoniylar uyushmasi siyosiy izolyatsiyada qoldi. Diniy 

radikalizmning g‘oyaviy inqirozi uni yangi siyosiy platformani izlashga majbur qildi. 

Ayrim demokratik g‘oyalarni qabul qilgan, biroq an’anaviy qadriyatlarni saqlab 

qolgan guruh yangilanish jarayonini boshdan kechirdi va 1995-yilda siyosiy 

maydonga qaytdi. Fuqarolik erkinliklarini qo‘llab-quvvatlagan uyushma 1996-yilgi 

saylov kampaniyasida ishtirok etdi. Uning a’zolari islohotchilar guruhi bilan 

yaqinlashish orqali prezidentlik saylovlariga qaratilgan samarali koalitsiyani 

shakllantirishni ko‘zladilar1. 

Eron demokratik kuchlari ham, konservatorlar ham bilan bir xil diniy muhitdan 

kelib chiqqanligi, diniy qadriyatlar va institutlarga nisbatan hurmat munosabatida 

ekanliklarini inobatga olish lozim. Muammolarni radikal uslubda hal etishdan voz 

kechib, o‘zaro murosa qilish yo‘lini tutdilar. Bu borada M.Xotamiy ta’kidlashicha, 

“mamlakatda ichki siyosiy ziddiyatlarni yanada kuchaytirishi mumkin bo‘lgan har 

 
1  Раванди-Фадаи С.М. Фракционизм в Иране и роль иранского духовенства в 

послереволюционной нолитической жизни страны // Иран: ислам и власть: Сб. ст. – М.: Институт 

востоковедения РАН: «Крафт+», 2001. – С. 69. 
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qanday harakatlardan tiyilish ma’qul deb topildi”1. Shu bilan birga, ular madaniy 

plyuralizm, bozor islohotlarini jadallashtirish va kuchli fuqarolik institutlarini 

rivojlantirish tarafdori edilar. M.Xotamiy yangi tipdagi siyosatchi bo‘lib, siyosiy 

mexanizmlar samaradorligi past sharoitida muvaffaqiyatga erishdi2. 

1997-yilgi prezidentlik saylovlari arafasidagi vaziyat demokratik kuchlar uchun 

noqulay edi. Nodavlat tashkilotlar vakillari saylov kampaniyasiga jalb etilmadi. 

Konstitutsiyani himoya qilish kengashi ikki yuzdan ortiq nomzodni rad etgani, 

jumladan, A.A.Hoshimiy-Rafsanjoniy tarafdorlari ham diskvalifikatsiya qilingani 

islohotchilarning siyosiy kursi davomiyligini xavf ostiga qo‘ydi. Mazkur sharoitda 

liberal kuchlar Kurashayotgan ruhoniylar uyushmasi nomzodini qo‘llab-quvvatlashga 

qaror qildi. Hokimiyatga kirish imkoniyatidan mahrum etilgan va kuchlar nisbatiga 

ta’sir ko‘rsata olmaydigan siyosiylashgan fuqarolik jamiyati institutlari M.Xotamiy 

tomonida bo‘ldi. Zero uning saylovoldi va’dalaridan biri ko‘ppartiyaviylik tizimini 

shakllantirish uchun zarur shart-sharoitlarni yaratish edi. Ekspertlar fikricha, 

M.Xotamiyning g‘alabasi “katta umidlar” sharoitida yuz berdi. Chunki turli partiyalar 

faoliyatiga ruxsat berilishi va siyosiy tizimni demokratlashtirishiga umid qilingandi3. 

Siyosiy jarayonlarda ishtirok etish Eron yoshlari uchun muhim edi. Zero, ular 

mamlakat aholisining deyarli uchdan bir qismini tashkil etardi. Yoshlarning faol 

ishtiroki saylov natijalariga hal qiluvchi ta’sir ko‘rsatdi. Xususan, M.Xotamiy 20,5 

million ovoz (69 foiz), uning raqibi, konservatorlar yetakchisi Ali Akbar Natak Nuriy 

esa 7,25 million ovoz (24 foiz) to‘pladi4. 

Eronda fuqarolik jamiyatining tashkiliy-institutsional shakllanish jarayoni 1997-

yilgi saylovlardan so‘ng o‘ziga xos dinamika oldi. Dastlab nodavlat tashkilotlar 

siyosatdan xoli muhitda shakllangan bo‘lsa, ularning faoliyatiga ruxsat berilgan 

sohalarda tezda siyosiylashib, ijtimoiy-siyosiy nizolarga jalb etildi. Vakillik 

mexanizmlarini shakllantirishga berilgan turtki siyosiy partiyalarni birinchi o‘ringa 

olib chiqdi. Inqilobgacha bo‘lgan davrning siyosiy identifikatsiyasi qisman 

yo‘qolganligi sababli yangi siyosiy identifikatsiyani shakllantriish jarayoni boshlandi. 

Partiyalarning faoliyat yuritishi uchun huquqiy asoslar 1980-yillarning boshida 

yaratilgan edi. Partiyalar to‘g‘risidagi qonun siyosiy tashkilotlar tuzish va yig‘ilishlar 

o‘tkazish erkinligini kafolatlab, partiyaviy faoliyat shartlarini belgilab berdi. 

 
 .مل در جده ای تعا در اجلاس شور   متن سخنان سید محمد خاتمی  1

(Talabalar yig‘ilishida Muhammad Xotamiyning nutqlari sharhi).  [Elektron manba]. URL:  

https://patakht.blog.ir/1392/04/12/%. (murojaat sanasi: 30.08.2024). 
2 Ansari А. М. Continuous Regime Change from Within // Washington Quarterly. 2003, Vol. 26, №4. – P. 

59. 
3 Stephen C., Fairbanks S. Theocracy versus Democracy: Iran Considers Political Parties//Middle East 

Journal. – Wash., 1998. Vol. 52, № 1. – P. 27.  
4 Киреев А. Особенности ограниченной демократизации в Иране (1989 - 2005 годы). / Дис. ... кан. 

полит. наук / Российская академия государственной службы при президенте Российской 

Федерации. – Воронеж., 2006. – С. 121-122. 

https://patakht.blog.ir/1392/04/12/%25
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Partiyaviy hayotning jadallashuvi, yangi tipdagi partiyalar va saylov bloklari 

shakllanishi 1997-yildan keyingi davrga to‘g‘ri keldi1. 

1997-2005-yillar M.Xotamiy prezidentlik davrida o‘rta qatlamning ijtimoiy 

bazasi keng edi. Ular shahar o‘rta sinfi, yoshlar, etnik va diniy ozchiliklarning kuchli 

qo‘llab-quvvatloviga ega edilar. Ularning strategik yo‘nalishi dunyoviy guruhlar va 

ruhoniy elitaning bir qismi manfaatlarini mujassamlashtirgan “Islomiy fuqarolik 

jamiyati” konsepsiyasida o‘z ifodasini topdi2 . Mazkur konsepsiya keng ma’noda 

demokratik islohotlar dasturi sifatida talqin etilishi mumkin. Ijtimoiy-madaniy 

jihatdan an’anaviy diniy qadriyatlar ta’sirini saqlagan holda plyuralizmga intilish va 

diniy me’yorlar hamda fuqarolik tamoyillari o‘rtasidagi tafovutlarni e’tirof etish bilan 

ajralib turardi. 

Siyosiy transformatsiya strategiyasi kutilgan samarani bermagani bois 

institutsional islohotlar to‘xtab qolmadi. Ular boshqa yo‘nalishlarda ham davom 

ettirildi. Ushbu mulohazaning dalili sifatida 2001-yilda boshlangan sud-huquq tizimi 

islohotlarini keltirish mumkin. Sohadagi asosiy yutuqlar qatoriga prokuratura 

tizimining qayta tiklanishi, jinoyat va fuqarolik sud ish yurituvining ajratilishi, voyaga 

yetmaganlar sudining tashkil etilishi kiradi. Sud-huquq tizimidagi islohotlar 

institutsional tuzumning demokratlashuvini kafolatlamasa-da, Eron siyosiy 

transformatsiyasining asosiy sharti bo‘ldi3. 

M.Xotamiy prezidentligi davrida demokratlashtirish jarayoni ustuvor 

tendensiyaga aylanmadi. Diniy-siyosiy elitadan iborat konservativ koalitsiyaning 

mustahkamlanishi siyosiy transformatsiyaga to‘siq bo‘lib xizmat qildi. Bu jihatdan 

2005-yil iyunda o‘tkazilgan prezidentlik saylovlarida konservator Mahmud 

Ahmadinajodning g‘alabasi ramziy ahamiyat kasb etdi. 2005-yil A.A.Hoshimiy-

Rafsanjoniy rahbarligidagi Maqsadga muvofiqlik kengashiga hukumat faoliyatini 

nazorat qilish vakolati berildi. Ushbu qaror Kengash mavqeining oshishi va 

islohotchilar pozitsiyasi mustahkamlanishidan dalolat berardi. 2009-yildagi ichki 

siyosiy inqiroz davrida “yashil harakat” nomli muxolifatning norozilik chiqishlari 

faollashgani sababli harbiy tuzilmalar nazorati kuchaytirildi. Jamiyatning barcha 

sohalarida teokratik tuzum xavfsizligining kafili sifatida Islom inqilobi posbonlari 

korpusining ta’siri oshdi4. 

 
1  List of Legally Registered Parties in Iran // Khorassan; Social & Political (Daily). 30.07.2000. 

https://www.parstimes.com/politics/legally_registered_parties.html. (accessed: 08.07.2024). 
2  Вагин. В. Президент М.Хатами и его концепции «исламского гражданского общества» и 

«диалога цивилизаций» // Иран: ислам и власть: Сб. ст. – М.: Институт востоковедения РАН: 

«Крафт+», 2001. – С. 103-113. 
3 Tajbakhsh К. Political Decentralization and the Creation of Local Government in Iran: Consolidation or 

Transformation of the Theocratic State? // Social Research. – N. Y., 2000. Vol. 67, №2. – Р. 400. 
4 Киреев А. Особенности ограниченной демократизации в Иране (1989 — 2005 годы). / Дис. ... кан. 

полит. наук / Российская академия государственной службынри президенте Российской 

Федерации. – Воронеж., 2006. – С.133. 

https://www.parstimes.com/politics/legally_registered_parties.html


SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

127 

Teokratik tizimning zaiflashgani jamiyatni liberallashtirishga qaratilgan 

islohotlarning natijalaridan biri bo‘ldi. Bu jamiyat, ayniqsa, siyosiy hayotda diniy 

institutlar nufuzining pasayishi va quyi qatlamlar o‘rniga yangi o‘rta sinfning 

shakllanishi bilan namoyon bo‘ldi1 . Ushbu yangi sinf ziyolilar va yoshlar bilan 

birgalikda 2017-2023-yillardagi norozilik harakatlarining asosiy harakatlantiruvchi 

kuchiga aylandi. Eronda yillar davomida chuqurlashib borgan institutsional, 

boshqaruv va tizimli inqirozlar jamiyatda norozilik kayfiyatlari kuchayishining asosiy 

sabablari sifatida ko‘rsatiladi. Bu holat davlat institutlarining disfunksiyasi, siyosiy 

hayotda diniy tashkilotlar ta’siri pasayishi, elita ichidagi ziddiyatlarning 

keskinlashuvi, boshqaruv kadrlari rotatsiyasining sustligi va korrupsiyaning avj 

olishida o‘z aksini topdi. 

Yuqoridagilardan kelib chiqib, quyidagicha xulosa qilish mumkin:  

Eronda demokratik jarayonlar 1905-1911-yillardagi inqilobdan boshlangan bo‘lib, 

uning asosiy yutug‘i konstitutsiyaviy tuzum o‘rnatilishi bo‘ldi. Biroq monarxiyaning 

mahalliy o‘zini o‘zi boshqarish organlariga qarshi siyosati va demokratik kuchlar 

birlasha olmaganligi islohotlarning to‘xtatilishiga olib keldi. 1989-2005-yillar Eron 

siyosiy tizimi transformatsiyasida demokratlashtirishdan liberallashtirishga o‘tish 

davri bo‘ldi. Bu jarayon hokimiyatni vertikalini susaytirish, siyosiy ishtirokni 

institutsionallashtirish va avtoritar mexanizmlarni demontaj qilishga qaratilgan sa’y-

harakatlarni o‘z ichiga oldi. 

Eronda 1997-2005-yillar M.Xotamiy prezidentligi davrida “islom fuqarolik 

jamiyati” konsepsiyasi asosida demokratik islohotlar dasturi ishlab chiqildi. Bu dastur 

fuqarolik huquq va erkinliklarini ta’minlash, muxolifat faoliyatini legallashtirish va 

xalq oldida hisobdor hukumat shakllantirishni nazarda tutardi. 2009-yildagi ichki 

siyosiy inqiroz, xususan, “yashil harakat” nomi bilan birlashgan ichki muxolifatning 

norozilik chiqishlari kuchli tuzilmalar nazoratining kuchayishiga olib keldi. Islom 

inqilobi posbonlari korpusi teokratik tuzumning barcha sohalardagi xavfsizlik 

kafolatchisi sifatidagi ta’siri ortdi.  

2017-2023-yillarda yangi o‘rta sinf, ziyolilar va yoshlar Erondagi norozilik 

harakatlariga turtki beruvchi asosiy kuch bo‘ldi. Bu davrda institutsional, boshqaruv 

va tizimli inqirozlar kuchayib, davlat institutlari disfunksiyasi, ruhoniyatning siyosiy 

hayotga ta’sirining pasayishi, siyosiy elita ichidagi ziddiyatlarning kuchayishi 

kuzatildi. 1989-2005-yillardagi pragmatik liberal siyosat iqtisodiy, ijtimoiy-siyosiy 

sohalardagi transformatsiya jarayonlarini faollashtirdi. Biroq bu loyiha an’anaviy 

qadriyatlar tizimini zaiflashtirgani uchun konservativ elitalarni qoniqtirmadi va 2005-

yilda M.Ahmadinajod prezidentlikka saylanishiga olib keldi. 

 

 

 
1  Дунаева Е.В. Иран: исламская политическая идентичность и вызовы современности. Религия 

и общество на Востоке, 2017, № 1. C.51-68  
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Аннотация: В статье анализируется становление и развитие авиационной и 

космической отраслей Китайской Народной Республики с 1950-х годов до начала XXI 

века. Показано, что реализация масштабных государственных программ позволила 

КНР добиться технологической самостоятельности, создать современную 

авиационную инфраструктуру и закрепиться среди ведущих мировых космических 

держав. Отмечается роль гражданской авиации как фактора экономической 

интеграции, а также значение космических проектов — орбитальной станции, 

спутниковых систем и лунно-марсианских миссий — в укреплении научно-

технологического потенциала страны. Делается вывод, что авиационно-космическая 

стратегия КНР направлена на усиление национальной безопасности и глобального 

влияния государства. 

Kalit soʻzlar: Xitoy Xalq Respublikasi (XXR), fuqarolik aviatsiyasi, kosmik dastur, 

texnologik mustaqillik, milliy xavfsizlik, global nufuz, sunʼiy yoʻldosh (1970), “Bir kamar — 

bir yoʻl” / “Aviatsiya ipak yoʻli”, “Tyangun” orbital stansiyasi, “Chanʼe” (Oy) va 

“Tyanven-1” (Mars). 

Annotation: The article examines the formation and development of the aviation and 

space sectors of the People’s Republic of China from the 1950s to the beginning of the 21st 

century. It shows that the implementation of large-scale state programs enabled China to 

achieve technological self-reliance, build a modern aviation infrastructure, and secure its 

position among the world’s leading space powers. Special attention is given to the role of 

civil aviation as a driver of economic integration, as well as to major space projects such as 

the orbital station, satellite systems, and lunar and Mars missions. The article concludes that 

China’s aviation and space strategy is aimed at strengthening national security and 

enhancing the country’s global influence. 

Maqolani yozishda foydalanilgan metodlar: Mavzuni tadqiq qilishda tarixiy-

tahliliy metodi orqali Xitoy aviatsiya va kosmik sohalarining shakllanishi va 

rivojlanish bosqichlarini tarixiy davrlar kesimida oʻrganish uchun qoʻllanildi. U orqali 

sohadagi uzoq muddatli tendensiyalar aniqlandi. Tizimli tahlil usuli aviatsiya va 

kosmik tarmoqlarni yagona oʻzaro bogʻliq tizim sifatida tahlil qilishga xizmat qildi. 

Bu davlat siyosati, infratuzilma va texnologiyalar oʻrtasidagi bogʻliqlikni ochib berish 

imkonini berdi. Shuningdek, qiyosiy tahlil, statistik maʼlumotlarni tahlil qilish, 

hujjatlar va rasmiy manbalar tahlili kabi usullardan ham foydalanildi 

Maqola dolzarbligi: Mazkur maqola dolzarbligi shundaki, XXI asrda aviatsiya 

va kosmik sohalar davlatlarning texnologik mustaqilligi, milliy xavfsizligi va global 
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raqobatbardoshligini belgilaydigan strategik omillarga aylandi. Xitoy Xalq 

Respublikasining ushbu sohalarda qisqa tarixiy davr ichida erishgan yutuqlari 

zamonaviy transport siyosati, innovatsion rivojlanish va davlat boshqaruvi 

modellarini tahlil qilish uchun muhim ilmiy asos yaratadi. Ayniqsa, fuqarolik 

aviatsiyasining jadal oʻsishi, mahalliy avialaynerlar ishlab chiqarilishi va kosmik 

dasturlarning kengayishi global aviatsiya bozorida kuchlar nisbatini oʻzgartirmoqda. 

Shu nuqtayi nazardan, Xitoy tajribasini oʻrganish rivojlanayotgan davlatlar uchun 

amaliy ahamiyatga ega boʻlib, transport va yuqori texnologiyalar sohasida samarali 

strategik qarorlar ishlab chiqishda qoʻl keladi. 

Yangiligi va ahamiyati: Maqolaning yangiligi Xitoy aviatsiya va kosmik 

sohalarining rivoji kompleks yondashuv asosida tahlil qilingani, shuningdek, 

pandemiyadan keyingi aviatsiya bozori va mahalliy samolyot ishlab chiqarish 

tendensiyalarining umumlashtirilganidir. Maqolaning ahamiyati esa Xitoy tajribasini 

transport siyosati, texnologik mustaqillik va global raqobat masalalarini oʻrganishda 

nazariy va amaliy manba sifatida qoʻllash imkoniyati bilan belgilanadi. 

Oʻrganilganlik darajasi: Xitoy Xalq Respublikasining aviatsiya va kosmik 

sohalardagi rivoji masalalari xorijiy va mahalliy ilmiy adabiyotlarda keng yoritilgan. 

Ayniqsa, Xitoyning transport siyosati, fuqarolik aviatsiyasi infratuzilmasi va kosmik 

dasturlari xalqaro tashkilotlar hisobotlari, davlat dasturlari va tahliliy tadqiqotlarda 

atroflicha oʻrganilgan. Xususan, Chjao Chjunszyan, Tomberg I. R., Nigam V., Peng, 

L qabi xitoylik va xorijiy olimlar asarlari qayd etib oʻtishimiz mumkin. Shu bilan 

birga, aviatsiya va kosmik sohalarni yagona kompleks tizim sifatida tahlil qilish, 

hamda ularning geosiyosiy va iqtisodiy ahamiyatini birgalikda yoritishga qaratilgan 

ishlar nisbatan kam uchraydi. Mazkur maqola aynan shu boʻshliqni toʻldirishga 

qaratilgan. 

XXI asr boshlariga kelib, Xitoy Xalq Respublikasi aviatsiya va kosmik sohalarda 

dunyo miqyosidagi yirik oʻyinchilardan biriga aylandi. Bu yutuq mamlakatning 

1950-yillardan boshlangan uzoq muddatli tizimli saʼy-harakatlarining natijasi boʻlib, 

Xitoy aviatsiya va kosmik sohalarda texnologik mustaqillikka erishish, milliy 

xavfsizlikni taʼminlash va global nufuzini oshirish maqsadini ilgari surgan edi. Ilk 

sunʼiy yoʻldoshning uchirilishi (1970) va oʻz kosmonavtini fazoga yuborishi (2003) 

mamlakat uchun tarixiy marralar boʻlib xizmat qildi. 

Hozirgi kunda Xitoy hukumati havo transportini faqat ichki hududlarni 

bogʻlovchi vosita sifatida emas, balki jahon iqtisodiyotiga integratsiyalashishning 

muhim omili sifatida koʻradi. Kosmik dastur esa sunʼiy yoʻldoshlar, Oy va Mars 

tadqiqotlari, hamda orbital stansiya qurilishi kabi loyihalar orqali mamlakatning ilmiy 

va texnologik salohiyatini namoyon etmoqda. Aviatsiya va kosmik sohalarda davlat 

va xususiy sektorlar hamkorligi orqali Xitoy oʻzining barqaror va raqobatbardosh 

transport ekotizimini yaratishga intilayotganini yaqqol koʻrsatmoqda.1 

 
1 Chjao Chjunszyan. Transport v Kitaye. Pekin: Izdatelstvo “Nauka”, 2003. — B. 45–47. 
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1949-yilda Xitoy Xalq Respublikasi eski Xitoydan oʻta zaif rivojlangan transport 

tizimini meros qilib oldi. Mamlakatning umumiy transport tarmogʻi uzunligi bor-

yoʻgʻi 177 ming kilometrni tashkil etadi. Mamlakatda birorta ham quvur tizimi va 

muntazam havo qatnovi yoʻnalishlari mavjud emas edi. Materik Xitoy hududida atigi 

36 ta aeroport faoliyat yuritgan boʻlib, ular asosiy yoʻnalishlarda aviaperevozka 

amalga oshirgan: Shanxay Lunxua, Nankin Daszyaochan, Chunsin Shanxuba, 

Chunsin Szyulunpo va boshqa oddiy jihozlangan aeroportlar shular jumlasidandir. 

KXRning 72 yillik mavjudligi davomida transport sohasida radikal oʻzgarishlar 

yuz berdi. Davlatning bu sohaga ustuvor eʼtibor qaratishi natijasida mamlakat 

transport tizimining koʻlamini belgilaydigan asosiy koʻrsatkichlar va koʻpgina 

tarmoqlarning miqdoriy koʻrsatkichlari bir necha barobarga oʻsdi (1- va 2-jadvallarga 

qarang). 2018-yil dekabrida Xitoy Xalq Respublikasining Fuqarolik aviatsiyasi 

boshqarmasi (CAAC) “Yangi davrda Xitoy milliy fuqarolik aviatsiyasini 

rivojlantirish boʻyicha amaliy harakatlar rejasi”ni eʼlon qildi. Ushbu hujjat 2050-

yilgacha Xitoyda dunyodagi eng kuchli fuqarolik aviatsiya sektoridagi yetakchi 

oʻrinni egallashni maqsad qilgan. Xususan, 2021-yildan 2035-yilgacha boʻlgan 

davrda Xitoy hukumati havo qatnovi sohasida yetakchilikka erishish, shuningdek, 

dunyodagi eng raqobatbardosh aviakampaniyalar va aviatsiya markazlarini yaratish 

niyatini bildirgan. COVID-19 pandemiyasi dunyo fuqarolik aviatsiyasiga jiddiy zarba 

berdi. Bu holat Xitoy aviaperevozchilariga ham taʼsir qildi va shu sababli 2020-yilda 

havo qatnovi koʻrsatkichlari 2019-yilga nisbatan ancha yomonlashdi. 

Xitoy Xalq Respublikasi Fuqarolik aviatsiyasi Bosh boshqarmasi (FABB)ning 

statistik byulleteniga koʻra, 13-besh yillik (2016–2020 yy.) davomida fuqarolik 

aviatsiyasi sohasiga 460,8 milliard yuan (taxminan 71,2 milliard dollar) miqdorida 

investitsiya kiritilgan. 2020-yilda Xitoy fuqarolik aviatsiyasi 420 million yoʻlovchi 

parvozini amalga oshirdi, bu 2019-yildagi koʻrsatkichning 63,3 foizini tashkil etadi. 

Xitoy fuqarolik aeroportlari taxminan 857,2 million yoʻlovchiga xizmat koʻrsatdi va 

6,08 million tonna yukni qayta ishladi, bu mos ravishda 2019-yilga nisbatan 36,6% 

va 6% kamayish demakdir. Shunga qaramasdan, FABBning ambitsiyali rejalari 

uchun asoslar mavjud. Xitoyda havo transporti shunday tez rivojlanmoqdaki, xalqaro 

baholarga koʻra, 2035-yilga kelib dunyodagi havo tashishga boʻlgan umumiy 

talabning toʻrtdan biri aynan Xitoy hissasiga toʻgʻri keladi. Bu koʻrsatkich boʻyicha 

Xitoy AQSHni ortda qoldiradi va dunyodagi eng yirik havo xabi (markazi)ga 

aylanadi. Xalqaro havo transporti assotsiatsiyasining maʼlumotlariga koʻra, hozirda 

jahondagi umumiy aviatsiya harakatining 10 foizi Xitoyga, Xitoydan yoki Xitoy 

ichidagi parvozlarga toʻgʻri keladi. 2035-yilga borib esa har beshinchi yoʻlovchi 

samolyoti aynan shu yoʻnalishlarda parvoz qiladi. Xalqaro havo transporti 

assotsiatsiyasining 2020-yilgi hisobotiga koʻra, Xitoy ichki aviaparvozlar sohasida 

dunyodagi eng yirik bozorga aylandi, chunki mamlakat COVID-19 pandemiyasiga 
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qarshi kurashish boʻyicha samarali choralar koʻrganidan soʻng, ichki parvozlar 

boshqa bozorlarga nisbatan tezroq tiklangan.1 

Fuqarolik aviatsiyasi Bosh boshqarmasi (FABB) maʼlumotlariga koʻra, 2020-

yilda Xitoyning fuqarolik aviatsiyasi sohasi soʻnggi 15 yil mobaynida yoʻlovchi 

tashish hajmi boʻyicha dunyoda ikkinchi oʻrinni saqlab qoldi. 2021-yilda FABB 

sohaga qoʻllab-quvvatlash koʻrsatish va yoʻlovchilar oqimini 590 millionga 

yetkazishni rejalashtirgan, bu esa COVID‑19 pandemiyasi boshlanishidan avval qayd 

etilgan koʻrsatkichning 90 foiziga tengdir. Shuningdek, aviaperevozkalar hajmini 

7,53 million tonnaga yetkazish koʻzda tutilgan boʻlib, bu pandemiyagacha qayd 

etilgan yuk tashish hajmiga deyarli teng keladi.2 

Xitoy havo transporti barcha koʻrsatkichlar boʻyicha — aviaxalokatlar, 

terrorchilar tomonidan samolyotlarni egallab olish, yuklarning shikastlanishi kabi 

holatlarni oʻz ichiga olgan holda — dunyodagi eng xavfsiz transport tizimlaridan biri 

hisoblanadi. Air China aviakompaniyasi tarixida faqat bir marta halokatli halat qayd 

etilgan boʻlsa, China Eastern kompaniyasida shunday ikki holat kuzatilgan. Bunday 

yuqori darajadagi xavfsizlik samarali tashkil etish, qatʼiy nazorat va intizom, 

xodimlarga nisbatan talabchanlik hamda raqobatbardosh maoshlar orqali taʼminlanadi. 

Fuqarolik aviatsiyasi Bosh boshqarmasi (FABB) maʼlumotlariga koʻra, 2021-yil 

boshiga kelib Xitoyning fuqarolik aviatsiyasi sohasi parvozlar xavfsizligi boʻyicha 

yangi rekord oʻrnatgan: soʻnggi 10 yil mobaynida xavfsiz parvoz soatlari 89,43 

millionni tashkil etgan. Shuningdek, 13-besh yillik davrida (2016–2020 yy.) bu 

koʻrsatkich 52,7 million xavfsiz parvoz soatiga teng boʻlgan.3 

2025-yilgacha Xitoy 30 dan ortiq yangi fuqarolik aeroportlarini qurishni 

rejalashtirmoqda, bu esa yoʻlovchi tashish hajmini 2 milliard kishigacha oshirish 

imkonini beradi. 2035-yilga kelib Xitoyda fuqarolik aviatsiyasiga oid taxminan 400 ta 

aeroport faoliyat yuritishi kutilmoqda. Bu esa shundan dalolat beradiki, kelasi 15 yil 

ichida mamlakat 150 dan ortiq yangi aeroport qurishni rejalashtirgan — oʻrtacha 

hisobda har yili 10 ta yangi aeroport barpo etiladi.4 

2019-yilning oxirida muhim voqea sifatida dunyodagi eng yirik aeroportlardan 

biri — Pekin Dasin xalqaro aeroportining ochilishi boʻldi. Uning yillik yoʻlovchi 

qabul qilish quvvati taxminan 45 million kishini tashkil etadi, bu esa 2022-yilda 

Pekinda boʻlib oʻtgan qishki Olimpiada oʻyinlari davomida shaharning havo 

transportidagi yuklamasini sezilarli darajada kamaytirishga yordam berdi. Rejaga 

 
1  Kitay–krupneyshiy v mire rыnok vnutrennix aviaperevozok v 2020 godu. URL: htps://chinastocks.net/ 

china‑2/2020-dlya-aviaperevochikov-kitaya/?lang=ru 
2  China to further promote recovery of civil aviaton industry. URL: 

htp://www.china.org.cn/business/2021–02/05/content_77192848.htm 
3   Civil air transport sector achieves 10 consecutve years of safe fight. URL: 

htp://www.china.org.cn/business/2021–01/20/content_77134010.html 
4 Chi Jingyi, Liu Zhongyin. Chinaʻs civil aviaton capacity to rise by 43% to 2 billion passenger trips within 

5 years. URL: htps://www.globaltmes.cn/page/202103/1219462.shtml 
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koʻra, 2025-yilga kelib ushbu yangi transport markazi 72 million yoʻlovchiga xizmat 

koʻrsatadi, 2040-yilga kelib esa bu koʻrsatkich 100 million yoʻlovchiga yetishi 

kutilmoqda.1 

2021-yil 12-avgust kuni Xitoyning sharqiy qismida joylashgan Sindao shahrida 

“Szyaodun” xalqaro aeroporti rasmiy ravishda ekspluatatsiyaga topshirildi. 

Aeroportga Xitoy aeroportlar klassifikatsiyasidagi eng yuqori daraja — 4F toifasi 

berilgan. Bu esa uning dunyodagi eng yirik yoʻlovchi samolyoti — Airbus A380 kabi 

yirik havo kemalarini qabul qilish imkoniyatiga ega ekanligini anglatadi. Rejaga 

koʻra, 2025-yilga kelib “Szyaodun” aeroporti har yili 35 million yoʻlovchiga xizmat 

koʻrsatadi, 500 ming tonna yukni qayta ishlaydi va 300 ming marta uchish va qoʻnish 

amalga oshiradi. Huddi shu kuni aeroportning ikkinchi navbatdagi qurilish ishlari 

ham boshlab yuborildi. Barcha qurilish ishlari toʻliq yakunlanganidan soʻng, yaʼni 

2045-yilda, “Szyaodun” aeroporti yiliga 55 million yoʻlovchiga xizmat koʻrsatishi, 1 

million tonna yuk aylanmasini taʼminlashi va 452 ming marta uchish-qoʻnish 

amaliyotlarini amalga oshirishi rejalashtirilgan.2 

Alohida taʼkidlash lozimki, iqtisodiy jihatdan qolayotgan mintaqalar, jumladan, 

Ichki Moʻgʻuliston va Sinszyan kabi hududlardagi avialiniyalar va aeroportlar alohida 

ahamiyat kasb etadi. Bu hududlarda ziyonkorlik darajasi 40–50%ga yetadi. Xitoy 

Xalq Respublikasi Fuqarolik aviatsiyasi Bosh boshqarmasi rahbariyati 

taʼkidlaganidek, “aeroportlar — bu foyda olish vositasi emas, balki yoʻlovchilarga 

xizmat koʻrsatish uchun moʻljallangan infratuzilma obyektlaridir. Ular qurilishiga 

yoʻnaltirilgan sarmoyalar aeroportlar faoliyatidan tushadigan daromaddan sakkiz 

barobar yuqori boʻlsa-da, biz mintaqaviy aeroportlar tarmogʻini rivojlantirishni 

davom ettiramiz”.3 

Shuni ham taʼkidlash lozimki, aviatsiya turli sohalarning rivojlanishi uchun 

muayyan turtki beruvchi omil sifatida xizmat qiladi va mintaqalarda transport 

tizimining shakllanishiga yordam beradi. Eng yirik va ommaviy aviaqatnovlar asosan 

Pekin, Syangan (Gonkong), Shanxay va Guanchjou orqali amalga oshiriladi. 

Ularning ortidan Xarbin, Shenyan, Dalyan va Tyanszin kabi mintaqaviy ahamiyatga 

ega aviatsiya markazlari, shuningdek, Shiszyachjuan, Tayyuan, Xux-Xoto, Chanchun 

va boshqa shaharlardagi aeroportlar keladi. 

2021-yil boshiga kelib, Xitoyda umumiy aviatsiya uchun moʻljallangan 

aeroportlar soni 313 tani tashkil etdi, sertifikatlangan fuqarolik aeroportlari soni esa 

241 taga yetdi. Xitoyda umumiy aviatsiya deb kichik va oʻrta samolyotlar hamda 

vertolyotlar orqali amalga oshiriladigan parvoz faoliyati tushuniladi (masalan, 

shoshilinch tibbiy yordam aviatsiyasi, politsiya, qidiruv-qutqaruv ishlari va hokazo), 

 
1   Krupneyshiy v mire aeroport Dasin otkrыt v Pekine. URL: htps://news.myseldon.com/ru/news/ 

index/216650487.html 
2 V Sindao otkrыlsya novыy mejdunarodnыy aeroport. URL: htps://www.aex.ru/news/2021/8/12/233374/ 
3 Sinxua. 09.10.2020 
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va bu muntazam aviakompaniyalarning parvoz faoliyatini oʻz ichiga olmaydi. 

Fuqarolik aviatsiyasi Bosh boshqarmasi (FABB) maʼlumotlariga koʻra, 2020-yilda 

Xitoyda umumiy aviatsiya faoliyati bilan shugʻullanuvchi 509 ta korxona va 2913 ta 

umumiy foydalanish samolyoti mavjud boʻlgan. Umumiy parvoz soatlari esa 1,18 

million soatni tashkil etgan. 2016–2020-yillar davomida Xitoyda dronlar (uchuvchisiz) 

orqali amalga oshiriladigan umumiy aviatsiya bozori shakllandi. 2020-yilda 

mamlakatda uchuvchisiz qurilmalar orqali umumiy aviatsiya operatsiyalari bilan 

shugʻullanuvchi 9700 dan ortiq korxona roʻyxatdan oʻtgan va Xitoyda tijorat 

maqsadlari uchun foydalaniladigan dronlar soni 120 mingdan oshib ketgan.1 

Jadal rivojlanayotgan Xitoy aviatsiya tashish sohasi bir qator muammolarga duch 

kelmoqda, jumladan: 

– mavjud havo fazosini kengaytirish zaruriyati, chunki uning 75 foizi harbiy 

idoralar ixtiyorida boʻlib qolmoqda; 

– aviatsiya yoqilgʻisiga boʻlgan talab keskin oʻsishi va yoqilgʻi narxlarining 

oshishi; 

– uchuvchi hayʼati va yerdagi xizmat koʻrsatuvchi mutaxassislarga boʻlgan 

ehtiyojning ortishi. 

Xitoy har yili 5000 dan 7000 nafargacha yangi uchuvchi, shu jumladan havo 

kemalari komandirlariga muhtoj. Infratuzilmaning (ayniqsa aeroportlarning) tez 

surʼatda rivojlanishi boshqa sohalarda ham doimiy ravishda mutaxassislarga talabni 

kuchaytirmoqda. Masalan, postsovet mamlakatlari hududida reyslarga xizmat 

koʻrsatish rus tilida soʻzlashadigan styuardessalarga boʻlgan talabni yuzaga keltiradi. 

Shu sababli, ularni koʻp hollarda boshqa mamlakatlardan, asosan Rossiyadan jalb 

qilishga toʻgʻri kelmoqda.2 

Hozirgi vaqtda Xitoy Xalq Respublikasining fuqarolik aviatsiyasi sohasida 

mahalliy ishlab chiqarilgan samolyotlarga oʻtish jarayoni kuzatilmoqda. 2021-yil 

aprel oyida Kommersiyaviy aviatsiya korporatsiyasi (KAKK) tomonidan Nanchan 

aviatsiya shaharchasida (Szyansi viloyati) mamlakatdagi birinchi aviatsiya ishlab 

chiqarish va sinov markazi qurilishi toʻliq yakunlandi. Shu tariqa, Xitoyda aviatsiya 

sanoatida toʻliq ishlab chiqarish zanjiri — ilmiy tadqiqot va loyihalash, ishlab 

chiqarish, sinov parvozlari, yetkazib berish va ekspluatatsiyaga kiritishgacha boʻlgan 

bosqichlar  shakllantirildi. Shuningdek, Xitoyda samolyot dvigatellarini ishlab 

chiqaruvchi davlat kompaniyalari konsorsiumi tashkil etildi, uning aktivlari 20 

milliard dollarni tashkil etadi. 

 
1   Chinaʻs general aircraf totals 2,913.htp://www.chinadaily.com.cn/a/202010/28/WS5f990163a31024ad0

ba8199f.html 
2  Pochemu luchshiye pilotы uxodyat iz Rossii v Kitay? URL: 

htps://zen.yandex.ru/media/raysikh/pochemu-luchshie-piloty-uhodiat-iz-rossii-v-

kitai‑5cd45aaa0ae27d00b35ebcd9.html 
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Xitoyda ishlab chiqarilgan mintaqaviy avialayner modeli katta miqyosli tijorat 

ekspluatatsiyasi fazasiga oʻtdi. 2021-yilga kelib ARJ21 avialaynerlari taxminan 1,6 

million yoʻlovchini tashib oʻtdi.1 

Shanxay Lunxua va Nankin Daszyaochan aeroportlaridan tashqari barcha 

aeroportlar faqat DC-2 va DC-3 turdagi transport samolyotlarini qabul qila olar edi; 

yuqoridagi ikki aeroport esa DC-4 modelidagi transport samolyotlarini ham qabul 

qilish imkoniyatiga ega boʻlgan. Koʻp yillik urushlar va notinchliklar natijasida 

aeroportlar shoshilinch qurilish va rekonstruksiyaga muhtoj holatda edi. 

Transport tarmogʻi past oʻtkazuvchanlikka va katta texnik qolayotganlikka ega 

boʻlib, transport park ham ancha eskirgan edi. Ikkita Xitoy aviakompaniyasi 

xodimlarining qoʻzgʻoloni natijasida 12 ta samolyot qaytarib olindi. Shuningdek, 

Gomindan tomonidan materik Xitoyda qoldirilgan va keyin tiklangan yana 17 ta 

samolyot bilan birga, yangi Xitoyning fuqarolik aviatsiyasi parkining boshlangʻich 

qismini tashkil etdi. Transport sohasidagi ogʻir holat iqtisodiyot rivojini, mintaqaviy 

va xalqaro mehnat taqsimotini jiddiy ravishda sekinlashtirdi. Shu bilan birga, 

sohilboʻyi hududlar va mamlakatning ichki, chuqur joylashgan rayonlari oʻrtasida 

transport rivojlanish darajasi boʻyicha katta farq mavjud edi.2 

Soʻnggi yigirma yil mobaynida Xitoy oʻzining aviatsiya sanoatini rivojlantirishga 

alohida ahamiyat qaratib kelmoqda, maqsad esa Boeing va Airbus kabi amerikalik va 

yevropalik ishlab chiqaruvchilarga boʻlgan qaramlikni kamaytirishdir. Bu 

strategiyaning markaziy elementi sifatida COMAC C919 yoʻlovchi samolyoti 

yaratildi, u 2023-yilda parvozga yaroqlilik sertifikatini oldi va tijorat 

ekspluatatsiyasiga kiritildi. Ushbu samolyot ichki va xalqaro bozorlarda Boeing 737 

va Airbus A320 bilan raqobatlashish uchun moʻljallangan. Shu bilan birga, ichki 

yoʻnalishlar va Osiyo hamda Afrikadagi rivojlanayotgan mamlakatlar uchun 

moʻljallangan ARJ21 va MA700 kabi mintaqaviy samolyotlar ishlab chiqarish faol 

rivojlanmoqda. 

Davlat sarmoyalari faqatgina samolyotlarni ommaviy ishlab chiqarishga emas, 

balki butlovchi qismlar, avionika, dvigatellar ishlab chiqarishga ham yoʻnaltirilgan 

boʻlib, bu Xitoyga toʻliq texnologik mustaqillikka erishish imkonini bermoqda. 

Shuningdek, Xitoy ilmiy tadqiqotlar, sinov markazlari va aviatsiya muhandislarini 

tayyorlash dasturlariga ham faol investitsiya qilmoqda. Alohida eʼtibor parvoz 

xavfsizligi, energiya tejamkorlik, shovqin ifloslanishini kamaytirish va zamonaviy 

ekologik standartlarga moslashish masalalariga qaratilayapti. Shu bilan birga, pochta 

tashish va gumanitar missiyalar uchun maxsus yuk samolyotlari yaratish dasturlari 

ham rivojlanmoqda. Uzoq muddatli istiqbolda flotni modernizatsiya qilish Xitoyga 

 
1  ARJ21 jetliner to expand commercial operaton in overseas market. URL: 

htp://www.china.org.cn/business/2021–01/14/content_77116234.htm 
2 Tomberg I. R. Vozdushnыy transport Kitaya Vostochnaya analitika. 2022. S. 24–35 
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nafaqat ichki talabni qondirish, balki xalqaro aviatsiya texnikasi bozorida faol raqobat 

qilish imkoniyatini ham yaratadi.1 

Tarixan Xitoy fuqarolik aviatsiyasi bozori qatʼiy markazlashgan va Air China, 

China Southern Airlines va China Eastern Airlines kabi yirik davlat 

aviakompaniyalari nazoratida boʻlgan. Ammo 2010-yillardan boshlab sohada 

raqobatni ragʻbatlantirish va yoʻlovchilarga xizmat koʻrsatish sifati oshirish 

maqsadida liberallashtirish jarayonlari boshlandi. Hukumat xususiy 

aviakompaniyalarni qoʻllab-quvvatlash, litsenziya olishni yengillashtirish va bozorga 

yangi operatorlarni kiritish uchun qulay shart-sharoitlar yaratishga kirishdi, ayniqsa, 

mintaqaviy parvozlar segmentida. 

Natijada, Spring Airlines, Juneyao Airlines va boshqalar kabi yangi 

aviakompaniyalar paydo boʻlib, arzonroq tariflar va innovatsion xizmatlar taklif qila 

boshladi. Liberallashuvga qaramay, Pekin strategik ahamiyatga ega sohalarda — 

masalan, ustuvor yoʻnalishlar belgilanishi, asosiy yoʻnalishlarda narxlar tartibga 

solinishi va xavfsizlik standartlari nazoratida — qatʼiy davlat nazoratini saqlab 

qolmoqda. Parvoz xavfsizligi ustidan nazorat Xitoy Fuqarolik Aviatsiya Maʼmuriyati 

(CAAC) orqali amalga oshiriladi, va aviakompaniyalarga yuqori talablar qoʻyiladi. 

Bunday yondashuv bozor iqtisodiyoti elementlarini davlat rejalashtirishi bilan 

uygʻunlashtirish imkonini berib, xavflarni kamaytirish va sohaning barqaror 

rivojlanishini taʼminlaydi. Kelgusida bozorning ochiqroq boʻlishi sarmoyalar oʻsishi, 

aviaperevozkalar samaradorligini oshishi va Xitoyning global aviatsiya bozoridagi 

ulushining ortishiga xizmat qilishi kutilmoqda.2 

Zamonaviy aviatsiya infratuzilmasini rivojlantirish KXR transport siyosatining 

asosiy ustuvor yoʻnalishlaridan biri hisoblanadi. “2035-yilgacha fuqarolik aviatsiyasi 

rejasi” doirasida Xitoy 2025-yilgacha 30 dan ortiq yangi aeroport qurishni, 2035-

yilga kelib esa umumiy aeroportlar sonini 400 dan oshirishni maqsad qilgan. Ayniqsa, 

Pekin Dasin xalqaro aeroporti kabi yirik xalqaro xablar yaratishga katta eʼtibor 

qaratilmoqda; ushbu aeroport dunyodagi eng yirik va eng texnologik jihatdan ilgʻor 

aeroportlardan biri sifatida eʼtirof etilgan. 

Shu bilan birga, mavjud aeroportlarni modernizatsiya qilish, uchish-qoʻnish 

yoʻlaklarini kengaytirish, terminallar qurish va havo harakatini intellektual boshqarish 

tizimlarini joriy etish loyihalari amalga oshirilmoqda. Aviatsiya infratuzilmasini 

rivojlantirish yer usti transport tarmoqlari rivoji bilan uzviy bogʻliq: tezyurar temir 

yoʻllar va avtomagistrallar aeroportlar bilan integratsiyalashtirilmoqda. Xitoy 

aeroportlarni nafaqat aviaparvozlar markazi, balki koʻp funksiyali logistika va biznes 

markazlariga aylantirishni maqsad qilmoqda. Bu saʼy-harakatlar orqali Xitoy ichki va 

 
1 Nigam, V. Chinaʻs Civil Aviation Industry. New Delhi: Centre for Air Power Studies, 2022. — B. 12–

18. 
2 Peng, L. “Newly established airlines developing processes and changing competition in Chinaʻs airline 

industry.” Transportation Research Procedia, 2017. 
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xalqaro savdoni qoʻllab-quvvatlaydigan, oʻta samarali va keng qamrovli transport 

tarmogʻini yaratishni rejalashtirgan.1 

Xitoy aviatsiya sohasidagi muhim strategik yoʻnalishlardan biri xalqaro 

hamkorlikni faol kengaytirishdir. Xitoy ikki tomonlama va koʻp tomonlama havo 

qatnovi kelishuvlarini imzolab, ayniqsa Osiyo, Afrika, Lotin Amerikasi va Sharqiy 

Yevropada toʻgʻridan-toʻgʻri reyslar geografiyasini kengaytirmoqda. Pekin ayrim 

kelishuvlar doirasida “ochiq osmon” tamoyilini qoʻllab-quvvatlamoqda, bu esa 

fuqarolar harakatlanishini yengillashtirish va tovar ayirboshlash hajmini oshirish 

imkonini beradi. Xitoy aviakompaniyalari xalqaro alyanslarga qoʻshilmoqda va 

xorijiy tashuvchilar bilan qoʻshma korxonalar tuzmoqda. Masalan, China Eastern 

Airlines va Delta Airlines oʻrtasidagi strategik hamkorlik yoki China Southern 

Airlines va American Airlines oʻrtasidagi hamkorlik Xitoyning Shimoliy Amerika 

bozoridagi pozitsiyalarini mustahkamlamoqda. Shu bilan birga, Xitoy 

aviakelishuvlarda oʻzarolik prinsiplarini ilgari suradi, oʻz tashuvchilari uchun xorijiy 

bozorlarda teng huquqlarni talab qiladi. 

Bundan tashqari, xalqaro havo qatnovini rivojlantirish “Bir kamar — bir yoʻl” 

tashabbusining ajralmas qismi sifatida koʻriladi va boshqa mamlakatlar bilan 

iqtisodiy hamda siyosiy aloqalarni mustahkamlashga xizmat qiladi. Istiqbolda bunday 

hamkorlik Xitoyning iqtisodiy diversifikatsiyasi va global transport tizimidagi 

nufuzini oshirishga yordam beradi. “Aviatsiya ipak yoʻli” — bu Xitoyning “Bir 

kamar — bir yoʻl” global tashabbusi doirasidagi aviatsiya komponenti boʻlib, Xitoy 

bilan Osiyo, Yaqin Sharq, Afrika va Yevropadagi mamlakatlar oʻrtasida infratuzilma 

va logistika koridorlarini rivojlantirishga qaratilgan. Bu dastur doirasida Xitoy xorijiy 

davlatlarda yangi aeroportlar qurilishiga, mavjud aeroportlarni modernizatsiya 

qilishga va mintaqaviy aviatsiya markazlari yaratishga sarmoya kiritmoqda. 

Xitoy kompaniyalarining Kamboja, Efiopiya, Pokiston va Serbiyada aeroportlar 

qurishda ishtirok etishi bu strategiyaning amaliy namunasidir. Loyiha tovar 

ayirboshlash, turizm va investitsion hamkorlikni rivojlantirish orqali Xitoy va 

tashabbusda qatnashuvchi mamlakatlar oʻrtasida logistik zanjirlarni mustahkamlashga 

qaratilgan. Shuningdek, “Aviatsiya ipak yoʻli” Xitoyga aviatsiya xavfsizligi, xizmat 

koʻrsatish va texnologiyalar sohasidagi oʻz standartlarini keng tarqatish imkonini 

beradi. 

Bu yondashuv Pekinning geosiyosiy nufuzini oshiradi va uni global transport 

markazi sifatida mustahkamlaydi. Istiqbolda ushbu loyiha Xitoyning gʻarb davlatlari 

tomonidan nazorat qilinadigan anʼanaviy xalqaro tranzit yoʻllariga bogʻliqligini 

kamaytirishga yordam beradi. 

“2035-yilgacha Xitoy fuqarolik aviatsiyasini rivojlantirish rejasi” 2017-yilda eʼlon 

qilingan boʻlib, butun sohaning uzoq muddatli rivojlanishi uchun muhim dasturiy 

hujjatga aylangan. Ushbu hujjat Xitoyning oʻz fuqarolik aviatsiyasini dunyodagi eng 

 
1 Yu. D. “New Aviation Silk Road.” Asian Financial Journal, May 2020. — B. 29–31. 
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qudratli va raqobatbardosh tarmoqlardan biriga aylantirish maqsadini aks ettiradi. 

Rejaning asosiy maqsadlaridan biri — mamlakat aholisining 90 foizi uchun 100 

kilometr radiusda aeroportga yetish imkoniyatini taʼminlashdir. Hujjatda 2035-yilga 

kelib Xitoydagi aeroportlar soni 400 tadan ortishi, shu jumladan yangi xalqaro 

aviatsiya markazlarini yaratish rejalashtirilgani qayd etilgan. Reja samolyotlarni 

modernizatsiya qilish, navigatsiya tizimlarini yangilash va havo harakatini 

boshqarishning raqamli tizimlarini joriy etishni ustuvor yoʻnalishlar sifatida 

belgilaydi. 

Ekologik standartlarga katta eʼtibor qaratilgan: karbon chiqindilarini kamaytirish 

va aviatsiyada barqaror texnologiyalarga oʻtish asosiy vazifalardan biri sifatida 

belgilangan. Strategiya, shuningdek, Xitoyning global havo harakati boshqaruv 

tizimida faol ishtirok etishini va xalqaro aviatsiya sohasida hamkorlikni 

kuchaytirishni koʻzda tutadi. Hujjatda mahalliy samolyot ishlab chiqaruvchilar, 

xususan, COMAC kompaniyasi faoliyatini qoʻllab-quvvatlash va aviatsiya sanoatida 

innovatsion ishlanmalarni ragʻbatlantirish muhim oʻrin tutadi. Shu tariqa, 2035-

yilgacha boʻlgan rivojlanish rejasi nafaqat ichki aviaperevozkalarni rivojlantirishga, 

balki Xitoyni global aviatsiya ekotizimida yetakchi davlatga aylantirishga qaratilgan.1 

Xitoyning transport va infratuzilma boʻyicha “Oq kitob”lari — mamlakatning 

transport tizimi va u bilan bogʻliq infratuzilmani rivojlantirish boʻyicha milliy 

siyosatini bayon etuvchi rasmiy hujjatlar hisoblanadi. Ushbu hujjatlar ichki va tashqi 

ahamiyatga ega: bir tomondan, aholi va biznes uchun strategik yoʻnalishlar haqida 

axborot manbai boʻlsa, ikkinchi tomondan, Xitoyning yutuqlari va rejalarini xalqaro 

maydonda namoyish qilish uchun diplomatik vosita vazifasini oʻtaydi. 

“Oq kitob”larda xavfsiz, qulay, barqaror va ekologik toza transport tizimini 

yaratishga boʻlgan intilish alohida taʼkidlangan. Aviatsiyaga bagʻishlangan 

boʻlimlarda havo transportining ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanish, hududiy integratsiya va 

xalqaro savdo sohalaridagi ahamiyati koʻrsatib oʻtilgan. Hujjatlarda multimodal 

tashish usullarini — aviatsiyani temir yoʻl, avtomobil va dengiz transporti bilan 

samarali integratsiya qilishni rivojlantirishga katta ahamiyat beriladi. Shuningdek, 

“Bir kamar — bir yoʻl” tashabbusi doirasida yangi aviaqatnovlar va logistika 

markazlari yaratish orqali xalqaro tashabbuslarni qoʻllab-quvvatlash taʼkidlangan. 

Havo harakatini boshqarishda raqamli texnologiyalarni joriy etish, jarayonlarni 

avtomatlashtirish va aviatsiya xavfsizligini mustahkamlash boʻyicha rejalar bayon 

qilingan. Ekologik standartlar ham alohida oʻrin tutadi: barqaror aviatsiya yoqilgʻisi 

tadqiqotlarini qoʻllab-quvvatlash va zararli chiqindilarni kamaytirish chora-tadbirlari 

ilgari surilgan. Umuman olganda, “Oq kitob”lar Xitoyning transport tizimini nafaqat 

iqtisodiy vosita sifatida, balki mamlakatning global pozitsiyasini mustahkamlaydigan 

strategik omil sifatida qabul qilishi namoyon etadi. 

 
1 Civil Aviation Administration of China (CAAC), National Development and Reform Commission 

(NDRC). Guideline on Developing International Aviation Hubs. Pekin, 2024. – B. 1–30. 
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Soʻnggi oʻn yilliklar davomida Xitoy maqsadli ravishda oʻzining raketa-kosmik 

dasturini rivojlantirib kelmoqda, maqsad — kosmosga kirishda toʻliq mustaqillikka 

erishishdir. Xitoyning orbital dasturining asosini "Chanchjen" (Long March) 

turkumidagi raketa-tashuvchilar tashkil etadi, ular sunʼiy yoʻldoshlarni uchirish va 

yuklar hamda ekipajlarni orbitaga yetkazib berish uchun muvaffaqiyatli 

qoʻllaniladi.Hozirgi vaqtda Long March 2F (pilotli missiyalar uchun), Long March 

3B (geostatsionar orbitaga sunʼiy yoʻldoshlarni chiqarish uchun) va Long March 5 

(ogʻir yuklar, jumladan sayyoralararo missiyalar uchun) kabi modifikatsiyalar ishlab 

chiqilgan va faol qoʻllanilmoqda. Shu bilan birga, kelajakda Oy va Marsga missiyalar 

uchun moʻljallangan yanada qudratli Long March 9 raketasini yaratish boʻyicha ishlar 

olib borilmoqda. 

Raketa-tashuvchilarni rivojlantirish bilan bir qatorda, start maydonlarining keng 

koʻlamli modernizatsiyasi ham amalga oshirilmoqda, jumladan Venchan, Szyusyuan 

va Sichan kosmodromlarida. Shu bilan birga, Xitoy qaytariladigan bosqichlar va koʻp 

marta foydalaniladigan tizimlar (SpaceX kompaniyasining texnologiyalariga 

oʻxshash) ustida ish olib borib, kosmik uchirishlarning iqtisodiy samaradorligini 

oshirishga harakat qilmoqda. Bundan tashqari, Xitoy raketasozlik sohasida xususiy 

startaplarni ham faol rivojlantirmoqda, masalan, LandSpace, iSpace va Galactic 

Energy kabi kompaniyalar orqali. Bu esa uchirish bozorini diversifikatsiya qilish va 

raqobatbardoshlikni kuchaytirishga boʻlgan intilishni namoyon etadi.Istiqbolda oʻz 

raketa turkumining muvaffaqiyatli rivojlanishi Xitoyning kosmosni oʻzlashtirishdagi 

mustaqilligini mustahkamlaydi va global kosmik uchirishlar bozorida raqobat qila 

olishiga imkon yaratadi.1 

Oʻz orbital stansiyasini yaratish Xitoy kosmik dasturining eng yirik yutuqlaridan 

biriga aylandi. “Tyangun-1” va “Tyangun-2” modullari bilan muvaffaqiyatli 

oʻtkazilgan bir qator tajribalardan soʻng, Xitoy 2021–2022-yillarda toʻliq oʻlchamli, 

koʻp modulli “Tyangun” (“Osmon saroyi”) kosmik stansiyasini qurdi. Stansiya asosiy 

modul — “Tyanxe” va ikkita laboratoriya modullari — “Ventyan” va “Mentyan”dan 

iborat boʻlib, ularda vaznsizlik sharoitida ilmiy tajribalar oʻtkazish moʻljallangan. 

“Shenchjou” dasturi doirasida Xitoy ekipajlarni stansiyaga yetkazish uchun 

muntazam ravishda pilotli missiyalar tashkil qilmoqda, shuningdek, “Tyanchjou” yuk 

kemalari orqali stansiyani taʼminot bilan taʼminlash maqsadida parvozlar amalga 

oshirilmoqda.“Tyangun” stansiyasi doimiy ravishda ekipaj boʻlishi va uzoq muddatli 

tadqiqotlar olib borish uchun moʻljallangan. Bu tadqiqotlar tibbiyot, 

materialshunoslik, biotexnologiya va kosmik fizika sohalarini qamrab oladi.Xitoy, 

shuningdek, stansiyani xalqaro hamkorlik uchun ochmoqda: Rossiya, Italiya, 

Pokiston va boshqa mamlakatlar olimlari ushbu loyihalarda ishtirok etmoqda.Xalqaro 

kosmik stansiya (MKS)da gʻarb davlatlari ustunlik qilayotgan bir paytda, “Tyangun” 

Xitoyning AQSH va uning hamkorlariga bogʻliq boʻlmasdan mustaqil ravishda 

 
1 Statistical Bulletin of Civil Aviation Industry Development in 2020. Beijing: CAAC, 2021. — pp. 1–30. 
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kosmosni oʻzlashtirish ramziga aylandi.Yaqin yillarda Xitoy stansiya imkoniyatlarini 

kengaytirishni rejalashtirmoqda, masalan, “Syuntyan” orbital teleskopini yaratish 

orqali, u “Tyangun” bilan birgalikda ishlaydi. 

Xitoy olis kosmosni, ayniqsa Oy va Marsni oʻzlashtirish boʻyicha  yuksak 

vazifalarni amalga oshirishni maqsad qilgan. Oyni tadqiq qilish boʻyicha “Chanʼe” 

dasturi 2000-yillar boshidan amalga oshirilmoqda va allaqachon katta 

muvaffaqiyatlarga erishdi: “Chanʼe-3” va “Chanʼe-4” missiyalari Oy yuzasiga 

muvaffaqiyatli qoʻndi, shu jumladan Oyning orqa tomoniga amalga oshirilgan noyob 

qoʻnish ham bor. 2020-yilda “Chanʼe-5” missiyasi dunyo amaliyotida 40 yillik 

tanaffusdan soʻng birinchi marta Oy grunti namunalarini Yerga olib qaytishga 

muvaffaq boʻldi. Marsda ham Xitoy tarixiy muvaffaqiyatga erishdi: 2021-yilda 

“Tyanven-1” missiyasi orbital apparatni Mars orbitasiga chiqardi, qoʻnish 

platformasini muvaffaqiyatli qoʻndirdi va “Chjujun” marsoxodini yubordi, u Mars 

yuzasini tadqiq qilish ishlarini amalga oshirdi. Yaqin rejalarda Xitoy Mars grunti 

namunalarini Yerga olib kelish boʻyicha missiyalarni ishlab chiqish va 2030-yillarda 

Oyga pilotli parvozlarni amalga oshirishni moʻljallamoqda. Strategiya, shuningdek, 

Rossiya va boshqa ehtimoliy hamkorlar bilan birgalikda Oy tadqiqot bazasini 

qurishni ham oʻz ichiga oladi. Shu tariqa, Oy va Mars dasturlari nafaqat ilmiy 

doiralarni kengaytiradi, balki Xitoy Xalq Respublikasining texnologik qudratini 

namoyon etadi.1 

Sputnik tizimlarini rivojlantirish Xitoyning kosmik siyosatining asosiy 

ustunlaridan biridir. Buning eng yorqin namunasi — global navigatsiya tizimi 

Beydou (BeiDou) boʻlib, u 2020-yildan toʻliq ishga tushirilgan va Amerika GPS, 

Yevropa Galileo hamda Rossiya GLONASS tizimlariga raqobatchi hisoblanadi. 

Beydou yuqori aniqlikdagi pozitsiyalash, navigatsiya va vaqtni sinxronlash 

xizmatlarini nafaqat Xitoy ichida, balki undan tashqarida ham fuqarolik va harbiy 

maqsadlarda taqdim etmoqda. Navigatsiyadan tashqari, Xitoy Yerni kuzatish uchun 

sputnik tizimlarini (Gaofen), sputnik aloqa tizimlarini (Tianlian, Hongyan), 

meteorologik sputniklarini (Fengyun) va ilmiy tadqiqot apparatlarini faol 

rivojlantirmoqda.KXR kelgusida yuqori tezlikdagi internet tarmoqlarini yaratish 

uchun sputnik guruhlarini kengaytirishni rejalashtirmoqda, bu loyiha Amerikadagi 

Starlinkʻga oʻxshash boʻladi. Ushbu tarmoq orqali mamlakat chekka hududlarida ham 

aloqa imkoniyati taʼminlanadi va kibermahsulotlar sohasida mustaqillik 

mustahkamlanadi. Barqaror sputnik infratuzilmasini qurish Xitoyning milliy 

xavfsizligi, iqtisodiy taraqqiyoti va jamiyatni raqamlashtirish jarayonida muhim 

ahamiyat kasb etadi. Shu bilan birga, Xitoy kosmik makonni monitoring qilish 

 
1 China Civil Aviation Safety Plan in the Fourteenth Five-Year Plan Period (2021–2025).Beijing: CAAC, 

2021. — pp. 1–50. 
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tizimini ham rivojlantirmoqda, bu orqali potensial tahdidlarni kuzatish va orbital 

makonda nazoratni taʼminlash imkoni yaratiladi.1 

Xulosa qilib aytganda, maqolada Xitoy Xalq Respublikasining aviatsiya va 

kosmik sohalardagi rivoji davlat siyosati va uzoq muddatli strategik manfaatlar bilan 

uzviy bog‘liq holda yoritilgan. Tadqiqot XXRning mazkur yo‘nalishlarni milliy 

xavfsizlik, texnologik mustaqillik va global siyosiy ta’sirni kuchaytirish vositasi 

sifatida shakllantirayotganini ko‘rsatadi. Fuqarolik aviatsiyasi va kosmik dasturlar 

Xitoyning geosiyosiy raqobatbardoshligini oshiruvchi muhim omil sifatida namoyon 

bo‘ladi.  

Xitoyning havo va kosmik transport sohasidagi siyosati mamlakatning texnologik 

mustaqillikka, iqtisodiy qudratga va global yetakchilikka intilishini aks ettiradi. 

Aviatsiya sohasida Xitoy flotni faol modernizatsiya qilmoqda, infratuzilmani 

rivojlantirmoqda, bozorni liberallashtirmoqda va xalqaro hamkorlikni 

kengaytirmoqda, aviatsiyani “Aviatsiya ipak yoʻli” kabi strategik tashabbuslarga 

integratsiya qilmoqda. Kosmik sohada esa Xitoy katta muvaffaqiyatlarga erishdi: oʻz 

orbital stansiyasini qurdi, Oy va Marsga missiyalarni amalga oshirmoqda, sputnik 

tizimlarini rivojlantirmoqda va xususiy sektorni qoʻllab-quvvatlamoqda. Bu saʼy-

harakatlar Xitoyga nafaqat ichki barqarorlikni taʼminlash, balki aviatsiya va kosmik 

sohalarda dunyodagi yetakchi davlatlar qatorida oʻz oʻrnini mustahkamlash imkonini 

beradi.  

 
 

 

 

Xalqaro munosabat shakllaridan biri – tizimli xavf-hatar va qarshi 

muvozanatlarni o‘rganishning nazariy asoslari 

MUTALIB KASIMOV  

Siyosiy fanlar bo‘yicha falsafa fanlari doktori (PhD), dotsent v.b., 

"Federal Davlat byudjeti oliy ta’lim muassasasi “MЭI” Milliy tadqiqot 

universitetining Toshkent shahridagi filiali 

 
Annotatsiya: maqolada xalqaro mojarolarning mohiyatini tavsiflovchi turli xil nazariy 

qarashlar tahlildan o‘tkazilgan hamda barcha nizolarni baholay oladigan universal nazariya 

hali yaratilmaganligi borasidagi, shuningdek, muayyan davlatlar o‘rtasidagi xavfsizlik 

bo‘yicha munosabatlarda mavjud bo‘lgan tizimli tahdidlar va qarshi muvozanatlarni ko‘rib 

chiqish uchun dastlab mojaroning o‘zini tahlil qilish zarurligi ko‘rsatib o‘tilgan. Bugungi 

kunga kelib, mojarolarning sababları, kechishi va natijalarini qamrab oladigan yagona 

nazariy asos mavjud emasligi borasidagi xulosaga kelingan. 

 
1 Chinaʻs Space Program: A 2021 Perspective. Beijing: Foreign Languages Press, 2021. — pp. 1–60. 
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Kalit so‘zlar: xalqaro munosabatlar, nazariya, mintaqaviy xavfsizlik, tahdid, muvozanat, 

tizimli xavf-hatar, nafrat, mansublik, yondashuv, realizm, neorealizm. 

Аннотация: В статье показана необходимость первоначального анализа самого 

конфликта с целью рассмотрения системных угроз и противовесов, 

проанализированы различные теоретические взгляды, характеризующие природу 

международных конфликтов, и что до сих пор не создана универсальная теория, 

способная оценить все конфликты, а также существующие в сфере отношений 

безопасности между определенными состояниями. Сделан вывод о том, что на 

сегодняшний день не существует единой теоретической базы, охватывающей 

причины, ход и результаты конфликтов. 

Ключевые слова: международные отношения, теория, региональная 

безопасность, угроза, баланс, системный риск, ненависть, аффилиация, подход, 

реализм, неореализм. 

Annotation: The article shows the need for an initial analysis of the conflict itself in order 

to consider systemic threats and counterbalances, analyzes various theoretical views 

characterizing the nature of international conflicts, and that a universal theory has not yet 

been created that can assess all conflicts, as well as existing security relations between 

certain states. It is concluded that today there is no single theoretical framework covering the 

causes, course and results of conflicts. 

Keywords: international relations, theory, regional security, threat, balance, systemic 

risk, hatred, affiliation, approach, realism, neorealism. 

 

Hozirgi vaqtda Regional Security Complex Theory - (RSCT) Mintaqaviy xavfsizlik 

majmualari nazariyasi (MXMN) - (zamonaviy jahon siyosatining mintaqaviy 

xususiyatlarini tahlil qilish uchun eng tartibga solingan va samarali nazariya 

hisoblanadi. Bu nazariyaning mualliflari Kopengagen xalqaro munosabatlar 

maktabining asoschilari B. Buzan va O. Vaverdir. Ular “mintaqaviy xavfsizlik 

majmuasi” tushunchasini quyidagicha ta’riflaydilar: “Bu aktorlar sekyuritizatsiya va 

desekyuritizatsiya jarayonlari shu qadar o‘zaro bog‘liqki, ularning xavfsizlik 

muammolarini bir-biridan alohida tahlil qilish yoki hal qilish mumkin emas” . 

Boshqacha qilib aytganda, qo‘shni davlatlar xavfsizlik masalalariga bog‘liq bo‘lib 

chiqadi va ularning har birining davlat xavfsizligi yagona xavfsizlik sifatida ko‘rib 

chiqilmaydi va boshqalardan farqlanib turadi. Mintaqaviy tuzilma ikkita asosiy fikrga 

asoslanadi, ya’ni: 

1. “Kuch” va “davlat” tushunchalari nuqtayi nazaridan imkoniyatlarni taqsimlash. 

2. Tizimdagi aktorlar o‘rtasidagi munosabatlardagi do‘stlik yoki dushmanlik. 

Mintaqaviy xavfsizlik majmualarining ikki xil turi mavjud. B. Buzan va O. Vaver 

ularni standartlashgan va markazlashtirilgan majmualar deb atashadi. Bularning 

birinchisi Vestfal xalqaro munosabatlar tizimi bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, unda 

xalqaro darajadagi davlat milliy manfaatlarga muvofiq harakat qiladi hamda davlatlar 

o‘rtasidagi raqobat asosiy harakatlantiruvchi kuchdir . Mazkur holatda tizimni saqlab 

turishning asosiy usuli - bu bir davlatning boshqasidan ustunligi bo‘lmagan kuchlar 
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muvozanatidir. Markazlashtirilgan mintaqaviy xavfsizlik komplekslari konsepsiyasi 

xalqaro munosabatlar tuzilishini neorealistik tushunish bilan bevosita bog‘liqdir. 

Mintaqaviy majmuaning ushbu turi super davlat (AQSH), buyuk davlatlar (Rossiya, 

Yevropa Ittifoqi, Hindiston, Yaponiya, Xitoy) va mintaqaviy davlatlar (Janubiy Afrika, 

Braziliya) kabi davlatlarga asoslangan. Agar xavfsizlik majmuasi nafaqat mintaqaviy 

davlatni, balki buyuk yoki super davlatni o‘z ichiga olsa, unda tizimning global darajasi 

mintaqada ustunlik qiladi, chunki boshqa mintaqaviy rahbarlar buyuk yoki super davlat 

bilan bir xil salohiyatga ega bo‘lolmaydilar. 

Potensial yetakchi bo‘lmagan hududlar nisbatan barqarordir. Bunday o‘zaro 

ta’sirning misoli muassasalar/tashkilotlar ichidagi birlashuv (integratsiya)dir. Hozirgi 

vaqtda Yevropa Ittifoqi aynan shunday maqomdadir. Bu markazlashtirilgan va standart 

tizimning gibrididir, bu yerda Yevropa Ittifoqining o‘zi o‘ziga xos buyuk davlatdir, 

lekin u boshqa buyuk davlatlarni ham o‘z ichiga oladi. 

B. Buzan va O. Vaver quyidagi mintaqaviy xavfsizlik mamjualarini: 1) Sharqiy 

Osiyo; 2) Janubiy Osiyo; 3) Yevropa; 4) Janubiy Afrika; 5) Markaziy Afrika; 6) 

Shimoliy Amerika; 7) Janubiy Amerika; 8) yaqin Sharq; 9) Sho‘rolardan keyingi 

majmualarni ajratib ko‘rsatgan. Bulardan tashqari, G‘arbiy Afrika va Afrika mo‘gizi 

(Somali yarim oroli, shuningdek, Afrika mo‘gizi sifatida ham tanilgan, Afrikaning 

sharqida joylashgan. U shimolda Adan ko‘rfazi va Sharq va janubda Hind okeani 

suvlari bilan yuvilib turadi. Cape Guardafui yarim orolining Shimoliy uchida 

joylashgan. Somali-Hind okeani va Adan ko‘rfazi bilan chegaradosh Sharqiy 

Afrikadagi mamlakatdir –M.K.) singari ikkita potensial majmua ham qayd etilgan . 

Rossiyalik tadqiqotchilardan biri Ye.V. Koldunova xavfsizlik majmualari 

konsepsiyasini “yangi” tahdidlar, qiyinchiliklar, shuningdek, nodavlat kelib chiqishi 

mumkin bo‘lgan fuqarolik yoki harbiylashtirilgan tusga ega xatarlar bilan to‘ldiradi. 

Bularga transmilliy tusdagi ichki siyosiy muammolar ham kiradi . 

Shuni ta’kidlash kerakki, ushbu majmualarning chegaralari bir-birining ustiga chiqa 

olmaydi va bir-biri bilan kesisha olmaydi, ya’ni aynan bir mamlakat boshqa majmuaga 

a’zo bo‘la olmaydi. Ammo agar davlat ikkita majmuaning tutashgan joyida joylashgan 

bo‘lsa masalan, Myanma yoki Afg‘onistonga o‘xshab ularning ikkalasida ham 

ishtirokchi bo‘lmaydi va “"cheklovchi” maqomini oladi. 

M. M. Lebedeva “Dunyoni siyosiy shakllanish tizimi: “ideal bo‘ron” tadqiqotida 

siyosiy tashkilotning uchta mustaqil: Vestfal tizimi, davlatlararo munosabatlar tizimi va 

alohida davlatlarning siyosiy tizimlari darajasini ko‘rsatib o‘tgan . Har bir darajada 

sodir bo‘ladigan o‘zgarishlar va o‘tishlar boshqa tizimlarga ta’sir qiladi va ularning 

o‘zgarishini kuchaytiradi. 

Xalqaro tizimda davlatlar muayyan maqsadlarga erishish uchun ittifoq/uyushmalar 

tuzishlari mumkin. Davlatlar tizimning yaxlitligini buzmaydigan muayyan maqsadlarga 

erishish uchun ittifoqlarga qo‘shilishadi. Ularga erishgandan so‘ng, ittifoqlar 

parchalanishga moyildir. 
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K.N. Uols i S.M. Uoltning ta’kidlashicha, davlatlar xavfsizlikni oshirish, potensial 

kuchli raqiblar tahdidlariga qarshi muvozanatni saqlash maqsadida ittifoqlarning bir 

qismiga aylanadi. Bundan tashqari, ittifoqlarga qo‘shilgan davlatlar ularda ishtirok etish 

uchun turli: muvozanat va ergashish strategiyalarga ega. Bu shuni anglatadiki, tashqi 

tahdidga duch kelganda, aktor boshqa davlatlar bilan kuchlarni birlashtirish orqali 

muvozanat strategiyasini tanlashi yoki tahdidga eragashishi mumkin. 

K. N. Uols o‘zining “Xalqaro siyosat nazariyasi” asarida muvozanatning ikkita 

asosiy turini ko‘rib chiqadi: 

1. Ichki muvozanat. Bu o‘z zahiralarini safarbar qilish va begonalarga qaramlikni 

imkon qadara kamaytirishni o‘z ichiga oladi. 

2. Tashqi muvozanat. Bu tahdidga beparvo qarab turolmaydigan ittifoqchilarni 

topishga qaratilgandir. 

Ergashish strategiyasi tahdidga qarshi turishning iloji yo‘q holatda va ba’zida o‘z 

mustaqilligini yo‘qotish evaziga davlat kuchli raqib shartlarini qabul qilishga majbur 

bo‘ladi. 

Tahdidlar muvozanati nazariyasining asoschisi S. M. Uolt o‘zining “Alyanslarning 

shakllanishi” asarida xalqaro munosabatlarda “uyushma” (alyans) tushunchasiga ta’rif 

berib o‘tgan. “Alyans ikki yoki undan ortiq suveren davlatlar o‘rtasidagi xavfsizlik 

bo‘yicha hamkorlik doirasidagi rasmiy yoki norasmiy munosabatlardir”. Bu, alyansni 

tashkil etuvchi ittifoqchilar o‘rtasidagi munosabatlar o‘zaro manfaatli tusga ega 

bo‘lishini anglatadi. 

S. M. Uolt tahdidga ergashish strategiyasi g‘oyasini rivojlantirgan holda, uning ikki: 

mudofaa va hujum turini ajratib ko‘rsatadi. Ergashish mudofaa strategiyasi tahdidning 

o‘ziga xos “tinchlantirish shakli” bo‘lib, o‘z tomoniga bo‘lalidan tahdidni imkon qadar 

kamaytirishga imkon beradi. Ergashuvchi hujum strategiyasiga davlatning g‘alabasidan 

foyda ko‘rish uchun tahdid soluvchi davlat bilan moslashish istagi kiradi. 

Ko‘pincha, uyushmalardagi davlatlarning xatti-harakati tahdidga ergashishdan 

ko‘ra ko‘proq muvozanatlashdan iborat, ammo har bir holatni barcha uchun bir xil- 

umumiy deb bo‘lmaydi. Potensial sherikning fe’l-atvorini tahlil qilib, davlat xavf va 

imkoniyatlarni bashorat qiladi. 

Tahdidning ko‘lami turli omillarga: geografik joylashuv, tajovuzkorning umumiy 

kuchi va harbiy salohiyati bog‘liq. “Umumiy kuch - bu formuladan iborat bo‘lgan 

davlatning umumiy kuchidir, ya’ni: davlat, uning aholisi, sanoat, harbiy va texnologik 

salohiyati qanchalik katta bo‘lsa, boshqalarga nisbatan uning potensial tahdidi 

shunchalik katta bo‘ladi”. 

Davlat ittifoqchilarini tanlashga tahdidning geografik joylashuvi ta’sir qiladi. U 

qanchalik yaqin bo‘lsa, uning yonida sheriklarni izlash shunchalik oqilona bo‘ladi. 

Bundan tashqari, tajovuzkorlar o‘z atrofidagi kuchlarni ularga qarshi muvozanat uchun 

qo‘zg‘atishi mumkin. Tahdid yo‘qolishi yoki kamroq kuchayishi bilan hamkorlik o‘z 

faoliyatini to‘xtatadi. 
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Ittifoqchi izlashda davlatlarning xatti-harakatlarini belgilaydigan boshqa omillarga 

iqtisodiy salohiyat va mafkura kiradi. Davlatlar siyosiy qarashlarida o‘zlariga yaqin 

bo‘lgan davlatlar bilan ittifoqni afzal ko‘rishadi. Biroq, bu omil asosiy omil emas. 

Ko‘pincha iqtisodiy aloqalar, ayniqsa sheriklardan biri boshqasiga bog‘liq bo‘lsa 

munosabatlarning birlashtiruvchi omiliga aylanishi mumkin,. Shuni ta’kidlash kerakki, 

ittifoq ichidagi o‘zaro ta’sir jarayonida ittifoqchilarning bir-biriga nisbatan munosabati 

va umidlari o‘zgarishi mumkin. Shu bilan birga, hatto mamlakatning iqtisodiy 

qaramligi ham siyosiy qarama-qarshiliklarning zaiflashishiga olib kelmasligi mumkin, 

masalan, Nepal va Hindiston o‘rtasidagi munosabatlarda. buni kuzatish mumkin. 

Amerikalik siyosatshunos, Chikago universiteti professori D. Mirsheymer 

uyushmalarning qisqa muddatli tabiatiga e’tibor qaratadi va “Bular faqat kelishilgan 

nikohlar, bu yerda ertangi dushman bugun ittifoqda sherik bo‘lishi, bugungi dushman 

esa ertaga sherik bo‘lishi mumkin”, deb ta’kidlaydi. 

Yuqorida nomlari keltirilgan aksariyat mutaxassislar tomonidan tuzilma turli 

tomonlar o‘rtasida bir nechta o‘zaro ta’sirlar sodir bo‘ladigan tarakqqiyot sifatida qabul 

qilinadi. Ushbu taraqqiyot ishtirokchilari orasida nafaqat davlatlar, balki xalqaro 

tashkilotlar, nodavlat tuzilmalar, transmilliy korporatsiyalar va yirik tashkilotlar ham 

bo‘lishi mumkin. Har bir ishtirokchi muloqotning boshqa a’zolari bilan o‘zaro aloqada 

bo‘ladi. Shu tarzda, tizim turli xil manfaatlar: iqtisodiy, ijtimoiy va siyosiy manfaatlar 

majmui bilan belgilanadi. 

Taniqli amerikalik siyosatshunoslar D. Nay i R. Keoxeyn xalqaro munosabatlarda 

murakkab o‘zaro bog‘liqlik nazariyasini birgalikda ishlab chiqqanlar. Ularning faoliyati 

xalqaro munosabatlarda, ayniqsa davlatlar o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlik va hamkorlik 

bo‘yicha tadqiqotlarga sezilarli ta’sir ko‘rsatdi. Ular xalqaro tizimni o‘zaro bog‘liq 

tizim, deb ta’riflaydilar. 

Davlatlar o‘zaro munosabatlar natijasida yuzaga keladigan ko‘plab muammolar va 

kun tartibiga muvofiq harakat qilishadi. Davlatlarning xatti-harakatlaridagi o‘zgarishlar 

turli muammoli sohalarning nisbiy ahamiyatining o‘zgarishi bilan bog‘liq. Masalan, 

XX-asrning so‘nggi o‘n yilliklarida iqtisodiy muammolar xavfsizlik muammolari bilan 

almashdi va ularga inson huquqlarini himoya qilish kabi global muammolar qo‘shildi. 

XXI-asrning boshlarida turli sohalardagi o‘zaro ta’sirning murakkabligi va tabiati u 

yoki bu omil (ichki yoki tashqi siyosat) ning katta yoki kichik ta’siri bilan bog‘liq edi. 

Kelajakda o‘zgarishlar o‘z ta’sirini kuchaytiradigan yoki davlatlarni almashtiradigan 

boshqa aktyorlarning harakatlari tufayli ham sodir bo‘ladi. 

Muayyan davlatlar o‘rtasidagi xavfsizlik borasidagi munosabatlarda mavjud 

bo‘lgan tizimli tahdidlar va qarshi muvozanatlarni ko‘rib chiqish uchun dastlab 

mojaroning o‘zini tahlil qilish zarur. Bugungi kunga kelib, mojarolarning sabablari, 

kechishi va natijalarini qamrab oladigan yagona nazariy asos mavjud emas. Rus 

tadqiqotchilaridan A. I Nikitin mojarolarni “siyosiy rivojlanishning muqarrar va zarur 

funksional komponenti”, deb hisoblaydi. Shu bilan birga, xalqaro munosabatlardagi 
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ziddiyat darajasiga va davlatlarning ichki siyosiy rivojlanishiga ta’sir qiluvchi ko‘plab 

omillar mavjud. Hozirgi vaqtda davlatlararo nizolarning mohiyatini izohlovchi bir qator 

nazariya va tushunchalar yaratilgan. 

Qadimdan qolgan nafrat tushunchasi mansubligi qarama-qarshi bo‘lgan etnik 

guruhlarga tegishlidir, ularning o‘rtasidagi ziddiyatlar davomdor hamda tarixiy 

voqealarga asoslangandir. Masalan, Arab-Isroil va Hind-Pokiston mojarolari ana 

shunday mojarolardandir. Bu ko‘pincha turli dinlar va ta’lim tizimi bilan chambarchas 

bog‘liq bo‘lib, ular bolaligidan odamlarga qarama-qarshi tomonga o‘ta dushmanlik 

munosabatini singdirib keladi. Xorijiy tadqiqotchilardan R. Kaplanning ta’kidlashicha, 

mazkur holatda da’volar va shikoyatlar endemik xususiyatga egadir, chunki xalqlarda 

o‘tmishdagi og‘ir mojarolar haqida tarixiy xotiralar mavjud. Bu afsonalar, qo‘rquvlar 

va dushmanlik munosabatlarida aks etadi. Uzoq vaqtdan keyin ham etnik hodisalar bir 

zumda halokatli zo‘ravonlikka aylanishi mumkin . Ushbu konsepsiya siyosat va 

islohotlar orqali bunday nizolarning oldini olish, to‘xtatish va hal qilish to‘g‘risida 

pessimistik kayfiyatga egadir. Charlz Kaufman o‘zining “Etnik fuqarolar urushlarining 

mumkin va mumkin bo‘lmagan yechimlari” asarida hududiy bo‘linish va qo‘shimcha 

institutlarning joriy etilishi etnik tinchlikka ko‘proq yordam beradi , deb ta’kidlaydi. 

Siyosiy mansublik (identiklik) konsepsiyasi tarafdorlari S. Xantington va Ch. 

Kaufman ko‘p millatli jamiyatlarda etnik mojaroning asosiy sababi - hukmronlik va 

bo‘ysunish hukmron etnik iyerarxiyasining tubdan o‘zgarishi deb hisoblashadi. Guruh 

mansubligining ijtimoiy tuzilishi guruhlararo munosabatlar psixologiyasi bilan 

izohlanadi. Etnotsentrizm va guruhning o‘z-o‘zini himoya qilish tendensiyasi mavjud, 

bu evolyutsion jihatdan afzalroqdir” ya’ni bu guruh munosabatlarining salbiy jihati 

emas, balki me’yordagi holatdir. Yetakchilar hissiy jozibaga ega bo‘lgan kuchli ramzlar 

va afsonalar bilan milliy hamda etnik o‘ziga xosliklarni yaratishga moyildirlar. Hudud 

va hukmronlikni boshqarish uchun etnik raqobat paytida zo‘ravonlik o‘zlarning 

hukmronligi qo‘ldan chiqib ketishidan haddan tashqari qo‘rquv bilan boshlanadi. Bu 

etnik guruhlar o‘rtasida tinimsiz kelishmovchiliklarga olib keladi va qarama-

qarshilikdan chiqish yo‘li kuch (urush, bir guruhni boshqasi tomonidan taxqirlash) yoki 

majburiy choralar (o‘zaro kafolatlar, yashash joyini cheklab qo‘yish) orqali amalga 

oshiriladi. 

Britaniyalik tadqiqotchi L.F. Richardsonning ziddiyatli munosabatlarga konstruktiv 

yondashuvi raqobatdosh davlatlarning qurollarini differensial hisoblab chiqishga 

asoslangan. U o‘zining “Halokatli da’volar, qurol-yarog‘ va ishonchsizlik statistikasi” 

asarida mamlakatlarni qurolli to‘qnashuvga olib keladigan uchta oddiy omilni: 

hujumdan qo‘rqish, raqobatdan charchash va shuhratparastlik yoki norozilikni ko‘rsatib 

o‘tgan . Ushbu har bir omilning ta’siriga qarab, tizim doimiy dushmanlik holatida 

turadi. Vaziyatning keskinlashuvi tomonlardan biri birinchi bo‘lib zarba berish uchun 

javobgarlikni o‘z zimmasiga olganida yoki parchalanish holatida bo‘lganida sodir 

bo‘ladi. Uning asaridagi asosiy g‘oya - aktorlar o‘zlari faoliyat yuritayotgan tizimlar 
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tomonidan qo‘yilgan cheklovlar tufayli kurashadi yoki tinchlikni saqlab turadi. Boshqa 

bir tadqiqotchi R. Rozenkrans ham L.F. Richardson bilan hamfikrdir. Uning 

ta’kidlashicha, ziddiyatli vaziyatlarda hal qiluvchi omil - ularning shaxsiy ambitsiyalari 

yoki qobiliyatlari emas, balki ular ishtirok etadigan o‘zaro ta’sir jarayonlarining 

xususiyatlaridir. Bu ma’noda, ular sharoitga qarab, faqat qisman aniqlangan tizimning 

qurbonlaridir. 

Mumtoz realizm mojarolarning asosini inson tabiatidagi xudbinlik va tajovuzkorlik 

bilan bog‘laydi. Xalqaro tizimning asosiy aktorlari bo‘lgan davlatlar aynan shu 

hissiyotlar bilan boshqariladi va mohiyatiga ko‘ra urush muqarrardir. Bu bayonotni 

tasdiqlovchi misollar bor: A. Gitler boshchiligidagi fashistlar Germaniyasi, S. Husayn 

boshchiligidagi Iroq ana shunday davlatlar jumlasiga kiradi. Realizm vakillari xalqaro 

munosabatlarni doimiy kurash va omon qolish uchun kurash deb bilishadi, chunki 

davlatlarning harakatlarini nazorat qilish uchun vakolatli va ustun turuvchi kuch 

mavjud emas. 

Neorealizm maktabi vakillarining tushunchasida xalqaro tizimdagi asosiy faol 

jarayonlar xalqaro mojarolar va urushlar ularning namoyon bo‘lishining ekstremal 

shakli hisoblanadi. Xalqaro tizimda shartnomalar tuzadigan va mavjud 

majburiyatlarning bajarilishini nazorat qila oladigan suveren idora mavjud emas. 

Bunday kuch mavjud bo‘lmagach, davlatlarga o‘zlari xohlagan narsani qilish 

imkoniyati beriladi, bu esa bir-biriga ishonish va hamkorlik qilishni qiyinlashtiradi . 

Davlatlar global tartib uchun yakka tartibda javobgardir. Bunday holatda xalqaro 

institutlar xalqaro darajada barqarorlikni ta’minlashda muhim rol o‘ynamaydi. 

Bunday holda, mojaro “inson tabiatidagi faqat oziq–ovqat topuvchi sifatida 

to‘g‘ridan to‘g‘ri inson mohiyatidan kelib chiqadigan va har doim nol qiymatga ega 

o‘yin ishtirokchilari o‘rtasida kuchlarni doimiy ravishda almashtirishning siyosiy 

shakllarini o‘z ichiga olgan doimiy omil sifatida o‘zlashtirilgandir. Bunday o‘yin faqat 

o‘zigagina xos bo‘lgan qoidalariga muvofiq o‘tkaziladi”. 

Biz yuqorida tilga olgan K. N. Uols o‘zining “Inson, davlat va urush: nazariy tahlil” 

asarida mojaro sabablarining uchta katta guruhini ajratib ko‘rsatgan, bular: 

1. Inson fiziologiyasi. Inson tabiati xudbinlik, jizzakilik, tajovuzkorlik va kayfiyat 

o‘zgarishiga moyillik shaklida ko‘plab kamchiliklarni nazarda tutadi. 

2. Davlatning ichki tuzilishi. Siyosiy tartibot, xalqaro yo‘nalish va iqtisodiyotni 

tashkil etish davlatning xatti-harakatlariga ta’sir qiladi (ichki va tashqi siyosat 

o‘rtasidagi munosabatlar). 

3. Tizimning xususiyati. Davlatlarning hukmron elitasi ko‘pincha umume’tirof 

etilgan axloqni unchalik hisobga olmagan holda harakat qilishga majbur bo‘ladigan 

xalqaro tizimni tushunishgina urush jarayonlari va kelib chiqishini adolatli baholashga 

imkon beradi. 

Shuni ta’kidlash kerakki, K.N. Uols inson tabiati va davlatning ichki tuzilishini 

mojaroning asosiy sabablari deb hisoblamaydi. Uning qarashlarida har bir Davlat eng 
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maqbul deb hisoblagan vositalar va usullar bilan o‘z manfaatlariga ergashadi. Kuch 

omili - bu yakuniy maqsadlarga erishish usuli, chunki boshboshdoqlik (anarxiya) 

holatida o‘xshash birliklar o‘rtasida yuzaga keladigan manfaatlar to‘qnashuvini 

yarashtirish uchun izchil va kafolatlangan jarayon mavjud emas. 

Neorealizm maktabning yana bir nazariyotchisi R. Gilpin avvalgi “gegemonlik 

sikllari” borasida kamdan-kam hollarda tinch tusga ega bo‘ladigan jarayon sifatida so‘z 

yuritadi. Davriylik o‘zgarishi eng yuqori nuqtaga yetadi va ziddiyat muqarrar bo‘lgan 

burilish nuqtasi keladi. Bu raqobatdosh davlatlar o‘rtasida ham, ularning sheriklari 

o‘rtasida ham yuz berishi mumkin. Bu holat kuchlar muvozanatining o‘zgarishiga olib 

keladi va harakat mexanizmi mavjud vaziyatga qarab ishga tushiriladi. Ushbu vaziyatli 

xatti-harakatlar qurolli to‘qnashuv shaklida o‘zini namoyon qilishi mumkin. 

Tomonlarning xatti-harakatlaridan kelib chiqadigan ikkita asosiy urush turi mavjud, 

bular: 

1. Oldini oluvchi urushlar. Ular hujumga birinchi bo‘lib tayyor turgan mamlakatga 

nisbatan hujumni anglatadi. Hukmron davlat uning foydasini oshirish o‘rniga 

yo‘qotishlarini imkon qadar kamaytirish uchun hamma narsani qilishi lozim. 

2. Ogohlantiruvchi (preventiv) urushlar. Ular harbiy amaliyotlarni birinchi bo‘lib 

boshlamoqchi bo‘lmagan, lekin ayni paytda kuchini oshirayotgan davlatga hujum bilan 

bog‘liq holda paydo bo‘ladi. Bunday urushni boshlash bilan, pasayib borayotgan kuch 

unga qarshi chiqqan yangi yetakchining ko‘tarilishini susaytiradi, ammo harbiy ustunlik 

hozirgi nufuzli yetakchida saqlanib qoladi. 

Ayrim davlatlar o‘z kuchlarini oshirishga harakat qilmaydilar, lekin ular boshqa 

davlatlarga ishonishmaydi, chunki agar aktyorlardan biri to‘satdan belgilangan tartibga 

qarshi chiqishga qaror qilsa, boshqalarning omon qolishi xavf ostida bo‘ladi. Barcha 

davlatlar bundan xabardor bo‘lganligi bois, ularning barchasi nazoratga erishish va 

harbiy imkoniyatlarini kengaytirish, boshqa davlatlar bilan ittifoq tuzish orqali o‘zlarini 

himoya qilishga harakat qiladi. 

Realizm bilan bog‘liq yana bir tushuncha, xavfsizlik dilemmasi, tizimning 

noaniqligi va oldindan aytib bo‘lmaydiganligi sharoitida davlatlarning xatti-

harakatlarini tavsiflaydi. 

Xavfsizlik va unga intilish uyuqoridagi dilemmaning markaziy nuqtasidir, bu esa 

davlatning yakuniy maqsadi hisoblanadi. O‘z xavfsizligiga erishish uchun revizionist 

davlatlar o‘z kuchlarini kuchaytiradilar, status-kvo davlatlari esa muvozanatni 

saqlaydilar. 

(Revizionist davlatlar atamasi davlatning gegemonligi (siyosiy va iqtisodiy) va 

uning status-kvo davlati yoki revizionist davlat sifatidagi mavqei o‘rtasidagi bevosita 

bog‘liqlikni nazarda tutadi Ikkinchi toifaga kiradigan mamlakatlar xalqaro tizimdagi 

o‘rinlaridan norozi va joriy konfiguratsiyani o‘zgartirishga intiladi – M.K.) 

2015 yilning yozida Pentagonning Qo‘shma shtab boshliqlari shu yil uchun milliy 

harbiy strategiyani e’lon qilishdi, unda Rossiya, Eron, Xitoy, Shimoliy Koreya va 
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ISHID kabi revizionist davlatlar xalqaro xavfsizlikka asosiy tahdid deb nomlandi. Shu 

bilan birga, ushbu hujjatda ta’kidlanganidek, yuqorida aytib o‘tilgan to‘rt davlat AQSH 

va uning ittifoqchilari uchun bevosita harbiy xavf tug‘dirmaydi, ammo ularning 

harakatlari jiddiy tashvish uyg‘otmoqda . 

A.Kollinz o‘zining “Xavfsizlik dilemmasi” asarida yuqoridagi konsepsiyaga 

quyidagi ta’rifni berdi: “Bu noaniqlik va cheklangan ratsionallik sharoitida tashqi 

tahdidlar (haqiqiy yoki xayoliy) o‘zlarini bunday tahdidlarning maqsadi deb 

hisoblaydigan davlatlarda ishonchsizlik hissini keltirib chiqaradigan va shu bilan ularni 

rag‘batlantiradigan tushunchadir. Bunday holatdagi davlatlar o‘z kuchlarini va ushbu 

tahdidlarga qarshi kurashish qobiliyatini kuchaytirish choralarini (uyushma tuzish, 

qurol yaratish va h.k.) ko‘rishadi”. 

Agar bir davlat boshqa davlat to‘satdan o‘zining harbiy qudratini oshirayotganini 

ko‘rsa, u hujum qilmoqchi deb taxmin qiladi. O‘zini tahdid ostida deb hisoblagan 

Davlat ham harbiy salohiyatini oshirishga majbur bo‘ladi, bu esa o‘z navbatida 

dastlabki holatini o‘zgartiradi va bu rivojlanish uzoq vaqt davom etadi. Xavfsizlik 

dilemmasi davlatlar o‘rtasidagi munosabatlardagi qo‘rquvdan kelib chiqadi. Ko‘pgina 

davlatlar orasida bir-biri bilan munosabat yetishmaydi, bu esa oxir-oqibat ishonchning 

yetishmasligiga olib keladi. Agar davlatlar qurollanish to‘g‘risidagi ba’zi qonunlar va 

shartnomalar bo‘yicha kelishib olsalar ham, ulardan birining shartnomani buzishiga 

yoki aldashiga hech narsa to‘sqinlik qila olmaydi . Bunday harakatlarga misol qilib A. 

Gitler tomonidan Germaniya va Sovet Ittifoqi o‘rtasidagi tajovuz qilmaslik to‘g‘risidagi 

shartnomaning buzilishi va Gitler armiyasi tomonidan SSSRga bostirib kirishini 

ko‘rsatish mumkin. 

Biroq, realizm vakillari orasida davlatlar o‘rtasidagi munosabatlar borasida ayrim 

kelishmovchiliklar mavjud. Mudofaa realizmi tarafdorlari hamkorlik va ziddiyatli 

munosabatlar vaziyatga bog‘liq deb hisoblashadi. Masalan, agar ikkita davlat bir xil 

fikrda bo‘lsa, ular hamkorlik qilish ehtimoli ko‘proqdir . Bunday munosabatlar ilgari 

ko‘plab mojarolarga duch kelgan, ammo hozirda iqtisodiy va xavfsizlik masalalari 

bo‘yicha bir xil qarashlarga ega bo‘lgan va shuning uchun bir-biriga ko‘proq 

ishonadigan Germaniya va Fransiya misolida namoyon bo‘ladi. Shuning uchun xalqaro 

tizim har doim ham mojarolar va urushlarni keltirib chiqaravermaydi. 

Davlatlarning ziddiyatli xatti-harakatlari nafaqat harbiy vositalar bilan ta’minlanishi 

mumkin. K.N. Uols g‘oyasining izdoshi S. M. Uolt potensial raqiblar o‘rtasidagi o‘zaro 

ta’sirning boshqa shakllarini ajratib ko‘rsatgan. S.M. Uolt o‘zining “Uyushmalarning 

kelib chiqishi” asarida ittifoqlar harbiy harakatlardan qochish uchun kuchlar 

muvozanatini saqlash imkoniyati bo‘lgan davlatlar o‘rtasidagi tinch munosabatlarga 

e’tibor qaratadi. 

Kuchlar muvozanatini qabul qilish nizolar tizimida xatti-harakatlar qoidalari va 

normalarini qabul qilish sifatida qaralishi mumkin. S. Krasner R. Kaplanning 

qarashlarini tartibot nazariyasi nuqtayi nazaridan o‘zgartiradi. Urushdan mumkin 
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bo‘lgan zarar undan olinadigan har qanday daromaddan sezilarli darajada oshib 

ketganda, davlatlar urush ehtimolini imkon qadar kamaytiradigan xavfsizlik choralari 

tizimini yaratishga intiladi. Bu mohiyatan tiyilish, ayniqsa yadroviy tiyilish uchun asos 

bo‘lib xizmat qilishi mumkin. Zamonaviy sharoitda, hatto an’anaviy urush ham 

shunchalik halokatli bo‘lishi mumkinki, urush nomaqbul bo‘lib qoladi. Biroq, bugungi 

kunga qadar yadroviy tiyilish bilan solishtiriladigan omil mavjud emas . 

Shunga qaramay, nizolarni boshqarish tartibining qabul qilinishi tizim a’zolari 

tomonidan majburiy munosabat bo‘lib, bu nazoratdan chiqib ketishi mumkin bo‘lgan 

inqirozlardan qo‘rqishning namoyonidir. Ishonchsizlik, hatto qonuniylik sharoitida ham 

anarxiyadan tartibotga o‘tish uchun asosiy to‘siqdir. Kuchlar muvozanatining keskin 

o‘zgarishi, ayniqsa raqobatdosh tomonlar ilg‘or harbiy texnologiyalarga ega bo‘lgan 

xalqaro tizimda juda muhimdir. Bir nechta davlatlarning u yoki bu aktorga qarshi ittifoq 

tuzish qobiliyati yoki aktorlardan birining harbiy sohadagi muvaffaqiyati kuchlar 

muvozanatiga ta’sir qilishi va oldini oluvchi urushni qo‘zg‘atishi mumkin. Birinchi 

zarbaning afzalliklari, shuningdek, oldini olish hujumini keltirib chiqarishi mumkin. 

Tartibotga salbiy muqobillik ko‘pincha kuchli qurollanish poygasi bo‘lib, oxir-oqibat 

urushga aylanib ketishi mumkin. 

“O‘zingga o‘zing yordam ber” tamoyili hukmron bo‘lgan tizimda o‘yin nazariyasi 

tilida ishonchsizlik nuqtayi nazaridan bunday kuchayish xavfi shaffoflik va 

o‘zgarishlarni aniqlash mexanizmini talab qiladi. Xalqaro shartnomalar shunga 

o‘xshash tartibga solish amaliyotidir. 

Yuqorida tavsiflangan shartlar betartib xalqaro tuzilmadan institutsional tartibotga 

o‘tishni osonlashtiradi. O‘zaro munosabatlarning ikkita modeli: xavfsizlik tartibi 

mavjud bo‘lgan tizim va tiyib turish ustun bo‘lgan tizim mavjud. 

Xavfsizlik tartibi tiyib turish tartibiga qaraganda birmuncha kamroq barqarordir. 

Buning sababi shundaki, mudofaa sohasidagi har qanday davlat faoliyati boshqa 

aktorlar tomonidan yashirin tahdid sifatida qabul qilinadi va javob harakatlarini keltirib 

chiqaradi. Xavfsizlik tartibiga rioya qilmaslikning sababi raqiblarning haqiqiy 

kuchlarini va ularning mojaroga tayyorligini baholashda noaniqlik omili bo‘lishi 

mumkin. Mustaqillik va xavfsizlik davlatning mavjudligi uchun zarur shartdir, shuning 

uchun ba’zi aktorlar tomonidan boshqalar o‘z doirasidan tashqarida harakat qiladigan 

vaziyatda qoidalar va me’yorlarga rioya qilish mavjud tartibotni obro‘sizlantiradi. 

Tiyilish tamoyili ustun bo‘lgan munosabatlarda xavfsizlikka birgalikdagi sa’y-

harakatlar yordamisiz erishib bo‘lmaydi. Bir tomonlama o‘zgarishlarga o‘rin yo‘q, 

lekin birgalikdagi sa’y-harakatlarga ustunlik berilgan dunyo tartiboti afzal tartibot 

hisoblanadi. 

Shunday qilib, yuqorida tavsiflangan ikkita model, bir tomondan, betartiblik 

holatini, ikkinchi tomondan, jamoaviy xavfsizlikni ko‘rsatadigan ideal munosabatlar 

turlarini ko‘rsatmoqda. Aslida, tiyib turish va xavfsizlik tartiboti har doim ham bir-
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birini istisno qilmaydi: barqaror tiyib turish xavfsizlik tartibotini saqlab qolish uchun 

rag‘bat bo‘lishi mumkin. 

Xulosa o‘rnida aytiladigan bo‘lsa, neorealizm nazariyasining qarashlari zamonaviy 

xalqaro munosabatlarning rivojlanishi sharoitida hamon dolzarb bo‘lib qolmoqda. 

Ushbu yondashuvni tanqidiy idrok yetishni hisobga olgan holda shuni ta’kidlash 

kerakki, u davlatlarning xatti-harakatlariga ta’sir qiluvchi asosiy omillarni tushunib 

olishga imkon beradi. Neorealizm tarafdorlarining qarashlari ta’sir uchun kurashadigan 

va boshqa aktorlarga ishonmaydigan, ular bilan hamkorlik qilmaydigan davlatlarning 

zaifligi bilan bog‘liqdir. Mojaro xalqaro munosabatlar tizimiga xos bo‘lib, uning 

ajralmas qismi va xususiyati hisoblanadi. Davlatlarning vaziyatli xatti-harakatlarining 

shakllaridan biri qurolli to‘qnashuv (urush) bo‘lib, u ham turli shakllarda bo‘lishi 

mumkin. 

Realizm vakillarining fikriga ko‘ra, betartib xalqaro tizimda mavjud bo‘lgan 

alohida davlatlarni boshqarish tabiatida mujassam bo‘lgan inson tajovuzi ularni kuch 

izlashga va boshqa davlatlarga ishonchsizlikka olib kelishi mumkin, bu esa 

hamkorlikka erishishni qiyinlashtiradi. 

Shu asnoda, realizm va neorealizm mansublik va madaniyat bilan bog‘liq turli 

tushunchalarning ahamiyatini nazarga ilmaydi. Masalan, din va madaniyat bir xil 

bo‘lgan mamlakatlar bir-biri bilan hamkorlik qilishlari mumkin, madaniyat va 

tamaddun qadriyatlari hamda uzoq yillik tarixiy da’volari bo‘lgan davlatlar bir-biriga 

qarshi chiqadi. 
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Аннотация: в статье анализируются методологические особенности исследо-

вания категории национальной идентичности как научной проблемы. Рассматри-

ваетса вопросы семантической неопределённости и множественности интерпре-

таций концепта идентичности. Раскрывается сущность политики идентичности. 

На примере арабских стран показана конструктивная природа национальной 

идентичности, её формирование под влиянием религиозных традиций, языковой 

политики, процессов модернизации и глобализации. Обоснована роль идентичности 

как самостоятельного фактора влияния на внешнюю политику и её значение в 
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определении динамики международных отношений. Подчёркивается двойственный 

характер политики идентичности как нематериального ресурса консолидации 

общества и фактора, способного усиливать риски социальной фрагментации. 

Обосновывается необходимость междисциплинарного, сравнительного и 

институционального подходов в исследованиях национальной идентичности. 

Ключевые слова: национальная идентичность, политическая идентичность, 

политика идентичности, арабские страны, конструктивизм, модернизация, 

глобализация, внешняя политика, международные отношения, арабо-мусульманский 

дискурс, языковая политика, культурная интеграция, политическая стабильность, 

коллективное сознание, консолидация общества, цивилизационный подход, 

методология, институциональный анализ 

Аннотация: мақолада миллий идентиклик категориясини илмий муаммо 

сифатида тадқиқ этишнинг методологик хусусиятлари таҳлил қилинган. Идентиклик 

тушунчаси гуманитар фанларда кенг тарқалиши натижасида юзага келган семантик 

ноаниқлик ва талқинлар хилма-хиллиги кўриб чиқилади. Миллий идентиклик 

сиёсатининг моҳияти очиб берилган. Араб мамлакатлари мисолида миллий 

идентикликнинг конструктив жиҳати, унинг диний анъаналар, тил сиёсати, 

модернизация ва глобаллашув жараёнлари таъсирида шаклланиши кўрсатилган. 

Идентикликнинг ташқи сиёсатга мустақил таъсир кўрсатувчи омил сифатидаги 

роли, унинг халқаро муносабатлар динамикасини белгилашдаги аҳамияти асосланган. 

Идентиклик сиёсатининг жамиятни бирлаштирувчи номоддий ресурс ва айни вақтда 

ижтимоий парчаланиш хавфини оширувчи омил эканлиги очиб берилган. Миллий 

идентиклик муаммосига оид тадқиқотларда фанлараро, қиёсий ва институционал 

ёндашувлар зарурлиги кўрсатилган. 

Калит сўзлар: миллий идентиклик, сиёсий идентиклик, идентиклик сиёсати, араб 

мамлакатлари, конструктивизм, модернизация, глобаллашув, ташқи сиёсат, халқаро 

муносабатлар, араб-мусулмон дискурси, тил сиёсати, маданий интеграция, сиёсий 

барқарорлик, коллектив онг, жамият, цивилизацион ёндашув, методология, 

институционал таҳлил. 

Abstract: The article analyzes methodological features of studying national identity 

category as a scientific problem. The author examines issues of semantic uncertainty and 

multiplicity of interpretations of identity concept that emerged due to its widespread adoption 

in humanities. The work reveals distinctions between national, civic and political identity, as 

well as the essence of identity politics. Using Arab countries as examples, the constructive 

nature of national identity and its formation under the influence of religious traditions, 

language policy, modernization and globalization processes are demonstrated. The study 

substantiates the role of identity as an independent factor influencing foreign policy and its 

significance in determining international relations dynamics. The dual character of identity 

politics is emphasized – as an intangible resource for social consolidation and simultaneously 

as a factor capable of increasing risks of social fragmentation. The article justifies the 

necessity of interdisciplinary, comparative and institutional approaches in national identity 

research. 

Keywords: national identity, political identity, civic identity, identity politics, Arab 

countries, constructivism, modernization, globalization, foreign policy, international relations, 
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Arab-Muslim discourse, language policy, memory politics, cultural integration, political 

stability, collective consciousness, social consolidation, civilizational approach, methodology, 

institutional analysis 

 

В последние десятилетия категория идентичности приобрела заметную 

актуальность в научном сообществе. Рост интереса к данному понятию вызвал 

и появление широкого спектра дискуссий, касающихся его содержательных и 

методологических границ. Понятие, ставшее общеупотребимым и активно 

вовлечённым в междисциплинарный оборот, сталкивается с проблемой 

множественности трактовок и неопределённости смыслов. Аналогичная 

ситуация наблюдается и в отношении категории идентичности. 

С конца ХХ века в гуманитарных науках отмечается значительное 

расширение использования категории идентичности, что сопровождается 

критическими подходами, направленными на переосмысление самой 

возможности продуктивного применения данного понятия. Одни ученые 

говорят о «кризисе идентичности» или «неудобствах с идентичностью», 

подчеркивая её теоретическую перегруженность, другие предлагают выйти «за 

пределы идентичности», рассматривая её как концепт, утративший 

объяснительный потенциал1. 

Подобное состояние отражает общую тенденцию. Любую теоретическую 

категорию, переходящую в сферу массового научного и общественного 

дискурса, неизбежно сопровождает процесс семантического расширения. В 

свою очередь, это ведёт к ослаблению строгости определений и к появлению 

публицистических интерпретаций, которые подменяют аналитическую 

точность эмоциональными или идеологическими окрасками. 

Термин « الهوية» (al-hawiya) - идентичность происходит от арабского 

местоимения « هو» (huwa) - он, к которому добавлен суффикс « ـية» (iya). « الهوية» 

означает самость или сущность человека. В современном арабском языке 

 используется для обозначения концепции идентичности в (al-hawiya) «الهوية »

различных контекстах, включая личную, культурную, национальную и 

религиозную идентичность. Это понятие стало особенно актуальным в свете 

глобализации и межкультурных взаимодействий, где вопросы сохранения и 

выражения идентичности приобретают особую значимость. 

Исследование идентичности требует повышенной методологической 

дисциплины. Необходимо разграничивать её измерения, определяя границы 

применимости понятия в каждом конкретном научном контексте. Так, научная 

проблема национальной идентичности в арабских странах занимает особое 

место в политической науке. Исследование арабской идентичности требует 

сочетания конструктивистских и институциональных подходов, позволяющих 

 
1 Tajfel H. (ed.) Social Identity and Intergroup Relations 1982. Cambridge: Cambridge University Press. 
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выявить взаимосвязь между культурными, политическими и социальными 

факторами. Национальная идентичность в арабском мире формируется как 

результат многоуровневых взаимодействий между традицией, религией, 

языком и глобальными процессами. 

Политическая наука рассматривает проблему национальной идентичности 

как одну из центральных категорий анализа общественного развития. В 

арабских странах этот вопрос приобретает актуальность в контексте арабо-

мусульманского переосмысления и процессов модернизации. Национальная 

идентичность выступает политическим инструментом, формирующим 

легитимность государства и обеспечивающим консолидацию общества1. 

Понятия «национальная идентичность» представляет неустойчивые и 

многослойные конструкции, находящийся в постоянном процессе 

формирования и переосмысления. Идентичность не является фиксированной 

сущностью, унаследованной раз и навсегда. Модернизация в арабском мире 

выявляет уязвимость традиционных форм идентичности перед вызовами 

глобализации, колониального наследия, внутренней фрагментации и смены 

парадигм. Она открывает возможности для её обновления на основе 

сознательного выбора, критической рефлексии и культурного диалога. Понятия 

национальной идентичности в эпоху модернизации необходимо рассматривать 

не как устоявшеюся категорию, а как изменчивую и конструируемую форму 

коллективного опыта, через которые общество осмысляет своё прошлое, 

настоящее и возможное будущее. 

В арабском контексте особое значение приобретают цивилизационный и 

арабо-мусульманский подходы, анализирующие влияние колониального 

наследия, религиозных традиций и языковой политики. Понятие «арабский 

мир» является конструктом, созданным в результате исторических процессов и 

политических проектов регионального единства 2 . Эмпирический уровень 

анализа включает дискурс-анализ, сравнительный институциональный подход, 

а также изучение национальных нарративов через образование и масс-медиа. 

Арабо-мусульманский дискурс формирует представление о «Западе» как о 

«Другом», что укрепляет идею культурной самодостаточности и 

сопротивления культурной гегемонии. 

Методология изучения арабской национальной идентичности должна 

учитывать множественность уровней и факторов, влияющих на формирование 

арабской идентичности. Междисциплинарный подход, включающий 

политологию, философию, культурологию и социологию, позволяет не только 

описывать, но и объяснять трансформации идентичности в арабском мире. 

 
1 Семененко И.С. Идентичность как предмет политического анализа. –М.: ИМЭМО РАН, 2011. –с. 

59. 
2 Наумкин В.В. Арабский национализм и проблема идентичности. // Полис. 2021. №4. 
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Национальная идентичность предстает как гибкая и контекстуальная 

структура, отражающая динамику трансформаций и служащая индикатором 

политической стабильности и культурной интеграции региона1. 

В арабском мире национальная идентичность формируется под влиянием 

ряда таких факторов как исторический опыт колониализм, религиозные 

традиции, идеологий панарабизма и исламизма, а также процессов 

глобализации. Политическая элита и интеллектуальные круги стремятся 

соединить модернизационные ценности с сохранением культурной 

самобытности, что выражается в образовательных и культурных проектах, 

направленных на укрепление национального самосознания. 

Формирование и поддержание ориентиров коллективной идентичности 

является одной из важных целей внутренней и внешней политики. Это важно, 

как для государств, так и для наднациональных сообществ. Дискуссия по 

арабской идентичности ведется с постколониального периода. Сегодня 

арабский мир стоит перед лицом политических, экономических, социальных и 

гуманитарных вызовов, влияющих на то, как люди справляются со своим 

прошлым и как они строят свою идентичность. 

Концепт идентичности в политической науке утверждался постепенно – в 

процессе расширения предметного поля политических исследований и 

переосмысления самого понятия «политического». Это отражало переход от 

институционально-нормативного понимания политики к анализу её 

ценностных, коммуникативных и культурных измерений. 

Категория идентичности оказалась достаточно ёмкой и гибкой, чтобы 

соединить в рамках политического анализа различные уровни сознания и 

поведения, охватывающие широкий спектр профессиональных и этнических до 

национально-государственных сообществ. В процессе политического развития 

концепт идентичности стал инструментом, позволившим преодолеть 

ограничения традиционного политико-институционального анализа, 

расширить горизонты понимания политических коммуникаций и 

стимулировать развитие политического воображения как формы 

аналитического мышления. 

Введение категории идентичности в политический дискурс обеспечило 

исследователям возможность фиксировать не только состояние, но и динамику 

общественных настроений, анализировать их рефлексивное восприятие самими 

субъектами и проявление этой рефлексии в дискурсивных практиках и 

политическом действии2. Идентичность выступает как аналитический концепт, 

 
1 Арабский мир: идентичность и структура геополитического региона / под ред. С.М.Труевцева. –

М.: ИВ РАН, 2020. 
2 Смит Э. Д. Национальная идентичность / Пер. с англ. под ред. Л. А. Седова. –М.: Прогресс-

Традиция, 2004. – 240 с. 
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отражающий совокупность представлений индивида о себе и о своём месте в 

системе социальных взаимодействий, а также как сущностная категория, 

определяющая приоритеты, мотивации и формы поведения в политической 

среде. Она охватывает как индивидуальные измерения (мировоззренческие, 

психологические, эмоциональные), так и социальные (политические, 

культурные, институциональные) детерминанты. 

С теоретико-методологической точки зрения ключевая задача исследования 

идентичности заключается в необходимости постоянного уточнения её 

координат в зависимости от предмета анализа. В современной политической и 

социологической науке идентичность изучается в системе так называемых 

«идентичностей с прилагательными» – национальной, гражданской, 

культурной, религиозной, политической и т.д. Подобная множественность 

трактовок отражает общую тенденцию гуманитарного знания, где такие 

базовые категории как демократия, капитализм, национализм приобретают в 

своего рода «вариативные формы». 

Исследование современных политических процессов требует 

методологической дифференциации между национальной, гражданской и 

политической идентичностью, с одной стороны, и политикой идентичности – с 

другой, поскольку эти концепты, будучи теоретически различными, 

соответствуют взаимосвязанным аналитическим уровням изучения процессов 

конституирования и репрезентации коллективного самосознания в 

социокультурном и институционально-политическом измерениях 

государственности. 

В научном и публичном дискурсе понятие национальной идентичности 

используется для обозначения коллективного самосознания граждан, 

осознающих свою принадлежность к единому политическому и культурному 

сообществу, отождествляемому с нацией или государством. В таком 

понимании национальная идентичность выражает ощущение сопричастности 

граждан к общности, обладающей собственными историческими, культурными 

и политическими характеристиками, отличающими её от других подобных 

сообществ. 

Феномен национальной идентичности имеет как индивидуальное, так и 

коллективное измерение. На индивидуальном уровне он проявляется в личном 

самоощущении принадлежности к нации и эмоциональной сопричастности её 

судьбе; на коллективном – в разделяемых обществом представлениях о себе 

как о едином национальном целостном сообществе. Национальная 

идентичность интегрирует политические, культурные, языковые, этнические и 

территориальные компоненты и отражает взаимосвязь между личным 

самосознанием и коллективными символическими структурами. В 

политологическом смысле национальная идентичность формируется в ходе 
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исторического процесса становления государственности и служит основанием 

национальной консолидации. Её структурообразующим элементом выступает 

идея нации как воображаемого политического сообщества, в котором граждан 

объединяет символическое ощущение общности судьбы, ценностей и 

исторической миссии1. 

В политической теории наряду с понятием национальной идентичности 

употребляются категории государственно-гражданской и национально-

гражданской идентичности, которые подчёркивают не только юридическую 

принадлежность граждан к государству, но и эмоционально-нравственное 

отождествление себя с судьбой страны, ответственность за её развитие и 

разделение базовых гражданских ценностей. Национальная идентичность, 

будучи элементом системы политической культуры, отражает как качество 

институтов и традиций государства, так и уровень символического участия 

граждан в воспроизводстве общих смыслов, закреплённых в культурных, 

языковых и мемориальных практиках. В этом контексте помимо политики 

идентичности особое значение приобретает политика памяти, обеспечивающая 

преемственность национальных нарративов и воспроизводство исторических 

оснований коллективного самосознания. 

Понятие политики идентичности обозначает совокупность действий 

субъектов политического процесса, направленных на формирование, 

поддержание и трансформацию коллективных форм самоидентификации. В 

широком понимании это деятельность государства, общественных институтов 

и социальных акторов по конструированию общих ценностей, норм, 

исторических нарративов и культурных кодов, обеспечивающих ощущение 

принадлежности к определённому политическому сообществу. 

Государственный аспект политики идентичности связан с 

институциональным воспроизводством гражданской и национально-

государственной идентичности. Через систему образования, культурную 

политику, медиа и символические практики государство формирует единую 

систему ценностей, укрепляет легитимность институтов власти и способствует 

социальной интеграции. Ключевыми направлениями такой политики 

выступают символическая политика, политика памяти, языковая и 

образовательная политика, обеспечивающие преемственность культурного 

опыта и поддержание исторической общности. 

Исторически концепт «политика идентичности» сформировался в западной 

мысли 1960-1970-х годов под влиянием конструктивистских идей и движений 

за гражданские права. Политика идентичности рассматривалась как форма 

борьбы за признание социальных и культурных меньшинств, стремящихся к 

 
1  Андерсон Б. Воображаемые сообщества: Размышления об истоках и распространении 

национализма / Пер. с англ. В.Г.Николаева. –М.: Канон-пресс-Ц; Кучково поле, 2001. – 384 с. 
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легитимации своей уникальности и прав. В дальнейшем этот подход был 

расширен и стал рассматриваться как механизм политизации культурных 

различий и самоорганизации новых субъектов политики1. 

В условиях глобализации и цифровизации политика идентичности выходит 

за пределы национальных границ, формируя транснациональные и сетевые 

идентичности. Она становится пространством взаимодействия таких 

различных акторов как государства, гражданского общества, медиа, 

религиозных организаций и бизнеса. При этом политика идентичности 

выполняет интеграционную и дифференцирующую функцию укрепляя 

социальную солидарность и легитимность политических институтов, а также 

усиливая групповые различия и социокультурные барьеры. 

Политика идентичности часто заменяет традиционные идеологические 

модели, формируя цивилизационные основания национально-государственного 

единства и выступая как нематериальный ресурс развития. Исследования 

показывают, что позитивная национальная идентичность коррелирует с 

политической стабильностью и социально-экономическим ростом. Однако 

чрезмерная политизация идентичности порождает риски фрагментации 

общества. Подмена универсальных гражданских принципов узкогрупповыми 

интересами ведёт к ослаблению социальной солидарности. Меры «позитивной 

дискриминации» и навязываемая политкорректность нередко закрепляют 

культурные разрывы и формируют «разделённые общества». 

Сторонники концепции активного гражданства2  рассматривают политику 

идентичности как инструмент вовлечения граждан в общее политическое 

пространство через развитие горизонтальных связей, волонтёрских инициатив 

и общественной активности. В целом политика идентичности представляет 

собой многосубъектный и многомерный процесс, охватывающий 

государственные, общественные и культурные уровни. Её эффективность 

определяется не унификацией идентичностей, а качеством диалога между 

различными социальными группами, а также способностью государства и 

общества сохранять баланс между единством и разнообразием. 

Конкурентность ценностных оснований политики идентичности 

проявляется внутри арабских стран. Определение ключевых угроз по 

 
1 Фрейзер Н. Справедливость, политика и различие / пер. с англ. Н.Я.Мазур. – М.: Издательский 

дом «Весь Мир», 2005. – 256 с.; Лакло Э., Муфф Ш. Гегемония и социалистическая стратегия: к 

радикальной демократической политике / пер. с англ. А.К.Смирнова. – М.: Просвещение, 2004. – 

348 с.; Балибар Э. Мы, народ Европы? Размышления о транснациональной демократии / пер. с фр. 

Т.А.Дмитриевой. – М.: Издательский дом Высшей школы экономики, 2011. – 304 с. 
2  Тейлор Ч. Источники самости: становление новоевропейской идентичности / пер. с англ. 

А.Ковалева. – М.: Дело, 2019. – 879 с.; Уолцер М. Сферы справедливости: защита плюрализма и 

равенства / пер. с англ. А.Казакова. – М.: Московская школа политических исследований, 2000. – 

480 с. 
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отношению к коллективной идентичности, предложение вариантов реакции на 

такие угрозы, стратегии противодействия угрозам – все это объясняет 

трансформацию политики идентичности во внешнеполитический инструмент. 

Политика идентичности представляет собой динамический компонент 

политического процесса, выражающийся в борьбе за признание, власть и 

символическое доминирование. Она становится ареной, на которой различные 

социальные группы стремятся легитимировать собственные ценности, 

исторические нарративы и культурные коды. Следовательно, идентичность в 

политическом измерении приобретает характер ресурса и инструмента, 

определяющего стратегию поведения акторов, механизмы мобилизации и 

формирование общественного консенсуса или конфликта. В современном 

научном и общественно-политическом дискурсе сохраняется состязательность 

концептов и интерпретаций идентичности. Различные исследовательские 

школы – от конструктивизма до постструктурализма – по-разному трактуют 

природу и динамику этого феномена, что придаёт анализу идентичности 

междисциплинарный и поливариантный характер. 

Особенно заметно это проявляется в сфере политики идентичности, которая 

не существует в статичной форме, а выстраивается, конструируется и 

трансформируется в процессе социальных взаимодействий, коммуникаций и 

политических практик. В данном контексте идентичность выступает не просто 

как совокупность устойчивых признаков принадлежности, а как результат 

постоянного символического и институционального воспроизводства, 

происходящего в поле политической конкуренции и идеологического 

противостояния. 

Некоторые исследователи 1  трактуют политику идентичности как 

целенаправленную деятельность субъектов политического процесса, 

направленную на формирование, поддержание и институционализацию 

различных общественно значимых форм идентичности. При этом в научном 

дискурсе преобладает позитивная оценка её потенциала как особого 

нематериального ресурса развития, способствующего укреплению социальной 

сплоченности, гражданской интеграции и формированию символического 

единства общества. 

Однако анализ политики идентичности требует учёта её социально-

политического контекста, особенностей культурной динамики и исторических 

условий конкретного сообщества. В зависимости от целей, акторов и 

механизмов реализации она может выступать как интегративный инструмент, 

 
1 Косач Г.Г. Арабский Восток и цивилизационная идентичность. // Восток (ORIENS). 2022. №3.; 

Харитонова О.Г. Политические режимы и идентичность в странах Ближнего Востока. // Вестник 

МГИМО. 2023. №6.; Tajfel H. (ed.) Social Identity and Intergroup Relations 1982. Cambridge: 

Cambridge University Press. 
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направленный на консолидацию общества, так и как фактор фрагментации, 

закрепляющий существующие линии разделения и конфликтности. Политика 

идентичности может проявляться в различных направлениях государственной 

и общественной практики – в социальной и образовательной политике, в 

символической политике и политике памяти, в языковой и культурной 

политике. Через данные формы происходит институциональное закрепление 

определённых представлений о «своём» и «чужом», о легитимных и 

маргинальных формах коллективного самосознания. 

Современная эпоха характеризуется ростом политизации неполитических 

сфер, когда идентичность становится не только объектом, но и инструментом 

политического действия. В условиях процессов глобализации и 

деглобализации, распада одних и образования новых государств, 

формирования наднациональных объединений и трансформации мирового 

порядка, идентичность превращается в ключевой элемент политической 

мобилизации. Национальные, цивилизационные и конфессиональные формы 

идентичности становятся неотъемлемой частью международного 

политического дискурса и стратегии внешнеполитического позиционирования 

государств. В этом контексте политика идентичности перестаёт быть 

исключительно внутренним механизмом социального управления и 

приобретает глобальное измерение, становясь одним из ключевых факторов, 

определяющих архитектуру современной мировой политики. 

Меняющиеся форматы международных отношений, все большая 

фрагментированность акторов, тенденция к ослаблению институтов и 

появлению новых форм конфликтов, несмотря на усиливающуюся 

взаимозависимость, способствовали существенному росту научного интереса к 

влиянию идентичности на внешнюю политику государств. В этих условиях 

понятие идентичность — особое измерение, затрагивающее самовосприятие и 

самопозиционирование отдельных социально-политических групп или целых 

государств, определяющее модели их поведения во внутренних делах и на 

международной арене. Ее формирование происходит под влиянием 

взаимодействия с другими субъектами международной жизни, опытом 

положительного сотрудничества либо конфронтации, определением себя через 

других. Такой процесс может приводить к формированию у субъекта-носителя 

идентичности соответствующей картины мира со свойственными ей прежде 

всего субъективными закономерностями. 

Через национальную идентичность субъекты выстраивают вокруг себя 

определенную систему международных отношений, в частности, выбор 

союзников или врагов. Идентичность определяет, как политическая ситуация 

интерпретируется международными акторами и влияет на принятие 

внешнеполитических решений. Анализируя влияния идентичности на 
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международные отношения следует отметит, что «выбирая различные 

варианты, политический деятель с большей вероятностью примет те, которые 

соответствуют национальной идентичности, и отвергнет не соответствующие 

ей; сильная национальная идентичность может снабжать политических акторов 

дополнительными ресурсами для мобилизации необходимой социальной 

поддержки» 1 . Однако этноконфессиональная, религиозная или племенная 

общность также широко используется элитами и контрэлитами во внешней 

политике. Исследование феномена идентичности на уровне межличностных, 

групповых, международных отношений дает научный материал, позволяющий 

не только выявить специфику политических процессов и модели поведения 

государств и негосударственных акторов, но и объяснить с культурно-

исторической точки зрения причины выбора той или иной модели развития. 

Органичное сосуществование «здесь и сейчас» исторического и 

современного, мифа и реальности, религии и светскости, традиционных и 

современных институтов в государствах Ближнего Востока не означает выбора 

ими особого пути. Одним из ключевых следствий европейского колониального 

влияния в арабских странах стало распространение западных моделей 

государственного управления. В регионе Ближний Восток и Северная Африка 

утвердились две долгосрочные тенденции: укрепление светского 

национализма, активность которого в наибольшей степени проявилась в период 

после Второй мировой войны, и политизация ислама, которая стала ответом на 

распространение европейских идеологий2. 

На современном Ближнем Востоке наблюдаются различные модели 

взаимодействия идеологической светской и более традиционных 

идентичностей. Многочисленные конфликты в регионе способствовали 

фрагментации арабских обществ и политизации идентичностей в тех странах, 

которые стали их жертвами. Принадлежность к определенной 

конфессиональной, этнической, племенной группе обеспечивает защиту, 

безопасность, поддержку и лояльность окружения. 

Процесс формирования национальной идентичности привлекает широкое 

внимание исследователей. Большой вклад в изучение проблем, связанных с 

идентичностью, внесли ученые Великобритании, США, Турции, России, 

Ирана, Израиля и таких арабских стран как Египет, Ливан, Сирия, Тунис, 

Саудовская Аравия и др. При этом основоположниками изучения проблем 

 
1 Кочетков В.В. Идентичность в международных отношениях: теоретические основы и роль в 

мировой политике // Вестн. Моск. ун-та. Серия 25: Международные отношения и мировая 

политика. 2010. №1. С. 18-19. 
2  Кудряшова И.В. Политические изменения и трансформация идентичности в странах 

мусульманского Востока // Политическая идентичность и политика идентичности: В 2 т. Т. 2: 

Идентичность и социально-политические измерения в XXI веке / Отв. ред. И.Семененко. М.: 

РОССПЭН, 2012. С. 155-183. 
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идентичности являются Э.Геллнер, Б.Андерсон, Г.Тэджфел 1 . Динамичные 

социально-политические изменения в мире привели к смещению фокуса 

исследований с выработки теории на иллюстрацию ее региональными 

примерами, в частности, в работах профессора Университета Коннектикут 

Патрика Хогана и профессора Университета Северная Каролина Крейга 

Калхуна2. Исследователи США и стран Европы3  Т.Карозерс, С.Хантингтон, 

Ф.Фукуяма уделяли значительное внимание изучению влияния на процессы 

формирования политической идентичности внерегиональных сил. 

Ученые Турции изучали различные аспекты формирования идентичности. 

Взаимосвязь идентичности и внешней политики Турции, а также положение 

этноконфессиональных меньшинств в турецком обществе рассматривают в 

своих научных работах К.Карпат, М.Каракаш, Л.Коркут, У.Узер и 

О.Тюркдоган4. Так, по мнению бывшего директора Фонд центра политических, 

экономических и социальных исследований Турции (SETA) Ибрагима Калына, 

дискуссии об идентичности нередко носят узкий характер, так как этнические, 

политические и социальные идентичности рассматриваются в отрыве от 

системы ценностей, которые разделяет человек5. 

В российской политологической и востоковедческой литературе 

значительное внимание уделяется анализу феноменов религиозной 

идентичности, специфики национализма и этнической самоидентификации в 

странах арабо-мусульманского мира. Российские исследователи рассматривают 

широкий спектр вопросов, связанных с особенностями национальных 

движений, формированием национальной психологии, динамикой 

этнополитических процессов на Востоке, а также с поиском оптимальных 

 
1  Геллнер Э. Нации и национализм. М.: Прогресс, 1991; Anderson B. Imagined Communities: 

Reflections on the Origin and Spread of Nationalism. L.: Verso, 1983; Tajfel H. Differentiation Between 

Social Groups Studies in the Social Psychology of Intergroup Relations. L.: Academic Press, 1978. 
2 Hogan P.C. Colonialism and Cultural Identity: Crises of Tradition in the Anglophone Literatures of 

India, Africa, and the Caribbean. Albany: State University of New York Press, 2000. Calhoun C. Social 

Theory and the Politics of Identity. Oxford: Blackwell, 1994. 
3  Carothers T., Ottaway M. (eds). Uncharted Journey: Promoting Democracy in the Middle East. 

Washington, D.C.: Carnegie Endowment for International Peace, 2005.; Huntington S.P. The Clash of 

Civilizations? // Foreign Aff airs. 1993. Vol. 72. No. 3. P. 22-49.; Fukuyama F. Identity: The Demand for 

Dignity and the Politics of Resentment. N.Y.: Farrar, Straus and Giroux, 2018. 
4 Karpat K. Osmanlı’dan günümüze kimlik ve ideoloji. / İstanbul: Timaş Yayınları, 2009; Karakaş M. 

Türkiye’nin Kimlikler Siyaseti ve Sosyolojisi. / Akademik İncelemeler Dergisi // Journal of Academic 

Inquiries. Yıl/Year: 2013. Cilt/Vol.: 8. Sayı/Number: 2. S. 1-44.; Korkut L. Siyasi Kimlik Olarak 

Vatandaşlık: Türkiye’de ve Dünya Devletlerinde Anayasal Vatandaşlık Tanımları // İstanbul Medipol 

Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi. 2014. No. 1 (2). Р. 5-41.; Uzer U. Identity and Turkish foreign 

policy: the Kemalist infl uence in Cyprus and the Caucasus. N.Y.: I.B.Tauris, 2011.; Türkdoğan O. Türk 

toplumunun tarihsel kimliği ve günümüz sorunları. / İstanbul: IQ Kültür Sanat Yayıncılık, 2016. 
5 Kalın İ. Türkiye’nin Kimliği. SETA. 24.04.2006. URL: https:// www.setav.org/turkiyenin-kimligi 
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моделей национального и политического развития. В их научных трудах также 

освещаются проблемы эволюции национальных идеологий как в исторической 

ретроспективе, так и в контексте современных социополитических 

трансформаций. Заметный вклад в изучение научных проблем региональной и 

национальной идентичности в арабском мире в условиях современного 

политического развития внесли такие учёные, как В.Я.Белокреницкий, 

К.В.Вертяев, С.М.Иванов, Г.Г.Косач, Н.Г.Киреев, Е.С.Мелкумян, В.В.Орлов, 

С.Ф.Орешкова и В.А.Кузнецов1. Отдельное направление исследований связано 

с анализом феномена восточных обществ, где национальные, религиозные и 

этнические элементы образуют многослойную структуру идентичности, 

оказывающую непосредственное влияние на характер политической культуры 

и процессы самоопределения.  

Ученые арабских стран в последние годы также концентрировались на 

анализе проблем идентичности на Ближнем Востоке. Специфика 

этноконфессиональной идентичности в отдельно взятых общинах и 

политических организациях представлена в работах Юсри Хазрана, Симона 

Хаддада, Маджида Халауи, Камала Салиби, Шибли Тельхами, Адама Саули, 

Милада Ханна, Зухира Габси и Фанара Хаддада 2 . Указанные авторы 

 
1  Белокреницкий В.Я. Культурная сложность пакистанского общества: этнические и 

этноконфессиональные аспекты// Социальные и политические процессы на Востоке. Культурно-

сложные общества в мусульманском ареале, геополитическая и геоэкономическая динамика /Отв. 

ред. выпуска В.Белокреницкий и др. –М.: ИВ РАН. Серия: Труды Института востоковедения РАН. 

2019. Т. 26. С. 420-446.; Вертяев К.В., Иванов С.М. Курдский национализм: история и 

современность, М.: ЛЕНАНД, 2015. – 352 с.; Косач Г.Г. Саудовская Аравия: государство и 

конструирование «национальной идентичности» // Культурная сложность современных наций / 

Отв. ред. В.Тишков, Е.Филиппова; Институт этнологии и антропологии им. Н.Н.Миклухо-Маклая 

РАН. –М.: Политическая энциклопедия, 2016. С. 359-375.; Киреев Н.Г. Исламо-турецкий синтез в 

государственной идеологии Турции // Нации и национализм на мусульманском Востоке / Отв. ред. 

В.Белокреницкий, Н.Ульченко. –М.: ИВ РАН, 2015. С. 229-240.; Мелкумян Е.С. Регион Залива: 

конфликты, компромиссы, сотрудничество. –М.: ИВ РАН, 2008. – 283 с.; Орлов В.В. 

Самоотождествление в арабском мире: этническое, конфессиональное, национальное // Нации и 

национализм на мусульманском Востоке / Отв. ред. В.Белокреницкий, Н.Ульченко. –М.: ИВ РАН, 

2015. С. 147-158.; Орешкова С.Ф. К вопросу об этнической идентификации мусульманских 

народов: османский опыт // Нации и национализм на мусульманском Востоке / Отв. ред. 

В.Белокреницкий, Н.Ульченко. –М.: ИВ РАН, 2015. С. 159-163.; Кузнецов В.А. От Океана до 

Залива: идентичность одного региона в условиях неомодерна // Вест. Моск. ун-та. Серия 25: 

Международные отношения и мировая политика. 2019. Т. 11. № 2. С. 9-39. 
2 Hazran Y. The Druze Community and the Lebanese State: Between Confrontation and Reconciliation. 

Routledge, 2014.; Haddad S. The origins of popular support for Lebanon’s Hezbollah // Studies in Conflict 

& Terrorism. 2006. Т. 29. №.1. С. 21-34.; Halawi M. A Lebanon defied: Musa al-Sadr and the Shi’a 

community. Routledge, 2019. P. 268.; Salibi K. The Lebanese Identity //Journal of Contemporary History. 

1971. Т. 6. No.1. P. 76-86; Salibi K. A house of many mansions: The history of Lebanon reconsidered. 

University of California Press, 1990. 247 p.; Telhami S. Lebanese identity and Israeli security in the 

shadows of the 2006 War // Current History. 2007. Т. 106. No.696. P. 21-26.; Saouli A. Sectarianism and 
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рассматривают проблему национально-политической идентичности, а также 

процессы ее формирования в контексте внутренних и внешних факторов. Так, 

египетский учёный Милад Ханна в своей книге «Семь столпов египетской 

идентичности» 1  выделяет особенность формирования национальной 

идентичности, на которую повлияли как время, так и пространство. Проблема 

ценностных ориентаций молодежи в период кризиса рассмотрена в работе 

Зухира Габси, где автор исследует самовосприятие тунисской молодежи после 

«арабской весны» 2 . Важное место занимают исследования, посвященные 

этнонациональным и конфессиональным сюжетам. Эта проблема неразрывно 

связана с теорией этноса, а также с различными подходами к изучению 

этничности и этнических групп. По данной тематике специализируется 

исследователь Фанар Хаддад, чьи работы посвящены изучению исторической 

памяти, идентичности, роли меньшинств в конфликтах3. 

Также большой вклад в изучение научной проблемы национальной 

идентичности внес иранский учёный С.Алам4 , подробно рассматривавшего 

исламскую составляющую и ее значение в процессе формирования 

общеиранской национальной идентичности, а также исследовавшего 

соотношение этнического и национального в современной иранской 

самоидентификации. В своих научных работах С.Алам проанализировал 

процесс становления иранской внешнеполитической самоидентификации в 

рамках ключевых концепций внешней политики, определяющих подходы Иран 

к наиболее важным проблемам международной повестки. 

Среди израильских исследователей следует отметить Дж.Бертон, 

Д.Хоровиц, Ш.Тельхами, М.Барнетт, Р.Лебоу, А.Рошвальда, Я.Зерубавель 5 

 
political order in Iraq and Lebanon // Studies in Ethnicity and Nationalism. 2019. Т. 19. No.1. P. 67-87.; 

Hanna M. The Seven Pillars of the Egyptian Identity. General Egyptian Book Organization, 1994. P. 199.; 

Gabsi Z. Tunisia’s youth: awakened identity and challenges post-Arab Spring // British Journal of Middle 

Eastern Studies. 2019. Т. 46. No. 1. P. 68-87.; Haddad F. Sectarianism in Iraq: Antagonistic visions of 

unity. Oxford University Press, USA, 2011. 306 p. 
1 Hanna M. The Seven Pillars of the Egyptian Identity. General Egyptian Book Organization, 1994. P. 

199. 
2 Gabsi Z. Tunisia’s youth: awakened identity and challenges post-Arab Spring // British Journal of 

Middle Eastern Studies. 2019. Т. 46. No. 1. P. 68-87. 
3 Haddad F. “Sectarianism” and its Discontents in the Study of the Middle East // The Middle East Journal. 

2017. Т. 71. No. 3. P. 363–382.; Haddad F. A sectarian awakening: Reinventing Sunni identity in Iraq 

after 2003 // Current Trends in Islamist Ideology. 2014. Т. 17. No. 4. P. 145-176. 
4 Alam S. Iran’s National Identity Problem // Ethnic Identity and the State in Iran. New York: Palgrave 

Macmillan, 2013. P. 45-58. 
5 Burton J. Conflict: Resolution and Provention. –Leiden.: The Macmillan Press Ltd, 1990. – 295 p.; 

Horowitz D.L. Ethnic Groups in Conflict. Los Angeles: University of California Press, 1985. – 697 p.; 

Identity and Foreign Policy in the Middle East / Sh.Telhami and M.Barnett (eds). Ithaca & L.: Cornell 

University Press, 2002. – 207 p.; Lebow R.N. National Identities and International Relations. Cambridge: 

Cambridge University Press, 2016. – 270 p.; Roshvald Aviel. Jewish Identity and the Paradox of 
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комплексно и разносторонне рассматривавших проблемы формирования 

еврейской и израильской национальной идентичности, интегрируя их в 

различные теоретические парадигмы и концепции. Они также изучали 

этнополитические и этноконфессиональные конфликты, драйверами которых 

становятся политизированные идентичности, придающие им ценностный 

характер. Указанные авторы, исследуя данную научную проблему в традициях 

конструктивистского подхода сосредоточились на теоретическом и 

прикладном анализе причин влияния идентичности на внешнюю политику и 

условий формирования определенных идентичностей. 

В контексте современных международных исследований проблема 

формирования национальной идентичности продолжает оставаться одной из 

ключевых и многослойных. На протяжении последних десятилетий она 

находилась в центре внимания политологов, социологов и культурологов, 

однако основное внимание, как правило, уделялось внутренним аспектам 

идентичности. Между тем влияние идентичности на внешнюю политику и 

динамику международных отношений остается недостаточно исследованным и 

требует дальнейшего теоретического осмысления. Ощущается дефицит 

научных работ, посвященных идентичности как фактору, влияющему на 

политические процессы и международные отношения в целом и на Ближнем 

Востоке в частности. 

Современные реалии глобальной политики свидетельствуют о том, что 

идентичность перестает быть лишь культурно-символическим феноменом и все 

более превращается в инструмент внешнеполитического позиционирования. 

Она определяет восприятие государством собственного места в 

международной системе, влияет на выбор союзников и противников, 

формирует стратегию поведения на мировой арене. При этом национальная и 

политическая идентичность становится фактором, определяющим не только 

политическую риторику, но и реальные механизмы принятия решений в сфере 

внешней политики. 

Дальнейшее изучение взаимосвязи между идентичностью и внешней 

политикой представляется актуальным и методологически значимым. Оно 

позволяет глубже понять международное взаимодействие, логику 

внешнеполитических стратегий и особенности восприятия мирового порядка в 

различных культурно-цивилизационных контекстах. Исследование данной 

 
Nationalism // Nationalism, Zionism and Ethnic Mobilization of the Jews in 1900 and beyond / Ed. by 

M.Berkowitz. –Leiden: Institute for Jewish Studies, 2004. – 333 p.; Zerubavel Yael. Recovered Roots: 

Collective Memory and the Making of Israeli National Tradition. Chicago: The University of Chicago 

Press, 1995. – 340 p.; Zerubavel Yael. New Beginning, Old Past: The Collective Memory of Pioneering in 

Israeli Culture. New Perspectives of Israeli History: The Early Years of the State / Ed. by L.J.Silberstein. –

N.Y.: New York University Press, 1991. – 389 p. 
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проблематики открывает перспективы для формирования новой аналитической 

парадигмы, в которой идентичность рассматривается не как производное, а как 

самостоятельный детерминант международного поведения государств. 

С учетом изложенного можно сделать следующие выводы: 

1. Категория идентичности представляет собой сложное и многослойное 

понятие, характеризующееся вариативностью и динамичностью. Её широкое 

распространение в гуманитарном дискурсе привело к появлению множества 

конкурирующих трактовок и ослаблению строгости научных определений. В 

связи с этим исследование идентичности требует высокой методологической 

строгости, чёткого разграничения национальной, гражданской и политической 

идентичности, а также их отличия от феномена «политики идентичности». В 

арабских странах национальная идентичность носит конструируемый характер, 

формируясь на основе арабо-мусульманского наследия, религиозных традиций, 

языковой политики и процессов модернизации и глобализации. Её изучение 

требует применения конструктивистских, институциональных подходов и 

комбинации методов сравнительного дискурс-анализа, исследования политики 

памяти и образования. 

2. Идентичность выступает самостоятельным детерминантом внешней 

политики, структурируя восприятие международной среды, выбор союзов и 

противостояний, а также каналы мобилизации поддержки национальных элит. 

Через процесс соотнесения себя с внешними акторами формируется 

уникальная модель политического поведения, отражающая особенности 

восприятия государством своего места в международной системе и 

определяющая логику его внешнеполитического позиционирования. Несмотря 

на интенсивность исследований, влияние идентичности на внешнюю политику 

и международные отношения, особенно в регионе Ближнего Востока и 

Северной Африки, остаётся недостаточно проработанным. Необходима 

программа эмпирически насыщенных, теоретически информированных 

исследований, трактующая идентичность не как побочный эффект институтов 

и интересов, а как аналитическую переменную, влияющую на устойчивость, 

конфликтность и траектории политического развития. 

3. Политика идентичности характеризуется двойственным воздействием. С 

одной стороны, она выступает важным нематериальным ресурсом 

общественной консолидации, реализуясь через символическую политику, 

коллективную память, систему образования и языковую политику. С другой 

стороны, чрезмерная политизация различий и подмена универсальных 

гражданских ценностей узкогрупповыми интересами создают риски 

социальной фрагментации, ослабления гражданской солидарности и 

формирования конфликтных линий внутри общества. Эффективность 

государственных стратегий определяется качеством межгруппового диалога и 
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способностью поддерживать баланс между единством и разнообразием. С 

методологической точки зрения необходимо разрабатывать индикаторы и 

причинно-следственные модели, а также проводить сопоставимые кросс-

национальные исследования по странам Ближнего Востока. Такой 

многоуровневый подход позволяет учесть взаимное формирование 

идентичности во взаимодействии с «Другим» и более глубоко 

проанализировать её влияние на внешнеполитическое самоопределение и 

международное позиционирование государства. 
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 Central Asian Perspective 
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Abstract. This article explores the implications of intensifying US–China strategic 

competition for Central Asia's security environment, viewed from a regional perspective that 

prioritizes the experiences and strategies of Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan, 

Turkmenistan, and Uzbekistan. In the twenty-first century, the US–China relationship—

marked by economic interdependence yet deepening rivalry in military, technological, and 

geopolitical domains—shapes global stability and extends its effects to once-peripheral 

regions like Central Asia.  

The region's rising strategic relevance stems from its geographic position as a continental 

crossroads, vast energy and critical mineral resources, and the multi-vector foreign policies 

of its states, which balance openness with autonomy amid ongoing domestic reforms. China's 

involvement focuses on large-scale economic integration via the Belt and Road Initiative, 

building transport corridors, energy pipelines, and infrastructure that support Xinjiang's 

stability, domestic growth, and secure overland energy supplies less vulnerable to maritime 

chokepoints. The United States, after its Afghanistan-era security focus and post-withdrawal 

decline in priority, has pursued renewed, targeted engagement—particularly through the 

C5+1 format—to counterbalance Chinese dominance, emphasizing critical minerals, supply-

chain diversification, and selective economic tools.  

Employing qualitative comparative analysis rooted in neorealist structural dynamics and 

constructivist attention to narratives and perceptions, the study traces how rivalry diffuses 

into Central Asia primarily through geo-economic channels (infrastructure, energy, 

institutional formats like SCO and C5+1) rather than overt military confrontation. This 

restrained form arises from the absence of direct territorial disputes, opposing alliances, 

and—crucially—the active multi-vector hedging by regional states that avoids alignment and 
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exploits competition for leverage. The analysis reveals a dual impact: increased external 

pressures, conditionalities, and risks of entrapment, offset by opportunities for diversified 

partnerships, infrastructure gains, technology access, and enhanced strategic autonomy 

through pragmatic diplomacy. 

Thus, Central Asia is transforming from a passive periphery into an active actor in the 

redistribution of global power, where political will and strategic decisions in Kazakhstan, 

Kyrgyzstan, Tajikistan, Turkmenistan, and Uzbekistan will determine whether this era will be 

one of increased independence.  

Keywords: US–China competition, Central Asian security, Belt and Road Initiative, 

multi-vector diplomacy, C5+1, critical minerals, great-power rivalry 

 

Annotatsiya. Mazkur maqola AQSh va Xitoy o‘rtasidagi kuchayib borayotgan strategik 

raqobatning Markaziy Osiyo xavfsizlik muhitiga ta’sirini mintaqaviy nuqtai nazardan tahlil 

qiladi. Tadqiqotda Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Tojikiston, Turkmaniston va O‘zbekiston 

tajribasi hamda strategiyalari ustuvor ahamiyat kasb etadi. XXI asrda AQSh–Xitoy 

munosabatlari iqtisodiy o‘zaro bog‘liqlik saqlanib qolayotganiga qaramay, harbiy, 

texnologik va geosiyosiy sohalarda chuqurlashib borayotgan raqobat bilan tavsiflanadi. 

Ushbu jarayon global barqarorlikka ta’sir ko‘rsatib, ilgari jahon siyosatining periferiyasida 

bo‘lgan Markaziy Osiyoga ham o‘z aksini bermoqda. 

Mintaqaning ortib borayotgan strategik ahamiyati uning Yevropa, Sharqiy Osiyo, 

Janubiy Osiyo va Yaqin Sharq chorrahasidagi geosiyosiy joylashuvi, boy energetika va 

strategik mineral resurslari, shuningdek, davlatlar tomonidan olib borilayotgan ko‘p vektorli 

tashqi siyosat bilan izohlanadi. Mazkur siyosat ichki islohotlar jarayonida ochiqlik va 

suverenitet o‘rtasidagi muvozanatni ta’minlashga qaratilgan. Xitoyning mintaqadagi faolligi, 

asosan, “Bir makon, bir yo‘l” tashabbusi doirasida keng ko‘lamli iqtisodiy integratsiyaga 

tayanadi. Transport yo‘laklari, energetika quvurlari va infratuzilma loyihalari Shinjon 

hududining barqarorligini ta’minlash, ichki iqtisodiy o‘sishni qo‘llab-quvvatlash hamda 

dengiz yo‘llariga nisbatan kamroq xavfga ega bo‘lgan quruqlik energetika ta’minotini 

mustahkamlashga xizmat qiladi. AQSh esa Afg‘oniston davridagi xavfsizlikka yo‘naltirilgan 

yondashuvdan so‘ng, mintaqaga nisbatan ustuvorlik pasayganiga qaramay, C5+1 formati 

orqali qayta maqsadli va tanlab ishtirok etish siyosatini yuritmoqda. Bu jarayonda strategik 

minerallar, ta’minot zanjirlarini diversifikatsiya qilish va cheklangan iqtisodiy vositalar 

asosiy yo‘nalish sifatida ko‘zga tashlanadi.  

Tadqiqot neorealistik tarkibiy dinamikalar va konstruktivistik yondashuvni 

uyg‘unlashtirgan holda sifatli taqqoslama tahlil metodologiyasiga asoslanadi. Natijalar shuni 

ko‘rsatadiki, raqobat Markaziy Osiyoga asosan geo-iqtisodiy kanallar orqali — infratuzilma 

loyihalari, energetika tarmoqlari hamda ShHT va C5+1 kabi institutsional formatlar orqali 

kirib kelmoqda, ochiq harbiy to‘qnashuv shaklida emas. Buning sababi hududiy nizolarning 

yo‘qligi, qarama-qarshi harbiy ittifoqlarning shakllanmaganligi hamda mintaqa 

davlatlarining faol ko‘p vektorli muvozanat siyosati bilan izohlanadi. Tahlil ikki tomonlama 

natijani ko‘rsatadi: bir tomondan, tashqi bosimlar, shartlilik mexanizmlari va geosiyosiy 

bog‘liqlik xavfi ortmoqda; boshqa tomondan esa, hamkorlikni diversifikatsiya qilish, 

infratuzilmani rivojlantirish, texnologiyalarga kirish va pragmatik diplomatiya orqali 

strategik avtonomiyani kuchaytirish imkoniyatlari yuzaga kelmoqda.  
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Shunday qilib, Markaziy Osiyo passiv periferiyadan global kuchlar qayta 

taqsimlanayotgan jarayonda faol aktorga aylanmoqda. Bu jarayonda Qozogʻiston, 

Qirgʻiziston, Tojikiston, Turkmaniston va Oʻzbekistondagi siyosiy iroda va strategik qarorlar 

mintaqaning kelajakdagi mustaqillik darajasini belgilab beradi.  

 

Kalit so‘zlar: AQSh–Xitoy raqobati, Markaziy Osiyo xavfsizligi, “Bir makon, bir yo‘l” 

tashabbusi, ko‘p vektorli diplomatiya, C5+1, strategik minerallar, yirik davlatlar raqobati. 

Аннотация. Настоящая статья анализирует влияние нарастающего 

стратегического соперничества между США и Китаем на среду безопасности 

Центральной Азии с региональной точки зрения, где приоритет отдается опыту и 

стратегиям Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, Туркменистана и 

Узбекистана. В XXI веке отношения США–Китай характеризуются сохранением 

экономической взаимозависимости при углубляющемся соперничестве в военных, 

технологических и геополитических сферах. Этот процесс влияет на глобальную 

стабильность и распространяется на ранее периферийный регион Центральной Азии.  

Растущая стратегическая значимость региона объясняется его геополитическим 

положением на перекрестке Европы, Восточной Азии, Южной Азии и Ближнего 

Востока, богатыми энергетическими и стратегическими минеральными ресурсами, а 

также многовекторной внешней политикой государств, балансирующей открытость 

и суверенитет в условиях внутренних реформ. Активность Китая в регионе в 

основном опирается на масштабную экономическую интеграцию в рамках 

инициативы «Один пояс, один путь»: транспортные коридоры, энергетические 

трубопроводы и инфраструктурные проекты обеспечивают стабильность 

Синьцзяна, поддержку внутреннего роста и надежное сухопутное энергоснабжение, 

менее уязвимое по сравнению с морскими путями. США после афганского периода, 

когда приоритеты снизились, перешли к целенаправленному и выборочному участию 

через формат C5+1, акцентируя внимание на стратегических минералах, 

диверсификации цепочек поставок и ограниченных экономических инструментах для 

противовеса китайскому влиянию.  

Исследование опирается на качественный сравнительный анализ, сочетающий 

неореалистические структурные динамики и конструктивистский подход к 

нарративам и восприятиям. Результаты показывают, что соперничество проникает 

в Центральную Азию преимущественно по геоэкономическим каналам — через 

инфраструктурные проекты, энергетические сети и институциональные форматы 

(ШОС, C5+1), а не в форме открытого военного противостояния. Это обусловлено 

отсутствием территориальных споров, формированием противоборствующих 

альянсов и активной многовекторной политикой балансирования региональных 

государств. Анализ выявляет двойственный эффект: с одной стороны, рост 

внешнего давления, механизмов обусловленности и рисков геополитической 

зависимости; с другой — возможности для диверсификации партнерств, развития 

инфраструктуры, доступа к технологиям и укрепления стратегической автономии 

посредством прагматичной дипломатии.  

Таким образом, Центральная Азия превращается из пассивной периферии в 

активного участника перераспределения глобальной силы, где политическая воля и 
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стратегические решения в Казахстане, Киргизии, Таджикистане, Туркменистане и 

Узбекистане определяют, станет ли эта эпоха периодом усиления независимости.  

Ключевые слова: соперничество США–Китай, безопасность Центральной Азии, 

инициатива «Один пояс, один путь», многовекторная дипломатия, C5+1, 

стратегические минералы, соперничество великих держав. 

Introduction. In the twenty-first century, the relationship between the United 

States and the People’s Republic of China occupies a distinctive position in the 

international system. The United States, as the world’s largest economic and military 

power, remains a principal guarantor of the global security architecture. Conversely, 

China’s remarkable economic development and steadily expanding military potential 

have transformed it into a major strategic competitor in international politics. As a 

result, US–China relations influence not only the trajectories of these two great 

powers but also the stability and evolution of the international order more broadly¹. 

Contemporary global security threats are increasingly multidimensional, 

encompassing nuclear proliferation, regional conflicts, terrorism and violent 

extremism, cyber vulnerabilities, competition over strategic resources, environmental 

challenges, and other emerging risks. Within this complex security landscape, US–

China interaction has developed under a dual paradigm of strategic competition and 

selective cooperation. Economic interdependence between the two countries remains 

significant; however, geopolitical rivalry continues to intensify, particularly in 

military and technological domains². Therefore, assessing the implications of US–

China relations for the international security environment is of high scholarly and 

practical relevance. The evolving dynamics of this bilateral relationship will not only 

shape the future structure of the international system but may also have notable 

implications for the stability of strategically significant regions such as Central Asia, 

including Uzbekistan. 

The evolving dynamics of Sino-American relations will not only shape the future 

structure of the international system but may also have significant implications for the 

stability of strategically important regions such as Central Asia, including 

Uzbekistan³. In the twenty-first century, Central Asia—previously situated on the 

periphery of global affairs—has emerged as one of the increasingly important regions 

in international politics, becoming an arena of interaction and competition among 

major powers, most notably China and the United States. 

The growing strategic relevance of Central Asia is largely determined by its 

unique geographical position at the crossroads of Europe, East Asia, South Asia, and 

the Middle East, as well as by its abundant energy resources, including oil and natural 

gas. In addition, the foreign and domestic policies pursued by Central Asian states—

characterized by multi-vector diplomacy and selective openness—have further 

enhanced the region’s attractiveness to external actors seeking to expand their 

political, economic, and strategic influence. 
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At the same time, Central Asian states are undergoing important political and 

economic reforms, placing them at a critical stage in their historical development. 

These ongoing transformations increase both opportunities and vulnerabilities. In this 

context, intensified geopolitical fluctuations—particularly the escalation of Sino-

American rivalry in recent years—have made the region more susceptible to external 

pressures and strategic competition. As a result, Central Asia has become increasingly 

exposed to the broader consequences of global power shifts. 

Against this backdrop, Sino-American relations have become a crucial focus of 

scholarly attention worldwide, including among Central Asian researchers, as the 

region directly experiences the implications of this rivalry. Understanding how Sino-

American competition is perceived and experienced in Central Asia is therefore 

essential, as it allows scholars to analyze the region’s responses to global power 

dynamics, the strategies of local states, and the broader implications of great-power 

rivalry from a Central Asian perspective. 

Research Goals. The main purpose of this study is to analyze the impact of US–

China strategic competition on the security environment of Central Asia from a 

regional perspective. To this end, the research pursues four interconnected objectives. 

First, it examines the strategic calculations of the United States and China toward 

Central Asia, identifying the geographic, economic, energy, and connectivity factors 

that have steadily raised the region’s importance in both powers’ policies. Second, it 

investigates how this rivalry actually diffuses into Central Asia across the economic 

and infrastructure, security, and institutional dimensions. Third, it analyzes why the 

competition manifests here in a more restrained, predominantly geo-economic form 

— unlike the overt military and alliance-based confrontations seen in other regions. 

Finally, it assesses the concrete challenges (external pressure, conditionalities, risk of 

entrapment) and opportunities (diversified partnerships, enhanced bargaining power, 

greater strategic autonomy) that Central Asian states encounter while navigating this 

rivalry through consistent multi-vector diplomacy. 

Research Methodology. The study uses qualitative comparative analysis 

grounded in neorealist and constructivist theoretical frameworks. Neorealism helps 

explain structural power competition, including economic resources, infrastructure 

investments, and security arrangements. Constructivism is applied to examine the role 

of strategic narratives, perceptions, and identities in shaping the policies of external 

powers and regional responses. The analysis draws on academic literature, policy 

documents, reports from international organizations, and materials related to key 

initiatives such as the Belt and Road Initiative (BRI), Shanghai Cooperation 

Organization (SCO), and C5+1 format. Comparative assessment of U.S. and Chinese 

approaches in Central Asia is conducted using historical context, institutional 

mechanisms, and regional developments as primary sources of evidence. 
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Research results. Central Asia in the Strategic Calculations of the United 

States and China. The Central Asian perspective in US–China relations is crucial for 

understanding regional and global security dynamics. Initially, the impact of China–

U.S. relations on Central Asia was not particularly evident, as the region occupied a 

relatively peripheral position both in global affairs and in the bilateral dynamics 

between these two powers. Over time, however, as tensions and strategic competition 

between China and the United States have intensified, their rivalry increasingly 

affects broader regions, including Central Asia, with deeper political, economic, and 

security implications. China’s growing interest in Central Asia over recent years can 

be explained by several interrelated factors. Geographically, the region is strategically 

located as a bridge between East Asia, the Middle East, and Europe, making it 

essential for long-term continental connectivity. Economically, Central Asia occupies 

a central position in China’s global development vision, particularly within the 

framework of the Belt and Road Initiative (BRI). Numerous continental transport 

routes, economic corridors, and infrastructure projects pass through Central Asia, 

linking China’s eastern and western regions with global markets⁴.  

Moreover, Central Asia is integral to China’s domestic strategy of developing its 

western territories, especially the Xinjiang Uyghur Autonomous Region. Improved 

regional connectivity facilitates economic growth, social stability, and integration of 

Xinjiang into broader national development plans⁵. The region’s abundant natural 

resources—including oil, gas, and other minerals—are also crucial for sustaining 

China’s rapidly growing economy. Given Central Asia’s geographic proximity to 

China, transporting energy resources overland offers significant advantages over 

maritime routes. Pipelines carrying oil and natural gas from Central Asian countries 

allow energy to be delivered more quickly, reliably, and at lower cost than shipments 

by sea, which involve longer routes, higher insurance, and port-handling expenses. 

Overland routes are also less vulnerable to geopolitical risks; maritime chokepoints 

like the Strait of Malacca can be affected by regional conflicts, piracy, or shifts in 

international relations, making supply lines potentially unstable⁶. 

By relying on Central Asian energy corridors, China can reduce its dependence on 

distant and risky sea lanes, ensuring a more secure and stable flow of resources. 

Consequently, Central Asia plays a crucial role in China’s strategy for long-term 

energy security, providing both economic efficiency and strategic stability. For the 

United States, Central Asia has long been important primarily for security reasons, 

especially in the context of military operations in Afghanistan. Sharing borders with 

Afghanistan, Central Asian states provided some of the few viable overland routes for 

U.S. and allied forces to access the country⁷. U.S. engagement in the region was not 

limited to security; it also extended to the economic domain.  

However, Washington’s initial goal was not to supplant China or Russia as the 

region’s primary economic partner. Rather, the focus was on assisting newly 
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independent states in their political and economic transitions, helping them move 

toward market economies, and integrating them into global institutions dominated by 

Western-led frameworks. To institutionalize Afghanistan’s integration into the 

Central Asian agenda and facilitate regional connectivity, the United States proposed 

the New Silk Road Initiative in 2011⁸. The initiative sought to link Central Asia and 

South Asia through Afghanistan, which served as a strategic node where the U.S. 

already held significant influence due to historical and military engagement. The 

program combined infrastructure development, trade facilitation, and regional 

cooperation as a means to stabilize Afghanistan while promoting broader economic 

integration across Central Asia.  

However, following the withdrawal of U.S. forces from Afghanistan, the strategic 

importance of Central Asia for Washington gradually declined. U.S. foreign policy 

priorities shifted toward regions considered more critical to its global strategic 

competition, most notably the Indo-Pacific, where the primary objective has been to 

curb the expanding influence of China⁹. As China’s economic, technological, and 

geopolitical presence has continued to grow, Sino–American relations have become 

increasingly strained. This deterioration has evolved into a defining feature of 

contemporary international politics, with consequences extending far beyond bilateral 

relations and affecting regions worldwide, including Central Asia. 

The Diffusion of U.S.–China Rivalry into Central Asia: Economic, Security, 

and Institutional Dimensions. In recent years, Central Asia has increasingly become a 

significant arena for the intensifying geopolitical competition between the United 

States and the People’s Republic of China. While previously their presence in the 

region was functionally delineated—with China dominating the economic and 

infrastructure spheres and the United States maintaining situational, security-driven 

involvement—the escalation of global U.S.–China rivalry is gradually transforming 

this configuration. The activation of the C5+1 format, new trade and economic 

agreements, investment initiatives by the United States, as well as the strengthening 

of political trust and diplomatic engagement with regional states, indicate 

Washington’s intention to institutionalize its influence in Central Asia while 

simultaneously counterbalancing China’s strategic predominance in Eurasia. The 

U.S.–China rivalry manifests on several interrelated levels. 

First, in the economic and infrastructure domain. China’s Belt and Road Initiative 

has established substantial economic interconnections with Central Asia, developing 

transport corridors, energy networks, and logistics and industrial projects, positioning 

Beijing as a key strategic partner for the region¹⁰. Although the United States cannot 

match the scale of Chinese investment, it leverages limited economic and financial 

instruments to advance its interests, foster regional integration with Western markets, 

and maintain influence in strategically important sectors, including energy, transport, 

and the extraction of critical resources (rare earth elements). 
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Second, the rivalry is evident in the military-political and security sphere. 

Historically, the United States relied on Central Asia as a transit and logistical 

platform for its operations in Afghanistan, while China, through the Shanghai 

Cooperation Organization (SCO), has developed long-term mechanisms for regional 

security, aimed at combating terrorism, extremism, and transnational crime¹¹. These 

overlapping approaches create intersecting zones of influence, intensifying 

geopolitical tension while simultaneously generating a new type of strategic dynamic: 

regional states are compelled to balance between two external powers while 

maintaining their own autonomy.  

Third, the rivalry has an institutional dimension. U.S. engagement through 

formats such as C5+1 allows Washington to consolidate diplomatic presence and 

political leverage, whereas China builds its networks through bilateral and 

multilateral economic and infrastructure projects¹². This parallel institutionalization of 

external influence provides Central Asian states with a unique opportunity to pursue a 

multi-vector foreign policy, using the great power competition to expand strategic 

maneuverability, diversify economic partnerships, and strengthen domestic positions. 

For the regional states themselves, the intensification of competition presents both 

challenges and opportunities. On one hand, rising global rivalry increases political 

and economic uncertainty, raises the risk of external pressure, and could turn Central 

Asia into an arena of great power confrontation. On the other hand, by maintaining an 

independent foreign policy and consistently implementing a multi-vector approach, 

regional states can exploit this rivalry as a resource: expanding trade routes, attracting 

alternative investment flows, enhancing their international standing, and increasing 

strategic autonomy.  

Thus, the intensification of U.S.–China competition in Central Asia is not simply 

a matter of external pressure on the region. It transforms the region into an active 

arena of geopolitical and economic interaction, where the outcome of the rivalry 

depends not only on the capabilities of the great powers but also on the ability of 

regional actors to manage external influence in accordance with their national 

interests. In this context, Central Asia emerges as a crucial space through which 

global power redistribution occurs, positioning the region not merely as an object of 

competition, but as a participant in shaping a new regional and continental balance of 

power. 

 

Comparison of US and China Approaches in Central Asia 

Category / 

Aspect 
U.S. Approach 

China’s 

Approach 

Notes / 

Implications 

Economic 

& 

Infrastructure 

Limited economic 

and financial tools to 

advance interests, 

Large-scale Belt 

and Road Initiative 

(BRI) investments in 

U.S. cannot match 

scale but targets 

leverage in critical 
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Category / 

Aspect 
U.S. Approach 

China’s 

Approach 

Notes / 

Implications 

foster regional 

integration with 

Western markets, 

maintain influence in 

strategic sectors 

(energy, transport, 

critical resources). 

transport corridors, 

energy networks, 

logistics, and 

industrial projects; 

establishes China as a 

key strategic partner. 

sectors; China 

dominates 

infrastructure 

connectivity. 

Military-

Political / 

Security 

Uses Central Asia 

as transit/logistics 

platform (historically 

for Afghanistan, 

potential revival in 

2025); engages 

through multilateral 

frameworks (C5+1) to 

consolidate diplomatic 

presence and political 

leverage. 

Uses Shanghai 

Cooperation 

Organization (SCO) 

to combat terrorism, 

extremism, and 

transnational crime; 

develops long-term 

regional security 

mechanisms (joint 

military exercises, 

intelligence sharing, 

border security 

cooperation). 

Both create zones 

of influence; regional 

states must balance 

interests of both 

powers. 

Institution

al / Diplomatic 

Strengthens 

political trust and 

diplomatic 

engagement; 

institutionalizes 

presence via 

mechanisms C5+1, 

WTO, IMF; promotes 

multi-vector 

diplomacy. 

Builds networks 

via bilateral and 

multilateral economic 

and infrastructure 

projects; emphasizes 

long-term strategic 

partnerships. 

Institutionalizatio

n allows Central 

Asian states to 

leverage competition 

to expand strategic 

maneuverability. 

 

Regional Variation: Why Rivalry Manifests Differently in Central Asia and 

the Indo-Pacific. However, the diffusion of U.S.–China rivalry into Central Asia 

does not imply the replication of its most acute forms observed elsewhere. Instead, 

rivalry is filtered through region-specific strategic priorities, security environments, 

and institutional structures. This becomes particularly evident when Central Asia is 

contrasted with the Indo-Pacific, which constitutes the primary theater of Sino-
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American strategic competition. In the Indo-Pacific, the United States and China 

allocate extensive diplomatic, military, and economic resources, rendering the region 

one of the most militarized in the world. This heightened rivalry is driven by several 

high-stakes issues concentrated in the region. For China, the Taiwan question—

perceived as a core sovereignty issue—represents a vital national interest. In addition, 

critical maritime energy routes and sea lines of communication traverse the Indo-

Pacific, making it central to China’s energy security¹³.  

For the United States, the region is equally significant due to its long-standing 

strategic presence, alliance commitments, and broader objective of constraining 

China’s growing influence while upholding security responsibilities toward allies 

such as Japan, South Korea, the Philippines, and Australia. Consequently, 

competition in the Indo-Pacific is direct, overt, and high-risk, manifesting primarily in 

military and institutionalized forms, exemplified by mechanisms such as the Quad 

and AUKUS, alongside an extensive U.S. military footprint¹⁴. By contrast, Central 

Asia occupies a secondary—though increasingly consequential—position in the 

broader Sino-American rivalry. Rather than overt military confrontation, competition 

in the region remains subtle, indirect, and predominantly geo-economic in nature.  

The absence of maritime domains and the limited deployment of U.S. military 

assets significantly reduce incentives for direct military competition. Instead, 

influence is exercised through economic tools, including trade, energy cooperation, 

infrastructure development, and connectivity initiatives. Institutional configurations 

further reinforce this divergence. Unlike the Indo-Pacific, Central Asia lacks formal 

alliance structures explicitly designed to counter either the United States or China. 

The SCO, often mischaracterized as an anti-Western bloc, primarily focuses on 

addressing shared regional challenges such as terrorism, separatism, and extremism 

rather than confronting external powers. Similarly, the Russia-led Collective Security 

Treaty Organization (CSTO) is oriented toward managing intra-regional security 

issues within the post-Soviet space, rather than serving as a platform for great-power 

rivalry against third parties. 

Crucially, the agency of Central Asian states plays a decisive role in shaping this 

restrained pattern of rivalry. In the context of Sino-American competition, regional 

actors consistently pursue multi-vector foreign policies and strategies of balancing 

neutrality, deliberately avoiding alignment with any single power. This contrasts 

sharply with the Indo-Pacific, where many states have taken explicit sides through 

formal alliances or strategic partnerships. As a result, competition in Central Asia 

remains less militarized and less institutionalized, underscoring how global rivalry 

produces differentiated regional outcomes rather than uniform patterns of 

confrontation. 

Conclusion. The Sino-American rivalry has reached Central Asia in a form quite 

distinct from the military posturing seen elsewhere. Here, the contest plays out 
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through competing investment packages, overlapping security forums, and a steady 

stream of summit invitations from Washington and Beijing. This dynamic confronts 

Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan, Turkmenistan, and Uzbekistan with both clear 

challenges and — unusually for the region — genuine opportunities. The challenges 

are immediate and hard to miss. 

Greater involvement by two global powers brings intensified external pressure. 

Each seeks to influence decisions on infrastructure corridors, resource extraction, 

digital standards, and security ties in line with its own strategic goals. The risks are 

real: Central Asian governments may face conditionalities on loans, technology 

access, or diplomatic backing, and over-reliance on one side could alienate the other, 

shrinking options at a time when diversification matters most. Yet the opportunity is 

equally striking. 

For the first time in decades, two major actors actively seek the region’s goodwill 

and are willing to invest substantial resources to secure it. China continues to channel 

large-scale capital into Belt and Road corridors, pipelines, railways, and industrial 

zones, delivering visible infrastructure gains. The United States, highlighted by the 

November 2025 C5+1 summit in Washington, has moved toward more transactional 

engagement: commitments on critical minerals, supply-chain diversification, rare-

earth processing, and multi-billion-dollar announced deals. These are concrete 

bargaining chips that Central Asian leaders can — and increasingly do — use to 

extract better terms, alternative financing, advanced technology, and greater leverage. 

The decisive factor is not what happens in Washington or Beijing, but in Astana, 

Bishkek, Dushanbe, Ashgabat, and Tashkent. Multi-vector foreign policy must now 

move from principle to disciplined practice: accepting Chinese infrastructure where it 

adds clear value, quietly pursuing U.S. partnerships in high-tech and resource sectors, 

welcoming both sides’ summits without letting any format dominate, and insisting on 

transparency, local benefits, and debt sustainability. 

 

 
 

 

 

XITOYDA MODERNIZATSIYA JARAYONLARINING SIYOSIY VA 

IJTIMOIY JIHATLARI 

 

ABDURASHID ABDULXAYEV  

O‘qituvchi, TDSHU 
 

Annotatsiya: Maqolada Xitoy Xalq Respublikasida amalga oshirilayotgan 

modernizatsiya jarayonlarining siyosiy va ijtimoiy jihatlari chuqur tahlil qilingan. 

Tadqiqotda xitoy modernizatsiyasining o‘ziga xos xususiyatlari, uning g‘arb 
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modernizatsiyasidan farqli tomonlari, sotsialistik bozor iqtisodiyoti sharoitida 

modernizatsiyaning amalga oshirilishi, qishloq xo‘jaligi, sanoat, mudofaa va ilmiy-texnik 

salohiyatni modernizatsiyalashning asosiy yo‘nalishlari yoritib berilgan. Shuningdek, 

maqolada modernizatsiya nazariyalari, jumladan, klassik modernizatsiya nazariyasi, 

bog‘liqlik nazariyasi, dunyo-tizim nazariyasi va neomodernizatsiya konsepsiyalari asosida 

xitoy tajribasi tahlil qilingan. Tadqiqotda Xitoyning 1978-yildan boshlab o‘tkazgan 

islohotlari, ular natijasida erishilgan iqtisodiy o‘sish, demografik siyosat, ijtimoiy 

o‘zgarishlar va davlatning bozor jarayonlarini tartibga solishdagi roli kabi masalalar 

batafsil ko‘rib chiqilgan. 

Kalit so‘zlar: modernizatsiya, Xitoy, islohot, sotsializm, bozor iqtisodiyoti, siyosiy tizim, 

ijtimoiy o‘zgarishlar, qishloq xo‘jaligi, sanoat, ilmiy-texnik taraqqiyot, Den Syaopin, Xitoyga 

xos sotsializm. 

Аннотация: В статье проводится углублённый анализ политических и 

социальных аспектов модернизационных процессов, реализуемых в Китайской 

Народной Республике. В исследовании раскрываются специфические особенности 

китайской модернизации, её отличия от западных моделей, а также особенности 

осуществления модернизации в условиях социалистической рыночной экономики. 

Освещаются основные направления модернизации сельского хозяйства, 

промышленности, обороны и научно-технического потенциала. Кроме того, в статье 

анализируется китайский опыт на основе теорий модернизации, включая 

классическую теорию модернизации, теорию зависимости, мир-системную теорию и 

неомодернизационные концепции. Особое внимание уделяется реформам, проводимым 

в Китае с 1978 года, достигнутому в результате этих реформ экономическому росту, 

демографической политике, социальным трансформациям, а также роли 

государства в регулировании рыночных процессов. 

Ключевые слова: модернизация, Китай, реформы, социализм, рыночная экономика, 

политическая система, социальные изменения, сельское хозяйство, промышленность, 

научно-технический прогресс, Дэн Сяопин, социализм с китайской спецификой. 

Abstract: This article provides an in-depth analysis of the political and social aspects of 

the modernization processes implemented in the People’s Republic of China. The study 

examines the distinctive features of Chinese modernization, its differences from Western 

modernization models, and the specific conditions of modernization within a socialist market 

economy. The main directions of modernization in agriculture, industry, national defense, and 

scientific and technological capacity are thoroughly discussed. In addition, the article 

analyzes the Chinese experience through the lens of modernization theories, including 

classical modernization theory, dependency theory, world-systems theory, and neo-

modernization concepts. Particular attention is paid to the reforms initiated in China since 

1978, the economic growth achieved as a result of these reforms, demographic policy, social 

transformations, and the role of the state in regulating market processes. 

Keywords: modernization, China, reforms, socialism, market economy, political system, 

social changes, agriculture, industry, scientific and technological progress, Deng Xiaoping, 

socialism with Chinese characteristics. 
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Modernizatsiya masalasi ijtimoiy fanlarning muhim tadqiqot yo‘nalishlaridan biri 

sifatida XX asrning ikkinchi yarmidan boshlab jahon ilmiy jamoatchiligining diqqat 

markazida bo‘lib kelmoqda. Ayniqsa, sotsialistik tuzumdagi davlatlarning 

modernizatsiya tajribasi, ulardagi islohotlar va o‘zgarishlar jarayoni 

tadqiqotchilarning alohida e’tiborini jalb etadi. Bu borada Xitoy Xalq 

Respublikasining modernizatsiya tajribasi o‘zining benazirligi, o‘ziga xosligi va 

samaradorligi bilan ajralib turadi. Xitoy XX asr oxiri va XXI asr boshlarida eng 

yuqori iqtisodiy o‘sish sur’atlariga erishgan davlatlardan biri bo‘lib, uning tajribasi 

rivojlanayotgan mamlakatlar uchun muhim saboqlar beradi1. 

Xitoy modernizatsiyasi masalasini o‘rganish bir qator sabablarga ko‘ra dolzarb 

hisoblanadi. Birinchidan, Xitoy modernizatsiyasi g‘arb mamlakatlari tomonidan taklif 

qilingan universal modernizatsiya modelidan tubdan farq qiladi va milliy 

xususiyatlarni hisobga olgan holda modernizatsiyaning muvaffaqiyatli amalga 

oshirilishi mumkinligini isbotlaydi. Ikkinchidan, Xitoy tajribasi sotsialistik tuzum 

sharoitida ham bozor iqtisodiyotiga o‘tish va barqaror iqtisodiy o‘sishga erishish 

mumkinligini ko‘rsatdi. Uchinchidan, Xitoy modernizatsiyasi jarayonida siyosiy 

barqarorlikni saqlab qolish bilan birga iqtisodiy islohotlarni amalga oshirish 

mumkinligini namoyish etdi. 

Modernizatsiya tushunchasi o‘z mohiyatiga ko‘ra jamiyatning an’anaviy holatdan 

zamonaviy holatga o‘tishini anglatadi. Bu jarayon iqtisodiy, siyosiy, ijtimoiy va 

madaniy sohalarni qamrab oladi. Tor ma’noda modernizatsiya qishloq xo‘jaligiga 

asoslangan jamiyatdan sanoat jamiyatiga o‘tishni bildiradi. Keng ma’noda esa 

modernizatsiya orqada qolgan, rivojlanmagan mamlakatning rivojlangan davlatlarga 

yetishib olishini anglatadi. Umumiy ma’noda modernizatsiya insoniyat tarixidagi 

katta o‘zgarishlarni, ya’ni mahalliy sivilizatsiyadan umumjahon sivilizatsiyasiga 

o‘tish jarayonini ifodalaydi. Modernizatsiyaning mohiyati shundan iboratki, 

umumjahon sanoat sivilizatsiyasi qishloq xo‘jaligi sivilizatsiyasini almashtiradi, 

natural xo‘jalikdan bozor xo‘jaligiga o‘tish sodir bo‘ladi. 

Modernizatsiya nazariyasi ijtimoiy fanlarda muhim o‘rin egallaydi va u 

jamiyatlarning rivojlanish qonuniyatlarini tushuntirishga qaratilgan. Klassik 

modernizatsiya nazariyasi 1950-1960-yillarda G‘arb olimlari tomonidan ishlab 

chiqilgan bo‘lib, u an’anaviy jamiyatdan zamonaviy jamiyatga o‘tish jarayonini 

tadqiq etadi. Bu nazariyaning asoschilari sifatida Tolkott Parsons, Uolt Rostou, 

Deniyel Lerner, Seymur Lipset va boshqa olimlarni ko‘rsatish mumkin2. Klassik 

modernizatsiya nazariyasiga ko‘ra, jamiyatlar rivojlanishning maʻlum bosqichlaridan 

o‘tadi va bu jarayon universal xarakterga ega. Uolt Rostouning iqtisodiy o‘sish 

bosqichlari nazariyasiga ko‘ra, barcha jamiyatlar besh bosqichni bosib o‘tadi: 

 
1Дэн Сяопин. Избранные произведения. – Пекин: Издательство литературы на иностранных 

языках, 1994. – Т. 3. – С. 65. 
2Parsons T. The Social System. – New York: Free Press, 1951. – P. 58-67. 
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an’anaviy jamiyat, o‘tish sharoitlari, yuksalish, yetuklik va yuqori ommaviy iste’mol 

davri1. 

Tolkot Parsons jamiyat rivojlanishini strukturaviy differensiatsiya nuqtai 

nazaridan tushuntirdi. Uning fikricha, modernizatsiya jarayonida jamiyat institutlari 

murakkablashadi, ixtisoslashadi va mustaqillashadi. Parsonsning konsepsiyasi 

an’anaviy va zamonaviy jamiyatlar o‘rtasidagi farqlarni aniqlashga yordam beradi. 

An’anaviy jamiyatlarda partikulyarizm, askriptivlik, diffuziylik va affektivlik ustunlik 

qilsa, zamonaviy jamiyatlarda universalizm, erishuv, ixtisoslashuv va neytrallik 

yetakchi o‘rin egallaydi2. Xitoy modernizatsiyasi kontekstida bu nazariya qiziqarli 

natijalar beradi, chunki Xitoy an’anaviy qadriyatlarni saqlab qolgan holda 

zamonaviylashuv jarayonini amalga oshirdi. 

Seymur Lipsetning siyosiy modernizatsiya nazariyasi iqtisodiy rivojlanish va 

demokratiyalashuv o‘rtasidagi bog‘liqlikni ta’kidlaydi. Lipsetning tadqiqotlariga 

ko‘ra, iqtisodiy rivojlanish demokratiyaning mustahkamlanishiga ijobiy ta’sir 

ko‘rsatadi. Ammo Xitoy misoli bu nazariyaning universalligiga shubha tug‘diradi. 

Xitoy yuqori iqtisodiy o‘sish sur’atlariga erishgan bo‘lsa-da, siyosiy tizimda tubdan 

o‘zgarishlar sodir bo‘lmadi. Xitoy Kommunistik partiyasi rahbarligi ostida 

ko‘ppartiyaviy hamkorlik tizimi saqlanib qoldi. Bu holat Lipset nazariyasining 

universalligiga savol tug‘diradi va modernizatsiya jarayonining turli shakllarda 

amalga oshirilishi mumkinligini ko‘rsatadi3. 

Modernizatsiya nazariyasining tanqidiy yo‘nalishi sifatida bog‘liqlik nazariyasi 

paydo bo‘ldi. Bu nazariya 1960-1970-yillarda Lotin Amerikasi olimlari tomonidan 

ishlab chiqilgan bo‘lib, uning asoschilari Andre Gunder Frank, Fernando Enrike 

Kardozo, Enso Faletto va boshqalar hisoblanadi. Bog‘liqlik nazariyasi 

rivojlanayotgan mamlakatlarning orqada qolishi sabablarini jahon kapitalistik 

tizimining strukturasida ko‘radi. Bu nazariyaning namoyandalariga ko‘ra, markaz va 

periferiya o‘rtasidagi munosabatlar teng emas va periferiya mamlakatlar markaz 

manfaatlariga xizmat qiladi. Xitoy modernizatsiyasi bog‘liqlik nazariyasi nuqtai 

nazaridan qiziqarli misol bo‘la oladi. Xitoy rahbariyati G‘arb davlatlarining iqtisodiy 

diktatiga qarshi turib, mustaqil modernizatsiya yo‘lini tanladi4. 

Immanuil Vallerstaynning dunyo-tizim nazariyasi jahon iqtisodiyotini yaxlit tizim 

sifatida qarab chiqadi. Bu nazariyaga ko‘ra, jahon kapitalistik tizimi markaz, yarim-

periferiya va periferiya mamlakatlaridan iborat. Markaz mamlakatlar yuqori 

qo‘shilgan qiymatga ega mahsulotlar ishlab chiqaradi, periferiya esa xom ashyo 

 
1Rostow W.W. The Stages of Economic Growth: A Non-Communist Manifesto. – Cambridge: 

Cambridge University Press, 1960. – P. 4-16. 
2 Parsons T. The Social System. – New York: Free Press, 1951. – P. 58-67. 
3Lipset S.M. Political Man: The Social Bases of Politics. – New York: Doubleday, 1960. – P. 27-63. 
4Frank A.G. Capitalism and Underdevelopment in Latin America. – New York: Monthly Review Press, 

1967. – P. 3-17. 
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yetkazib beradi. Xitoy modernizatsiyasi dunyo-tizim nazariyasi nuqtai nazaridan 

diqqatga sazovor. Xitoy 1978-yildan boshlab jahon iqtisodiyotiga 

integratsiyalashishni boshladi va bu jarayon natijasida uning jahon tizimidagi mavqei 

sezilarli darajada o‘zgardi. Xitoy periferiya holatidan yarim-periferiyaga, keyinchalik 

esa markaz mamlakatlari qatoriga qo‘shilish yo‘lida harakat qilmoqda1. 

Neomodernizatsiya nazariyasi klassik modernizatsiya nazariyasining 

kamchiliklarini tuzatishga qaratilgan. Bu nazariyaga ko‘ra, modernizatsiya universal 

jarayon emas, balki turli mamlakatlarda turlicha shakllarda namoyon bo‘ladi. 

Neomodernizatsiya nazariyasi madaniy xususiyatlar, tarixiy an’analar va ijtimoiy 

kontekstning modernizatsiya jarayoniga ta’sirini eʻtirof etadi. Xitoy modernizatsiyasi 

neomodernizatsiya nazariyasining asosiy qoidalarini tasdiqlovchi misol sifatida 

qaralishi mumkin. Xitoy o‘z an’analari va madaniy xususiyatlarini saqlab qolgan 

holda modernizatsiya jarayonini muvaffaqiyatli amalga oshirdi. 

Xitoy modernizatsiyasining nazariy asoslarini tushunish uchun “Xitoyga xos 

sotsializm” konsepsiyasini o‘rganish zarur. Bu konsepsiya birinchi bor Den Syaopin 

tomonidan ilgari surilgan bo‘lib, u Xitoy islohotlarining nazariy asosini tashkil etadi. 

Xitoyga xos sotsializm tushunchasi bir necha muhim jihatlarni o‘z ichiga oladi: 

siyosiy sohada bu Xitoy Kommunistik partiyasi rahbarligi ostida ko‘ppartiyaviy 

hamkorlik tizimini; iqtisodiy sohada esa sotsialistik bozor iqtisodiyotini, jamoa 

mulkchiligining ustunligi sharoitida turli mulkchilik shakllarining rivojlanishini; 

mafkura va madaniyat sohasida marksizmning asosiy va belgilovchi ta’limot 

sifatidagi rolini saqlagan holda g‘oyalar xilma-xilligi tizimini anglatadi2. 

Den Syaopinning modernizatsiya nazariyasi to‘rt asosiy yo‘nalishni o‘z ichiga 

oladi. Birinchidan, xitoy modernizatsiyasining mohiyati sotsialistik modernizatsiya 

bo‘lib, u g‘arb modernizatsiyasidan farq qiladi. Sotsialistik modernizatsiyaning 

yakuniy maqsadi sinflar o‘rtasidagi farq emas, balki barcha aholining birgalikda 

boyishi hisoblanadi. Ikkinchidan, xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya xitoy 

modernizatsiyasining g‘arb modernizatsiya modelidan, shu bilan birga, boshqa 

sotsialistik mamlakatlar modernizatsiyasidan ham farq qilishini anglatadi. 

Uchinchidan, Xitoyga xos sotsializm nazariyasi sotsialistik modernizatsiyaning 

konkretlashtirilishi bo‘lib, Den Syaopin rivojlanishning uch bosqichi g‘oyalarini ilgari 

surdi. To‘rtinchidan, bu modernizatsiya nazariyasi va amaliyotini birlashtirish 

jarayoni hisoblanadi. 

Den Syaopin xitoy modernizatsiyasining xususiyatlarini sharhlab ta’kidlaganidek, 

xitoy modernizatsiyasi xitoy voqeligiga mos kelishi kerak. Xitoy modernizatsiyasi 

xitoy xususiyatiga ega modernizatsiyadir. Uning nuqtai nazaridan, xitoy xususiyatiga 

ega modernizatsiya nafaqat nazariy, balki amaliy masalalarni ham hal qiladi. Uning 

 
1Wallerstein I. The Modern World-System. – New York: Academic Press, 1974. – Vol. 1. – P. 347-357. 
2Дэн Сяопин. Строительство социализма с китайской спецификой. – Пекин: Издательство 

литературы на иностранных языках, 1985. – С. 12-25. 
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nazariyasi Xitoyda sodir bo‘layotgan modernizatsiya jarayoni bilan mos keladi. Den 

Syaopin ta’kidlaganidek, agar Xitoy 2000-yilga kelib modernizatsiya rejasini bajarsa, 

u o‘rtacha rivojlangan mamlakat bo‘ladi, 2050-yilga kelib esa yuqori rivojlangan 

mamlakatga aylanadi 1 . Shunda sotsialistik modernizatsiya kapitalistik 

modernizatsiyadan farq qilishini isbotlash mumkin bo‘ladi degan dalilga ega 

bo‘lishimiz mumkin. 

Den Syaopinning fikricha, xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya xitoy voqeligiga 

mos kelishi kerak. Xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya o‘zining oldingi shart-

sharoitlariga ega. Xitoy katta mamlakat, ammo boshqa tomondan kichik mamlakat 

hamdir. Xitoy katta mamlakat deyish mumkin, chunki uning hududi katta va aholisi 

juda ko‘p. Shuningdek, Xitoy kichik mamlakat ham deyish mumkin, chunki Xitoy 

hali ham rivojlanayotgan mamlakat. 1978-yilda Xitoyda o‘rtacha yillik ish haqi atigi 

300 amerika dollarini tashkil qildi. Bu ziddiyat Xitoy modernizatsiya jarayonining 

xususiyatlarini belgiladi, ya’ni Xitoyda modernizatsiya yo‘li eng qisqa yo‘l emas2. 

Tarixda shunday fakt mavjudki, modernizatsiya jarayonida baʻzi kichik davlatlar 

past o‘rtacha ish haqiga ega, ammo ular katta, rivojlangan mamlakatlardan moliyaviy 

va texnik qo‘llab-quvvatlash oladilar, shuning uchun juda tez rivojlanadilar. Bunday 

mamlakatlarga Singapur, Gonkong, Tayvan, Janubiy Koreya kiradi. Bu imkoniyat 

Xitoy kabi ulkan mamlakat uchun deyarli amalga oshirilmaydi. Xitoy faqat o‘z 

kuchiga va har tomonlama rivojlanishga tayanadi. Xitoy o‘zining tarixiy an’analari va 

tarixiy sharoitlariga ega. Tarix isbotladiki, modernizatsiya jarayoni va an’analar 

o‘rtasida doimo ziddiyat mavjud. Shu ma’noda xitoy tarixi ikki tomonlama 

mohiyatga ega: Xitoy insoniyat tarixiga katta hissa qo‘shgan qadimiy sivilizatsiyaga 

ega mamlakat, ammo boshqa tomondan Xitoy ming yillik feodal an’analarga ega 

bo‘lib, ular modernizatsiya jarayonini shartlaydi. 

Den Syaopinning fikricha, xitoy xususiyatiga ega modernizatsiya g‘arb 

modernizatsiyasidan uch asosiy farqqa ega. Birinchidan, xitoy xususiyatiga ega 

modernizatsiya sotsialistik modernizatsiya. Bu quyidagilarni anglatadi: 

modernizatsiyaning asosi jamoa mulkchiligi; modernizatsiyaning yakuniy maqsadi 

barcha aholining birgalikda boyishi. Ikkinchidan, xitoy xususiyatiga ega 

modernizatsiya ikki shart-sharoitga ega: sotsialistik modernizatsiyaning asosiy 

prinsiplari; xitoy voqeligidan kelib chiqqan modernizatsiya. Den Syaopin bayon 

qilganidek, xitoy xususiyati turli-tuman, ammo uning asosiy yo‘nalishlari uch 

unsurga ega: Xitoy orqada qolgan mamlakat; mamlakat aholisi ko‘p, ekin yerlari 

 
1  Дэн Сяопин. Избранные произведения. – Пекин: Издательство литературы на иностранных 

языках, 1994. – Т. 3. – 418 с. 
2Гельбрас В.Г. Экономика Китайской Народной Республики. – Москва: Квадрига, 2010. – С. 45-47. 
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aholiga nisbatan oz, aholining 80 foizi dehqonlar; Xitoy ming yillik feodal 

an’analarga ega1. 

Uchinchidan, xitoy modernizatsiyasi jarayoni orqada qolgan mamlakat 

iqtisodiyotining rivojlangan mamlakatlar iqtisodiyotiga yetishib olishi uchun zarur 

jarayon hisoblanadi. 1840-yilda opium urushidan keyin Xitoy rivojlanishda yevropa 

davlatlaridan orqada qoldi. Keyingi 100 yil davomida Xitoy vaziyatni 

o‘zgartirishning turli yo‘llarini sinab ko‘rdi, ammo faqat sotsializm bu maqsadga 

erishishga yordam berdi. Faqat sotsializm sharoitida Xitoy iqtisodiyoti yanada 

dinamik rivojlana boshladi. Den Syaopinning nuqtai nazaridan, klassik marksizm 

nazariyasida sotsializm yuqori darajada rivojlangan kapitalizm asosida quriladi, 

shuning uchun sotsializmda modernizatsiya tushunchasi mavjud emas deb 

hisoblangan. Ammo tarix bundan farqli natijalarni ko‘rsatdi. Sotsializm avval orqada 

qolgan sharq mamlakatlarida amalga oshirildi. 

Den Syaopin modernizatsiya jarayonini jahon miqyosidagi jarayon sifatida qarab 

chiqdi. Bu ma’noda kapitalizm va sotsializm modernizatsiya jarayonida ko‘p umumiy 

xususiyatlarga ega. Den Syaopin modernizatsiya va g‘arblashuv o‘rtasidagi farqni 

aniqlab, bu jarayonlarning bir xil emasligini ta’kidladi. Modernizatsiya jarayoni 

mamlakatning siyosiy tuzumiga bog‘liq emas. Shu ma’noda modernizatsiya 

umumtarixiy jarayon hisoblanadi. Har bir mamlakat modernizatsiyalashganda boshqa 

mamlakatlarning tajribasini o‘zining voqeligi bilan uyg‘unlashtirishi kerak. Den 

Syaopin ta’kidlaganidek, modernizatsiya va kapitalizm-sotsializm qarama-qarshiligi 

turli narsalardir. Kapitalizm modernizatsiyasi va sotsializm modernizatsiyasi mavjud2. 

Nazariy jihatdan sotsializm va kapitalizm qarama-qarshi bo‘lsa-da, 

modernizatsiya jarayonida ular ko‘p umumiy xususiyatlarga ega: sotsializmda ham, 

kapitalizmda ham modernizatsiya jarayonida sanoatgacha bo‘lgan jamiyatning ishlab 

chiqarish munosabatlari, turmush tarzi, xulq-atvori va qadriyatlari inkor etiladi. Ishlab 

chiqarishni ijtimoiylashtirish va industrializatsiya amalga oshiriladi. Xitoyda 

sotsializmning 30 yili davomida modernizatsiya jarayoni kapitalistik tuzumning 150 

yili davomidagi kabi rivojlandi, lekin shunga qaramasdan, Xitoy iqtisodiy jihatdan 

orqada qolgan mamlakat bo‘lib qoldi. Bu holat modernizatsiya jarayonini davom 

ettirish zarurligini ko‘rsatdi. 

Xitoy modernizatsiyasining yana bir muhim xususiyati mehnattalab mahsulot 

ishlab chiqarish va eksportini ustunligini kapitaltalab va ilmtalab mahsulot ishlab 

chiqarish ulushi va miqyosini asta-sekin oshirish bilan mohirona uyg‘unlashtirish 

hisoblanadi. Bu yondashuv Xitoyning jahon bozoridagi qiyosiy ustunliklaridan 

 
1 Дэн Сяопин. Избранные произведения. – Пекин: Издательство литературы на иностранных 

языках, 1994. – Т. 3. – 418 с. 
2 Тихвинский С.Л. История Китая с древнейших времён. Том 9. Реформы и модернизация (1976-

2009). – Наука, 2013. – 1017 с. 

 

https://djvu.online/author/%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9+%D0%A1.%D0%9B.
https://djvu.online/file/RYbN4iSgGKYg7
https://djvu.online/file/RYbN4iSgGKYg7
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foydalanish va xalqaro mehnat taqsimotidagi o‘zgarishlarni hisobga olish imkonini 

beradi. Ichki va tashqi moliyaviy mablag‘ manbalaridan, ichki va tashqi bozorlardan 

bir vaqtda foydalanish muhim o‘rin tutadi. Mamlakat rahbariyatining iqtisodiy o‘sish, 

xo‘jalik tizimi islohoti va ijtimoiy-siyosiy barqarorlik o‘rtasida maʻlum muvozanatni 

saqlash haqidagi doimiy g‘amxo‘rligi modernizatsiya jarayonining muvaffaqiyatli 

kechishida muhim omil bo‘ldi1. 

O‘ziga xos xususiyatlar bilan nafaqat Xitoy modernizatsiyasining strategik 

maqsadlari, balki uning taktikasi va usullari ham tavsiflanadi. Xitoy rahbariyatiga 

eski xo‘jalik mexanizmidan yangisiga o‘tishni boshlash, keyin esa iqtisodiyot 

ishlashining bozor prinsiplarining ustunligini mustahkamlashda sezilarli olg‘a 

siljishga imkon beradigan yo‘lni topish va amalda muvaffaqiyatli amalga oshirishga 

erishdi. Tor ma’noda “ikki yo‘llilik” haqida gap boradi, ya’ni rejalashtirish va bozorni 

tartibga solish, mustahkam davlat va erkin bozor narxlari, markazlashgan moddiy-

texnik ta’minot va ishlab chiqarish vositalarini mustaqil sotib olishning birikishi 

haqida2. 

Keng ma’noda “xitoy iqtisodiy islohot yo‘li” tushunchasiga mamlakatda 

o‘tkazilgan barcha islohotlar majmui kiritilishi kerak: xalq xo‘jaligining ko‘p ukladli 

tuzilmasini yaratish, quyi tovar ishlab chiqaruvchilar mavqeini tubdan o‘zgartirish, 

zamonaviy iqtisodiyot talablarini ko‘proq yoki kamroq qondiradigan bozor tizimini 

shakllantirish, makroiqtisodiy tartibga solish shakllari va usullarini almashtirish. 

Xitoyda amalga oshirilgan yana bir yutuq ma’muriy-markazlashgan xo‘jalik yuritish 

tizimidan asosan bozor iqtisodiyotiga bosqichma-bosqich, asta-sekin o‘tish bo‘ldi. 

Davlatning kuchli makronazorat roli ostida, milliy xususiyatlar va aholi uchun 

islohotlar yukini har tomonlama hisobga olgan holda amalga oshirilgan bu o‘tish ham 

islohotlarning o‘zini qoniqarli o‘tkazish, ham ishlab chiqaruvchi kuchlarning dinamik 

o‘sishi va mamlakatda ijtimoiy barqarorlikning maqbul darajasini ta’minladi. Xitoy 

bozor turdagi islohotlarni faol o‘tkazish davrida ishlab chiqarishning pasayishi va 

giperinflyatsiyaning avj olishiga yo‘l qo‘ymaganligi uni o‘tish davri iqtisodiyotiga 

ega mamlakatlar orasida alohida mavqega qo‘yadi. 

Xitoy islohotlar sohasida o‘z o‘ziga xosligini himoya qilishga, tashqaridan 

tiqishtirilayotgan reseptlar bo‘yicha emas, balki xo‘jalik tizimidagi o‘zgartirishlarning 

muddatlari, sur’atlari, usullari, konkret obʻektlari va ketma-ketligini o‘zi tanlashga 

muvaffaq bo‘ldi. Shu bilan birga, Xitoyning avvalgi siyosiy tizim asoslarini saqlab 

qolishi, iqtisodiy islohotlarni o‘tkazishning barqaror ijtimoiy-siyosiy sharoitlarini 

taʻminladi. Bu holat G‘arb siyosatchilariga xitoy rahbariyatini demokratik emaslik va 

konservatizmda ayblash uchun bir necha bor sabab bo‘ldi, ammo oxir-oqibatda 

 
1  Портяков В.Я. Экономическая политика Китая в эпоху Дэн Сяопина. – Москва: Восточная 

литература, 1998. – С.138. 
2Экономическая реформа в КНР: На рубеже веков / Под ред. А.В. Островского. – Москва: ИДВ 

РАН, 2008. – С. 112-128. 
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yetakchi g‘arblik xitoyshunos olimlar tomonidan islohotlar muvaffaqiyatini ko‘p 

jihatdan oldindan belgilagan “dono tanlov” sifatida tan olindi. 

Xitoyning Xalqaro valyuta fondi va Jahon banki bilan munosabatlari o‘ziga xos 

tarzda shakllandi. Islohotning birinchi bosqichida bu tashkilotlarga qo‘shilib, vaqt 

o‘tishi bilan ularning imtiyozli kreditlarining eng yirik oluvchisiga aylanib, Xalqaro 

valyuta fondi va Jahon bankining iqtisodiy va moliyaviy statistikani ochish 

to‘g‘risidagi oqilona talablarini bajarib, Xitoy shu bilan birga, yordam taklif qilish va 

ayniqsa ularning diktati bo‘lishi mumkin bo‘lgan har qanday urinishlarni boshidan 

kesib tashladi. Tashqi iqtisodiy ochiqlikdan bozor boshlang‘ichlarini nafaqat 

iqtisodiyotda, balki xitoy jamiyatining boshqa sohalarida ham rivojlantirish va 

mustahkamlash uchun foydalanish bo‘yicha o‘ziga xos tajriba alohida e’tiborga 

loyiq1. 

Hozirgi vaqtda Xitoyda tashqi iqtisodiy ochiqlikning to‘qqizta turli tipi ajratiladi: 

maxsus iqtisodiy zonalar; texnik-iqtisodiy rivojlanish zonalari; ochiq sohilbo‘yi 

shaharlar; Yanszы daryosi bo‘yidagi ochiq shaharlar; ochiq chegara shaharlari va 

uyezdlar; chegara iqtisodiy hamkorlik rayonlari; bojxona to‘lovlaridan ozod savdo 

zonalari; viloyat markazlari. Islohotlarni yanada rivojlantirish va tashqi aloqalarni 

kengaytirish uchun zarur sharoitlar yaratish maqsadida 1980-yildan boshlab Xitoyda 

maxsus iqtisodiy rayonlar tashkil etildi. 

Guandun viloyatida Shenchjen, Chjuxay va Shantou, Futszyan viloyatida Syamen 

va butun Xaynan viloyatini qamrab olgan Xaynan maxsus iqtisodiy rayonlari yaratildi. 

1984-yilda xitoy hukumati mamlakatni tashqi dunyoga ochish uchun yangi qadam 

qo‘ydi: Dalyan, Sinxuandao, Tyanszin, Yantay, Sindao, Lyanyungan, Nantun, 

Shanxay, Ninbo, Venchjou, Fuchjou, Guanchjou, Chjanszyan va Beyxay kabi 14 

shahar ochiq sohilbo‘yi shaharlar maqomiga ega bo‘ldi. 1985-yildan boshlab Yanszы 

va Chjutszyan daryolari deltalarida, Futszyan viloyatining janubiy qismidagi iqtisodiy 

uchburchakda, Shandun va Lyaodun yarim orollarida, Xebey viloyatida va Guansi-

Chjuan avtonom rayonida ochiq iqtisodiy zonalar yaratila boshlandi2. 

Besh maxsus iqtisodiy rayon yaratilgandan so‘ng, ularda iqtisodiyot 

mamlakatning boshqa har qanday rayoniga qaraganda ancha tez rivojlandi. 1997-

yilda ushbu maxsus iqtisodiy rayonlarning yalpi ichki mahsuloti jami 252,2 milliard 

yuanni, eksport va importning umumiy hajmi 65,8 milliard AQSh dollarini tashkil 

qildi 3 . 14 ochiq sohilbo‘yi shahari tashqi bozorga yo‘naltirilgan iqtisodiyotni 

rivojlantirishda darcha va vositachilar roli o‘ynaydi, ularning hududida yaratilgan 

 
1Портяков В.Я. Экономическая политика Китая в эпоху Дэн Сяопина. – Москва: Восточная 

литература, 1998. – С. 156-178. 
2 Rostow W.W. The Stages of Economic Growth: A Non-Communist Manifesto. – Cambridge: 

Cambridge University Press, 1960. – 272 p. 
3 China Statistical Yearbook 1998. – Beijing: China Statistics Press, 1998. – P. 55-72. 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

185 

texnik-iqtisodiy o‘zlashtirish zonalari xorijiy investorlar uchun juda jozibali bo‘lib 

qoldi. 

Modernizatsiya jarayonida Xitoy siyosiy tizimida bir qator muhim o‘zgarishlar 

amalga oshirildi. Demokratiyalashtirish jarayoni maʻlum darajada rivojlandi, qonun 

ustuvorligi mustahkamlandi, maʻmuriy apparat qisqartirildi, demokratik nazorat 

tizimi takomillashtirildi, barqarorlik va birlik saqlandi. “Davlatni qonunchilik asosida 

boshqarish” konsepsiyasi asta-sekin amalga oshirilmoqda. Iqtisodiy tizim islohotini 

amalga oshirish bilan bir qatorda siyosiy islohot o‘tkazish jadallashtiriladi. Bu islohot 

demokratiyani rivojlantirishga, qonun-tartibni mustahkamlashga, ishlab chiqarish va 

maʻmuriy funksiyalarni ajratishga, maʻmuriy apparatni qisqartirishga, demokratik 

nazorat tizimini takomillashtirishga, barqarorlik va birlikni saqlashga qaratilgan bir 

qator chora-tadbirlarni ko‘zda tutadi1. 

Xitoy modernizatsiyasining muhim siyosiy jihatlaridan biri davlatning 

iqtisodiyotni tartibga solishdagi rolini saqlab qolishi hisoblanadi. Modernizatsiyaning 

barcha bosqichlarida davlat tartibga solish funksiyalarini saqladi, bozor jarayonlarini 

davlat nazoratida saqladi. 1992-yilda e’lon qilingan yirik va o‘rta davlat korxonalarini 

aksiyalashtirishda aniq qonuniy chegaralash belgilandi. Mamlakat xavfsizligiga, 

mudofaa sanoatining eng yangi texnologiyalariga, strategik ahamiyatga ega noyob 

materiallarni qazib olishga bevosita aloqador tarmoqlar, shuningdek davlat 

monopoliyasi amalga oshiriladigan tarmoqlar aksiyalashtirilmasligi belgilandi. 

Avvalgi davrda Xitoyda aholi takror ishlab chiqarishining xususiyatlari yuqori 

tug‘ilish darajasi (3,89 foiz), yuqori o‘lim darajasi (2,76 foiz) va nisbatan past o‘sish 

(1,13 foiz) bilan belgilanadi. XXR tashkil topgandan so‘ng demografik jarayonlarda 

katta siljishlar sodir bo‘ldi. Demografik jarayonlarni nazorat ostiga olishga qaratilgan 

barcha urinishlarga qaramasdan, aholi barqaror o‘smoqda. Agar 1966-yil 1-yanvar 

holatiga XXRda 725 million kishi bo‘lgan bo‘lsa, 1977-yil 1-yanvar holatiga ularning 

soni 973 millionga yetdi, ya’ni 34 foizga oshdi. 

70-yillarda tug‘ilishni cheklash g‘oyasi asta-sekin odamlar ongiga kira boshladi. 

1971-yilda hukumat aholi o‘sishi dasturini ilgari surdi. 1973-yilda Davlat Kengashi 

huzurida “Rejali farzand ko‘rish bo‘yicha rahbarlik guruhi” tuzildi. 1978-yil mart 

oyida qabul qilingan XXR Konstitutsiyasida quyidagi norma paydo bo‘ldi: “Davlat 

rejali farzand ko‘rishni rag‘batlantiradi va bu yo‘nalishda ish olib boradi”. Faqat XKP 

MK XI chaqirig‘ining Uchinchi plenumidan (1978-yil dekabr) keyin mamlakat 

jamoatchiligi vujudga kelgan demografik vaziyatning jiddiyligini angladi2. 

1979-1997-yillar davomida o‘tgan 20 yillik modernizatsiya jarayonlarida 

erishilgan yutuqlarni quyidagicha umumlashtirish mumkin. Birinchidan, xalq 

xo‘jaligining barqaror, barqaror tez rivojlanishi qo‘llab-quvvatlandi. Mamlakatning 

umumiy qudrati oshdi, aholining turmush darajasi sezilarli oshdi. 1979-1997-yillar 

 
1China Statistical Yearbook 1998. – Beijing: China Statistics Press, 1998. – P. 55-72. 
2 China Statistical Yearbook 1998. – Beijing: China Statistics Press, 1998. – 846 p. 
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davrida yalpi ichki mahsulotning o‘rtacha yillik o‘sishi 9,8 foizni tashkil qildi. 1997-

yilda YaIM 7,477 trillion yuanni tashkil qildi. Solishtirma narxlarda u 1978-yilga 

nisbatan 5,6 barobar oshdi1. 

Xitoyning yalpi milliy mahsulotini to‘rt barobar oshirish maqsadiga muddatidan 

oldin erishildi. 1987-yilda XKP XIII syezdida qabul qilingan mamlakat xalq 

xo‘jaligini rivojlantirishning strategik dasturiga muvofiq, yalpi milliy mahsulot 2000-

yilga kelib 1980-yilga nisbatan to‘rt barobar oshishi kerak edi. Ammo allaqachon 

1995-yilda bu vazifa bajarildi. Hozirgi vaqtda yig‘ma iqtisodiy salohiyat bo‘yicha 

Xitoy jahonda 1991-yildagi 10-o‘rindan 7-o‘ringa ko‘tarildi, faqat AQSh, Yaponiya, 

Germaniya, Fransiya, Italiya va Angliyadan keyin turadi2. 

Xulosa qilib aytganda, Xitoy modernizatsiyasi o‘zining bir qator muhim 

xususiyatlari bilan ajralib turadi. Birinchidan, modernizatsiya islohoti sotsializmni rad 

etishga emas, balki Xitoyga xos sotsializmni takomillashtirishga, yangilashga 

qaratilgan. Ikkinchidan, g‘arblashuv modeli rivojlanishidan farqli o‘laroq, Xitoyda 

modernizatsiya jamiyatning maʻlum an’analariga tayanadi, o‘zining qadriyatli 

yo‘nalishlar tizimini saqlaydi, mamlakatning obʻektiv sharoitlarini va eng avvalo, 

aholining ulkan soni kabi omilni hisobga oladi. Uchinchidan, Xitoydagi 

modernizatsiya jarayonlari boshidan insonga, uning ehtiyojlariga, ijtimoiy soha va 

maʻnaviy madaniyatni rivojlantirishga qaratilgan. To‘rtinchidan, Xitoyda 

iqtisodiyotning ag‘darilib liberallashtirilishi sodir bo‘lmadi, uni isloh qilishning asosiy 

usuli mavjud davlat tuzilmalarini buzmasdan, turli mulkchilik shakllaridagi 

korxonalarni rivojlantirish orqali bozorga evolyutsion siljish bo‘ldi. Beshinchidan, 

xitoy jamiyatini modernizatsiyalashning barcha bosqichlarida davlat tartibga solish 

funksiyasini saqlab qoldi. 

Demografik omil, aholining ulkan soni, uning asosiy qismi (taxminan 80 foizi) 

qishloq joylarda yashashi Xitoydagi modernizatsiya jarayonlarining o‘ziga xosligiga 

sezilarli ta’sir ko‘rsatdi. Bularning barchasi Xitoy o‘ziga ijtimoiy-iqtisodiy 

rivojlanishda muvaffaqiyat keltiradigan yangi, o‘ziga xos modernizatsiya modelini 

topganini tasdiqlashga asos beradi. Sotsiologik modernizatsiya nazariyasi kontekstida 

xitoy modeli “etishib oluvchi rivojlanish” modeli, “izidan boruvchi” 

modernizatsiyadir, chunki uning asosiy maqsadi aniq tarixiy muddatlarda sanoat, 

texnika, qishloq xo‘jaligi rivojlanishining u yoki bu darajasiga, mutlaq va jon boshiga 

ishlab chiqarish, yalpi milliy mahsulot hajmiga, daromad va iste’mol hajmiga erishish 

bo‘lib, ularga rivojlangan mamlakatlar allaqachon erishgan. 

 

 

 
1 Экономическая реформа в КНР: На рубеже веков / Под ред. А.В. Островского. – Москва: ИДВ 

РАН, 2008. – 356 с. 
2Делюсин Л.П. Дэн Сяопин и реформация китайского социализма. – Москва: Муравей, 2003. – С. 

89-112. 
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Трансформация энергетического сектора Афганистана  

в контексте региональной политики Узбекистана 
 

ДИЛЬШОД ОЛИМОВ  

Директор Центра энергетической дипломатии и геополитики Института 

перспективных международных исследований при Университета мировой 

экономики и дипломатии (УМЭД) 

Аннотация. В статье анализируется стратегическая роль Афганистана в 

энергетической дипломатии Узбекистана и его влияние на региональную 

безопасность в Центральной Азии. Автор рассматривает текущее состояние 

энергосистемы Афганистана, которая характеризуется глубоким кризисом, 

разрозненностью внутренних сетей и критической зависимостью от импорта (до 

80% потребления). 

В центре внимания находится деятельность Узбекистана как ключевого 

поставщика электроэнергии и инвестора. Обосновывается тезис о том, что 

стратегия Ташкента направлена на создание системы взаимной зависимости, где 

развитие приграничной инфраструктуры (в частности, ЛЭП 500 кВ «Сурхон — Пули-

Хумри») служит инструментом предотвращения регионального коллапса. 

Особое внимание уделено двойственной природе трансграничных проектов, 

которые одновременно выступают и фактором стабилизации, и источником рисков. 

В работе также затронут водно-энергетический аспект, включая влияние новых 

ирригационных проектов (канал Куш-Тепа) на устойчивость межгосударственного 

сотрудничества. Автор приходит к выводу, что успех энергетической дипломатии в 

регионе зависит от наличия политической воли, долгосрочных институциональных 

механизмов и системных инвестиций в модернизацию афганских сетей. 

Ключевые слова: энергетическая дипломатия, Узбекистан, Афганистан, 

региональная безопасность, трансграничная инфраструктура, энергодефицит, водно-

энергетический узел. 

Abstract. The article analyzes the strategic role of Afghanistan in Uzbekistan's energy 

diplomacy and its impact on regional security in Central Asia. The author examines the 

current state of Afghanistan's power system, characterized by a deep crisis, fragmented 

internal grids, and a critical dependence on imports (up to 80% of consumption). 

The focus is on Uzbekistan's activities as a key electricity supplier and investor. The 

author argues that Tashkent's strategy is aimed at creating a system of mutual 

interdependence, where the development of cross-border infrastructure (specifically the 500 

kV Surkhon–Puli-Khumri transmission line) serves as a tool to prevent regional collapse. 

Special attention is paid to the dual nature of transboundary projects, which act 

simultaneously as stabilization factors and sources of risk. The paper also addresses the 

water-energy nexus, including the impact of new irrigation projects (the Qosh Tepa Canal) 
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on the stability of interstate cooperation. The author concludes that the success of energy 

diplomacy in the region depends on political will, long-term institutional mechanisms, and 

systemic investments in the modernization of Afghan grids. 

Keywords: energy diplomacy, Uzbekistan, Afghanistan, regional security, transboundary 

infrastructure, energy deficit, water-energy nexus. 

Annotatsiya. Maqolada Afg‘onistonning O‘zbekiston energetika diplomatiyasidagi 

strategik o‘rni va uning Markaziy Osiyodagi mintaqaviy xavfsizlikka ta’siri tahlil qilinadi. 

Muallif Afg‘oniston energetika tizimining hozirgi holatini ko‘rib chiqadi, u chuqur inqiroz, 

ichki tarmoqlarning tarqoqligi va importga o‘ta yuqori qaramlik (iste’molning 80% gacha) 

bilan tavsiflanadi. 

Asosiy e’tibor O‘zbekistonning asosiy elektr energiya yetkazib beruvchisi va investor 

sifatidagi faoliyatiga qaratilgan. Toshkent strategiyasi o‘zaro bog‘liqlik tizimini yaratishga 

yo‘naltirilganligi, bunda chegaraoldi infratuzilmasini rivojlantirish (xususan, 500 kVli 

“Surxon — Puli-Xumri” elektr uzatish tarmog‘i) mintaqaviy inqirozning oldini olish vositasi 

bo‘lib xizmat qilishi asoslab beriladi. 

Transchegaraviy loyihalarning ikki yoqlama tabiati — ularning bir vaqtning o‘zida ham 

barqarorlik omili, ham xatar manbai ekanligiga alohida e’tibor qaratilgan. Shuningdek, 

ishda suv-energetika jihati, jumladan, yangi irrigatsiya loyihalarining (Qo‘shtepa kanali) 

davlatlararo hamkorlik barqarorligiga ta’siri yoritilgan. Muallif mintaqadagi energetika 

diplomatiyasining muvaffaqiyati siyosiy iroda, uzoq muddatli institutsional mexanizmlar va 

Afg‘oniston tarmoqlarini modernizatsiya qilishga yo‘naltirilgan tizimli investitsiyalarga 

bog‘liq degan xulosaga keladi. 

Kalit so‘zlar: energetika diplomatiyasi, O‘zbekiston, Afg‘oniston, mintaqaviy xavfsizlik, 

transchegaraviy infratuzilma, energiya taqchilligi, suv-energetika bog‘liqligi. 

 

Проблемный вопрос (research question) 

Станет ли трансграничная энергетическая инфраструктура драйвером 

устойчивого развития Афганистана и региональной интеграции, или же 

институциональная нестабильность в Кабуле продолжит воспроизводить 

системные уязвимости, блокируя реализацию энергетического потенциала 

страны? 

В рамках данной проблемы критического анализа требует характер 

реализации стратегических интересов государств Центральной Азии, в 

частности Республики Узбекистан. Энергетическое партнерство 

рассматривается не только через призму экономической выгоды и расширения 

экспорта, но и как инструмент укрепления региональной безопасности. 

Подключение Афганистана к энергетическим системам сопредельных 

государств создает предпосылки для стимулирования экономического роста и 

формирования пояса добрососедства. В то же время, критическая зависимость 

от импорта в сочетании с фрагментированностью внутренних сетей (National 

Grid) формирует риски для энергетической безопасности в условиях 

политической неопределенности. В фокусе исследования находится поиск 
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модели баланса, при которой энергетическое взаимодействие Узбекистана и 

Афганистана обеспечит взаимную устойчивость и минимизацию 

трансграничных рисков. 

Цели исследования 

В рамках данного исследования рассматриваются следующие ключевые 

вопросы. Во-первых, анализируется текущая ситуация в энергетическом 

секторе Афганистана: структура генерации и сетей, уровень электрификации, 

социально-экономические проблемы, связанные с энергодефицитом. Во-

вторых, исследуется система электроэнергетики Афганистана – её 

институциональная организация (роль Министерства энергетики и водных 

ресурсов и компании DABS) и конфигурация сетевого хозяйства 

(изолированные региональные энергосистемы и их связь с соседними 

странами). В-третьих, особое внимание уделяется трансграничным 

проектам Афганистана с Центральной Азией, в частности с Узбекистаном: 

линиям электропередачи, газопроводам, а также вопросам совместного 

использования водно-энергетических ресурсов. Рассматриваются текущий 

статус этих проектов, достигнутые результаты и влияния на обе страны. В-

четвёртых, выделяются основные проблемы и риски развития энергетики 

Афганистана (фрагментированность сети, финансовые и политические риски, 

санкционные ограничения и др.), мешающие полноценной реализации 

проектов. Наконец, на основе анализа формулируются возможные 

перспективы и направления развития энергетического сотрудничества, 

включая наращивание возобновляемой генерации, интеграцию рынков и 

укрепление региональной энергетической устойчивости. 

Актуальность темы 

Энергетическая безопасность является одним из ключевых факторов 

устойчивого социально-экономического развития, особенно для государств с 

растущим экономическим потенциалом и стратегическим положением. В 

условиях обострения глобальных и региональных вызовов – изменения 

климата, роста геополитической напряжённости, перехода к «зелёной» 

энергетике и нестабильности международных энергетических рынков – 

возрастает потребность в глубоком анализе как внутреннего энергетического 

потенциала страны, так и связанных с ним трансграничных процессов. В этом 

контексте особое внимание следует уделить приграничной энергетической 

инфраструктуре как экономико-техническому элементу и инструменту 

внешнеполитического взаимодействия: она может выступать фактором 

устойчивого сотрудничества и одновременно источником политических и 

экономических рисков. 

Обзор литературы 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

190 

Энергетическая тематика в международных отношениях привлекает 

возрастающее внимание исследователей с начала XXI века. В научных работах 

подчёркивается важность энергии как фактора безопасности, экономического 

роста и внешней политики. В Узбекистане и Центральной Азии исследования в 

этой области фокусируются на проблемах энергетической безопасности, 

регионального сотрудничества и водно-энергетического баланса.  

Несмотря на обилие литературы, остаются пробелы в научной проработке 

отдельных вопросов. В частности, недостаточно систематизированы риски 

уязвимости приграничной энергетической инфраструктуры (например, что 

произойдёт при конфликтных ситуациях или техногенных авариях). 

Отсутствует сценарный анализ развития энергетической сети Афганистана в 

условиях политической нестабильности – большинство работ рассматривают 

либо оптимистичный интеграционный сценарий, либо описывают статус-кво. 

Слабо разработана тематика новых форм трансграничного взаимодействия в 

эпоху глобального энергетического перехода к устойчивым источникам. 

Данное исследование призвано частично заполнить эти пробелы, предлагая 

комплексный взгляд на энергетическое взаимодействие Афганистана с 

соседями с учётом современных реалий. 

Научная новизна 

Научная новизна исследования заключается в междисциплинарном и 

комплексном подходе к оценке энергетического потенциала Афганистана во 

взаимосвязи с трансграничной инфраструктурой. Впервые проводится 

системная оценка того, как прибрежные (приграничные) энергетические 

объекты – ЛЭП, трубопроводы, гидроэлектростанции на реках, разделяющих 

государства – могут одновременно выступать драйверами сотрудничества и 

уязвимым местом в региональной энергетической безопасности. Исследование 

предлагает типологизацию рисков, характерных для энергетических объектов 

в приграничных зонах (риски политические, инфраструктурные, 

экологические, санкционные и др.), а также инструменты их снижения. 

Кроме того, в работе вводится новый теоретический ракурс на энергетику 

зон конфликта. Анализируются конкурирующие дискурсы: с одной стороны, 

Афганистан представлен как “энергетический мост” между Центральной и 

Южной Азией, с другой – как “нестабильное звено”, препятствующее 

реализации проектов. Показано, как эти представления влияют на траектории 

проектов, их политическую поддержку и институциональное составляющее. В 

частности, позитивный нарратив о стране как о транзитном коридоре 

поддерживался прежним правительством в Кабуле, внешними донорскими 

организациями, а ныне транслируется и новым режимом Талибан. Однако 

выявлено несоответствие между оптимистичным дискурсом и 

материальными предпосылками: ограниченной внутренней генерацией, 
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слабой сетью и т.д. – что ставит под сомнение устойчивость трансграничных 

инициатив без коренной модернизации сектора. 

Наконец, научный вклад исследования состоит в интеграции разных 

дисциплинарных перспектив – безопасности, международного права, 

экономики – при оценке энергетических проектов. Такой междисциплинарный 

подход позволяет выработать рекомендации по развитию энергетики 

Афганистана, учитывающие не только техническую и коммерческую 

жизнеспособность проектов, но и их влияние на региональную устойчивость и 

дипломатические отношения. 

Методология 

Методология исследования опирается на сочетание качественных и 

количественных методов, обеспечивая всестороннее рассмотрение проблемы. 

Качественный компонент включает контент-анализ документов (стратегии 

развития энергетики, соглашения между Узбекистаном и Афганистаном, 

отчёты международных организаций), а также экспертные интервью и анализ 

позиций стейкхолдеров. Количественные методы используются для обработки 

статистических данных и моделирования сценариев. В частности, 

анализируются показатели генерации, импорта и потребления электроэнергии 

Афганистана за последние годы, динамика тарифов и платежей, степень износа 

инфраструктуры и т.п. На основе этих данных выполняется сценарное 

моделирование влияния различных факторов (например, увеличение 

внутренней генерации или сокращение импорта) на энергобаланс страны и 

регион.  

Таким образом, сочетание качественных и количественных методов, 

обеспечивают достоверность и глубину проведённого исследования. 

Источник данных / Эмпирическая база 

Эмпирическая база исследования опирается на достоверные и 

разнородные источники данных. В первую очередь используются 

официальные статистические сведения и отчёты: данные государственной 

энергетической компании Da Afghanistan Breshna Sherkat (DABS) о генерации, 

импорте и потреблении электроэнергии; материалы Министерства энергетики 

и водных ресурсов Афганистана (MEW) о состоянии инфраструктуры; 

статистика международных организаций – Всемирного банка, Азиатского 

банка развития (АБР), Международного энергетического агентства (МЭА) – 

относительно энергобаланса, уровня электрификации, инвестиций. Эти 

количественные данные позволяют составить актуальную картину 

энергетического сектора. 

Дополняют статистику многочисленные аналитические отчёты и 

исследования. В работе используются доклады OSCE и UNDP по социально-

экономической ситуации в Афганистане, включая показатели бедности и 
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доступности энергии. Отчёты CAREC, USAID и других программ развития 

помогают понять технические параметры проектов (например, пропускную 

способность ЛЭП, потенциал возобновляемой энергетики). В части 

возобновляемых источников привлекаются оценки профильных агентств – 

например, Национальной лаборатории возобновляемой энергии США (NREL) 

и Международного агентства по возобновляемым источникам энергии (IRENA) 

относительно потенциала солнечной и ветровой энергетики Афганистана. 

Источником ценной информации стали также новостные материалы и 

пресс-релизы последних лет. Сообщения информационных агентств (Reuters, 

Xinhua, Ariana News, TOLOnews и др.) и узбекских СМИ (Gazeta.uz, 

Cronos.asia) позволили отследить развитие событий: заключение соглашений 

между Узбекистаном и Афганистаном, ход реализации проектов, возникшие 

кризисные ситуации (например, отключения электричества из-за долгов или 

теракты на энергообъекты). Эти данные оперативно отражают текущее 

положение дел и дополняют официальные отчёты. 

Наконец, эмпирическую базу дополняют интервью и комментарии 

экспертов, собранные из публичных выступлений. Высказывания 

руководителей DABS, Министерства энергетики Узбекистана, представителей 

АБР и Всемирного банка, а также независимых аналитиков цитируются для 

пояснения мотивов и оценок.  

Различные типы источников – количественные данные, документы, СМИ, 

экспертные мнения – исследование формирует надежную эмпирическую 

основу. Это обеспечивает обоснованность выводов и выводит рекомендации на 

уровень, практически значимый для политиков и специалистов. 

Гипотеза исследования 

Научная гипотеза состоит в том, что энергетическая инфраструктура 

Афганистана может развиваться по одному из двух сценариев. В условиях 

политической стабилизации и модернизации энергосистемы она способна стать 

фактором устойчивого развития страны и региона. При сохранении 

нестабильности и институциональных ограничений она будет продолжать 

воспроизводить риски и уязвимости для всей системы региональной 

безопасности. 

Предполагается, что активное энергетическое взаимодействие с соседями 

при определённых условиях повышает энергетическую безопасность 

Афганистана и способствует стабилизации региона. Если удастся 

модернизировать афганскую энергосистему, связать разрозненные сети и 

институционально закрепить долгосрочные договорённости, 

энергоинтеграция станет драйвером развития. Улучшение доступа к 

электроэнергии приведёт к росту экономики, снижению уровня бедности и 
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укреплению социально-экономической устойчивости, представляет интерес 

для всех стран региона. 

Однако в отсутствие реформ и инвестиций приграничные энергетические 

объекты могут превращаться точки уязвимости. Зависимость от импорта 

несёт риски отключений (например, при ухудшении отношений или 

неплатежах), а неразвитость внутренних сетей делает южные районы 

Афганистана особенно уязвимыми. Более того, конкуренция за водные ресурсы 

для гидроэнергетики способна вызывать трения с соседями. Таким образом, без 

координации и взаимных гарантий трансграничная энергетика несёт 

потенциальную угрозу напряжённости. 

Гипотеза прогнозирует, что повышение энергетической безопасности 

Афганистана и региона возможно при выполнении трёх условий: 1) 

техническое укрепление – модернизация и расширение сетевой 

инфраструктуры внутри страны; 2) политико-правовая база – 

международные соглашения и механизмы, гарантирующие бесперебойность 

поставок (например, долгосрочные контракты и участие международных 

организаций в контроле исполнения; 3) многосторонняя кооперация – диалог 

всех вовлечённых стран по водно-энергетическим вопросам, интеграция 

Афганистана в региональные инициативы. Если эти условия будут соблюдены, 

трансграничная энергетическая инфраструктура из фактора риска 

трансформируется в фактор устойчивого развития, отвечая интересам как 

самого Афганистана, так и другим государствам Центральной Азии. 

Обзор текущей ситуации 

Афганистан сталкивается с острым дефицитом энергии и значительно 

зависит от импорта электроэнергии: около 70–80% потребляемой мощности 

поступает из соседних государств. При этом Узбекистан выступает ключевым 

поставщиком, обеспечивая до 450 МВт из примерно 800 МВт импортируемой 

электроэнергии (см. рис. №1). 

 

Рисунок №1 
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Источник: Low Carbon Power. “Afghanistan.” Low Carbon Power. 2025. 

https://lowcarbonpower.org/region/Afghanistan1 

Собственная генерация Афганистана составляет лишь порядка 600 МВт или 

около 30% потребления. В результате энергоснабжение страны критически 

привязано к внешним поставкам. Кроме того, электроэнергетическая 

инфраструктура охватывает менее половины населения (по оценкам – около 

30–35% жителей имеют доступ к электросетям), что серьёзно ограничивает 

развитие и снижает качество жизни (см. рис. №2).  

Рисунок №2 

2 

 
1  Low Carbon Power. “Afghanistan.” Low Carbon Power. Дата доступа: 2 декабря 2025. 

https://lowcarbonpower.org/region/Afghanistan  
2 Our World in Data, “People without electricity (country), Afghanistan,” Дата доступа: 29 ноября 2025, 

https://ourworldindata.org/grapher/people-without-electricity-country?country=~AFG&mapSelect=~AFG 

https://lowcarbonpower.org/region/Afghanistan
https://lowcarbonpower.org/region/Afghanistan
https://ourworldindata.org/grapher/people-without-electricity-country?country=~AFG&mapSelect=~AFG
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Источник: Our World in Data, “People without electricity (country), Afghanistan. 

https://ourworldindata.org/grapher/people-without-electricity-

country?country=~AFG&mapSelect=~AFG 

Следует отметить, что по оценкам международных институтов, социально-

экономическая ситуация остаётся критической: уровень бедности крайне высок 

и в 2024–2025 гг. превышает 55%, а по некоторым данным доля населения за 

чертой бедности достигла ~65% 1 . Более половины афганцев испытывают 

острый дефицит продовольствия и базовых услуг. Энергетическая 

инфраструктура лежит в основе работы систем здравоохранения, образования, 

функционирования бизнеса и минимальных стандартов жизни. Расширение 

доступа к электроэнергии рассматривается как неотъемлемая часть стратегий 

по улучшению человеческого потенциала. 

Смена власти в августе 2021 г. и последовавший институциональный 

кризис лишь обнажили накопившиеся проблемы. Многие иностранные 

специалисты и доноры покинули страну, проекты развития были заморожены. 

Собственное производство электроэнергии покрывало лишь малую долю 

спроса, значительная часть электроэнергии поступала по импортным линиям из 

Узбекистана, Таджикистана, Туркменистана, а также из Ирана. Например, 

ежегодно Афганистан закупает суммарно ~800 МВт мощности у соседей. 2 

Такая структура энергоснабжения означала, что любая внешнеполитическая 

или экономическая турбулентность немедленно сказывается на ситуации. 

Конфигурация электроэнергетической системы. В стране нет единой 

национальной энергосети – вместо неё существует несколько изолированных 

региональных сегментов, слабо связанных между собой. Основные из них 

четыре (см. рисю №3).  

Рисунок №3 

 
1 The World Bank. “World Bank Open Data — Afghanistan and South Asia.” World Bank Open Data. 

Дата доступа: 29 ноября 2025. https://data.worldbank.org/?locations=AF-XM 
2 The Diplomat. “Uzbekistan Agrees to Continue Supplying Afghanistan with Electricity.” The Diplomat, 

November 15, 2025. Дата доступа: 3 декабря 2025. https://thediplomat.com/2025/11/uzbekistan-agrees-

to-continue-supplying-afghanistan-with-

electricity/#:~:text=According%20to%20DABS%2C%20Afghanistan%20imports,political%20interests%

20of%20the%20region. 

https://ourworldindata.org/grapher/people-without-electricity-country?country=~AFG&mapSelect=~AFG
https://ourworldindata.org/grapher/people-without-electricity-country?country=~AFG&mapSelect=~AFG
https://data.worldbank.org/?locations=AF-XM
https://thediplomat.com/2025/11/uzbekistan-agrees-to-continue-supplying-afghanistan-with-electricity/#:~:text=According%20to%20DABS%2C%20Afghanistan%20imports,political%20interests%20of%20the%20region
https://thediplomat.com/2025/11/uzbekistan-agrees-to-continue-supplying-afghanistan-with-electricity/#:~:text=According%20to%20DABS%2C%20Afghanistan%20imports,political%20interests%20of%20the%20region
https://thediplomat.com/2025/11/uzbekistan-agrees-to-continue-supplying-afghanistan-with-electricity/#:~:text=According%20to%20DABS%2C%20Afghanistan%20imports,political%20interests%20of%20the%20region
https://thediplomat.com/2025/11/uzbekistan-agrees-to-continue-supplying-afghanistan-with-electricity/#:~:text=According%20to%20DABS%2C%20Afghanistan%20imports,political%20interests%20of%20the%20region
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1 

Источник: Islamic Republic of Afghanistan, Afghanistan Energy Sector. 

1. Северо-восточная энергосистема (NEPS) – крупнейшая сеть, 

охватывающая Кабул и северо-восточные провинции, включая Мазари-Шариф, 

Джелалабад и другие узлы. NEPS интегрирована с энергосистемами 

Узбекистана и Таджикистана и через них получает большую часть импортной 

электроэнергии. Передача идёт по магистральным ЛЭП 220 кВ и 110 кВ, 

протянутым из Узбекистана (через Хайратон – Пули-Хумри) и Таджикистана.  

2. Юго-восточная энергосистема (SEPS) обслуживает юг (район 

Кандагара). Этот сегмент практически не связан с северными сетями и 

базируется в основном на внутренней генерации – прежде всего, на каскаде 

ГЭС Каджаки в провинции Гильменд, от которой линией 110 кВ снабжается 

Кандагар. 2  Мощности SEPS ограничены, и южные провинции хронически 

страдают от дефицита энергии.  

3. Западная энергосистема (иногда называемая Гератской) покрывает г. 

Герат и соседние западные провинции. Она соединена трансграничными ЛЭП с 

энергосистемами Ирана и Туркменистана (линии 110–132 кВ). Запад 

Афганистана фактически получает электроэнергию по двум направлениям – из 

Ирана (в провинцию Герат) и из Туркменистана (в провинции Бадгис, Герат, 

Фарах).  

 
1 Islamic Republic of Afghanistan, Afghanistan Energy Sector. 
2  CAREC Program. Country Presentation: Afghanistan. CAREC Program, 2025. Дата доступа: 3 

декабря 2025. https://www.carecprogram.org/uploads/Country-Presentation-Afghanistan-ru.pdf. 

https://www.carecprogram.org/uploads/Country-Presentation-Afghanistan-ru.pdf
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4. Северо-западная “туркменская” энергосистема охватывает 

удалённые провинции Фарьяб, Джаузджан, Сари-Пуль и Андхойский район. 

Она вообще не подключена к остальной части страны и существует автономно 

за счёт импорта из Туркменистана (несколько линий 110 кВ от туркменской 

сети на афганский северо-запад). Эта сеть создавалась ещё в 2000-х специально 

для приграничных районов, оставшихся вне зоны охвата NEPS.1 

Эта разветвлённая сеть делает Афганистан энергетически зависимым сразу 

от четырёх соседей. Помимо этих крупных сегментов, существуют 

изолированные локальные сети вокруг отдельных генераторов – например, 

автономные дизельные сети в Бамиане, Бадахшане и др., где ни национальная 

сеть, ни импорт недоступны. Такие микроэнергосистемы зачастую 

поддерживаются международными НКО или частными инвесторами (пример – 

солнечная мини-сеть в Бамиане, построенная Новой Зеландией в 2013 г.).2 

Разрозненность энергосистем приводит к двум уязвимостям. Во-первых, 

национальная энергосеть де-факто представляет набор слабосвязанных 

“островов”, что препятствует перетоку мощности внутри страны. 

Электричество не может свободно перераспределяться из профицитных зон в 

дефицитные: к примеру, избыток генерации ГЭС на юге не помогает северным 

регионам, а импорт с севера почти не доходит до юга. Во-вторых, критические 

узлы сосредоточены на внешних границах – на севере и западе, где стоят 

входящие линии от соседей. Стабильность кабульского энергоузла целиком 

зависит от бесперебойной работы соседних ЛЭП. В итоге южные и 

центральные провинции (тот же Кандагар) оказываются на периферии 

энергетического пространства. 

Обслуживание и финансирование. Содержание энергетического 

хозяйства Афганистана осложнено финансовыми проблемами. Тарифы на 

электроэнергию субсидируются: население платит около $0,05 за кВт·ч, что 

ниже себестоимости импортной энергии. 3  Из-за бедности сбор платежей 

низкий, и DABS4  зачастую не покрывает свои расходы. При ограниченном 

 
1 CAREC Program. «CAREC — Строительные работы / Energy Sector». CAREC Program. Дата 

доступа: 2 декабря 2025. https://carecprogram.org/?page_id=11739  
2 Matt Safi, “Afghanistan solar power: New Zealand-funded plant brings light to remote region,” The 

Guardian, August 14, 2014, Дата доступа: 3 декабря 2025, https://www.theguardian.com/global-

development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid  

 
3  Александр Тен, «Афганистан задолжал Узбекистану и Таджикистану свыше $100 млн за 

электроэнергию», Kursiv Uzbekistan (uz.kursiv.media), 19 мая 2023, дата доступа: 3 декабря 2025, 

https://uz.kursiv.media/2022-05-19/afganistan-zadolzhal-uzbekistanu-i-tadzhikistanu-svyshe-100-mln-za-

elektroenergiju/  
4  В Афганистане сфера энергетики централизована в ведении государства. Высшим органом 

является Министерство энергетики и водных ресурсов (Ministry of Energy and Water, MEW), 

отвечающее за формирование политики, планы развития и международные соглашения. 

https://carecprogram.org/?page_id=11739
https://www.theguardian.com/global-development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid?utm_source=chatgpt.com
https://www.theguardian.com/global-development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid?utm_source=chatgpt.com
https://uz.kursiv.media/2022-05-19/afganistan-zadolzhal-uzbekistanu-i-tadzhikistanu-svyshe-100-mln-za-elektroenergiju/?utm_source=chatgpt.com
https://uz.kursiv.media/2022-05-19/afganistan-zadolzhal-uzbekistanu-i-tadzhikistanu-svyshe-100-mln-za-elektroenergiju/?utm_source=chatgpt.com
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финансировании управление сетями смещается от профилактики к 

реагированию: вместо плановых замен и модернизации выполняются прежде 

всего аварийные и наиболее критичные ремонты на ЛЭП, подстанциях и 

трансформаторном оборудовании. Это снижает надёжность системы в 

среднесрочной перспективе, когда износ растёт быстрее, чем возможности 

его компенсировать. Существенная часть улучшений в прошлом 

обеспечивалась за счёт донорских программ – США и Всемирного банка 

(распределительные сети Кабула и Кандагара) и Азиатского банка развития 

(подстанции и узловая инфраструктура). После 2021 года значительная доля 

таких проектов была заморожена, поэтому система в основном держится на 

базовой операционной поддержке DABS и точечных работах через местных 

подрядчиков. 

В этих условиях углубление региональной интеграции выглядит 

прагматичным направлением как для Кабула, так и для соседних стран. Речь 

идёт о переходе от разрозненных поставок по ограниченным линиям к более 

устойчивой конфигурации через строительство магистральных межсистемных 

ЛЭП, увеличение пропускной способности ключевых узлов на севере и западе 

и создание резервирования. В долгосрочной перспективе такая архитектура 

позволяет Афганистану не только повышать устойчивость снабжения, но и 

претендовать на ограниченную транзитную роль между Центральной и Южной 

Азией при условии приемлемой безопасности и предсказуемых расчётов. 

Узбекистан в этой системе является ключевым партнёром как крупнейший 

северный поставщик и участник проектов, ориентированных на усиление NEPS 

и кабульского узла. 

Проекты с Центральной Азией  

При разобщённой внутренней сети устойчивость энергоснабжения всё 

сильнее зависит не от объёма установленной генерации, а от того, насколько 

надёжно работают приграничные «входы» – переходы и коридоры ЛЭП, 

приёмные подстанции, точки диспетчерского сопряжения и линии, через 

которые импортная энергия фактически попадает в страну. Однако сами 

приграничные узлы остаются уязвимыми и недостаточно устойчивыми. Они 

уязвимы к авариям, инцидентам безопасности, сбоям расчётов и санкционным 

ограничениям. 

С одной стороны, усиление приграничной инфраструктуры быстро 

улучшает снабжение крупных центров нагрузки. С другой, быстрые выгоды от 

импорта и высокая концентрация рисков в нескольких приграничных точках – 

остаётся центральным вызовом для энергетической безопасности Афганистана. 

 
Непосредственную эксплуатацию и обслуживание электроэнергетической системы осуществляет 

государственная компания Da Afghanistan Breshna Sherkat (DABS). DABS монопольно 

контролирует производство, передачу и распределение электроэнергии по всей стране. 
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1. С точки зрения региональной энергетической безопасности наиболее 

институционально оформленным остаётся северный трек, где опорный проект 

– ЛЭП 500 кВ «Сурхон – Пули-Хумри». 1  Значение этой линии для 

Афганистана выходит за рамки простого увеличения импорта. Работы по узлу 

Ходжа Альвон, модернизация Арганди до 800 MVA, а также новая 

двухцепная 220 кВ связь Бутхак (Кабул) – «Шейх Мисри» (Нангархар) 

протяжённостью 125 км и обновление подстанции «Шейх Мисри» 

формируют связанный пакет усилений, который повышает пропускную 

способность и резервируемость кабульского и восточного направления, 

снижает риск перегрузок и аварийных отключений, а также создаёт 

техническую базу для приёма и распределения дополнительных объёмов 

электроэнергии.2  

Для Узбекистана этот проектный пакет является не только коммерческим 

экспортом, но и инструментом стратегического закрепления Афганистана за 

северным направлением энергоснабжения. Возникает взаимозависимость: 

Афганистан получает инфраструктурно усиленный и более предсказуемый 

канал поставок, а Узбекистан устойчивый рынок, зафиксированный 

межсистемными линиями и узловыми объектами. 

Следует отметить, что для Афганистана эффект измеряется не только 

приростом доступной мощности, но прежде всего снижением системного риска 

для кабульского энергоузла. Более мощный магистральный ввод и усиление 

сетевых связей вокруг столицы и восточного направления повышают 

резервируемость, уменьшают вероятность перегрузок и улучшают 

управляемость режимов в пиковые периоды. 

Более того, официальные сообщения афганской стороны также 

характеризуют пакет как комплекс проектов, рассчитанный на увеличение 

импорта из Узбекистана до ориентировочно 800–1000 МВт после завершения 

работ.3 

2. CASA-1000 для Афганистана строится на ring-fenced подходе 

Всемирного банка. Финансирование и управление организованы с внешним 

контролем, минуя де-факто государственные структуры. Это позволяет вести 

 
1 Global Transmission. “Uzbekistan Begins Construction of 500 kV Surkhan-Puli-e-Khumri Line to 

Afghanistan.” GlobalTransmission.info, April 2025. Дата доступа: 3 декабря 2025. 

https://globaltransmission.info/uzbekistan-begins-construction-of-500-kv-surkhan-puli-e-khumri-line-to-

afghanistan/. 
2 Uzbekistan National News Agency (UzA), “Uzbekistan – Afghanistan: Energy Cooperation,” UzA, 

August 19, 2025, дата доступа: 3 декабря 2025, https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-afghanistan-energy-

cooperation_750915. (uza.uz) 
3 Office of the Deputy Prime Minister for Economic Affairs (DPMEA), “Contracts for Four Power 

Projects Worth USD 243 Million Signed with Uzbekistan,” DPMEA, August 17, 2025, дата доступа: 3 

декабря 2025, https://dpmea.gov.af/index.php/1404-English-News-81 

https://globaltransmission.info/uzbekistan-begins-construction-of-500-kv-surkhan-puli-e-khumri-line-to-afghanistan/
https://globaltransmission.info/uzbekistan-begins-construction-of-500-kv-surkhan-puli-e-khumri-line-to-afghanistan/
https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-afghanistan-energy-cooperation_750915
https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-afghanistan-energy-cooperation_750915
https://uza.uz/en/posts/uzbekistan-afghanistan-energy-cooperation_750915?utm_source=chatgpt.com
https://dpmea.gov.af/index.php/1404-English-News-81?utm_source=chatgpt.com
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строительство и расчёты даже при высокой политической неопределённости за 

счёт аудита и мониторинга.1  

С одной стороны, это позволяет двигать проект вперёд без политического 

признания, поддерживать контракты, аудит и контроль качества.2 С другой – 

такая архитектура означает, что Афганистан пока рассматривается не как 

полноценный институциональный партнёр, а как территория прохождения 

инфраструктуры. Это ограничивает трансформационный эффект: страна 

может получить физический коридор, но не автоматически получает 

устойчивую “государственную” способность управлять транзитной 

экономикой (тарифами, долгосрочными гарантиями, реинвестированием 

транзитных доходов в сеть). 

3. При отсутствии устойчивой финансово-правовой рамки и механизмов 

гарантий TAP-500 остаётся логичным элементом региональной энергетической 

схемы, но для инвесторов и кредиторов несёт чрезмерно высокие риски. Это 

повышает стоимость финансирования и снижает вероятность реализации 

проекта.3 

Проблемы  

Таким образом, во-первых, сохраняется ключевая структурная проблема, 

поскольку внутренняя сеть остаётся разобщённой, и система не может 

перераспределять мощность между регионами.  

Во-вторых, приграничные «входы» сами по себе недостаточно устойчивы. 

Их уязвимость к авариям, инцидентам безопасности, сбоям расчётов и 

санкционным ограничениям означает, что даже небольшие нарушения в одном 

коридоре способны вызвать непропорционально крупные отключения, потому 

что внутри страны зачастую нет альтернативных маршрутов перетока. 

В-третьих, финансовая несостоятельность сектора остаётся системным 

ограничителем. Слабая собираемость платежей, потери и дефицит средств 

поддерживают модель реактивной эксплуатации (ремонт по факту аварий), 

ускоряют износ оборудования и снижают надёжность сети в среднесрочной 

перспективе. 

 
1  The World Bank, Implementation Status & Results Report: Central Asia South Asia Electricity 

Transmission and Trade Project (CASA 1000) (P145054) (Washington, DC: World Bank, April 15, 

2025), дата доступа: 3 декабря 2025, 

https://documents1.worldbank.org/curated/en/099041525100041094/pdf/P145054-82085865-118f-4633-

b6e6-77b232374b2d.pdf 
2 The World Bank Group, The World Bank Group in Afghanistan (pamphlet, September 2025), дата 

доступа: 3 декабря 2025, https://thedocs.worldbank.org/en/doc/88bed2f51647548876a80a2247d45b38-

0310012025/original/AFG-WBG-pamphlet-Sep-2025.pdf  
3 Ministry of Foreign Affairs of the Islamic Republic of Afghanistan, mfa.gov.af, дата доступа: 3 декабря 

2025, https://mfa.gov.af/en/42294 

https://documents1.worldbank.org/curated/en/099041525100041094/pdf/P145054-82085865-118f-4633-b6e6-77b232374b2d.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://documents1.worldbank.org/curated/en/099041525100041094/pdf/P145054-82085865-118f-4633-b6e6-77b232374b2d.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/88bed2f51647548876a80a2247d45b38-0310012025/original/AFG-WBG-pamphlet-Sep-2025.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/88bed2f51647548876a80a2247d45b38-0310012025/original/AFG-WBG-pamphlet-Sep-2025.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://mfa.gov.af/en/42294
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В-четвёртых, инвестиционная среда остаётся жёсткой: санкционные риски, 

дефицит банковских каналов, страхования и юридических гарантий повышают 

стоимость проектов и ограничивают круг исполнителей и поставщиков 

оборудования. В результате даже технически обоснованные проекты 

продвигаются медленно или требуют сложных обходных схем. 

В-пятых, сохраняются риски безопасности для протяжённых ЛЭП и 

узловой инфраструктуры. Отсутствие развитого резервирования и 

ограниченные ремонтные ресурсы приводят к тому, что каждая серьёзная 

авария или атака быстро перерастает в масштабный сбой энергоснабжения. 

В-шестых, водно-энергетические противоречия остаются потенциальным 

источником внешнего давления и неопределённости. При отсутствии 

устойчивых региональных механизмов по управлению трансграничными 

водами водная повестка может всё сильнее влиять на энергосоглашения и 

инфраструктурные решения. 

В совокупности эти проблемы удерживают Афганистан в положении 

энергосистемы, где любые улучшения остаются хрупкими: устойчивость 

зависит от нескольких коридоров и внешних условий, а потенциал 

«связующего моста» между Центральной и Южной Азией ограничен 

нерешённостью внутренних, финансовых и институциональных факторов. 

 

Перспектива и рекомендации  

Существует перспектива улучшения ситуации в энергетике Афганистана, 

но она остаётся ограниченной. Ресурсный потенциал страны действительно 

высок, однако сам по себе он не превращается в устойчивую энергосистему. 

Афганистан обладает солнечными ресурсами, ветровыми зонами и 

гидропотенциалом, но практическая реализация упирается в слабую 

инфраструктуру, ограниченный доступ к финансированию и дефицит 

технических и управленческих возможностей (см. рис. № 3). Поэтому в 

обозримом горизонте корректнее говорить не о «прорыве», а о возможности 

частичных улучшений при благоприятном стечении факторов. 
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Истончик: International Renewable Energy Agency (IRENA), Afghanistan — 

Asia Renewable Energy Statistical Profile (2024), Дата доступа: 2 декабря 2025, 

https://www.irena.org/-

/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical_Profiles/Asia/Afghanistan_Asia_R

E_SP.pdf 

 

Отдельного внимания заслуживает солнечная энергетика. В афганских 

условиях это наиболее прикладное направление ВИЭ, но его роль нередко 

переоценивают. Страна имеет порядка 300 солнечных дней в году, а средняя 

инсоляция оценивается примерно в 6,5 кВт·ч на м² в сутки, при этом в летние 

месяцы показатели могут подниматься примерно до 9 кВт·ч на м² в сутки.1 В 

дорожной карте Министерства энергетики и водных ресурсов Афганистана 

RER2032 технический потенциал солнечной генерации оценивается в 222 849 

МВт, а крупнейшие ресурсы сосредоточены на юго западе, в частности в 

провинции Гильменд около 33 282 МВт (см. рис. № 5). 

 
1 National Environmental Protection Agency (NEPA), Islamic Republic of Afghanistan. Afghanistan 

Initial National Communication to the United Nations Framework Convention on Climate Change. [n.d.]. 

Дата доступа: 3 декабря 2025. https://unfccc.int/resource/docs/natc/afgnc1.pdf 

https://www.irena.org/-/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical_Profiles/Asia/Afghanistan_Asia_RE_SP.pdf
https://www.irena.org/-/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical_Profiles/Asia/Afghanistan_Asia_RE_SP.pdf
https://www.irena.org/-/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical_Profiles/Asia/Afghanistan_Asia_RE_SP.pdf
https://unfccc.int/resource/docs/natc/afgnc1.pdf?utm_source=chatgpt.com
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Источник: Gul Ahmad Ludin et al., Power Transmission in Afghanistan: 

Challenges, Opportunities and Proposals, AIMS Energy 12, no. 4 (2024): 840–871, 

accessed December 3, 2025. 

Практика, однако, развивается гораздо медленнее потенциала. Первые 

проекты были точечными и ориентированными на локальный эффект. В 2013 

году в Бамиане была введена солнечная станция около 1,04 МВт при 

поддержке правительства Новой Зеландии.1 Затем последовали более крупные 

инициативы, в том числе ввод в 2019 году солнечной станции 30 МВт в 

Кандагаре, который часто рассматривают как один из первых примеров 

коммерческого проекта такого масштаба в стране. 2  В западном узле 

энергосистемы показателен опыт Герата, где была реализована гибридная 

установка на базе солнечной и ветровой генерации порядка 2 МВт, что важно 

именно как модель для изолированных режимов и снижения зависимости от 

дизеля. В агрегированном виде это пока остаётся скромным вкладом в баланс. 

 
1 Matt Safi, “Afghanistan solar power: New Zealand-funded plant brings light to remote region,” The 

Guardian, August 14, 2014, Дата доступа: 3 декабря 2025, https://www.theguardian.com/global-

development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid 
2 Rahmani, Abdul Nahid, Yama Aseel, Ahmadullah Shakir, Rafiqullah Hamdard, Mohammad Qasam 

Adil, Rahmatullah Afghan, Mustafa Rahime, and Rahimullah Rahimi. Renewable Energy Potential & 

Projects in Afghanistan: A Look into Afghanistan’s Solar, Wind & Hydro Power Capabilities. Scientia. 

Technology, Science and Society 2, no. 5 (2025): 15–27. Дата доступа: 3 декабря 2025. 

https://www.theguardian.com/global-development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid?utm_source=chatgpt.com
https://www.theguardian.com/global-development-professionals-network/2014/aug/14/afghanistan-solar-power-new-zealand-aid?utm_source=chatgpt.com
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По данным IRENA, установленная мощность солнечной фотоэлектрики в 

Афганистане в 2024 году составляла около 54 МВт.1  

В ближайшие годы наибольшую отдачу в Афганистане дают не крупные 

солнечные станции, а распределённые локальные СЭС (солнечная 

электростанция), мини-сети и гибридные комплексы, где солнечная генерация 

работает вместе с накопителем и резервом на дизеле. Такие модели быстрее 

разворачиваются, требуют меньшей сетевой инфраструктуры и дают 

ощутимый социально-экономический эффект там, где централизованное 

электроснабжение является нестабильным. 

При этом солнечная энергетика сама по себе не снимает системных 

ограничений сектора. Масштабные проекты упираются в пропускную 

способность сетей и управляемость режимов, а также в риски расчётов и 

валютного обслуживания, что осложняет долгосрочные договоры купли-

продажи электроэнергии и проектное финансирование. Поэтому солнечная 

генерация способна уменьшить зависимость от дизеля и частично закрыть 

спрос, но без укрепления сетевого каркаса и повышения финансовой 

дисциплины она остаётся инструментом локальной стабилизации, а не 

полноценной перестройки энергосистемы. 

Наиболее реалистичный сценарий в среднесрочной перспективе это – 

сочетание двух направлений. Первое направление – локальные проекты: 

распределённая солнечная генерация и гибридные мини-сети для отдалённых 

районов. Они дают быстрый прикладной эффект, улучшают снабжение 

населения и социальных объектов и повышают устойчивость. Но такие 

решения не способны заменить импорт в масштабах страны и не устраняют 

главную проблему – разрыв между региональными сегментами энергосистемы. 

Второе направление – укрепление магистрального каркаса и внутренняя 

связность сетей. Без этого любые новые внешние вводы и даже рост 

собственной генерации будут работать как отдельные коридоры и «острова», а 

не как единое энергополе. Этот компонент остаётся самым дорогим и наиболее 

зависимым от безопасности и долгосрочного финансирования. 

Дополнительным ограничителем выступает водно-энергетическая повестка. 

Гидроэнергетика теоретически могла бы повысить долю собственной 

генерации, но в афганских условиях новые гидропроекты тесно связаны с 

ирригацией и трансграничными водами. Без согласованных механизмов 

управления стоком расширение гидроинфраструктуры способно усиливать 

напряжённость с соседями и превращаться в политический фактор, влияющий 

на энергетические договорённости. 

 
1 International Renewable Energy Agency (IRENA), Afghanistan: Asia Renewable Energy Statistical 

Profile (2024), дата доступа: 3 декабря 2025, https://www.irena.org/-

/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical_Profiles/Asia/Afghanistan_Asia_RE_SP.pdf. 

https://www.irena.org/-/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical_Profiles/Asia/Afghanistan_Asia_RE_SP.pdf
https://www.irena.org/-/media/Files/IRENA/Agency/Statistics/Statistical_Profiles/Asia/Afghanistan_Asia_RE_SP.pdf
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В результате перспектива региональной интеграции и роли Афганистана 

как связующего звена между Центральной и Южной Азией остаётся скорее 

потенциальной, чем гарантированной. Она возможна только при сочетании 

трёх условий, которые пока не обеспечены устойчиво: постепенное укрепление 

внутренней связности сети, появление надёжных финансовых механизмов для 

эксплуатации и расчётов, а также поддержание приемлемой безопасности 

инфраструктурных коридоров. Пока эти условия не выполняются, солнечная 

энергетика и другие ресурсы будут давать точечные улучшения, но не 

сформируют системную энергетическую устойчивость. 

Заключение 

Подводя итог исследованию энергетического взаимодействия Афганистана 

с соседними странами, можно сделать несколько ключевых выводов. 

Во-первых, энергетический сектор Афганистана остается в состоянии 

глубокого кризиса, но именно он является фундаментом для будущей 

стабилизации региона. Без восстановления энергетики невозможно 

экономическое возрождение страны, а само развитие отрасли полностью 

зависит от участия соседей. Таким образом, формируется неразрывная связь 

между внутренней безопасностью Афганистана и региональной интеграцией. 

Во-вторых, особая роль в этом процессе принадлежит Узбекистану. Будучи 

крупнейшим экспортером электроэнергии и инвестором, Ташкент реализует 

стратегию «энергетического лидерства». Эта политика направлена не столько 

на получение коммерческой выгоды, сколько на укрепление региональной 

устойчивости. Строительство ЛЭП и подстанций создает систему взаимной 

зависимости, которая удерживает энергосистему Афганистана от полного 

коллапса и снижает вероятность деструктивных сценариев. 

В-третьих, анализ показал, что приграничная инфраструктура имеет 

двойственный характер. С одной стороны, она выступает фактором 

устойчивости (как ЛЭП Сурхон–Пули-Хумри), а с другой — источником риска 

из-за зависимости от импорта и уязвимости линий перед атаками. 

В-четвертых, критическим фактором для долгосрочного успеха остается 

решение водно-энергетических противоречий. Развитие гидроэнергетики и 

ирригационных проектов (например, канала Куш-Тепа) требует создания 

новых механизмов координации, чтобы водные споры не блокировали 

энергетическое сотрудничество. 

В итоге, успех энергетической дипломатии в регионе будет зависеть от трех 

условий: 

1. Политическая воля: готовность стран продолжать сотрудничество 

вопреки идеологическим различиям. 

2. Институциональные механизмы: наличие долгосрочных контрактов и 

международных гарантий, которые защищают проекты от стагнации. 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

206 

3. Модернизация инфраструктуры: системные инвестиции в обновление 

сетей и развитие локальной генерации (включая ВИЭ) внутри Афганистана. 

Только сочетание этих факторов позволит превратить энергетику из «зоны 

риска» в реальный инструмент устойчивого развития Центральной Азии. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Pokistonning milliy manfaatlariga mos kelishi mumkin 

bo‘lgan neft va uglevodorodga boy bo‘lgan Markaziy Osiyo davlatlari bilan iqtisodiy 

munosabatlarni o‘rnatish, shu orqali Markaziy Osiyo davlatlariga investitsiyaviy, savdo-sotiq 

va energetika loyihalari jadallashtirish orqali mintaqadagi muhim geosiyosiy manfaatlarini 

saqlab qolish bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.  

Kalit soʻzlar: Markaziy osiyo mintaqasi, Markaziy osiyo, Janubiy osiyo va yaqin sharq, 

Tapi, Casa-1000, Kashmir, Tolibon, Dyurand chizig‘i, O‘zaro tovar aylanmasi, mintaqaviy 

xafvsizlik, markaziy boshqaruv, iqtisodiy munosabatlar. 

Abstract: This article examines the establishment of economic relations between Pakistan 

and the hydrocarbon-rich states of Central Asia that may align with Pakistan’s national 

interests. Particular emphasis is placed on maintaining Pakistan’s key geopolitical positions 

in the region through the acceleration of investment cooperation, trade, and the 

implementation of energy projects. 

Key words: Central Asia region, Central Asia, South Asia and the Middle East, TAPI, 

CASA-1000, Kashmir, Durand Line, mutual trade turnover, Taliban, regional security, 

governance, economic relations.Аннотация: В данной статье рассматриваются 

вопросы установления экономических отношений между Пакистаном и углеводород 

обеспеченными государствами Центральной Азии, которые могут соответствовать 

нatsiональным интересам страны. Особое внимание уделяется сохранению ключевых 

геополитических позиций Пакистана в регионе за счет активизatsiи инвестиционного 

сотрудничества, торговли и реализatsiи энергетических проектов. 

Ключевые слова: Регион Центральной Азии, Центральная Азия, Южная Азия и 

Ближний Восток, TAPI, CASA-1000, Кашмир, Линия Дюранда, взаимный 

товарооборот, Талибан, региональная безопасность, государственное управление, 

экономические отношения. 
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KIRISH 
Bugungi kunda Pokiston Islom Respublikasi (PIR) murakkab geosiyosiy 

o‘zgarishlarni boshdan kechirmoqda. Bu birinchi navbatda Pokistonning qo‘shni 

davlatlar, jumladan, Hindiston bilan konfliktli munosabatlarining (Kashmir 

masalasida va davom etib kelayotganligi, Afg‘onistondagi beqaror vaziyatning 

saqlanib qolayotgani, shuningdek, mamlakatdagi ichki muammolar va ijtimoiy-

iqtisodiy qiyinchiliklar bilan bog‘liq. Pokistonning ushbu muammolarni bartaraf etish 

va mintaqada barqarorlikni o‘rnatishga qaratilgan bugungi tashqi siyosatini o‘rganish 

muhim hisoblanadi. 

Bundan tashqari, tadqiqot ishining dolzarbligi quyidagilarda ham namoyon 

bo‘lmoqda: 

Afg‘onistonda tinchlikni o‘rnatilishida Pokiston Islom Respublikasining 

Afg‘onistonga nisbatan tashqi siyosati muhim ahamiyat kasb etishi; 

Pokiston va Hindiston o‘rtasida hududiy konfliktlar va yadroviy qurolni 

rivojlantirish bo‘yicha o‘zaro raqobatning davom etib kelayotganligi; 

Pokistonning Markaziy Osiyo mintaqasi davlatlariga nisbatan olib borayotgan 

tashqi siyosati (masalan, energetik loyihalar bo‘yicha) O‘zbekistonning manfaatlariga 

biroz mos kelmasligi bilan bog‘liq masalalar; 

Pokistonning bugungi kundagi Janubiy va Markaziy Osiyo mintaqasida olib 

borayotgan tashqi siyosatining ijobiy tomoni va salbiy oqibatlarini ilmiy jihatdan 

o‘rganishga bo‘lgan zarurat. 

TADQIQOTNING USULLARI 
Oʻrganish obyekti - Pokistonning ko‘p vektorli tashqi siyosatida Markaziy osiyo 

bilan hamkorlik strategiyalarining bugungi holati va uning rivojlantirishdagi amaliy 

jihatlari. 

Maqolani yoritishda Eksperiment, Pokistonning markaziy osiyo davlatlari bilan 

tovar ayriboshlashning statistik tahlili ma’lumotlar (matematik usulda), Pokistonning 

tashqi siyosatidagi Markaziy osiyoga bo‘lgan o‘zgarishlarning taqqoslash 

(comparative), mintaqa davlatlari bilan davlatlararo munosabatlarining ijtimoiy-

siyosiy, energetika, madaniy- gumanitar hamda mintaqaviy xavfsizlik masalalariga 

bog‘liqligi (correlational) usullaridan foydalangan holda ma’lumotlar taqdim etilgan. 

NATIJALAR 
Aytish joizki, Pokistonning Markaziy Osiyo davlatlariga nisbatan qiziqishining 

bir qancha sabablari mavjud. Jumladan: 

Savdo-iqtisodiy aloqalarni rivojlantirish - Pokistonning eksport mahsulotlari 

uchun Markaziy Osiyo davlatlarining iste’mol bozori muhim ahamiyatga ega, 

shuningdek, Pokiston Markaziy Osiyo davlatlari orqali Rossiya va Yevropa 

bozorlariga chiqish imkoniyatiga ega bo‘ladi. 

Bugungi kunda Pokiston va Markaziy Osiyo davlatlari o‘rtasidagi o‘zaro tovar 

aylanmasi hajmi iqtisodiy imkoniyatlardan kelib chiqib, turlicha ko‘rsatkichlarni 
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tashkil etadi. Jumladan, 2024 -yilda Pokiston va O‘zbekiston o‘rtasida o‘zaro tovar 

aylanmasi hajmi 40,7 mln AQSh dollarini tashkil qilib, 2023 -yilga nisbatan 18,2%ga 

oshgan. Shuningdek, Pokistonning Qozog‘iston bilan o‘zaro tovar aylanmasi 2024 -

yilda 33,69 mln, Qirg‘iziston-4,57 mln, Turkmaniston-25 mln, Tojikiston bilan 65 

mln AQSh dollarini tashkil qilgan. 

ASOSIY QISM 
Bugungi kunda Pokiston va Afg‘oniston o‘rtasidagi munosabatlarda keskinlik 

darajasi saqlanib qolmoqda va bu quyidagi omillar bilan bog‘liq: 

birinchidan, ikki davlat o‘rtasidagi chegara demarkatsiyasi bo‘yicha 

kelishmovchilik. Afg‘oniston hukumati tomonidan hozirgi kunga qadar Dyurand 

chizig‘i davlat chegarasi sifatida tan olinmasdan kelinmoqda. Jumladan, 2025 -yilda 

Afg‘oniston Dyurand chizig‘ini tan olmasligini, bu masalani afg‘on millati hal qilishi 

lozimligini ta’kidlagan . 

ikkinchidan, Pokiston hukumatining Afg‘onistondagi siyosiy jarayonlarga ta’sir 

doirasini kengaytirishga bo‘lgan harakatlari. Hindistonlik mutaxassislarning 

ta’kidlashicha, Pokiston Afg‘onistondagi siyosiy jarayonlarga ta’sir etishda,  

1985 -yilda o‘zining maxsus xizmatlari tomonidan tashkil etilgan -Peshovar 

yettiligi‖ radikal islomiy guruhidan foydalanib kelmoqda. Ushbu guruh 

Afg‘onistondagi siyosiy partiyalar vakillaridan iborat bo‘lib, ular to‘g‘ridan-to‘g‘ri 

Pokiston maxsus xizmatlari bilan hamkorlik qilib keladi. 

Shuningdek, mutaxassislar, Islomobodni qo‘shni Afg‘onistonda islom 

mafkurasini ilgari surgan holda, Afg‘oniston hukumati tomonidan Pokistonning ichki 

va tashqi barqarorligiga mos keluvchi siyosiy qarorlarni qabul qilishga erishish orqali 

mintaqadagi o‘zining raqibi bo‘lgan Hindistonga qarshi turishga harakat qilishi 

ustuvor vazifadir . 

uchinchidan, Pokiston tomonidan Afg‘onistondagi ba’zi antitolib harakatining 

qo‘llab-quvvatlanishi, shuningdek AQShning Afg‘oniston va Pokistondagi maxsus 

vakili Richard Olsonning ta’kidlashicha, Pokiston Tolibonlardan yuz o‘gira olmaydi, 

sababi, Pokiston 

hukumatining 

Afg‘onistonga nisbatan 

siyosati -Hindistonga 

qarshi geostrategik 

harakatiga asoslanadi. 

to‘rtinchidan, afg‘on 

qochoqlari muammosi. 

So‘nggi yillarda Pokiston 

hukumati mamlakatdagi 

afg‘on qochoqlarini 

Afg‘onistonga qaytarish 
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bo‘yicha say-harakatlarini faollashtirdi. 2025 -yilda jami 1600 ming nafar qochoqlar 

Afg‘onistonga deportatsiya qilingan. Mutaxassislarning ta’kidlashicha bu Hindiston 

bilan strategik munosabatlarni rivojlantirayotgan Afg‘oniston hukumatiga nisbatan 

Pokistonning bosimi hisoblanadi . 

Pokistonning Afg‘onistondagi yaqin va uzoq istiqbolda strategik manfaatlari 

to‘g‘risida mutaxassislar quyidagilarni ta’kidlamoqda: 

Hindistonning Qobulga ta’sir doirasini cheklash va kamaytirish; 

Pokistonni –strategik qurshab olish va Islomoboddagi markaziy boshqaruvni 

kuchsizlanishiga olib keluvchi, Hindistonni Afg‘oniston bilan juda yaqin aloqalarni 

o‘rnatishini oldini olish; 

Pokistonning hududiy yaxlitligiga tahdid solishi mumkin bo‘lgan Afg‘onistondagi 

pushtun millatchiligiga barham berish; 

Pokistonning milliy manfaatlariga ijobiy munosabatda bo‘lishi mumkin bo‘lgan 

neft va uglevodorodga boy bo‘lgan Markaziy Osiyo davlatlari bilan iqtisodiy 

munosabatlarni o‘rnatish. 

Afg‘onistonga qo‘shni bo‘lgan davlatlarning (Eron, Markaziy Osiyo, Rossiya va 

Hindiston) Qobul hukumatiga ta’sir doirasi kuchayishini tiyib turish; 

Afg‘on inqirozini hal etish jarayoni, ayniqsa Tolibon harakati bilan muzokaraga 

kirishishda Pokistonning muhim rol o‘ynashini ta’minlash . 

Pokistonning Afg‘onistonga nisbatan tashqi siyosatida ustuvor vazifa bu 

Afg‘onistonga nisbatan o‘zining ta’sirini saqlab qolish, mamlakatdagi separatizm 

harakatlariga barham berish, Hindistonning ta’sirini oldini olish va Markaziy Osiyo 

davlatlari bilan yaqin hamkorlikni o‘rnatishda qulay sharoit yaratishdan iborat. 

Pokistonning Markaziy Osiyo mintaqasidagi tashqi siyosati So‘nggi yillarda 

Pokistonning Markaziy Osiyo mintaqasiga nisbatan qiziqishi yanada ortib bormoqda. 

Xususan, 2024-2025 yillarda Pokiston bosh vazirining Markaziy Osiyo davlatlariga 

bir necha marotaba rasmiy tashrif buyurib, davlat rahbarlari bilan investitsiyaviy, 

savdo-sotiq va energetika loyihalari yuzasidan muzokaralar olib bordi. 

Energetika ta’minoti - Bugungi kunda mamlakatdagi energetika tanqisligiga 

barham berish masalasi Pokiston hukumati oldida turgan asosiy vazifalardan biri 

hisoblanadi. Shu bois Pokiston Markaziy Osiyo davlatlari, jumladan, Tojikiston, 

Turkmaniston, Qirg‘iziston bilan energetik loyihalar (TAPI, CASA-1000) doirasida 

yaqin aloqalarni mustahkamlamoqda. 

Transport -kommunikatsiya tarmog‘ini rivojlantirish-Pokistonning geografik 

joylashuvi va uning geosiyosiy va geoiqtisodiy ahamiyati ochiq dengizga chiqish 

imkoniyatiga ega bo‘lmagan Markaziy Osiyo davlatlari uchun muhim hisoblanadi. 

Jumladan, Afg‘oniston orqali Karachi portigacha bo‘lgan masofa Toshkent shahridan 

1832 km, Dushanbe shahridan 1526 km, Ostona shahridan 2949 km, Bishkek 

shahridan 2114 km, Ashxobod shahridan 1669 kmni tashkil qiladi. Solishtirish uchun 

Eronning Bandar Abbos portigacha bo‘lgan masofa Toshkent shahridan 1963 km, 
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Dushanbe shahridan 1718 km, Ostona shahridan 2961 km, Bishkek shahridan 2405 

km, Ashxobod shahridan 1214 km.ni tashkil qiladi . 

Xalqaro va mintaqaviy tashkilotlarda o‘z milliy manfaatlarini himoya qilish va 

pozitsiyasini mustahkamlash -Pokiston bugungi kunda Markaziy Osiyo davlatlari 

bilan BMT, Islom Hamkorlik Tashkiloti, Iqtisodiy Hamkorlik Tashkiloti, Shanxay 

Hamkorlik Tashkiloti doirasida hamkorlik qilib kelmoqda. Shu bois Markaziy Osiyo 

davlatlari bilan yaqin aloqalarni o‘rnatishi, ular tomonidan ushbu tashkilotlar 

doirasida Pokiston pozitsiyasini qo‘llab- quvvatlanishini ta’minlaydi. 

Shu bois, Pokistonning Markaziy Osiyo davlatlariga nisbatan tashqi siyosatidagi 

asosiy maqsadi mintaqa davlatlari bilan iqtisodiy va xavfsizlik sohalarida hamkorlikni 

rivojlantirish orqali o‘z mahsulotlarini mintaqa bozorlariga olib chiqish, shuningdek, 

energetika sohasidagi aloqalarni mustahkamlash, xalqaro va mintaqaviy tashkilotlar 

doirasida Islomobodni ular tomonidan qo‘llab- quvvatlanishiga erishish va Markaziy 

Osiyo davlatlariga nisbatan Hindiston ta’sirini kamaytirishdan iborat. 

Pokistonning xalqaro va mintaqaviy tashkilotlardagi ishtiroki, xalqaro siyosatda 

milliy manfaatlarni himoya qilish va mamlakat pozitsiyasini mustahkamlashda ham 

muhim ahamiyat kasb etadi. Pokiston Islom Respublikasi bugungi kunda ko‘plab 

xalqaro va mintaqaviy tashkilotlar, jumladan, Birlashgan Millatlar Tashkiloti (BMT), 

Janubiy Osiyo mintaqaviy hamkorlik assotsiatsiyasi (SAARC), Islom hamkorlik 

tashkiloti (IHT), Iqtisodiy hamkorlik tashkiloti (ESO), Shanxay hamkorlik tashkiloti 

(ShHT) va boshqa shu kabi tashkilotlar doirasida a’zo davlatlar bilan ko‘p tomonlama 

munosabatlar olib bormoqda. 

Birlashgan Millatlar Tashkiloti. Bugungi kunda Pokiston BMT qoshida tashkil 

etilgan barcha xalqaro tashkilotlarda ishtirok etib kelmoqda. Jumladan, Inson 

huquqlari bo‘yicha Kengash (2013-2015), Kontitental shelf chegaralari bo‘yicha 

Komissiya (2012-2017), Ijtimoiy rivojlanish bo‘yicha Komissiya; Ayollar holati 

bo‘yicha Komissiya (2013- 2017), Jinoyatchilikni oldini olish va odil sudlov 

Komissiyasi (2013- 2015), Xalqaro bolalar jamg‘armasining Ijroya Kengashi (2013-

2015), BMTning Rivojlanish dasturi (2013-2015) va boshq. 

Shuningdek, Pokiston BMT Xavfsizlik Kengashida 7 -marta vaqtinchalik a’zosi 

sifatida faoliyat olib borgan (oxirgisi 2012 -yilning yanvaridan 2013 -yilning 

dekabrigacha). Pokiston MBTdagi missiyasi Nyu-Yorkda Malexa Lodxi rahbarligida 

shuningdek, BMTning Jeneva (Masud Xan) va Shvesariyadagi bo‘limlarida foliyat 

olib boradi . 

Aytish joizki, Pokiston BMTni Jamma va Kashmir masalasi va uning yechimida 

asosiy vosita sifatida qaraydi. Hozirgi kunda Hindiston Kashmirida aholi tomonidan 

o‘z taqdirini o‘zi belgilashga yo‘naltirilgan namoyishlar Islomobod tomonidan 

qo‘llab-quvvatlanmoqda, shuningdek, BMT Xavfsizlik Kengashi tomonidan qabul 

qilingan Rezolyusiyalar (1948 -yilning 13 -avgustida, 1949 -yilning 5 -yanvarida, 

1950 -yilning 14 -martida, 1951 -yilning 30 -martida, 1952 va 1957 -yillarda)  ijrosini 
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ta’minlanishini talab qilib kelmoqda. Ushbu rezolyusiyalarda Jamma va Kashmir 

xalqi tomonidan o‘z davlatini qurish bo‘yicha plebissit o‘tkazish nazarda tutilgan. 

Hindiston tomoni muammoni ushbu yo‘l bilan hal etishga mutlaqo qarshi chiqqan 

holda, bu masala sobiq Jamma va Kashmir hukumati bilan hal etilganligini va ushbu 

hududlar Hindiston tarkibiga kirishi haqida kelishuv imzolanganligini ta’kidlab 

kelmoqda. Shu tariqa Pokistonning mustaqilligini mustahkamlash, xalqaro maydonda 

yetakchilik pozitsiyasi ta’minlash va milliy xavfsizlikni ta’minlashda shu jumladan, 

Hindistonga qarshi turishda BMT muhim ahamiyat kasb etadi. 

Islom Hamkorlik Tashkiloti –1969 -yilning 25 -sentabrida Marokash poytaxti 

Rabotda 25 ta musulmon mamlakatlari davlat va hukumat rahbarlarining 

uchrashuvida Islom Konferensiyasi Tashkilotini tashkil qilish bo‘yicha Deklaratsiya 

qabul qilindi . 2011 -yilning 28 -iyunidan tashkilot Islom Hamkorlik Tashkiloti deb 

nomlana boshladi. Hozirgi kunda a’zolar soni 57 tani tashkil qiladi, shuningdek, 

BMTda kuzatuvchi maqomiga ega. 

Pokiston IHT doirasida musulmon dunyosini birligini ta’minlash va manfaatlarini 

himoya qilishda faol ishtirok etib kelgan. 1990-yillarning boshida Markaziy Osiyoda 

mintaqasida mustaqil davlatlar paydo bo‘lganidan so‘ng, Pokiston hukumati IHT 

doirasida ushbu davlatlar bilan aloqalarni mustahkamlashga harakat qildi. Bu 

harakatlar asosan, Markaziy Osiyo davlatlarida machitlarni qurish va ta’mirlash 

uchun hayriya jamg‘armalarini tashkil qilish hamda mintaqa davlatlariga davlatlariga 

imomlarni yuborish yo‘li orqali amalga oshirildi. 

Aytish joizki, Pokistonning Kashmir masalasida Hindistonga qarshi o‘z 

pozitsiyasini bildirishida IHT eng samarali xalqaro institut hisoblanadi. Pokiston 

Hindiston munosabatlari keskinlashgan davrda (1971) IHTga a’zo davlatlar 

Pokistonni qo‘llab-quvvatlashni e’lon qildi. Biroq mutaxassisilarning ta’kidlashicha, 

Hindiston bilan bo‘lgan konfliktida IHT tomonidan Pokistonni qo‘llab-quvvatlash 

asosan ma’naviy yoki siyosiy-ruhiy xarakter kasb etgan va amalda hech bir chora- 

tadbir amalga oshirilmagan . 

Bugungi kunda ham Pokiston IHT doirasida o‘zining tashqi siyosatini amalga 

oshirishda, ayniqsa Kashmir va Falastin masalasi va uning yechimini topishda faol 

harakat qilib kelmoqda. Jumladan, 2016 -yilning 20 -avgustida Pokiston bosh 

vazirining tashqi ishlar bo‘yicha maslahatchisi S.Aziz va IHT Bosh kotibi Oyad bin 

Omin Madaniy bilan uchrashuv bo‘lgan uchrashuvda O.Madaniy Kashmir 

Hindistonning ichki muammosi emasligini va ushbu hududda inson huquqlari jiddiy 

ravishda buzilayotganligini ta’kidladi . 

Bundan tashqari, 2016 -yilning oktyabrida Toshkentda bo‘lib o‘tgan IHT tashqi 

ishlar vazirlari yig‘ilishida Pokiston bosh vazirining tashqi ishlar bo‘yicha maxsus 

yordamchisi Tariq Fotimiy Kashmirni Hindiston hukumati tomonidan  

o‘z hududi deb tan olinishi masalasidagi da’vosini xalqaro hamjamiyat tomonidan rad 

etishga chaqirdi va Hindiston tomonidan Kashmir hududida tinch aholiga nisbatan 
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qurolli hujum amalga oshirilayotganligini va unga qarshi BMT Xavfsizlik Kengashi 

tomonidan keskin chora ko‘rilishini talab qildi. 

Shuningdek, T.Fotimiy Hindistonni transchegaraviy daryo suvidan foydalanish 

bo‘yicha xalqaro shartnomalar talabini buzganlikda va Nyu Dehlini daryo suvidan 

Pokistonga qarshi qurol sifatida foylanishda aybladi. Bundan tashqari, T.Fotimiy 

falastin xalqini o‘z taqdirini o‘zi belgilash huquqini ta’minlanishi masalasida Pokiston 

hukumati Falastinni to‘liq qo‘lab-quvvatlashni e’lon qildi . 

Pokistonning islom davlatlari bilan yaqin munosabatlarni rivojlantirish va 

musulmon dunyosida o‘z pozitsiyasini mustahkamlashda va ularning qo‘llab-

quvvatlashiga erishishda -Islom Hamkorlik Tashkiloti muhim xalqaro institut 

hisoblandi. 

Iqtisodiy hamkorlik tashkiloti.1985 -yilning yanvarida Tehronda Pokiston, 

Turkiya va Eron rasmiy vakillari uchrashuvida mintaqaviy iqtisodiy rivojlanish uchun 

qulay sharoit yaratish va say- harakatlarni birlashtirish maqsadida Iqtisodiy 

Hamkorlik Tashkilotini tuzish bo‘yicha qaror qabul qilindi. Hozirgi kunda YeSO 30 

ta halqaro tashkilotlar, shu jumladan, BMT, Yevropa Ittifoqi, ShHT va boshqa 

xalqaro tashkilotlar tomonidan tan olingan va ular bilan hamkorlik munosabatlari 

o‘rnatilgan. 

1992-1993 yilarda tashkilotga Afg‘oniston, Ozarbayjon, O‘zbekistan, 

Qozog‘iston, Turkmaniston, Tojikiston va Qirg‘iziston a’zo bo‘lishi natijasida 

tashkilot faoliyatida bir qator tendensiyalar kuzatildi. Jumladan, tashkilotning 

Istambul (1993, 2002, 2010 y.), Islomobod (1995 y), Ashxobod (1996, 1997), Olmota 

(1998), Tehron (2000, 2009), Dushanbe (2004), Baku (2006) shaharlarida o‘tkazilgan 

sammitlarda a’zo  davlatlar o‘rtasidagi ijtimoiy-iqtisodiy va siyosiy aloqalar 

tamoyillari, mintaqaviy munosabatlarning istiqbollari va yo‘nalishlarini belgilab 

beruvchi bir qator hujjatlar qabul qilingan. 

Pokistonning YeSO doirasidagi manfaatlari asosan, a’zo davlatlarning, 

shuningdek, Uzoq Sharq, Janubiy Sharqiy Osiyo, G‘arbiy Yevropa davlatlari 

bozorlariga o‘z mahsulotlarini eksport qilish va ushbu davlatlardan tabiiy resurslarni 

qulay narxda import qilishdan iborat. Shu bois, YeSOning boshqa ta’sischi davlatlari 

qatorida Pokiston ham mintaqada o‘z yetakchiligini ta’minlash maqsadida ushbu 

tashkilot orqali a’zo davlatlarga nisbatan o‘z ta’sirini kuchaytirish harakat qiladi. 

Bandan tashqari, Pokiston hukumati tashkilot faoliyati davomida xalqaro siyosiy 

masalalarda, birinchi navbatda Kashmir masalasida o‘z pozitsiyasini mustahkamlash 

va bu borada a’zo davlatlar tomonidan qo‘llab-quvvatlanishiga erishish maqsadida 

YeSOdan xalqaro minbar sifatida foydalanib kelgan . 

Bugungi kunda Pokiston YeSO doirasida turli masalalarda hamkorlik 

munosabatlarini rivojlantirib kelmoqda. 

Xususan, 2016 -yilda Pokiston (7-marotaba) hamda 2022 -yilda Pokiston  (8-

marotaba) YeSOning turli darajadagi uchrashuvlariga mezbonlik qilgan. Ushbu 
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uchrashuvlarda Islomobod, Tehron, Istanbul‖ transport koridori istiqbollari, 

investitsiya, iqlim o‘zgarishi va atrof muhitni himoya qilish, savdo-sotiq, qishloq 

xo‘jaligini rivojlantirish, ichimlik suvini tejash masalalari bo‘yicha muzokaralar olib 

borilgan. 

Pokistonning ijtimoiy-iqtisodiy va boshqa mintaqaviy masalarda a’zo davlatlar, 

jumladan, Markaziy Osiyo va xalqaro tashkilotlar bilan hamkorlikni rivojlantirishda 

YeSO muhim institut hisoblanadi. 

Janubiy Osiyo mintaqaviy hamkorlik assotsiatsiyasi. Pokiston tashqi siyosatida 

muhim bo‘lgan hukumatlararo mintaqaviy tashkilotlardan biri Janubiy Osiyo 

Mintaqaviy Hamkorlik Assotsiatsiyasi hisoblanadi. Ushbu tashkilot  

1985 -yilning 8 -dekabrida Bangladesh, Butan, Hindiston, Maldiv, Nepal, Pokiston, 

Shri-Lanka davlatlari tomonidan tashkil etilgan. Tashkilotning maqsadi Nizomga 

muvofiq, mintaqadagi davlatlarning iqtisodiy-ijtimoiy rivojlantirish, savdo-sotiq, 

energetika, fan va madaniyat, texnika va transport, qishloq xo‘jaligi  

va boshqa sohalarda hamkorlik munosabatlarini rivojlantirish, shuningdek, a’zo 

davlatlar o‘rtasida o‘zaro ishonch va tushunishga erishishdan iborat. 2007 -yilda 

Afg‘oniston Islom Respublikasining qo‘shilishi bilan terrorizmga qarshi kurash 

masalasi ham muhokama qilib kelinmoqda. 

Pokiston tashkilot faoliyatida ishtirok etishda quyidagi maqsadlarni ko‘zlaydi, 

birinchidan, Hindistonning tashkilot doirasida mintaqadagi davlatlar ustidan o‘z 

gegemonligini o‘rnatishiga yo‘l qo‘ymaslik; ikkinchidan, Kashmir masalasida o‘z 

pozitsiyasini mustahkamlash. SAARC Nizomiga muvofiq, tashkilotning oliy 

darajadagi uchrashuvlarida a’zo davlatlar o‘rtasidagi ikki tomonlama masalalarni 

ko‘tarish ta’qiqlangan bo‘lsada, Pokiston bu qoidani doimiy buzgan holda, Kashmir 

masalasini norasmiy tarzda tashkilotning oliy darajadagi uchrashuvlarida kun 

tartibiga qo‘yib kelmoqda. 

Aytish joizki, ushbu tashkilotning o‘ziga xosligi shundaki, unga 8 ta davlat a’zo 

bo‘lishiga qaramasdan, mintaqada yetakchi davlatlar hisoblangan Pokiston va 

Hindiston o‘rtasidagi munosabatlar SAARC faoliyatini belgilab beruvchi asosiy omil 

hisoblanadi va so‘nggi yillarda ushbu tashkilot faoliyatida inqiroz davri kuzatilishi 

Islomobod va Nyu Dehli munosabatlaridagi keskinlik darajasining ortishi bilan 

xarakterlanadi. 

Xususan, 2015 -yilning noyabrida Katmandu shahrida tashkilotning navbatdagi 

sammitda Pokiston ikkita kelishuvni (SAARCga a’zo davlatlar o‘rtasida yo‘lovchi va 

yuk avtotransport qatnovini tartibga solish‖ va Temir yo‘l qatnovi bo‘yicha 

mintaqaviy kelishuv) imzolashdan bosh tortdi. 

Mutaxasislarning ta’kidlashicha, buning sababi, Islomobod ustuvor yo‘nalish 

sifatida Xitoyning Qashg‘ar shahri (avtonom Uyg‘ur Shinjon viloyati) va 

Pokistonning Gvadar portini bog‘lovchi Xitoy - Pokiston iqtisodiy koridori‖ni 
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tanlagan. Bu esa, Hindistonga Pokistonni SAARC faoliyatining rivojlanishiga 

to‘sqinlik qilishda ayblashi va uni izolyatsiyalash uchun qulay imkoniyat yaratdi. 

Jumladan, 2016 -yilning noyabrida Hindiston hukumati SAARC faoliyati a’zo 

davlatlar tomonidan tugatilishi mumkinligi va shu bilan bir vaqtda Bengal bo‘g‘ozi 

mamlakatlarining texnik va iqtisodiy soha bo‘yicha ko‘p tomonlama hamkorlik 

tashabbusi‖ (BIMSTEC) tashkilotining faoliyatini kengaytirilishi haqida Pokistonni 

ogohlantirdi . Hozirgi kunda Hindiston tahlil markazlari va lobbi guruhlari BIMSTEC 

doirasida hamkorlikni rivojlantirish bo‘yicha Janubiy Osiyo mamlakatlarida 

(Pokistondan tashqari) faoliyat olib bormoqda. 

Bundan tashqari, 2016 -yilning noyabrida Hindiston bosh vaziri Narendra Modi 

Pokistonda o‘tkazilishi rejalashtirilgan SAARCning 19-sammiti ishtirok etmaslikni 

e’lon qildi (shuningdek, Butan, Bangladesh va Afg‘oniston davlatlari rahbarlari ham). 

Shu tariqa mintaqada SAARC faoliyatining kelajakdagi faoliyatining rivojlanishi 

shubha ostida qolmoqda va Hindiston ushbu tashkilotga muqobil sifatida tashkilot 

sifatida mintaqada BIMSTEC doirasida hamkorlik aloqalarini kengaytirish, 

shuningdek, Pokistonga siyosiy bosimni kuchaytirishga harakat qilmoqda. 

Shanxay Hamkorlik Tashkiloti –Pokiston ShHTda o‘z faoliyatini 2005 -yildan 

boshlab kuzatuvchi maqomida boshlagan va tashkilotning barcha sammitlarida faol 

ishtirok etib kelgan va 2010 -yilda Pokiston kuzatuvchi davlatlar ichida birinchilardan 

bo‘lib ShHTning doimiy a’zoligiga kirish to‘g‘risida ariza bergan. 2016 -yilning 23-

24 iyun kunlari Toshkentda ShHTning navbatdagi sammitda Pokiston va Hindistonni 

ShHTga a’zo bo‘lish tartibi to‘g‘risida Memorandum imzolandi . 

Mutaxassislarning ta’kidlashicha, Pokistonning ShHTga a’zo davlatlarning 

Janubiy Osiyo mintaqasi bilan hamkorlik qilishda muhim vosita hisoblanadi  

va Pokiston kelajakda ushbu imkoniyatdan unumli foydalanishga harakat qiladi. 

Bundan tashqari, ShHTning kengayishi Mintaqaviy antiterror tuzilmasi doirasida a’zo 

davlatlarning diniy terrorizm va ekstremizmga qarshi kurash say-harakatlarini 

kuchaytiradi. 

Umuman, olganda Pokiston Islom Respublikasi tashqi siyosatini amalga 

oshirishda xalqaro va mintaqaviy tashkilotlar tizimida ishtirok etish orqali ko‘p 

tomonlama munosabatlar mexanizmidan unumli foydalanib kelmoqda. 

XULOSA 
Xulosa o‘rnida, Pokiston Islom Respublikasi tashqi siyosatini amalga oshirishda 

birinchidan, xalqaro va mintaqaviy tashkilotlar, ikkinchidan, yetakchi davlatlar, 

jumladan, AQSh, Xitoy, Rossiya, Yevropa Ittifoqi davlatlari va yetakchi musulmon 

mamlakatlari bilan har tomonlama aloqalarni mustahkamlash, uchinchidan, 

Hindistonga qarshi turish, Afg‘onistonga nisbatan o‘zining ta’sirini saqlab qolish, 

to‘rtinchidan, Markaziy Osiyo davlatlari bilan siyosiy, iqtisodiy  

va xavfsizlik sohalarida hamkorlikni rivojlantirish ustuvor yo‘nalish hisoblanadi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Pokiston Islom Respublikasida terrorizmga qarshi kurash 

siyosati doirasida amalga oshirilgan ishlar, jumladan “Terrorizmga qarshi kurash 

boshqarmasi”ning tashkil etishi hamda uning ahamiyati haqida batafsil ma’lumot berilgan. 

Shuningdek, “Terrorizmga qarshi kurash boshqarmasi” faoliyati va ushbu faoliyatni amalga 

oshirish jarayonida duch kelayotgan qiyinchiliklar hamda faoliyat natijasida mamlakatda 

erishilgan yutuqlar kabi murakkab jarayonlarlarning o‘ziga hos jihatlari haqida batafsil 

maʼlumot beriladi. 

Kalit soʻzlar:  Pokiston Islom Respublikasi, Milliy Assambleya, Senat, Oliy sud, armiya, 

Terrorizmga qarshi kurash boshqarmasi, terrorizm, ekstremizm, harbiy operatsiyalar, 

ayg‘oqchilik faoliyati, NACTA. 

Abstract: This article details the work carried out within the framework of the counter-

terrorism policy in the Islamic Republic of Pakistan, including the establishment of the 

"Counter-Terrorism Department" and its significance. Detailed information will also be 

provided on the activities of the "Counter-Terrorism Department" and the specifics of such 

complex processes as the difficulties encountered in the process of carrying out this activity, 

as well as the successes achieved in the country as a result of the activities. 

Keywords: Islamic Republic of Pakistan, National Assembly, Senate, Supreme Court, 

Army, Counter-Terrorism Office, Terrorism, Extremism, Military Operations, Espionage 

Activities, NACTA. 

Аннотация: В данной статье представлена подробная информация о работе, 

проделанной в рамках политики борьбы с терроризмом в Исламской Республике 

Пакистан, включая создание "Управления по борьбе с терроризмом" и его значение. 

Также будет предоставлена подробная информация о деятельности "Управления по 

борьбе с терроризмом" и особенностях сложных процессов, таких как трудности, с 

которыми она сталкивается в процессе осуществления этой деятельности, а также 

достижения в стране в результате деятельности. 

Ключевые слова: Исламская Республика Пакистан, Национальное собрание, 

Сенат, Верховный суд, армия, Управление по борьбе с терроризмом, терроризм, 

экстремизм, военные операции, шпионская деятельность, NACTA. 

 

Introduction. At the beginning of the 21st century, profound transformations in 

the international security system, the intensification of transnational threats, and the 

growing activities of radical and extremist groups have turned South Asia into one of 

the key regions in global geopolitical processes. In particular, the increase in the 

number of terrorist organizations operating within the Islamic Republic of Pakistan 
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and their threat to domestic and regional stability necessitated the adoption of 

systematic and institutional measures by the state. After the events of September 11, 

2001, counter-terrorism became one of the central priorities of Pakistan’s domestic 

and foreign policy. The escalation of the military-political situation in Afghanistan 

and developments related to the Taliban movement compelled Pakistan to reconsider 

and restructure its national security strategy. As a result, the need emerged to 

establish a centralized body capable of coordinating state efforts in combating 

terrorism and extremism. In response to this necessity, the National Counter 

Terrorism Authority (NACTA) was established in 2008. This institution was 

entrusted with coordinating the activities of law enforcement agencies, intelligence 

services, and other state bodies, as well as formulating short, medium, and long-term 

counter-terrorism strategies. Over time, its administrative and financial autonomy was 

strengthened, and its legal status was formalized, further expanding its authority and 

institutional influence. 

Moreover, combating the financing of terrorism, regulating illegal financial flows, 

reforming and registering religious educational institutions, and developing 

mechanisms to counter cyberterrorism have become essential components of 

Pakistan’s contemporary security policy. These measures were accompanied by 

significant legislative improvements and institutional reforms aimed at enhancing the 

effectiveness of counter-terrorism governance. The purpose of this article is to 

analyze the experience of the Islamic Republic of Pakistan in combating terrorist 

groups, with particular emphasis on the establishment, institutional development, 

challenges, and achievements of NACTA. Additionally, the study seeks to assess the 

broader regional significance of Pakistan’s counter-terrorism experience, especially in 

relation to the security dynamics of Central Asia. 

By the 1980s, Pakistani society was broadly prepared for Islamization. In the final 

years of independent development, changes occurred in the social structure of society: 

the number of small landowners increased in both urban and rural areas, and 

marginalized social groups expanded1. Members of these social strata increasingly 

felt the need for spiritual and moral protection, as well as compensatory support. 

Significant changes also took place within the military command. Instead of relying 

on migrants from the elite social strata educated during the British colonial period, the 

officer corps increasingly came to be filled by members of Pakistan’s own middle and 

lower social classes who had been educated domestically rather than abroad. These 

officers tended to hold religiously conservative views, aligning closely with the 

ideological climate favoring Islamization2. 

 
1 Rafi R. Zulfikar Ali Bhutto and Pakistan 1967-1977. – Oxford: Oxford University Press, 1997. – P. 188. 
2 Mubashir H. The Mirage of Power: An Inquiry into the Bhutto Years 1971-1977. – Oxford: Oxford 

University Press, 2001. – P. 296. 
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By the late 1980s and early 1990s, a political system in Pakistan could be 

described as democratic1. During this period, the country’s two leading parties, the 

Pakistan Peoples Party (PPP) and the Pakistan Muslim League (PML), competed 

intensely for political power. The PPP, led by Benazir Bhutto, daughter of Z.A. 

Bhutto, contended with the PML under the leadership of Mian Nawaz Sharif, heir to 

the Punjabi industrialist clan. 

The nature of the rivalry can be explained by the ideological and political 

competition between two continuous lines originating from Z.A. Bhutto and M. Zia-

ul-Haq. Nawaz Sharif, considered a moderate, was nonetheless a protégé of Zia-ul-

Haq and a supporter of Islamization. Regional dynamics, particularly the distinction 

between Punjab and Sindh, also played a significant role. Religious parties, which 

had lost their protective patronage following Zia ul-Haq’s death in the late 1980s, 

were another important factor2. 

One of the most significant outcomes of Zia-ul-Haq’s rule, which shaped the 

future of Pakistan’s domestic and foreign policy, was Islamabad’s involvement in the 

Afghan issue. Relying on a government loyal to Pakistan’s interests in Kabul, 

Islamabad hoped that Afghanistan would recognize the 1893 Durand Line as a legal 

border and resolve the Pashtun issue positively, refraining from supporting 

independent movements against Pakistan. Moreover, the involvement of various 

factions in the conflict elevated Pakistan to the status of a global player. 

In 1994, Pakistani officials reached a compromise to support a new military force 

in Afghanistan – the Most of the Taliban fighters were graduates and students of 

madrasas in the North-West Frontier Province (NWFP) and Balochistan. They were 

primarily affiliated with the Sunni party of the (JUI), which had been one of 

Pakistan’s oldest and most influential religious parties at the time. In 1972, it had 

formed a government in the NWFP together with the secular Pashtun party, the 

Awami National Party. Over decades, JUI had become predominantly Pashtun in 

ethnic composition3. By the early 1990s, it had drawn the attention of Pakistan’s 

political leadership, facilitating its access to power. 

By the late 1980s, Pakistan had a large number of fighters who had participated in 

military operations in Afghanistan. Following the withdrawal of Soviet forces in 

1989, the center of Islamic extremist struggle shifted to the Indian state of Jammu and 

Kashmir, where an active phase of armed resistance against the Indian government 

began4. Kashmiris who had gained combat experience in Afghanistan became the 

 
1 Talbot I. Pakistan: a modern history. – New York: St. Martin’s Press, 1998. – P. 251. 
2 Lodhi M. Pakistan beyond the “Crisis State”. – Karachi: Columbia University Press, 2011. – P. 301. 
3 Kennedy Ch. H. Islamization and legal eform in Pakistan, 1979-1989. // Pacific Affairs. – Vancouver, 

1990. – Vol. 63, № 2. – P. 71. 
4 Sekine K. Benazir Bhutto: her political struggle in Pakistan. – University of Massachusetts Amherst, 

1992. – P. 132. 
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most aggressive members of the resistance movement. Thus, the Soviet withdrawal 

provided Pakistan with an opportunity to assert the dominance of jihad ideology in a 

neighboring country and extend the conflict front toward India. 

However, the international environment in the early 1990s was not favorable for 

Pakistan. Due to its policies toward India, Pakistan found itself isolated in the 

international arena. In 1990, the United States suspended military and economic aid 

to Islamabad to hinder its nuclear program, creating a significant shortfall for the 

country. Russia remained consistently opposed to Pakistan’s support on the Kashmir 

issue. The country was constrained in maneuvering within the regional context, and 

several factors exacerbated the situation: 

- Relations with Shia Iran. 

- The lack of established connections with newly independent former Soviet 

republics and Central Asian states. 

- Continued instability in Afghanistan despite the support of the 

Mujahideen. 

- Absence of a strong Afghan power that could fulfill Islamabad’s 

expectations1. 

In the first half of the 1990s, the ongoing struggles of Islamists in Afghanistan and 

Kashmir fueled the rise of fundamentalist sentiment in Pakistan. Several new 

religious leaders gained political influence, prioritizing “unattainable objectives.” The 

relatively moderate JUI consolidated its ideological and tactical positions and claimed 

the right to serve as a center for mobilizing Islamic extremists. It successfully 

competed with the Pakistan Islamic front (CII), which had long served as the core of 

opposition religious forces. To strengthen the JUI, the PPP also sought to coordinate a 

coalition of three major religious parties: DI, JUI, and the Sunni faction of the Jamiat 

Ulemae Pakistan (JUP). 

By the mid-1990s, the success of the Taliban in Afghanistan contributed to the 

spread of their ideology within Pakistan. Between 1994 and 1998, fighters from 

Pakistan’s and participated in militant activities alongside the Taliban. In many 

settlements of the NWFP, the local authority effectively shifted to these groups, 

which implemented Sharia law in territories under their control. 

In addition to the Afghan conflict, the strengthening and radicalization of the JUI 

were influenced by the Iran-Iraq War (1980–1988). The JUI and ideologically aligned 

Afghan Islamic parties, such as Hizbe Islami, expressed sympathy for Iraq, opposing 

Saudi Wahhabi influence. Saudi Arabia, wishing to maintain its influence in 

Pakistan’s religious sphere, began supporting the JUI, which aligned closely with 

Wahhabi practices. The Barelvi Ulema school and its political organization, the JUP, 

reportedly received support from Iraq. During the war, the JUP organized rallies in 

 
1 Musharraf P. In the Line of Fire: A Memoir. – New York: Free Press, 2006. – P. 280. 
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favor of Saddam Hussein and established recruitment centers for volunteers, claiming 

to mobilize 110,000 individuals1. 

Finally, the refugee crisis in Afghanistan further aggravated the situation in 

Pakistan, as refugee camps were located in the NWFP and northern Balochistan along 

the Afghan border. The activities of international humanitarian organizations and 

Islamic charitable institutions facilitated the establishment of religious education 

networks within the camps and neighboring villages. 

After the number of radical groups in Pakistan increased, and many of them 

began to actively engage in terrorist and extremist activities, the government began to 

combat their activities. In the first years, the country's efforts to combat terrorism 

were not centralized. As a result, the international community accused Pakistan of 

supporting international terrorism. Subsequently, in 2008, the National Counter-

Terrorism Authority was established as an administrative body under the Ministry of 

Internal Affairs to coordinate and strengthen the government's counter-terrorism 

efforts. Usually, the organization is known as NACTA. NACTA is Pakistan's internal 

counter-terrorism agency. It is tasked with developing an anti-terrorist strategy that 

covers short-term, medium-term, and long-term goals and develops action plans for 

their implementation. It combines the efforts of law enforcement agencies and the 

state's response to extremism and terrorism2. Summarizes the activities of intelligence 

agencies and research centers in the field and develops the necessary action plans and 

policies. The main mission of the Department is to strive for the security of tomorrow 

by comprehensively combating all forms of terrorism. 

Since 2009, NACTA has continued its activities as the administrative wing of the 

Ministry of Internal Affairs, under the National Coordinating Council. All 

organizational structures within the Department and its financial support were carried 

out by the Department of Internal Affairs. In 2013, the Department acquired 

administrative and financial autonomy. Its powers and degree of influence have been 

expanded, it has now been legally reorganized as a corporate body3. As a new 

structure, it came under the control of the Board of Governors (BOG) headed by the 

Prime Minister of Pakistan. As a result, his powers expanded. Today, the BOG 

NACTA board includes the following: Minister of Internal Affairs;  Prime Ministers 

of the regions; Minister of Law and Justice; Minister of Finance; Minister of Defense; 

Prime Minister of Azad Jammu and Kashmir (AJK); one senator (recommended by 

the Chairman of the Senate); One deputy (recommended by the Speaker of the 

National Assembly); Secretary of the Ministry of Internal Affairs; Director General of 

 
1 Филимонова А. Л. Эволюция идеи национальной идентичности в Пакистане. – Москва, 2011. – 

C. 213. 
2 Lodhi M. Pakistan beyond the “Crisis State”. – Karachi: Columbia University Press, 2011. – P. 301. 
3 Kennedy Ch. H. Islamization and legal eform in Pakistan, 1979-1989. // Pacific Affairs. – Vancouver, 

1990. – Vol. 63, № 2. – P. 71. 
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ISI; General Director of IB; General Director of MI; Director General of the FIA; 

General Secretaries of the regions; GB and JSC, chief inspectors of the regions1 

Official Islamabad's policy towards Afghanistan and the Taliban changed after the 

entry of the US-led international coalition into Afghanistan in 2001. In cooperation 

with official Kabul, Pakistan also joined the movement to combat international 

terrorism in Afghanistan. This began with the Pakistani side halting the supply of fuel 

and lubricants to Afghanistan, halting transit trade, and freezing the bank accounts of 

Taliban leaders. Then transport routes on the border with Afghanistan were blocked. 

Diplomatic relations between Islamabad and the Taliban government were severed. 

Shortly after the events of September 11, 2001, Pakistan's representative office in 

Kabul was closed. In the fall of 2001, the Taliban's embassy in Pakistan ceased 

operations. Following the fall of Kabul in late November 2001, Islamabad announced 

the severance of diplomatic relations with the Taliban regime (Pakistan was the last 

of three countries to recognize the Taliban government). A new diplomatic mission 

began operating in Kabul in January 2002. Consulates of Pakistan were opened in 

Jalalabad, Kandahar, and Mazar-i-Sharif. Cooperation has been established between 

the American and Pakistani special services. 

In recent years, the Pakistani government has accumulated a solid legislative 

framework and extensive experience in counter-terrorism policy. Its counter-terrorism 

methodology is recognized in the countries of the region. According to Section 11-B 

of the Pakistani government's Law on Combating Terrorism, the Office may compile 

a list of organizations designated as having links to terrorism and take them under 

control. It officially notifies the Ministry of Internal Affairs about the organization's 

punishment. NACTA is primarily concerned with monitoring any signs of occurrence 

by coordinating intelligence activities after the announcement of the release of any 

organization. The Department annually compiles and publicly publishes lists of 

terrorist groups. Appendix 1 of the qualification work shows a list of 73 terrorist 

organizations published by the Department in 20192.  

According to the law, if the name of the organization is known, then the name of 

the country in which it is active is also indicated. Organizations operating outside 

Pakistan are registered by the Directorate if they are suspected of having links to 

groups in Pakistan. However, for organizations abroad to be included in the National 

List of the Office, it must be registered by the UN Security Council. 

The NHT, the Department for Combating Financial Crimes of the Department, 

plays a significant role in the counter-terrorism policy. This section pays special 

attention to identifying and destroying the financial sources of terrorist organizations. 

The NGO has implemented a number of initiatives in the fight against the financing 

 
1 Musharraf P. In the Line of Fire: A Memoir. – New York: Free Press, 2006. – P. 280. 
2 Ahmed I. Globalization and Its Impact on Pakistan’s Youth and Culture. // Journal of South Asian 

Studies, 2020. 
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of terrorism. Including: Introduced several laws regulating the functions and 

registration of charitable organizations; A centralized procedure for organizing the 

activities of charitable organizations has been introduced; Prepared a draft model law 

for the effective registration, regulation, inspection, and implementation of 

NGOs/NGOs; A procedure has been introduced to protect terrorism from abuse for 

its financing and to apply punitive measures in case of violation of its ultimate goals1. 

At the initiative of the NHT, NACTA introduced mandatory declarations of 

funds. In order to effectively combat money laundering and the financing of 

terrorism, the Federal Revenue Council, in cooperation with such stakeholders as the 

State Bank of Pakistan, the Anti-Drug Forces, the Federal Investigation Agency, and 

the Intelligence Agency, took a leading role in regulating the movement of cash on 

land and other routes. In consultation with the National Bank of Pakistan (NBP) and 

the Federal Revenue Council, forms of monetary declarations for international 

passengers were introduced in accordance with international practice, in accordance 

with which each passenger must issue a declaration. In this way, the amount of 

money imported outside a certain amount or into the country is controlled by the rules 

on the monetary threshold. 

A request for the introduction of a cash declaration regime has been sent to the 

customs authorities, and it is necessary to comply with the rules regarding the amount 

of money that a passenger can take out of the country during a visit to the currency 

border of the NBP up to 10,000 US dollars. 

The FIA Centralized Integrated Border Management System (CBMS) is provided 

to the Customs Department for the effective accommodation of passengers and the 

targeted search and seizure of smuggled goods and illegal currency. Work on this is 

ongoing and will be completed soon2. 

NACTA is also working with the Customs Administration to develop a database 

of cash declarations at all entry and exit points in the country and will maintain full 

control over these declarations for each passenger in strict compliance with the NBP 

rules. Monitoring the movement of people and money through these two steps is quite 

important in the fight against money laundering and the financing of terrorism. 

Another important NACTA initiative was oversight of banking services. Mobile 

money transfers The volume of money transfers through the bank is large and is 

growing every day. While the importance of this system is well understood from the 

perspective of financial integration, its vulnerabilities and potential risks cannot be 

ignored. NACTA has put a lot of effort into strictly managing unfiltered banks to 

 
1 Lacey R. Inside the Kingdom: Kings, Clerics, Modernists, Terrorists, and the Struggle for Saudi Arabia. 

– New York: Viking, 2010. – P. 294. 
2 Kukreja V., Prasad S. V. Pakistan: Democracy, Development and Security Issues. – New Delhi: Sage 

Publications, 

2006. – P. 248. 
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fully protect money transfers from this system being misused to finance terrorism. 

Following a comprehensive review and based on the perspectives of all stakeholders, 

NACTA compiled and collaborated with NBP to review and implement a set of 

recommendations on mobile money based on internal analysis and discussions. 

The fight against the financing of terrorism (FCT) is carried out in the Counter-

Terrorism Departments of all regions. At their request, it was determined that 

investigators should always pay attention to the financial aspect of the investigation, 

not in addition to auxiliary or other tasks, but as the main one. NACTA continuously 

encourages and coordinates CTDs to enhance the capacity of investigators and train 

them in other necessary skills in money laundering, terrorist financing, asset searches, 

and financial audits1. 

The development of training modules on controlling financial resources is being 

prepared to become part of the training program at all levels of police training to 

inform police officers about the importance of suppressing terrorists as part of an 

effective counter-terrorism strategy. 

In 2019, the Minister of Internal Affairs approved NACTA's proposal to create a 

national working group to combat the financing of terrorism. The working group 

includes all police institutions of Pakistan, ISI, IB, FMU, FBR ANF, NAB, SF, all 

government departments of the Ministry of Internal Affairs, FIA, SBP and FATA 

Secretariat. The working group has extensive capabilities to effectively combat the 

threat of terrorism and the financing of terrorist activities, with which different 

departments on various policy and operational issues face. The working group has 

begun its work, and regular monthly meetings are held to identify issues related to the 

fight against crime in the country. 

NACTA is carrying out extensive work to regulate donations, which are the main 

source of terrorist organizations. Half of the charitable funds are collected by various 

organizations during the holy month of Ramadan. Therefore, during this month, 

NACTA twice appealed to the general secretaries and chief inspectors of the police of 

all organizations to oversee fundraising activities by various organizations. Some of 

these organizations were even identified by exchanging images of such events for the 

intervention of provincial governments and the enforcement of relevant laws. 

NACTA repeated this before Eid al-Adha, as Eid fundraising is also a major source of 

fundraising for various organizations. 

In Pakistan, future members of terrorist groups are usually trained in religious 

educational madrasas. Therefore, NACTA intends to prevent the spread of terrorism 

among young people by strictly controlling the activities of madrasas. According to 

the current order in Pakistan, madrasas or religious seminaries are sponsored by 

 
1 Hananel S. U.S. Aid to Pakistan by the Numbers. Belfer Centre for Science and International Affairs. – 

Massachusetts, 2009. – Report. https://www.belfercenter.org/publication/us-aid-pakistan-us-taxpayers-

have-funded-pakistani-corruption (27.08.2025) 

https://www.belfercenter.org/publication/us-aid-pakistan-us-taxpayers-have-funded-pakistani-corruption
https://www.belfercenter.org/publication/us-aid-pakistan-us-taxpayers-have-funded-pakistani-corruption
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religious and charitable organizations. They are independent of the state and until 

recently were not regulated by official state bodies. Only Wafaq ul-Madaris 

(Federation of Teachers) was responsible for the activities of madrasas. During anti-

terrorist warfare operations, it was discovered that many terrorists studied in an 

informal school at the Madrasah. Subsequently, the Department demanded strict 

control over madrasas, registration of all madrasas, reform of their education system 

and curricula, and their inclusion in the official education system. In 2015, mass 

registration of madrasas began. They were subordinated to the newly established 

Ittehade Tanzeem ul-Madaris Pakistan Goal Authority (ITMP). Starting in 2015, only 

registered Madrasas can operate. The list was prepared and finalized after 

consultation with all stakeholders, including regions. Adopted after approval by the 

Prime Minister1.  

The curriculum of madrasas and the issue of maqam were also revised. In 

collaboration with the ITMP representative office, a mechanism has been established 

for granting the equivalence of educational and legal status. 

Another important aspect of NACTA's activities is the fight against information 

attacks and cybercrime. In this regard, the work of the Department is coordinated by 

the Anti-Cyber-Terrorism Department of Tat'heer Drive, which is part of the 

Department. Tat'her is a multidisciplinary anti-cyber-terrorism unit that helps map the 

radical content present on the Internet/social networks and strategize anti-cyber-

terrorism measures. NACTA, pursuant to part 4 of its mandate, implemented the draft 

NACTA Act 2013. This was a project that took on the task of combating and 

"cleansing" radical and extremist ideologies in the cyber cell2.  

In recent years, the number of social network users has been growing by more 

than 20% per year. Given that more than 35 million users in Pakistan have access to 

the Internet and social media, there is no need to overemphasize the need for such a 

monitoring organization. Tat'heer Drive intends to achieve its goal by establishing a 

specialized national anti-ciberterrorism unit, which has the following capabilities: 

1. Technological analysis of cybersecurity with the involvement of software 

engineers (specialists) and the state of modern software (web/browsers, natural 

language processors and classifiers, etc.). This allows for the control of radical or 

extremist morality on the Internet and social media. 

2. Pakistan's Law on Electronic Crimes, for 2016, forming an Internet patrol 

capability that collects potential extremist content and informs about measures to 

block or punish it. 

3. Develop and disseminate counter-agreed and project-based moderate values by 

taking up space in the information world against radical and extremist propaganda 

 
1 Binder L. Religion and politics in Pakistan. – Berkeley: University of California Press, 1961 – 440 p. 
2 Chandio M T. Identification and identity of muslims: A critical study of selected post-9/11 fiction. – 

Jamshoro, 2018. – 303 p. 
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through the Academy, intellectuals, cyber-activists, consultants, and the NACTA 

Anti-Account Committee1. 

In conclusion, the experience of the Islamic Republic of Pakistan in combating 

terrorist groups demonstrates the gradual transformation of counter-terrorism policy 

from fragmented and reactive measures to a comprehensive and institutionalized 

security framework. The establishment and subsequent strengthening of the National 

Counter Terrorism Authority (NACTA) marked a pivotal stage in consolidating state 

efforts, enhancing inter-agency coordination, and developing long-term strategic 

planning mechanisms in the fight against terrorism and extremism. The analysis 

shows that Pakistan has developed a multifaceted approach that includes legislative 

reforms, intelligence coordination, financial monitoring, regulation of religious 

educational institutions, border management, and counter-cyberterrorism initiatives. 

In particular, measures aimed at combating the financing of terrorism, strengthening 

oversight of financial transactions, and introducing mandatory declaration systems 

have significantly contributed to limiting the operational capabilities of terrorist 

organizations. Similarly, reforms in the registration and supervision of madrasas and 

the development of cyber monitoring mechanisms reflect an understanding of the 

evolving nature of contemporary security threats. 

At the same time, the study indicates that Pakistan’s counter-terrorism efforts 

continue to face structural and operational challenges, including institutional 

coordination gaps, regional geopolitical complexities, socio-economic factors, and the 

persistence of radical ideological networks. These challenges require continuous 

adaptation of policy instruments, improvement of governance standards, and 

sustained cooperation with regional and international partners. 

Overall, Pakistan’s counter-terrorism experience illustrates the importance of a 

centralized coordinating body, a solid legal framework, and an integrated strategy that 

combines security, financial, ideological, and technological measures. The case of 

NACTA provides a significant example for other states confronting similar threats, 

particularly in regions where terrorism has transnational dimensions. Therefore, the 

Pakistani model, despite its limitations, represents a noteworthy contribution to the 

broader discourse on counter-terrorism policy and regional security cooperation. 

Also, the National Counter-Terrorism Authority (NACTA) in Pakistan has been 

successfully combating terrorism in the country to date. Its activities are of great 

importance not only for Pakistan, but also for the adjacent region of Central Asia. In 

particular, the Islamic Movement of Uzbekistan (IMU), recognized by Uzbekistan 

and the UN as a terrorist group, and the majority of the militants in its composition 

are from the republics of Central Asia, has been registered as a terrorist group by the 

 
1 Raza S. New Identity Movements in Pakistan: Human Rights and Gender Equality. // Journal of 

Contemporary South Asian Studies, 2022. 
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Directorate since March 15, 2013. Hizb ut-Tahrir, who sought to destabilize the 

religious situation in Central Asia, is also on the agency's list.  

 

 
 

 

 

Экономическое сотрудничество Узбекистана и Российской Федерации во 

время  мирового финансово-экономического кризиса  

(восстановление и углубление экономического  

сотрудничества 2008-2016 гг) 

 

ОЙДИН МАННОПОВА  

Kандидат политических наук, Директор Академического лицея Университета 

мировой экономики и дипломатии 

ORCID ID: 0009-0003-7881-5381 
Аннотация. Статья посвящена анализу экономического сотрудничества между 

Республикой Узбекистан и Российской Федерацией в период 2008–2016 годов. 

Выделены этапы взаимодействия: уровень сотрудничества, а также кризисный и 

восстановительный период.  

Рассматриваются двусторонние отношения, которые достигли значительного 

развития, динамика внешней торговли, инвестиционные проекты и роль России в 

энергетическом секторе. Мировой финансовый кризис 2008–2009 годов и 

последующие экономические потрясения в России временно снизили товарооборот, 

однако инвестиционные проекты, прежде всего в стратегически важных секторах, 

продолжались, что свидетельствовало о долгосрочной заинтересованности Москвы в 

сотрудничестве с Ташкентом. 

Особое внимание уделяется стратегии диверсификации внешнеэкономических 

связей Узбекистана и формированию институциональной базы сотрудничества с РФ. 

Статья делает вывод о многоплановом характере узбекско-российских экономических 

отношений и демонстрирует их зависимость от внутренней и внешней 

экономической и политической конъюнктуры. 

Ключевые слова: Узбекистан, Российская Федерация, экономическое 

сотрудничество, внешняя торговля, инвестиции, газовая отрасль, диверсификация, 

постсоветский период, финансово-экономический кризис, стратегическое 

партнерство. 

Annotatsiya. Ushbu maqolada Oʻzbekiston Respublikasi va Rossiya Federatsiyasi 

oʻrtasidagi 2008-yildan 2016-yilgacha boʻlgan iqtisodiy hamkorlik tahlil qilinadi. Maqolada 

oʻzaro taʼsir bosqichlari: hamkorlik darajasi, shuningdek, inqiroz va tiklanish davrlari 

yoritilgan. 

Maqolada sezilarli rivojlanishga erishgan ikki tomonlama munosabatlar, tashqi savdo 

dinamikasi, investitsiya loyihalari va Rossiyaning energetika sohasidagi roli koʻrib chiqiladi. 

2008-2009-yillardagi global moliyaviy inqiroz va undan keyingi Rossiyadagi iqtisodiy 
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notinchliklar vaqtincha savdo aylanmasini kamaytirdi, ammo investitsiya loyihalari, asosan 

strategik muhim sohalarda davom etdi, bu Moskvaning Toshkent bilan hamkorlikka uzoq 

muddatli qiziqishini namoyish etdi. 

Oʻzbekistonning tashqi iqtisodiy aloqalarini diversifikatsiya qilish strategiyasiga va 

Rossiya Federatsiyasi bilan hamkorlik uchun institutsional asosni ishlab chiqishga alohida 

eʼtibor qaratilgan. Maqolada Oʻzbekiston-Rossiya iqtisodiy munosabatlari koʻp qirrali 

ekanligi va ularning ichki va tashqi iqtisodiy va siyosiy sharoitlarga bogʻliqligini koʻrsatib 

berishi haqida xulosa qilingan. 

Kalit soʻzlar: Oʻzbekiston, Rossiya Federatsiyasi, iqtisodiy hamkorlik, tashqi savdo, 

investitsiya, gaz sanoati, diversifikatsiya, postsovet davri, moliyaviy va iqtisodiy inqiroz, 

strategik sheriklik. 

Abstract.  

This article analyzes economic cooperation between the Republic of Uzbekistan and the 

Russian Federation from 2008 to 2016. The article highlights the stages of interaction: the 

level of cooperation, as well as the crisis and recovery periods. 

The article examines bilateral relations, which have achieved significant development, the 

dynamics of foreign trade, investment projects, and Russia's role in the energy sector. The 

global financial crisis of 2008-2009 and the subsequent economic turmoil in Russia 

temporarily reduced trade turnover, but investment projects, primarily in strategically 

important sectors, continued, demonstrating Moscow's long-term interest in cooperation with 

Tashkent. 

Particular attention is paid to the strategy for diversifying Uzbekistan's foreign economic 

relations and developing an institutional framework for cooperation with the Russian 

Federation. The article concludes about multifaceted Uzbek-Russian economic relations  and 

demonstrate their dependence on domestic and foreign economic and political conditions. 

Keywords: Uzbekistan, Russian Federation, economic cooperation, foreign trade, 

investment, gas industry, diversification, post-Soviet period, financial and economic crisis, 

strategic partnership 

 

Введение  

В экономике выстраивание отношений Узбекистана с Российской 

Федерацией определялось логикой, основанной на ряде структурных констант 

и долгосрочных целей развития. Прежде всего, это было связано с 

необходимостью смягчения негативных последствий распада единой советской 

плановой хозяйственно-экономической системы, поскольку решение данной 

задачи напрямую влияло на внутриполитическую стабильность страны. 

Методы  

В исследовании, представленном в данной статье, в основном 

использовались следующие методы: исторический, сравнительный, 

статистический, систематический анализ, анализ-синтез и изучение 

документов. 

В первую очередь, был использован метод исторического анализа. С 

помощью этого метода в исторической последовательности были изучены 
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формирование, этапы развития и основные факторы экономического 

сотрудничества между двумя странами в период глобального финансового 

кризиса и в последующие годы. 

Также был использован сравнительный метод для сопоставления 

экономических показателей до, во время и после кризиса. Этот метод выявил 

изменения в товарообороте, объемах экспорта-импорта и инвестиционном 

сотрудничестве между двумя странами. 

Экономическое сотрудничество рассматривалось как целостная система 

посредством метода систематического анализа. В этом процессе 

сотрудничество в энергетическом, транспортном, торговом и инвестиционном 

секторах анализировалось с точки зрения взаимозависимости. 

          

Cтепень изученности 

Вопрос изучения экономического сотрудничества между странами в 

контексте глобального финансово-экономического кризиса является одним из 

важных направлений в изучении международных экономических отношений и 

региональной интеграции. В частности, торгово-экономические отношения, 

инвестиционное сотрудничество и процессы экономической интеграции между 

Республикой Узбекистан и Российской Федерацией изучались многими 

отечественными и зарубежными учеными. 

Узбекские ученые, такие как А. Расулов, Б. Эргашев, Дж. Насруллоев, Н. 

Зикриллаева, Ш. Шодмонов, О. Алимухамедов, в своих научных работах 

анализировали вопросы внешней экономической политики Узбекистана, 

международных экономических отношений и торгово-экономического 

сотрудничества с Россией. Их исследования охватывают развитие 

товарооборота между двумя странами, структуру экспорта и импорта, 

сотрудничество в энергетическом, промышленном, транспортном и 

инвестиционном секторах. 

Российские исследователи также уделяли особое внимание вопросу 

экономических отношений со странами Центральной Азии. В частности, такие 

ученые, как С. Притчин, А. Кортунов, В. Парамонов, А. Казанцев, провели 

научный анализ экономической политики России в Центральной Азии, 

процессов региональной интеграции и перспектив развития экономического 

сотрудничества между Россией и Узбекистаном. В своих исследованиях они 

рассматривали приток российского капитала в экономику Центральной Азии, 

тенденции в энергетике, промышленном сотрудничестве и торговых 

отношениях. 

Кроме того, ряд зарубежных ученых и международных исследовательских 

центров анализировали экономические отношения между Узбекистаном и 

Россией в процессе изучения экономического сотрудничества и 
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интеграционных процессов между странами СНГ. В их научных работах 

освещались вопросы торговых отношений, инвестиционных потоков и 

изменений в механизмах экономического сотрудничества между странами в 

контексте глобального экономического кризиса. 

В то же время анализ существующей научной литературы показывает, что, 

хотя вопросы экономического сотрудничества между Узбекистаном и Россией 

широко изучены, процессы восстановления и дальнейшего углубления 

экономического сотрудничества между двумя странами, особенно в период 

глобального финансово-экономического кризиса 2008–2016 годов, не были 

всесторонне исследованы. Данная ситуация свидетельствует о научной 

значимости этой темы и необходимости ее углубленного изучения. 

Результаты исследования 

Перед независимым Узбекистаном встала задача формирования более 

сбалансированной структуры национальной экономики, развития новых 

отраслей и создания предприятий, ориентированных на выпуск продукции с 

высокой добавленной стоимостью, включая высокотехнологичную. Реализация 

данной стратегии требовала привлечения иностранных инвестиций, технологий 

и управленческих компетенций. 

Распад СССР и сопутствующие кризисные процессы, затронувшие 

большинство постсоветских республик, включая Россию, поставили перед 

Республикой Узбекистан необходимость диверсификации доступа к внешним 

рынкам, развития собственной системы экспортно-импортных операций и 

обеспечения выхода к международным морским портам. Это, в свою очередь, 

актуализировало задачу формирования новых транспортных коридоров через 

Иран, Южный Кавказ и, в перспективе, Афганистан. 

В этом сложном комплексе экономических и стратегических задач 

Российская Федерация занимала важное, хотя и не единственное место. При 

этом реализация Узбекистаном политики диверсификации 

внешнеэкономических связей рассматривалась как необходимое условие для 

выстраивания новой модели отношений с Москвой в сфере безопасности и 

постепенного отхода от прежней модели взаимодействия, условно 

обозначаемой как «центр — периферия». 

С учетом определенных факторов в истории экономического 

сотрудничества Узбекистана и Российской Федерации в период независимости 

республики важную роль играет этап мирового финансово-экономического 

кризиса, восстановление и углубление экономического сотрудничества (2008-

2016гг.) 

Мировой финансовый кризис 2008–2009 гг. привел к спаду в узбекско-

российской торговле – с 4,2 млрд. в 2007 году до 3,8 млрд. в 2008г. Доля России 
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во внешнеторговом обороте Узбекистана снизилась до 20%. 1  Это стало 

результатом высокой уязвимости российской экономики, которая имела 

серьезные структурные дисбалансы. Наиболее сильный удар кризис нанес по 

следующим направлениям и секторам: 

1. Девальвация рубля - более 50% 

2. Падение фондовых индексов - более 75% (в США - 40%) 

3. Дефицит бюджета - 20% по состоянию на декабрь 2008 (самый худший 

показатель с момента распада СССР) 

4.  Снижение объемов железнодорожных перевозок – 36% в начале 2009 

года 

5. Спад производства в металлургической промышленности – более 50% 

6. Более 1 млн. новых безработных 

7. Резкое сокращение реальных зарплат, рост уровня бедности и разрушение 

среднего класса.2 

Благодаря государственной поддержке, особенно предоставлению кредитов 

крупному бизнесу на рефинансирование внешнего долга, Россия смогла 

достаточно быстро устранить последствия кризиса. Это в свою очередь 

позитивно сказалось на росте торгового оборота Узбекистана и РФ. При этом в 

период восстановления Россия и ее компании стали все больше 

ориентироваться на проекты с государственным участием и крупные 

энергетические проекты, требующие крупного капитала и государственной 

поддержки. Все это позволило резко нарастить двусторонний товарооборот и 

вновь увеличить долю РФ в общем объеме внешнеторговых операций 

Узбекистана. 

В 2010 г. товарооборот между Узбекистаном и Россией достиг 6,38 млрд. 

долларов или на 43.4 % выше, чем в 2009 году. По данным Госкомстата РУ, 

узбекский экспорт в РФ в 2010 году увеличился на 96,76% по сравнению с 2009 

годом и составил 4,441 долларов. В свою очередь объем импорта из России в 

Узбекистан снизился с 2,19 млрд. долларов в 2009 году до 1,93 млрд. долларов 

в 2010 году. Доля России во внешней торговле Узбекистана в 2010 г. составила 

около 29,2%.3 

Положительная динамика роста товарооборота сохранилась и в 

последующие годы при росте узбекского экспорта в РФ и положительном 

сальдо Узбекистана. 

 
1 https://www.uzdaily.uz/en/uzbek-russian-trade-turnover-makes-up-us38bn-in-

2008/?utm_source=chatgpt.com 
2 https://www.wehse.ru/cgi-bin/wpg/wehse_wpg_show_text_print.pl?term1304421001#:~:text= 

Уже%20за%20первые%20месяцы%20кризиса,%25%20($1%20трлн.). 
3 https://www.uzdaily.uz/en/uzbek-russian-trade-turnover-reaches-us6378bn-in-2010/ 
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В 2011 году товарооборот составил 6,8 млрд. долларов. Узбекистан 

экспортировал продукции на 4,405 млрд. долларов и импортировал российских 

товаров на 2,37 млрд. долларов.1 

В 2012 году произошел дальнейший рост на 12,6% до 7,63 млрд. долларов. 

Объем экспорта Узбекистана в Россию составил 5,178 млрд., а импорта - 2,452 

млрд. долларов. Доля России в товарообороте республики сохранялась на 

уровне 29%.2 В 2013 году двусторонний товарооборот вырос еще на 9,4% и 

превысил 8,34 млрд. долларов.3 

Однако, этот рост был прерван в 2014-2015гг. Причиной послужил 

финансово-экономический и валютный кризис в России, обусловленный 

падением мировых цен на нефть, введением экономических санкций в связи с 

аннексией Крыма и вооруженным конфликтом на востоке Украины. 

Основными последствиями стали резкое ослабление российского рубля, рост 

инфляции, снижение потребительского спроса и реальных доходов населения, 

а также экономический спад. 

По итогам 2014 года товарооборот РУ и РФ упал, по узбекским данным, до 

6,1 млрд. долларов, а по российским – до 4 млрд. долларов. Доля РФ во 

внешнеторговом обороте Узбекистана снизилась до 21,8%. 4  Негативная 

тенденция продолжилась в 2015 году. По российским данным, товарооборот 

уменьшился на 29,02% до 2,84 млрд. долларов. Произошло обрушение 

узбекского экспорта на 31,2% до 601,7 млн. долларов. Российский экспорт в 

Узбекистан упал на 28,41% до 2,235 млрд. долларов.5   

В 2016 году падение продолжилось. Товарооборот снизился еще на 3% до 

2,8 млрд долларов. Узбекский экспорт в РФ составил всего 800 млн. долларов, а 

российский экспорт в РУ – 2 млрд. долларов.6 

Несмотря на сложный период 2008-2016гг. в торгово-экономических 

отношениях Узбекистана и России, характеризовавшийся сначала 

преодолением последствий мирового финансово-экономического кризиса 2008-

2009гг., затем быстрым ростом двустороннего товарооборота до рекордных 

показателей 2014 года и снова резким падением до минимальных показателей в 

2015-2016гг., инвестиционная активность крупных российских компаний в РУ, 

прежде всего, Лукойла и Газпрома, сохранялась. 

 
1 https://www.uzdaily.uz/ru/tovarooborot-uzbekistana-i-rossii-v-2012-g-sostavil-763-mlrd/ 
2 Ibid 
3 https://www.uzdaily.uz/en/envoy-trade-turnover-between-uzbekistan-and-russia-grows-by-94-in-2013/ 
4 https://www.uzdaily.uz/en/envoy-trade-turnover-between-uzbekistan-and-russia-makes-up-us61bn-in-

2014/ 
5 https://russian-trade.com/reports-and-reviews/2016-05/torgovlya-mezhdu-rossiey-i-uzbekistanom-v-

2015-g/?utm 
6 https://www.rusexporter.ru/research/country/detail/5291/ 
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Тем не менее, все это еще раз показало, что Узбекистану была необходима 

дальнейшая диверсификация в области внешней торговли и инвестиций для 

снижения критической зависимости от России, которая вступила в длительный 

период противостояния с Западом за геополитическое влияние на 

постсоветском пространстве. 

В 2016 году произошла смена лидеров во внешней торговле Узбекистане. 

По экспорту в топ-10 ведущих партнеров Узбекистана вошли Швейцария 

(38,58%), Китай (20,71%), Россия (10,45%), Турция (9,71%), Казахстан (7,73%), 

Афганистан (3,58%), Иран (1,24%), Украина (0,94%), Кыргызстан (0,92%) и 

Франция (0,90%).1 

Топ-10 ведущих партнеров Узбекистана по импорту составили Россия 

(21,78%), Китай (20,91%), Южная Корея (9,66%), Казахстан (9,59%), Турция 

(5,82%), Германия (4,77%), ОАЭ (3,17%), Италия (2,03%), Иран (1,83%) и 

Япония (1,64%).2 

Таким образом, 2016 год можно назвать переломным, поскольку Китай 

фактически заявил о своем намерении составить конкуренцию России в 

конкурентной гонке за доминирование в структуре внешней торговли 

Узбекистана и других стран Центральной Азии.  

В период 2008-2016гг. имело место дальнейшее укрепление 

институциональной и договорно-правовой базы сотрудничества Узбекистана и 

России. Можно выделить следующие ключевые документы и соглашения: 

 

Таблица 1. 
 Название Содержание 

1. Декларация о дальнейшем 

углублении стратегического 

партнерства (4–5 июня 2012).  

В документе определены условия 

расширения экономического и торгово-

инвестиционного взаимодействия, а также 

намерение сторон координировать шаги по 

участию в торговых режимах СНГ. 

2. Протокол о присоединении 

Узбекистана к Соглашению 

СНГ о зоне свободной торговли 

(31 мая 2013)  

 

Протокол формально упростил 

тарифные/преференциальные условия в 

торговле между Узбекистаном и странами-

участниками ЗТС СНГ, включая Россию.3  

3. Соглашение Правительством 

Республики Узбекистан и 

Соглашение направлено на создание 

благоприятных условий для инвестиций 

 
1 https://tradedata.pro/asia-trade-data/uzbekistan-import-export-

data/?year=2016&flow=export&depth=hs6 
2 https://tradedata.pro/asia-trade-data/uzbekistan-import-export-

data/?year=2016&flow=import&depth=hs6 
3 https://www.uzdaily.uz/ru/uzbekistan-prisoedinilsia-k-dogovoru-o-zone-svobodnoi-torgovli-sng/ 
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Правительством Российской 

Федерации о поощрении и 

взаимной защите инвестиций 

(14 января 2014) 

 

узбекских и российских граждан и 

компаний, обеспечение их защиты в целях 

развития торгово-экономического, научно-

технического и инвестиционного 

сотрудничества между двумя странами.1 

4. Соглашение между 

Правительством Республики 

Узбекистан и Правительством 

Российской Федерации об 

основных направлениях 

развития и углубления 

экономического сотрудничества 

на 2015-2019 годы (10 декабря 

2014 года). 

Данное межправительственное соглашение 

определяло приоритеты экономического 

взаимодействия на 2015–2019 гг.: торговля, 

инвестиции, транспорт/транзит, финансово-

банковское сотрудничество, промышленная 

кооперация и пр. Документ задал дорожную 

карту для множества отраслевых 

меморандумов и программ МПК.2 

5. Соглашение между 

Правительством Российской 

Федерации и Правительством 

Республики Узбекистан об 

урегулировании взаимных 

финансовых требований и 

обязательств (10 декабря 2014)  

Россия списала большую часть 

государственного долга Узбекистана на 

сумму порядка 865 млн. долларов из 890 

млн. Это был важный финансово-

политический шаг, способствовавший 

дальнейшему росту доверия между 

сторонами и дополнительный дававший 

импульс торгово-экономическому и 

инвестиционному сотрудничеству.3 

 

Наряду с вышеуказанными документами, также были заключены десятки 

отраслевых соглашений (транспорт, машиностроение, сельское хозяйство, 

банковские гарантии, проекты по поставке оборудования и т.д.), рабочие 

соглашения по организованной занятости/миграции, пакеты соглашений по 

доступу узбекской сельхоз продукции на российский рынок. 

Заключение 

Анализ экономического сотрудничества Узбекистана и Российской 

Федерации в период 2008–2016 годов демонстрирует его многоплановый и 

цикличный характер, тесно связанный с внутренними стратегическими 

приоритетами обеих стран и глобальными экономическими процессами.  

 
1 https://lex.uz/docs/2574478?otherlang=4 
2 

https://nrm.uz/contentf?doc=405269_soglashenie_mejdu_pravitelstvom_respubliki_uzbekistan_i_pravitel

stvom_rossiyskoy_federacii_ob_osnovnyh_napravleniyah_razvitiya_i_uglubleniya_ekonomicheskogo_so

trudnichestva_na_2015_2019_gody_(tashkent_10_dekabrya_2014_g_)&products=1_vse_zakonodatelstv

o_uzbekistana 
3 http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001201604260045 
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В 2000-х годах, на фоне укрепления российской государственной вертикали 

и роста доходов от экспорта энергоносителей, двусторонние отношения 

достигли значительного развития, особенно в энергетике, транспорте и 

машиностроении. Мировой финансовый кризис 2008–2009 годов и 

последующие экономические потрясения в России временно снизили 

товарооборот, однако инвестиционные проекты, прежде всего в стратегически 

важных секторах, продолжались, что свидетельствовало о долгосрочной 

заинтересованности Москвы в сотрудничестве с Ташкентом. 

В течение всего периода Узбекистан последовательно проводил политику 

диверсификации внешнеэкономических связей, расширяя сотрудничество с 

Китаем, странами Европы, Турцией и другими партнерами, что позволило 

снизить критическую зависимость от России и укрепить экономическую 

устойчивость страны. Переломный 2016 год продемонстрировал новую 

геоэкономическую динамику, когда Китай стал активно наращивать свое 

присутствие в структуре внешней торговли Узбекистана, что свидетельствует о 

многополярности внешнеэкономических связей страны. 

По итогам 2014 года товарооборот РУ и РФ упал, по узбекским данным, до 

6,1 млрд. долларов, а по российским – до 4 млрд. долларов. Доля РФ во 

внешнеторговом обороте Узбекистана снизилась до 21,8%. Негативная 

тенденция продолжилась в 2015 году. По российским данным, товарооборот 

уменьшился на 29,02% до 2,84 млрд. долларов. Произошло обрушение 

узбекского экспорта на 31,2% до 601,7 млн. долларов. Российский экспорт в 

Узбекистан упал на 28,41% до 2,235 млрд. долларов. 

Кризис 2014 года негативно сказался на узбекской трудовой миграции в 

Россию. Если в период 2012-2014гг. число узбекских мигрантов оценивалось 

до 3 млн. человек, и по состоянию на конец 2013 год они отправили 6,7 млрд 

долларов США, что составляло почти 10% ВВП Узбекистана, после начала 

кризиса ситуация кардинально поменялась. К весне 2016 года число узбекских 

мигрантов в РФ сократилось почти на 25%, а объемы их личных денежных 

переводов на родину сократились почти на 70%. 

В целом, подводя предварительный итог оценке месту и роли фактора 

России во внешней политике независимого Узбекистана до 2016 года, можно 

отметить, что РУ после распада СССР удалось успешно выстроить новую 

модель отношений с Москвой в экономической сфере. В результате были 

достигнуты три цели стратегической значимости:  

1. Узбекистан смог утвердить себя в статусе равного и независимого 

государства в диалоге с РФ. Это была сложная задача про причине 

исторической инерции, поскольку территория современного Узбекистана 

вошла в орбиту влияния России еще во второй половине XIX века и в силу 
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этого воспринималась элитой РФ как неотъемлемая часть естественной сферы 

российского политического, экономического и культурного влияния. 

2. Узбекистан отстоял свое право выступать как полноценный актор 

международных отношений и принимать суверенные решения в отношении 

диверсификации своих экономических связей на внешней арене. 

3. Узбекистану удалось сохранить и укрепить дружественный характер 

отношений с Россией, которая стала воспринимать республику как 

естественного и конструктивного партнера и союзника, а также выгодного 

экономического партнера в Центральной Азии.  

 В целом, период 1991–2016 годов показал, что экономическое 

сотрудничество с Россией оставалось стратегически важным для Узбекистана, 

одновременно стимулируя формирование самостоятельной экономической 

политики, развитие национальной промышленности и институционализацию 

двусторонних отношений. 

 

 
 

 

 

СМИ и общественное мнение как ресурс обеспечения 

государственной и общественной безопасности Узбекистана 
 

ТЕМУР ИСАМУХАМЕДОВ  

Независимый соискатель, ТГУВ 
 

Аннотация. Статья посвящена анализу того, как средства массовой информации 

и общественное мнение выступают ресурсом обеспечения государственной и 

общественной безопасности в Республике Узбекистан. В первой части рассмотрены 

теоретические подходы к пониманию функций медиа и общественного мнения в 

современных политических системах, а также показан двойственный потенциал 

информационного влияния: профилактический и криминогенный. Цель исследования 

заключается в выявлении условий, при которых медийная среда и настроения граждан 

превращаются из источника уязвимостей в фактор устойчивости. В качестве задач 

выделены: описание трансформации медиа-ландшафта в условиях цифровизации, 

оценка вклада традиционных и новых медиа в противодействие экстремизму и 

коррупции, а также анализ институциональных изменений в сфере свободы слова и 

общественного контроля. 

Методологическая база включает нормативно-правовой анализ, структурно - 

функциональный подход, вторичный анализ социологических опросов и качественный 

обзор материалов национальных и международных организаций. На основе 

сопоставления статистики проникновения интернета, результатов опросов о 
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готовности граждан сообщать о коррупции и данных о реформировании медиа-

сферы показано, что расширение информационного пространства сопровождается 

как ростом гражданского участия, так и усилением рисков манипуляции и 

дезинформации. Обособленно рассматривается роль медийных кампаний в сфере 

противодействия идеологическому экстремизму и терроризму, а также в 

формировании нетерпимости к коррупции. 

В дискуссионной части обосновано, что устойчивость системы безопасности 

зависит от качества обратной связи между государством, медиа и обществом, а 

также от уровня медиаграмотности населения. Сформулирован вывод о том, что 

средства массовой информации и общественное мнение могут выполнять функцию 

раннего предупреждения и общественного контроля лишь при сочетании правовых 

гарантий, институциональной независимости редакций и развитой культуры 

ответственного потребления информации. 

Ключевые слова: государственная безопасность; общественная безопасность; 

средства массовой информации; общественное мнение; цифровизация; медиа 

грамотность; экстремизм; коррупция; гражданский контроль; Узбекистан 

Abstract: The article examines how mass media and public opinion operate as a strategic 

resource for ensuring state and societal security in the Republic of Uzbekistan. The first part 

outlines theoretical approaches to the functions of media and public opinion in contemporary 

political systems and highlights the dual nature of media influence, which can have both 

preventive and criminogenic effects. The main aim of the study is to identify the conditions 

under which the media environment and citizens’ attitudes evolve from a source of 

vulnerability into a factor of resilience. The key objectives are to describe the transformation 

of the media landscape under digitalization, to assess the contribution of traditional and new 

media to countering extremism and corruption, and to analyse recent institutional changes in 

the sphere of freedom of expression and public oversight. 

The methodology combines legal and policy analysis, a structural-functional approach, 

secondary analysis of public opinion surveys, and qualitative review of materials by national 

and international organizations. Drawing on data on internet penetration, surveys on 

citizens’ readiness to report corruption, and evidence of media reforms, the article shows that 

the expansion of the information space is accompanied both by the growth of civic 

engagement and by increased risks of manipulation and disinformation. Particular attention 

is paid to media campaigns aimed at countering ideological extremism and terrorism as well 

as to initiatives fostering public intolerance of corruption. 

In the discussion, the article argues that the resilience of the security system depends on 

the quality of feedback between the state, media, and society, and on the level of media 

literacy among the population. It concludes that mass media and public opinion can serve as 

an instrument of early warning and public control only if legal guarantees, institutional 

independence of newsrooms, and a culture of responsible information consumption are 

effectively combined. 

Keywords: state security; public security; mass media; public opinion; digitalization; 

media literacy; extremism; corruption; civic oversight; Uzbekistan 

Annotatsiya: Maqolada O‘zbekiston Respublikasida ommaviy axborot vositalari va 

jamoatchilik fikri davlat va jamiyat xavfsizligini ta’minlashning strategik resursi sifatida 
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qanday ishlashi tahlil qilinadi. Birinchi qismda zamonaviy siyosiy tizimlarda ommaviy 

axborot vositalari hamda jamoatchilik fikrining funksiyalariga oid nazariy yondashuvlar 

ko‘rib chiqiladi, axborot ta’sirining ikki tomonlama tabiatiga - profilaktik va jinoyatchilikni 

rag‘batlantiruvchi oqibatlarga - e’tibor qaratiladi. Tadqiqotning asosiy maqsadi axborot 

makoni va aholining kayfiyati zaiflik manbai emas, balki barqarorlik omiliga aylanishi uchun 

zarur shart-sharoitlarni aniqlashdan iborat. Vazifa sifatida raqamlashtirish sharoitida media 

landshaftdagi o‘zgarishlarni tavsiflash, an’anaviy va yangi media vositalarining ekstremizm 

va korrupsiyaga qarshi kurashdagi rolini baholash hamda so‘z erkinligi va jamoatchilik 

nazorati sohasidagi institutsional islohotlarni tahlil qilish belgilangan. 

Metodologik asos normative-huquqiy tahlil, strukturaviy-funksional yondashuv, 

sotsiologik so‘rovlar natijalarining ikkilamchi tahlili va milliy hamda xalqaro tashkilotlar 

materiallarining sifat jihatidan ko‘rib chiqilishidan iborat. Internetdan foydalanish darajasi, 

fuqarolarning korrupsiya haqida xabar berishga tayyorligi bo‘yicha so‘rovlar hamda media 

sohasidagi islohotlar bo‘yicha ma’lumotlarni solishtirish natijasida axborot makonining 

kengayishi fuqarolik faolligining oshishi bilan bir qatorda, manipulyatsiya va dezinformatsiya 

xavflarining ham kuchayishi bilan kechayotgani ko‘rsatiladi. Ideologik ekstremizm va 

terrorizmga qarshi kurash hamda korrupsiyaga nisbatan murosasizlikni shakllantirishga 

qaratilgan media kampaniyalar alohida tahlil qilinadi. 

Munozara qismida xavfsizlik tizimining barqarorligi davlat, media va jamiyat o‘rtasidagi 

fikr almashinuvi sifati, shuningdek aholining media savodxonligi darajasiga bog‘liqligi 

asoslab beriladi. Xulosa sifatida ommaviy axborot vositalari va jamoatchilik fikri faqat 

huquqiy kafolatlar, tahririyatlarning institutsional mustaqilligi va axborotni mas’uliyat bilan 

iste’mol qilish madaniyati uyg‘unlashgan taqdirda erta ogohlantirish va jamoatchilik 

nazorati vositasi bo‘la olishi ta’kidlanadi. 

Kalit so‘zlar: davlat xavfsizligi; jamoat xavfsizligi; ommaviy axborot vositalari; 

jamoatchilik fikri; raqamlashtirish; media savodxonlik; ekstremizm; korrupsiya; fuqarolik 

nazorati; O‘zbekiston 

Введение 

В условиях ускоренной цифровизации и глобальной взаимозависимости 

информационное измерение безопасности приобретает самостоятельное 

значение. Не только силовые институты, но и конфигурация медиа-

пространства, а также доминирующие в обществе представления о праве, 

справедливости и легитимности власти непосредственно влияют на 

устойчивость государства. Исследователи фиксируют, что средства массовой 

информации способны одновременно снижать уровень рисков за счет 

просветительской деятельности или стимулировать криминогенное поведение, 

если повестка строится на сенсациях и нормализации насилия [3; 4]. Таким 

образом, информационная среда выступает отдельным фактором национальной 

и общественной безопасности. Широко признаётся, что характер медийного 

дискурса во многом определяет общественные настроения: просветительские и 

ответственные публикации формируют у населения устойчивость к угрозам, 

тогда как погоня за сенсациями и тиражирование насилия способны породить 

панические настроения или подражательное агрессивное поведение. 
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Вследствие этого многие государства включают «информационную 

безопасность» в число приоритетов национальной стратегии, стремясь 

нейтрализовать деструктивные информационные влияния. 1 

С практической точки зрения устойчивость в сфере безопасности задаётся 

не только силовыми возможностями, но и тем, насколько общество доверяет 

процедурам государства, понимает смысл ограничений и видит, что право 

применяется предсказуемо. Медиа, включая цифровые каналы, становятся 

инфраструктурой такого доверия. Они соединяют гражданина с институтами, 

транслируют нормы, объясняют решения и одновременно фиксируют сбои, 

которые власть сама нередко не замечает. 

Внутри этой логики важно развести три уровня. Первый уровень - 

информационная политика государства, то есть цели и инструменты публичной 

коммуникации. Второй - информационная безопасность как защита от 

целенаправленных деструктивных воздействий, включая дезинформацию, 

пропаганду насилия и разжигание ненависти. Третий - информационная 

устойчивость общества, проявляющаяся в способности граждан сохранять 

рациональное поведение под давлением слухов, провокаций и эмоционально 

заряженной повестки. Для исследователя третий уровень принципиален, 

потому что он показывает не только наличие угроз, но и готовность общества 

их нейтрализовать через критическое восприятие информации. 

Отсюда вытекает исследовательский акцент статьи. Речь не о том, чтобы 

придать медиа роль вспомогательного инструмента безопасности. Речь о том, 

чтобы рассмотреть медиа и общественное мнение как часть архитектуры 

безопасности, то есть как среду формирования легитимности, доверия и 

готовности к сотрудничеству. В этой среде одинаково значимы и 

профессиональные стандарты редакций, и институциональная открытость 

государства, и культурные навыки аудитории по проверке информации. 

Для Узбекистана, проходящего через этап масштабных политико-правовых 

и социально-экономических реформ, эта двойственность особенно заметна. С 

одной стороны, в стране наблюдается стремительное расширение доступа к 

интернету и рост аудитории новых медиа. К 2023 году более 80% населения 

Узбекистана имело доступ к интернету, и миллионы граждан используют 

социальные платформы и мессенджеры для получения новостей и выражения 

своего мнения [8]. Информационное пространство становится более открытым 

и разнообразным, чему способствует и постепенная либерализация 

 
1 3. Norris P. A Virtuous Circle: Political Communications in Postindustrial Societies. Cambridge, 

Cambridge University Press, 2000; 

4. McQuail D. McQuail’s Mass Communication Theory. 6th ed. London, SAGE Publications, 2010; 

5. Napoli P.M. Social Media and the Public Interest: Media Regulation in the Disinformation Age. New 

York, Columbia University Press, 2019] 
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государственной политики в медийной сфере. Принятие ряда нормативных 

актов, направленных на поддержку свободы слова и независимости СМИ, 

свидетельствует о готовности государства расширять границы допустимого для 

прессы [9; 11]. С другой стороны, сохраняются существенные структурные 

ограничения. Многие СМИ по-прежнему экономически зависимы от 

государства или от ограниченного круга спонсоров, что сужает их 

редакционную автономию. Уровень медиаграмотности населения остаётся 

неравномерным: если одни граждане развивают критическое мышление и 

умеют фильтровать информацию, то другие склонны доверять непроверенным 

слухам и пропаганде. Такая уязвимость аудитории означает, что 

дезинформация и радикальные идеи могут относительно легко находить отклик 

и распространяться. Таким образом, даже в условиях расширения медийного 

поля сохраняется риск того, что информационная среда будет использована 

злоумышленниками во вред, а общественное мнение при определённых 

обстоятельствах превращаться в фактор дестабилизации [3; 5; 6]. В подобных 

условиях особую актуальность приобретает вопрос о том, как задействовать 

позитивный потенциал СМИ и общественного мнения для укрепления 

безопасности государства и общества при одновременном снижении 

сопутствующих рисков. 

Другая сторона проблемы связана с тем, что цифровая коммуникация 

стирает границы между новостью, мнением и агитацией. В социальных сетях и 

мессенджерах часто отсутствуют привычные фильтры качества, а 

алгоритмические ленты вознаграждают эмоционально резкие формулировки. В 

результате ускоряется распространение непроверенных утверждений, а 

эпизодические инциденты могут восприниматься как признак системного 

кризиса. 

Для Узбекистана значим и фактор языково-культурной сегментации 

аудитории. Разные группы населения потребляют информацию из разных 

источников, по-разному воспринимают официальные сообщения и по-разному 

реагируют на внешние информационные потоки. В таких условиях единая, 

унифицированная коммуникация проигрывает, а задержка с разъяснением 

решений создаёт окно возможностей для слухов и спекуляций. 

Проблематика роли средств массовой информации и общественного мнения 

в обеспечении безопасности активно разрабатывается в зарубежной и 

российской литературе, где анализируется вклад медиа в формирование 

доверия к институтам, осуществление общественного контроля и мобилизацию 

граждан [3; 4; 18]. Зарубежные исследователи подчёркивают, что независимые 

медиа, выполняя функцию «четвёртой власти», способствуют прозрачности и 

подотчётности государственных институтов, тем самым предупреждая 

возникновение социальных потрясений, тогда как распространение 
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деструктивных информационных нарративов с 1 пособно, напротив, 

спровоцировать рост напряжённости 

В российской научной литературе акцент делается на влиянии 

информационной политики: анализируется, как государство использует медиа 

для противодействия экстремизму и терроризму и каким образом 

информационные кампании формируют у граждан образ внешних и 

внутренних угроз. 

 В узбекском контексте в последние годы также появляются исследования, 

посвящённые связи информационной политики с задачами противодействия 

экстремизму и коррупции, а также с развитием гражданского общества [1; 2; 

11; 12; 14]. В частности, анализируется эффект государственных 

информационных кампаний, направленных на профилактику религиозного 

экстремизма, а также роль журналистских расследований и независимой 

прессы в выявлении и осуждении коррупционных проявлений. Вместе с тем 

комплексный анализ того, как именно медиа и общественное мнение 

используются в качестве ресурса безопасности, всё ещё ограничен. Научная 

проблема здесь состоит в разрыве между двумя типами анализа. С одной 

стороны, исследуется правовое регулирование и институциональная динамика 

медиа. С другой - описываются отдельные кампании или эпизоды в 

медиасфере. Между ними часто нет связки, показывающей, как именно 

правовые рамки, экономическая модель редакций и поведенческие реакции 

аудитории превращаются в результат для безопасности. В данной статье такая 

связка выстраивается через сопоставление правовой логики, 

институциональных практик и индикаторов общественных настроений, что 

позволяет обсуждать не абстрактное «влияние медиа», а конкретные условия, 

при которых это влияние становится стабилизирующим или 

дестабилизирующим.  

Научная новизна исследования заключается в рассмотрении медиа и 

общественного мнения как единого контура обратной связи. Если контур 

 
1 6. Castells M. Communication Power. Oxford, Oxford University Press, 2009; 

7. OECD. Media, Trust and Democracy. Paris, OECD Publishing, 2021 

10. Konstitucija Respubliki Uzbekistan (v redakcii 2023 g.). Tashkent, 2023; 

11. Reporters Without Borders. World Press Freedom Index 2024. Paris, 2024; 

12. Nezavisimost’ SMI - zalog sozdaniya sil’nogo grazhdanskogo obshchestva v Uzbekistane. Tashkent, 

2024 

6. Castells M. Communication Power. Oxford, Oxford University Press, 2009; 

7. OECD. Media, Trust and Democracy. Paris, OECD Publishing, 2021 

10. Konstitucija Respubliki Uzbekistan (v redakcii 2023 g.). Tashkent, 2023; 

11. Reporters Without Borders. World Press Freedom Index 2024. Paris, 2024; 

12. Nezavisimost’ SMI - zalog sozdaniya sil’nogo grazhdanskogo obshchestva v Uzbekistane. Tashkent, 

2024 
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работает, государство получает ранние сигналы о рисках и корректирует 

политику, а общество получает понятные объяснения решений и канал влияния 

на повестку. Если контур разорван, даже рациональные меры безопасности 

воспринимаются как произвольные, растут издержки контроля, усиливается 

недоверие и расширяется пространство для радикальных интерпретаций. 

Таким образом, актуальность темы определяется не только ростом 

цифрового потребления информации, но и тем, что качество медиадискурса 

стало прямым фактором управляемости. Для страны, находящейся в фазе 

реформ, это означает необходимость осмысленного баланса: расширять 

открытость и конкуренцию интерпретаций, одновременно повышая 

устойчивость общества к манипуляции. 

Цель настоящей статьи состоит в том, чтобы на примере современного 

Узбекистана продемонстрировать, каким образом средства массовой 

информации и общественное мнение могут выступать важным элементом 

архитектуры национальной безопасности. Кроме того, в ходе исследования 

определяются условия, при которых влияние медийной среды и общественных 

настроений становится преимущественно стабилизирующим, а также 

выявляются риски, связанные с информационной сферой, которые до сих пор 

остаются недооценёнными. 

Цели и задачи исследования 

Для достижения поставленной цели решаются несколько взаимосвязанных 

задач.  

Во-первых, рассматриваются теоретические подходы к роли медиа и 

общественного мнения в современных системах безопасности, уделяя 

внимание их профилактическому и конфликтогенному потенциалу [3; 4; 18]. 

Анализ существующих концепций позволяет заложить прочную 

теоретическую основу исследования, определить ключевые понятия и модели, 

описывающие влияние информационной сферы на безопасность. При этом 

выявляются как стабилизирующие эффекты (превентивное воздействие СМИ 

через просвещение и информирование граждан), так и дестабилизирующий 

потенциал (усиление конфликтности и противоправного поведения при 

определённых сценариях медийного воздействия). 

Во-вторых, анализируется трансформация медиа-ландшафта Узбекистана 

под воздействием цифровизации, рост влияния гражданской журналистики и 

социальных сетей, а также влияние этих процессов на практики общественного 

контроля и доверие к институтам [5; 6; 10; 11].  

Данный анализ эмпирических изменений медиасреды позволяет понять, как 

появление новых каналов коммуникации (социальные сети, блогосфера) и 1 

 
1 8. Internet v Uzbekistane stal povsednevnost’ju: podklyucheny bolee 94 % naselenija. Tashkent, 2025; 

9. Freedom House. Freedom on the Net 2024: Uzbekistan. Washington, DC, 2024 
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развитие гражданской журналистики изменяют механизмы общественного 

контроля и влияют на уровень доверия населения к государственным 

институтам.Особое внимание уделяется тому, способствует ли цифровизация 

информационного пространства более тесному взаимодействию общества с 

государством или одновременно порождает новые вызовы для безопасности 

(например, ускоренное распространение недостоверных слухов и сведений). 

В-третьих, изучается участие медиа в противодействии идеологическому 

экстремизму и коррупции на основе конкретных информационных кампаний и 

нормативных инициатив [2; 12; 13; 14; 15]. В рамках этой задачи особый акцент 

сделан на анализе конкретных информационных кампаний, предпринятых в 

Узбекистане для противодействия радикализации и коррупции, что позволяет 

оценить эффективность СМИ как инструмента профилактики правонарушений 

и укрепления правосознания граждан.  

Дополнительно рассматриваются соответствующие нормативно-правовые 

инициативы государства, проливающие свет на механизмы взаимодействия 

органов власти и медиасообщества в борьбе с указанными угрозами. 

В-четвёртых, рассматривается, как интересы безопасности учитываются в 

правовом регулировании медиа и как это соотносится с конституционными 

гарантиями свободы мысли и слова [7; 8; 9]. Данный аспект исследования 

позволяет определить, где проходит грань между необходимыми мерами 

информационной безопасности и соблюдением конституционных свобод, а 

также понять, при каких правовых условиях медиа способны эффективно 

содействовать укреплению безопасности, сохраняя свою институциональную 

независимость.Отдельная задача заключается в выявлении роли общественного 

мнения как индикатора эффективности проводимых реформ и канала обратной 

связи, позволяющего корректировать политику безопасности с учётом 

настроений различных социальных групп [15; 16].  

Логика исследования соответствует формату IMRAD. В разделе «Методы» 

фиксируются источники и процедуры анализа, затем в «Результатах» 

показываются выявленные механизмы и закономерности, а в «Обсуждении» 

формулируются выводы о том, какие институциональные условия усиливают 

ресурсный потенциал медиа и общественного мнения и какие риски остаются 

системно недооценёнными. 

Общественное мнение как индикатор безопасности полезно лишь тогда, 

когда оно измеряется и интерпретируется аккуратно. Для тем безопасности 
1характерны искажения, связанные со страхом санкций, социально желаемыми 

 
13. UNESCO. Global Media and Information Literacy Assessment Framework. Paris, UNESCO, 2013; 

5. Napoli P.M. Social Media and the Public Interest. New York, Columbia University Press, 2019 
1 6. Castells M. Communication Power. Oxford, 2009 

3. Norris P. A Virtuous Circle: Political Communications in Postindustrial Societies. Cambridge, 2000; 
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ответами и недостатком знаний о реальных процедурах. Поэтому опросы 

следует дополнять наблюдением за медиадискурсом, анализом обращений 

граждан и данными цифровых сервисов обратной связи, которые фиксируют 

реальные действия, а не только установки. 

Если рассматривать общественное мнение как ресурс, ключевым становится 

механизм признания проблем. Когда гражданин видит, что сигнал о нарушении 

приводит к проверке и ответу, растёт готовность сотрудничать и снижается роль 

слухов. Когда сигнал исчезает в бюрократической пустоте, возникает 

рациональная стратегия молчания. В этом смысле общественное мнение не 

просто «отражает» безопасность, оно прямо участвует в её производстве через 

практику доверия или недоверия. 

Анализ данного фактора даёт обратную перспективу: оценивая 

общественные настроения и уровень поддержки населением мер по 

укреплению безопасности, можно определить, какие инициативы 

воспринимаются позитивно, а какие встречают скептицизм. Таким образом, 

учёт общественного мнения вносит адаптивность в политику безопасности, 

делая её более адресной и эффективной. 

Методы исследования 

Работа опирается на сочетание нескольких взаимодополняющих 

исследовательских подходов, что обусловлено многогранностью предмета и 

необходимостью рассмотреть проблему под разными углами. Такой 

комплексный исследовательский дизайн позволяет учесть и правовые рамки 

функционирования медиа, и их институциональную роль, и эмпирические 

данные об общественных настроениях, а также особенности медийного 

дискурса. 

Исследовательский дизайн построен как триангуляция. Правовые нормы 

задают рамки допустимого, медийные практики показывают, как эти рамки 

работают в реальном информационном обмене, а социологические индикаторы 

позволяют увидеть, как население реагирует на сообщения об угрозах, мерах 

государства и публичных расследованиях. Сопоставление этих трёх уровней 

снижает риск выводов «по впечатлению» и позволяет проверять гипотезы на 

разных источниках. 

Единицами анализа выступают: (а) нормы и институциональные механизмы 

в медиасфере, связанные со свободой слова и ограничениями в целях 
1 безопасности; (б) типовые сюжеты медиадискурса по темам экстремизма, 

 
4. McQuail D. McQuail’s Mass Communication Theory. London, 2010; 

17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, Polity Press, 2013; 
1 14. Iziljaeva L.O. Rol’ sredstv massovoj informacii v obespechenii nacional’noj bezopasnosti. Moscow, 

2007; 

15. Tokarev A.A. Rol’ SMI v preduprezhdenii prestupnosti. Moscow, 2012 
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коррупции и правопорядка; (в) показатели общественных настроений, 

отражающие доверие к институтам и готовность к сотрудничеству.  

Такой подход переводит разговор из плоскости общих заявлений в 

плоскость проверяемых связей между институтами, дискурсом и поведением. 

Одним из ключевых компонентов методологии является нормативно-

правовой анализ, применённый для изучения изменений конституционного и 

отраслевого законодательства Узбекистана в части свободы слова, доступа к 

информации и информационной безопасности [7]. Этот метод предполагает 

тщательное исследование официальных правовых актов - Конституции, 

законов, указов и иных нормативных документов, определяющих 

информационную политику и медиасферу. Анализ нормативной базы 

позволяет выявить, как в законодательстве отражаются интересы безопасности: 

например, какие ограничения накладываются на распространение информации 

в целях предотвращения угроз и какие гарантии предоставляются для защиты 

свободы слова. Прослеживание эволюции медийного законодательства во 

времени даёт возможность понять, в какой мере недавние реформы направлены 

на баланс между необходимостью противодействовать деструктивным 

влияниям в информационном поле и обязанностью государства обеспечивать 

открытость и права граждан на информацию. 

Нормативно-правовой анализ дополнялся сопоставлением целей 

регулирования и возможных побочных эффектов. Рассматривались правовые 

конструкции, используемые для защиты от дезинформации, пропаганды 

насилия и разжигания розни, а также механизмы доступа к информации и 

обязанностей государственных органов по публичному информированию. В 

фокусе находится вопрос предсказуемости: где норма повышает 

ответственность участников медиарынка и снижает поле для манипуляции, а 

где может создавать стимулы к избыточной осторожности и сокращению 

критических жанров журналистики. Такое сопоставление важно для 

безопасности, поскольку издержки «перекоса» проявляются не сразу, а через 

накопление недоверия и уход обсуждения в неформальные каналы. 

Кроме того, в исследовании используется структурно-функциональный 

подход. Данный подход, основанный на классических социологических 

теориях, позволяет рассмотреть средства массовой информации как институт 

гражданского общества, выполняющий ряд важнейших функций: 
1 информирования, социализации, мобилизации, общественного контроля и 

интеграции [3; 4]. 

 
1 5. Napoli P.M. Social Media and the Public Interest. New York, 2019; 

13. UNESCO. Global Media and Information Literacy Assessment Framework. Paris, 2013; 

16. European Commission. Disinformation and Democratic Resilience. Brussels, 2023 
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Применение структурно-функционального анализа обосновано тем, что 

через призму этих функций можно оценить вклад медиа в поддержание 

общественной стабильности. Так, посредством информационной функции 

СМИ доводят до населения сведения об угрозах и мерах противодействия им, 

повышая осведомлённость граждан. Социализирующая роль медиа выражается 

в распространении ценностей законности и нетерпимости к правонарушениям, 

что способствует профилактике экстремизма и коррупции. Мобилизационная 

функция проявляется, когда медиа побуждают граждан участвовать в 

общественных инициативах по укреплению безопасности или сообщать о 

противоправных действиях. Контрольная (надзорная) функция связана с 

журналистскими расследованиями и публичной критикой, позволяющими 

вскрывать злоупотребления (что служит механизмом сдерживания для 

потенциальных нарушителей), а интегративная - с консолидацией общества 

перед лицом угроз посредством утверждения общенациональных ценностей и 

нетерпимости к экстремизму и коррупции. 

Таким образом, структурно-функциональный подход даёт теоретическую 

основу для осмысления двойственного потенциала медиа: они могут  

одновременно укреплять устойчивость социально-политической системы, 

эффективно выполняя указанные функции, или подрывать её, если эти 

функции не реализуются должным образом. 

Следующим методологическим шагом стал вторичный анализ 

социологических данных. В работе использованы результаты общедоступных 

опросов населения, проведённых профильными институтами, в частности 

Агентством по противодействию коррупции и Центром изучения 

общественного мнения «Ижтимоий фикр» [13; 15]. Данные таких опросов 

отражают уровень доверия граждан к институтам, противостоящим угрозам 

безопасности (например, антикоррупционным органам), а также готовность 

населения сообщать о правонарушениях. Анализ этих показателей позволил 

косвенно оценить степень вовлечённости общественного мнения в обеспечение 

безопасности: высокий уровень доверия и активности граждан сигнализирует, 

что общественное мнение становится ресурсом, содействующим правопорядку, 

тогда как низкий указывает на риск пассивности или сокрытия проблем. Кроме 

того, для сопоставления национальных тенденций с внешними оценками были 

привлечены данные международных рейтингов и индексов, касающихся 

медиасферы Узбекистана, включая показатели свободы прессы и цифровых 

прав [8; 9]. 

Использование этих внешних индикаторов позволяет выяснить, насколько 

внутренние реформы и состояние информационного пространства 

коррелируют с общемировыми стандартами: например, подтверждается ли 

рост независимости СМИ улучшением позиций страны в соответствующих 
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рейтингах, либо сохраняющиеся проблемы отражаются в невысоких оценках. 

Таким образом, вторичный анализ статистических и социологических данных 

создаёт эмпирическую основу для выводов о роли медиа и общественного 

мнения в контексте безопасности. 

Наконец, важным методом исследования стал качественный анализ 

медиаконтента. Он осуществлён посредством обзора и интерпретации 

содержания публикаций в ряде источников: национальных новостных 

порталов, а также материалов международных организаций, посвящённых 

вопросам медиа-реформ и информационных кампаний против экстремизма и 

коррупции [10-14; 17]. При помощи данного качественного обзора выявлялись 

ключевые сюжеты и нарративы, через которые средства массовой информации 

конструируют образ безопасности и угроз в общественном сознании. 

Аналитическое чтение текстов позволило определить, какие темы 

акцентируются медиа при обсуждении, к примеру экстремизма или коррупции  

и какая риторика используется для формирования у аудитории определённых 

установок. Благодаря этому стало возможным оценить характер современного 

медиадискурса в Узбекистане с точки зрения его влияния на устойчивость 

общества: выяснить, способствует ли он формированию атмосферы 

нетерпимости к проявлениям угроз и доверия к усилиям государства, либо же 

отдельные пробелы информационной политики снижают эффективность этих 

усилий. Таким образом, качественный контент-анализ дополнил общую 

картину исследования. 

Качественный анализ медиаконтента строился вокруг набора категорий: тип 

угрозы, предполагаемый источник угрозы, рекомендуемая модель поведения 

граждан, роль государства в сюжете, наличие элементов профилактики или, 

напротив, сенсационализации. Дополнительно фиксировались способы 

легитимации информации: ссылки на официальные данные, экспертные 

комментарии, судебные решения, мнения граждан. Такой подход позволяет 

отличать материалы, укрепляющие правосознание и доверие, от материалов, 

повышающих тревожность или романтизирующих девиантные практики. 

Результаты 

1. Двойственный потенциал средств массовой информации 

Классические и современные исследования медиа подчёркивают, что средства 

массовой информации формируют рамки, в которых граждане 1воспринимают 

угрозы, оценивают легитимность действий власти и вырабатывают модели 

поведения [3; 4]. В узбекской литературе отмечается, что информационные  

2. потоки ежедневно воздействуют на массовое сознание, задавая не только 

знание о событиях, но и их интерпретацию, что напрямую связано с уровнем 

 
4. McQuail D. McQuail’s Mass Communication Theory. London, 2010; 

17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, 2013 
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право послушания и готовностью к сотрудничеству с правоохранительными 

органами [1; 2]. 

В этом контексте у медиа фактически два вектора влияния:  

1.Профилактический проявляется в популяризации правовых норм, 

демонстрации последствий правонарушений, освещении успешных практик 

противодействия преступности и коррупции.  

2.Криминогенный связан с романтизацией насилия, легитимацией бытовых 

и экономических злоупотреблений, а также с тиражированием радикальных 

нарративов в условиях недостаточного контроля и слабой профессиональной 

этики [2; 5]. Для политики безопасности принципиально важно, какой из этих 

векторов доминирует в повестке.  

В сфере безопасности средства массовой информации выполняют ряд 

ключевых функций по обеспечению безопасности.  

Функция - Содержание в контексте безопасности в Узбекистане 

Информационная - донесение сведений об угрозах, реформах, правовых 

изменениях 

Контрольная - выявление злоупотреблений, публичность расследований 

Мобилизационная - побуждение к участию в общественных кампаниях и 

общественном контроле 

Профилактическая - формирование нетерпимости к коррупции, 

экстремизму, правонарушениям 

Интеграционная - укрепление общенациональных ценностей и 

солидарности в кризисных ситуациях 

Эти функции не реализуются автоматически. Они зависят от 

профессионального уровня журналистов, экономической независимости 

редакций и качества коммуникации между государственными органами и 

медиа-сообществом [11; 17].Ключевой механизм здесь связан с эффектом 

рамки. Одна и та же тема, например преступность или коррупция, может быть 

подана как исключение, подлежащее наказанию, либо как нормальная часть 

повседневности, с которой «все живут». Во втором случае аудитория 

постепенно перестаёт воспринимать нарушение как отклонение, и это ведёт к 

росту терпимости к правовому нигилизму и снижению готовности 
1 сотрудничать с институтами.Отдельного внимания требует проблема 

подражания. Избыточная детализация насильственных эпизодов, героизация 

 
1 15. Centr izuchenija obshchestvennogo mnenija «Izhtimoiy Fikr». Obshchestvennoe mnenie naselenija 

po voprosam 

pravoporyadka i bezopasnosti. Tashkent, 2023; 

16. Glynn C.J., Herbst S., O'Keefe G.J., Shapiro R.Y., Lindeman M. Public Opinion. 3rd ed. Boulder, 

Westview Press, 2015; 

17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, Polity Press, 2013 
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криминальных фигур или постоянный акцент на беспомощности государства 

могут создавать эффект, при котором противоправное поведение становится 

привлекательным, а страх наказания снижается. В цифровой среде этот риск 

усиливается скоростью распространения и «виральностью» конфликтных 

сюжетов. Следовательно, профилактический потенциал медиа раскрывается 

там, где сюжет строится вокруг правовых последствий, общественного 

осуждения и демонстрации возможностей законного поведения, а не вокруг 

эстетизации насилия. 

2. Цифровизация и новая медийная среда Узбекистана За последние годы 

Узбекистан демонстрирует одну из самых высоких в регионе динамик роста 

интернет-проникновения: по официальным данным, более 94 % населения 

имеют доступ к сети [10]. Это радикально меняет структуру потребления 

информации: традиционные телевидение и печатная пресса сохраняют 

значимость, но ключевыми площадками общественной дискуссии становятся 

социальные сети и мессенджеры. 

С одной стороны, такая трансформация расширяет возможности граждан 

для выражения мнений, доступа к альтернативным источникам информации и 

участия в обсуждении проблем безопасности, коррупции, качества 

государственного управления [5; 6]. С другой стороны, она усиливает риски 

распространения слухов, фейковых новостей и экстремистского контента, 

особенно в обществе с низким уровнем медиа грамотности [6; 9].  

Неоднородность цифровых навыков между городом и селом, различными 

возрастными и социальными группами создаёт точки входа для 

манипулятивных кампаний.         

Государственная политика отвечает на эти вызовы двояко. С одной 

стороны, принимаются законы, направленные на защиту информационной 

безопасности и предотвращение разжигания розни, с другой- поддерживаются 

проекты по развитию медиа грамотности и ответственному потреблению 

информации, в том числе в сотрудничестве с международными организациями 

[6; 11].  

Цифровая среда добавляет к традиционным рискам новый слой, связанный 

с алгоритмами. В лентах социальных сетей высокую видимость получают 

сообщения, вызывающие сильные эмоции, а не те, которые лучше проверены. 

Это формирует искажения в восприятии реальности: редкие события кажутся 

массовыми, а отдельные инциденты воспринимаются как признак системного 
1 кризиса. Для безопасности такое искажение опасно тем, что повышает 

 
1 2. Tokarev A.A. Rol' sredstv massovoj informacii v preduprezhdenii prestupnosti [The role of mass 

media in crime prevention]. Avtoref. diss. kand. jur. nauk. Moscow, 2012. 28 p. (In Russ.) 

6. UNESCO. Global Media and Information Literacy Assessment Framework: Country Readiness and 

Competencies. Paris, UNESCO, 2013. 120 p. 
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вероятность паники и провоцирует радикальные реакции на фоне дефицита 

достоверной информации. 

Одновременно цифровизация расширяет возможности государства и 

общества для адресной коммуникации. Оперативные разъяснения, публичное 

опровержение слухов, открытые каналы обратной связи и публикация 

первичных данных способны снижать масштабы дезинформации быстрее, чем 

традиционные формы реагирования. Однако эти инструменты работают только 

при наличии доверия: если доверие подорвано, даже корректные разъяснения 

интерпретируются как манипуляция. Поэтому цифровые меры следует 

рассматривать не как техническое приложение к политике безопасности, а как 

часть более широкой стратегии доверия и подотчётности. 

Это позволяет частично компенсировать риски, сохраняя при этом общую 

логику либерализации медиа-сферы. 

3. СМИ как механизм общественного контроля и доверия 

Конституция Республики Узбекистан закрепляет право граждан на поиск, 

получение и распространение информации, а также на участие в управлении 

делами государства путём развития общественного контроля над 

деятельностью государственных органов [7]. В практическом измерении 

именно через медиа реализуется значительная часть этих норм: регулярные 

брифинги, пресс-конференции, публикация отчётов и комментариев 

официальных лиц создают институционализированный каналы обратной связи. 

 Международные рейтинги фиксируют постепенное улучшение положения 

страны по показателям свободы прессы и цифровых прав, хотя остаются 

нерешёнными вопросы экономической устойчивости независимых изданий и 

равного доступа к информации [8; 9; 11]. Одновременно усиливается ожидание 

общества в отношении прозрачности и подотчётности, что проявляется в росте 

интереса к расследовательским материалам, критическим публикациям и 

общественным дискуссиям по вопросам правопорядка и безопасности [12; 13]. 

Исследования показывают, что высокий уровень информационной 

открытости и регулярное освещение работы правоохранительных и 

антикоррупционных органов способствуют росту доверия к ним и готовности 

граждан сотрудничать [2; 13; 15]. В частности, опросы, проведённые при 

участии Агентства по противодействию коррупции, демонстрируют, что 

подавляющее большинство респондентов осуждают практику взяток и 

 
7. Konstitucija Respubliki Uzbekistan (v red. 2023 g.) [Constitution of the Republic of Uzbekistan (as 

amended in 2023)]. Tashkent, 2023. (In Russ.) 

8. Reporters Without Borders. World Press Freedom Index 2022. Available at: https:/rsf.org/en/index 

(accessed 16.12.2025). 

9. Freedom House. Freedom on the Net 2023: Uzbekistan. Washington, DC, Freedom House, 2023. 

Available at: https:/freedomhouse.org/report/freedom-net/2023/uzbekistan (accessed 16.12.2025). 
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значительная часть готовы использовать электронные платформы для 

сообщений о коррупции, несмотря на сохраняющийся страх возможных 

последствий [13]. Медиа в этом контексте выполняют роль посредника, 

объясняя механизмы защиты заявителей и делая видимой неотвратимость 

наказания. 

4. Информационные кампании против экстремизма и терроризма 

Одним из ключевых направлений взаимодействия медиа и органов 

безопасности в Узбекистане являются кампании по противодействию 

идеологическому экстремизму и терроризму. Начиная с середины 2010-х годов 

в стране реализуются комплексные программы, в рамках которых 

национальные телеканалы, информационные агентства и интернет-ресурсы 

выпускают документальные фильмы, ток-шоу и специальные рубрики, 

посвящённые разъяснению угроз радикальных движений, механизмов 

вербовки и последствий участия в незаконных вооружённых формированиях 

[14]. Особенностью этих кампаний является опора не только на репрессивную 

риторику, но и на элементы  реинтеграция: в эфир выводятся бывшие 

участники экстремистских группировок, представители духовенства, 

психологи и юристы, которые обсуждают причины вовлечения и пути 

возвращения к мирной жизни. Такой формат, с одной стороны, позволяет 

демистифицировать образ боевика, с другой - укрепляет представление о том, 

что государство комбинирует меры наказания с программами реинтеграции. 

Международный опыт показывает, что эффективность подобных кампаний 

во многом зависит от доверия к источникам информации и от способности 

медиа избегать стигматизации целых социальных или религиозных групп [6; 

17]. В этом отношении узбекская практика демонстрирует постепенный 

переход от преимущественно запретительных подходов к более сложным 

стратегиям коммуникации, где акцент делается на профилактику, диалог и 

укрепление традиционных культурных и духовных ориентиров.   

5. Антикоррупционный потенциал медиа Борьба с коррупцией представляет 

собой важный элемент государственной и общественной безопасности, 

поскольку системная коррумпированность институтов подрывает доверие к 

праву и создаёт предпосылки для криминализации целых секторов экономики. 

Средства массовой информации в этом контексте выполняют функцию 

общественного контроля, выявляя коррупционные схемы, освещая 

резонансные уголовные дела и формируя атмосферу нетерпимости к 

взяточничеству [2; 11; 12]. Официальные материалы правительственного 

портала и национальных 1 агентств подчёркивают, что журналистские 

 
1 11. Nezavisimost' SMI - zalog sozdaniya sil'nogo grazhdanskogo obshchestva v Uzbekistane 

[Independence of the media is the key to building a strong civil society in Uzbekistan]. 2024. (In Russ.) 

12. Rol' zhurnalistov v bor'be s korrupciej [The role of journalists in combating corruption]. 
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расследования нередко становятся поводом для возбуждения дел, а также для 

совершенствования процедур закупок, лицензирования и контроля [12]. 

Практический вывод состоит в том, что доверие к институтам рождается не из 

деклараций, а из предсказуемости процедур. Когда медиа могут задавать 

вопросы, получать своевременные ответы и фиксировать реакцию органов 

власти на проблемы, у общества появляется ощущение управляемости и 

справедливости. В противном случае растёт роль неформальных источников 

информации и слухов, которые в кризисной ситуации способны вытеснить 

официальную повестку. При этом чрезмерная securitization, то есть 

превращение любой критики в «угрозу безопасности», может дать обратный 

эффект. Она ведёт к самоцензуре редакций, снижению качества журналистского 

контроля и, как следствие, к росту латентных проблем. Для устойчивости важен 

баланс: безопасность требует ограничения разжигания ненависти и пропаганды 

насилия, но одновременно требует публичности и конкурентности 

интерпретаций, иначе деградирует обратная связь. Совместные проекты с 

участием Центра переподготовки журналистов и международных партнёров 

усиливают профессиональные компетенции медиа-сообщества в области 

освещения коррупционной тематики, что позволяет уходить от декларативной 

риторики к системному анализу причин и механизмов 

нарушений.Социологические данные подтверждают, что информационные 

кампании способны изменять поведение граждан. Рост готовности сообщать о 

фактах коррупции через электронные платформы сочетается с осознанием 

риска возможного давления, однако открытое освещение истории успешных 

расследований и защиты заявителей постепенно снижает этот барьер [13; 15]. 

Тем самым медиа опосредованно укрепляют правоприменение, повышая 

вероятность обнаружения правонарушений и делая практику наказания более 

предсказуемой.  

6. Общественное мнение как индикатор и ресурс безопасности 

Общественное мнение традиционно рассматривается как совокупность 

устойчивых оценок и ожиданий граждан в отношении ключевых 

общественных вопросов [16; 18]. В контексте безопасности оно выступает не 

только фоном для принятия решений, но и индикатором того, насколько 
1 применяемые меры воспринимаются как легитимные и справедливые. 

 
Pravitel'stvennyj portal Respubliki Uzbekistan , UzA, 29.01.2019. (In Russ.) 

13. Opros pokazal, chto mnogie uzbekistancy bojatsja soobshchat' o korrupcii [Survey shows that many 

Uzbeks are afraid to report corruption]. Podrobno.uz, 12.12.2024. (In Russ.) 

15. Centr izuchenija obshchestvennogo mnenija «Izhtimoiy Fikr». Obshchestvennoe mnenie naselenija po 

voprosam pravoporyadka i bezopasnosti [Public opinion on law and order and security]. Tashkent, 2023. 

(In Russ.) 
1 3. Norris P. A Virtuous Circle: Political Communications in Postindustrial Societies. Cambridge, 

Cambridge University Press, 2000. 398 p. 
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Игнорирование этого измерения ведёт к росту недоверия, распространению 

слухов и формированию альтернативных, нередко конспирологических 

интерпретаций происходящего.В Узбекистане развивается практика 

регулярных опросов по вопросам правопорядка, работы правоохранительных 

органов, уровня коррупции и эффективности государственных программ [15]. 

Эти данные, хотя и не всегда становятся предметом широкой публичной 

дискуссии, позволяют органам власти выявлять зоны риска, корректировать 

приоритеты и оценивать эффект информационных кампаний. Важно, что 

общественное мнение формируется во взаимодействии с медиа. Рамки, в 

которых подаются новости о преступности, коррупции или экстремизме, 

влияют на то, видят ли граждане в происходящем системные проблемы либо 

отдельные случаи, оценивают ли они действия государства как 

последовательные или как реактивные и избирательные. Таким образом, 

средства массовой информации и общественное мнение образуют связку, 

которая при определённых условиях усиливает устойчивость системы 

безопасности, а при отсутствии доверия и прозрачности может стать 

источником нестабильности [3; 5; 16; 17]. 

Обсуждение 

Проведённый анализ показывает, что в современном Узбекистане средства 

массовой информации и общественное мнение объективно становятся 

значимыми элементами системы государственной и общественной 

безопасности. Цифровизация и либерализация медиа-среды расширяют 

пространство общественной дискуссии и повышают прозрачность действий 

власти, но одновременно усиливают риски дезинформации, радикализации 

отдельных групп и криминализации повестки. Двойственный потенциал медиа 

делает необходимым осознанное регулирование и развитие профессиональных 

стандартов журналистики, не сводя задачу лишь к формальному контролю. 

В сфере противодействия экстремизму и терроризму информационные 

кампании, строящиеся на сочетании профилактики, разъяснительной работы и 

демонстрации реальных последствий участия в радикальных структурах, 

способствуют формированию устойчивого неприятия экстремистских 

идеологий.  

При этом долгосрочный эффект таких кампаний зависит от уровня доверия 

к источникам информации и от способности медиа избегать стигматизации 

уязвимых групп. 

 
5. Napoli P.M. Social Media and the Public Interest: Media Regulation in the Disinformation Age. New 

York, Columbia University Press, 2019. 256 p. 

16. Glynn C.J., Herbst S., O'Keefe G.J., Shapiro R.Y., Lindeman M. Public Opinion. 3rd ed. Boulder, 

Westview Press, 2015. 420 17. Voltmer K. The Media in Transitional Democracies. Cambridge, Polity 

Press, 2013. 224 p. 
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Антикоррупционная повестка в медиа усиливает общественный контроль, 

формирует нетерпимость к взяточничеству и стимулирует граждан к 

использованию официальных каналов сообщений о правонарушениях. 

Открытость информации о расследованиях и мерах ответственности повышает 

предсказуемость правоприменения и укрепляет доверие к институтам, что 

непосредственно связано с устойчивостью системы безопасности. 

Общественное мнение в этих процессах выполняет роль лакмусовой бумаги 

эффективности реформ. Регулярные опросы и анализ медиа настроений 

позволяют выявлять зоны напряжения и своевременно корректировать 

политику. Однако этот потенциал реализуется только при наличии реальных 

механизмов учёта мнений граждан, а не при формальной отчётности. 

В результате можно зафиксировать несколько ключевых условий, при 

которых средства массовой информации и общественное мнение становятся 

ресурсом, а не уязвимостью безопасности. К ним относятся предсказуемая 

правовая среда, закрепляющая свободу слова и ответственность за разжигание 

ненависти; институциональная и экономическая независимость редакций; 

развитие медиа грамотности населения; открытость органов власти к диалогу и 

обратной связи; а также регулярное использование результатов 

социологических исследований при планировании и оценке мер безопасности. 

При последовательном укреплении этих элементов медиапространство и 

настроения граждан способны выполнять функцию раннего предупреждения, 

профилактики риска и общественного контроля, дополняя деятельность 

традиционных силовых структур и повышая общую устойчивость узбекского 

общества к внутренним и внешним угрозам. 

В совокупности результаты уточняют границы допустимого в 

регулировании медиасферы. Жёсткость правил сама по себе не гарантирует 

устойчивости, если она разрушает конкуренцию интерпретаций и исключает 

общественный контроль. Напротив, предсказуемые правила, прозрачные 

процедуры реагирования на нарушения и профессиональные стандарты подачи 

создают эффект самоограничения, когда значительная часть рисков 

нейтрализуется внутри медиасообщества и аудитории без постоянного 

административного вмешательства. 

Издержки неверного выбора здесь вполне материальны. Если упор делается 

только на контроль, растёт латентная напряжённость, а критика уходит в 

неформальные каналы, где она радикализуется. Если упор делается только на 

либерализацию без стандартов и медиаграмотности, усиливаются 

манипуляции, слухи и конспирологические версии. Оптимальная траектория 

лежит в институционализации обратной связи: регулярные разъяснения 

решений, публичные отчёты по итогам резонансных расследований, защита 

заявителей и развитие медиаграмотности как базовой компетенции граждан. 
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Ограничения исследования связаны с тем, что значительная часть эмпирики 

опирается на вторичные данные и публичные материалы, что накладывает 

предел на точность причинных выводов. Перспективным направлением 

дальнейшей работы является расширение корпуса медиаконтента с 

фиксированным периодом наблюдения, а также анализ сетевой динамики 

распространения слухов в цифровых платформах с привязкой к событиям и 

реакциям институтов. Такой шаг позволил бы измерять не только содержание 

сообщений, но и скорость их распространения, а также эффективность 

официальных опровержений и разъяснений. 
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Annotatsiya. Ushbu maqola Turkiy Davlatlar Tashkiloti (TDT) prezidentlarining 

yetakchilik modellari va psixopolitik strategiyalarini tahlil qiladi. Tadqiqot Shavkat 

Mirziyoyev (O‘zbekiston), Rejep Tayyip Erdog‘an (Turkiya), Ilhom Aliyev (Ozarbayjon) va 

Kassym-Jomart Tokayev (Qozog‘iston)ning retorikasi, siyosiy psixologik yondashuvlari va 

etno-madaniy identitetni shakllantirishdagi roli orqali “Turkiy dunyo”, mintaqaviy birlik va 

strategik liderlik jarayonlarini o‘rganadi. Diskurs tahlili, komparativ yetakchilik bahosi va 

amaldagi siyosiy faktlarga tayangan holda maqola TDT doirasida mamlakatlararo 

integratsiya, hamkorlik va barqarorlikni ta’minlashdagi yetakchilik modellarining ta’sirini 

yoritadi. Shu bilan birga, suverenitet masalalari, manfaatlar ziddiyati va psixopolitik 

mexanizmlarning amaliy oqibatlari ham ko‘rib chiqiladi. Natijalar shaxsiy yetakchilik 

uslublari, kollektiv identitet va mintaqaviy strategik boshqaruv o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni 

ochib beradi. 

Kalit so‘zlar: Turkiy Davlatlar Tashkiloti, yetakchilik modellari, psixopolitika, 

etnomadaniy identiteti, mintaqaviy integratsiya, siyosiy retorika, Turkiy dunyo. 

Abstract.This article analyzes the leadership models and psychopolitical strategies of the 

presidents of the Organization of Turkic States (OTS). The study examines the rhetoric, 

political-psychological approaches, and the role of ethno-cultural identity formation of 

Shavkat Mirziyoyev (Uzbekistan), Recep Tayyip Erdoğan (Türkiye), Ilham Aliyev 

(Azerbaijan), and Kassym-Jomart Tokayev (Kazakhstan) in shaping the concepts of the 

“Turkic World,” regional unity, and strategic leadership. Based on discourse analysis, 

comparative leadership assessment, and empirical political data, the article explores the 
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impact of leadership models on interstate integration, cooperation, and stability within the 

OTS framework. Additionally, issues of sovereignty, conflicts of interest, and the practical 

implications of psychopolitical mechanisms are examined. The findings reveal the 

interrelationship between individual leadership styles, collective identity, and regional 

strategic governance. 

Keywords: Organization of Turkic States, leadership models, psychopolitics, ethno-

cultural identity, regional integration, political rhetoric, Turkic World. 

Аннотация. В статье анализируются модели лидерства и психополитические 

стратегии президентов Организации тюркских государств (ОТГ). Исследование 

основано на анализе риторики, политико-психологических подходов и роли 

формирования этнокультурной идентичности в деятельности Шавката Мирзиёева 

(Узбекистан), Реджепа Тайипа Эрдогана (Турция), Ильхама Алиева (Азербайджан) и 

Касым-Жомарта Токаева (Казахстан). Через призму концептов «Тюркский мир», 

регионального единства и стратегического лидерства статья рассматривает 

влияние лидерских моделей на процессы межгосударственной интеграции, 

сотрудничества и обеспечения устойчивости в рамках ОТГ. На основе дискурс-

анализа, сравнительной оценки лидерства и эмпирических политических данных 

также анализируются вопросы суверенитета, конфликтов интересов и 

практические последствия психополитических механизмов. Полученные результаты 

раскрывают взаимосвязь между индивидуальными стилями лидерства, коллективной 

идентичностью и региональным стратегическим управлением. 

Ключевые слова: Организация тюркских государств, модели лидерства, 

психополитика, этнокультурная идентичность, региональная интеграция, 

политическая риторика, тюркский мир. 

 

KIRISH 

So‘nggi yillarda Markaziy Osiyo va turkiy geosiyosiy makonda kuzatilayotgan 

siyosiy faollik, iqtisodiy yaqinlashuv va madaniy uyg‘unlashuv jarayonlari 

mintaqaning xalqaro maydondagi o‘rnini sezilarli darajada o‘zgartirmoqda. Turkiya, 

Ozarbayjon, Qozog‘iston va O‘zbekiston kabi davlatlarning tashqi siyosatidagi 

faollik, yirik diplomatik uchrashuvlarning o‘sib borishi hamda turkiy identitetga 

tayanadigan hamkorlik tashabbuslari ushbu jarayonning asosiy harakatlantiruvchi 

omillaridir. 

Ushbu dinamikada Turk davlatlari tashkiloti (Turkic States Organization) 

markaziy institutsional platformalardan biri sifatida shakllanib bormoqda. Tashkilot 

siyosiy muloqotni muvofiqlashtirish, iqtisodiy integratsiyani chuqurlashtirish va 

madaniy aloqalarni tizimli ravishda rivojlantirish orqali turkiy davlatlarning umumiy 

strategik manfaatlarini yagona vektor ostida birlashtirishga intilmoqda. A’zo davlatlar 

poytaxtlarida o‘tkazilayotgan sammitlar, ko‘p tomonlama kelishuvlar va umumiy 

tarixiy-madaniy merosga tayangan diplomatik qadriyatlar mintaqa ichida yangi 
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ko‘lamdagi hamkorlik modelining shakllanayotganini ko‘rsatmoqda1. Ayniqsa, ushbu 

hamkorlik doirasida mamlakat rahbarlari (prezidentlar) o‘zlarining yetakchilik 

modellari, retorikasida psixopolitik va etnomadaniy elementlarni faol qo‘llashmoqda. 

Bu jarayon, bir tomondan, davlatlar o‘rtasidagi integratsiya, o‘zaro ishonch va 

“turkiy oila” g‘oyasining mustahkamlanishiga xizmat qiladi. Boshqa tomondan esa, 

siyosiy psixologiya nuqtayi nazaridan, jamiyatda tayanch yaratish, yetakchining 

shaxsiy jozibasi va nutq orqali ta’sir ko‘rsatish mexanizmlarini yanada puxta 

boshqarish zaruratini kuchaytiradi2. 

Ushbu holat turkiy davlatlar rahbarlari o‘rtasida liderlikning qanday 

shakllanayotgani, ularning nutqiy strategiyalari, jamiyatga ruhiy-psixologik ta’sir 

usullari va umumiy etnik hamjihatlik g‘oyasidan qanday foydalanilayotganini alohida 

tahlil qilishni taqozo etadi. 

TADQIQOTNING MAQSADI 

Mazkur maqolaning asosiy maqsadi Turkiy Davlatlar Tashkiloti (TDT) doirasida 

turkiy davlatlar yetakchilarining siyosiy ongni shakllantirish jarayonidagi o‘rnini 

psixopolitik va antropologik yondashuvlar asosida tahlil qilish, yetakchilik modellari, 

siyosiy retorika va ramziy diskurslar orqali umumturkiy identitet, mintaqaviy birlik 

hamda strategik boshqaruv mexanizmlarining qanday shakllanayotganini aniqlashdan 

iborat. 

TADQIQOTNING VAZIFALARI  
1. Siyosiy ong, psixopolitika va siyosiy yetakchilik tushunchalarining nazariy-

metodologik asoslarini tahlil qilish; 

2. Antropologik (V. Turner, C. Geertz, B. Anderson, A. Appadurai, P. Chatterjee) 

va zamonaviy siyosiy yetakchilik nazariyalarining (J. Burns, B. Bass, P. Northouse) 

turkiy jamiyat kontekstidagi qo‘llanish imkoniyatlarini aniqlash; 

3. Turkiy Davlatlar Tashkiloti doirasida yetakchilik fenomenining institutsional va 

ramziy xususiyatlarini ochib berish; 

4. Turkiya, O‘zbekiston, Ozarbayjon va Qozog‘iston prezidentlarining siyosiy 

nutqlari va diskurslarini psixopolitik tahlil qilish; 

5. Siyosiy retorika, tarixiy ramzlar va etnomadaniy kodlar orqali jamoaviy 

identitet va “turkiy dunyo” g‘oyasining shakllanish mexanizmlarini aniqlash; 

6. TDT doirasida yetakchilik modellarining mintaqaviy integratsiya, hamkorlik va 

barqarorlikka ta’sirini baholash; 

7. Turkiy integratsiya jarayonlarida suverenitet, manfaatlar asimmetriyasi va 

tashqi aktorlar diskurslarining psixopolitik oqibatlarini tahlil qilish; 

 
1 Turkic States Organization. Samarkand Declaration, Ninth Summit, 2022. 

https://www.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf 
2 Strategic Research Institute of Uzbekistan. Uzbekistan’s priorities in the Organization of Turkic States. 

https://isrs.uz/en/maqolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik-sari 

https://www.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf?utm_source=chatgpt.com
https://isrs.uz/en/maqolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik-sari?utm_source=chatgpt.com
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8. Turkiy jamiyatda siyosiy ong va yetakchilik o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni 

integrativ yondashuv asosida umumlashtirish. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI 

Ushbu tadqiqotning nazariy asosini klassik antropologik konsepsiyalar va 

zamonaviy siyosiy yetakchilik nazariyalarini birlashtiruvchi integrativ yondashuv 

tashkil etadi. Bunday model siyosiy liderlikni faqat shaxsiy fazilatlar yoki institutlar 

orqali emas, balki jamiyatdagi ramziy ma’no tizimlari, milliy tasavvurlar, kollektiv 

identiteti, afsona va rituallar bilan o‘zaro bog‘liq bo‘lgan murakkab madaniy-siyosiy 

jarayon sifatida talqin qilish imkonini beradi1. Turkiya siyosiy makonida shakllangan 

liderlik modellarini tahlil qilish aynan mana shu integratsion nazariy asos orqali 

yanada chuqurroq ochib beriladi. 

Birinchidan, Viktor Turnerning ramziy antropologiyasi va “ijtimoiy drama” 

haqidagi konsepsiyasi siyosiy liderlarni jamiyatdagi o‘tish holatlari, islohot davrlari 

yoki inqiroz paytlarida “liminal figuralar” sifatida tushuntirish imkonini beradi. 

Turner nazariyasiga ko‘ra, jamiyat o‘zini qayta tiklash jarayonlarida ritual liderlar 

markaziy rol o‘ynaydi 2 .Turkiya siyosatida ham liderlarning nutqlari, bayram 

marosimlari, tarixiy obrazlarga murojaat qilishlari hokimiyatning ramziy 

legitimatsiyasi uchun xizmat qiladi. 

Ikkinchidan, Klifford Geertzning “qalin tasvir” yondashuvi siyosiy liderlikni 

madaniy ma’nolar tizimiga joylashtiradi. Geertzga ko‘ra, siyosiy harakatning o‘zi 

ramzlar tarmog‘i bo‘lib, lider obrazlari jamiyatning o‘zini qanday talqin qilishidan 

kelib chiqadi3.Shu ma’noda, siyosiy nutq faqat kommunikativ vosita emas, balki 

ma’no ishlab chiqaruvchi madaniy jarayondir. 

Uchinchidan, Benedikt Andersonning “tasavvur qilingan millat” haqidagi 

konsepsiyasi liderlikning millat qurish jarayonidagi o‘rnini tushuntiradi. Anderson 

millatni siyosiy va madaniy jihatdan “tasavvur qilingan hamjamiyat” sifatida talqin 

qiladi4.Turkiya va Ozarbayjon siyosiy liderlari tarixiy narrativlarni qayta qurish orqali 

milliy o‘zlikni mustahkamlash va umumturkiy birlik g‘oyasini ilgari surishadi. 

To‘rtinchidan, Arjun Appadurai tomonidan ishlab chiqilgan global oqimlar 

modeli (mediascape, ideoscape va ethnoscape) siyosiy yetakchilikni global madaniy 

maydon bilan bog‘laydi. Appadurai ta’rifiga ko‘ra, global media makoni lider imijini 

shakllantirishda hal qiluvchi omildir 5 . Turkiya liderlarining xalqaro 

kommunikatsiyada faol ishtiroki va diasporaga murojaatlari siyosiy legitimlikning 

transmilliy tus olganini ko‘rsatadi. 

 
1 Clifford Geertz, The Interpretation of Cultures (New York: Basic Books, 1973). 
2 Victor Turner, The Ritual Process: Structure and Anti-Structure (Chicago: Aldine, 1969). 
3 Clifford Geertz, “Thick Description,” in The Interpretation of Cultures (New York: Basic Books, 1973). 
4 Benedict Anderson, Imagined Communities (London: Verso, 1983). 
5 Arjun Appadurai, Modernity at Large: Cultural Dimensions of Globalization (Minneapolis: University 

of Minnesota Press, 1996). 
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Beshinchidan, Partha Chatterjeening postkolonial nazariyasi millatni ichki 

(madaniy-ma’naviy) va tashqi (modernizatsion-pragmatik) sohalarga ajratadi. 

Chatterjee fikricha, postkolonial davlatlarda siyosiy liderlar aynan shu ikki maydon 

o‘rtasida muvozanat yaratadi 1 . Turkiya va Ozarbayjon liderlarining milliy 

qadriyatlarni tiklash bilan birga modernizatsiyani parallel olib borishi aynan shu 

modelga mos keladi. 

Ushbu antropologik konsepsiyalar zamonaviy yetakchilik nazariyalari Burns, 

Bass va Northouse ishlari bilan uyg‘unlashtirilganda, liderlikning mexanizmlari 

yanada aniq ochiladi. J. Burnsning transformatsion liderlik nazariyasi liderning 

jamiyatning qadriyat va maqsadlarini o‘zgartira olishi bilan izohlanadi.⁷ Bu Turner va 

Geertz tasvirlagan ramziy jarayonlar bilan kesishadi. 

Bassning xarizmatik va transformatsion liderlik modeli liderning shaxsiy 

fazilatlari va ilhomlantiruvchi roli bilan bog‘liq2. Xarizma ko‘pincha madaniy miflar, 

tarixiy qahramonlar va diniy ramzlar bilan mustahkamlanadi. 

Northouse yondashuvi esa liderlikni kontekstga bog‘liq jarayon sifatida talqin 

qiladi: madaniyat, siyosiy tuzilma, institutlar va shaxsiy fazilatlar o‘zaro ta’sir etadi3. 

Shu tariqa, mazkur tadqiqotning nazariy modeli ikki yirik yondashuvni 

birlashtiradi: (1) antropologiya liderlikning ma’no, identiteti va ramzlar tizimini 

tushuntirsa, (2) siyosiy yetakchilik nazariyalari liderlikning mexanizmi, 

motivatsion ta’siri va institutsional jihatlarini ochib beradi. Bu integrativ 

yondashuv Turkiya va Ozarbayjon siyosiy liderlari nutqidagi ramzlar, milliy identiteti 

qurilishi, umumturkiy birlik g‘oyasi, global media makonidagi lider imijining 

shakllanishi va transformatsion siyosiy jarayonlarni yaxlit tahlil qilish imkonini 

yaratadi. Shu tarzda yaratilgan integrativ nazariy model nafaqat liderlikning ramziy, 

madaniy va institutsional qatlamlarini tushuntiradi, balki u orqali siyosiy 

jarayonlarning psixologik-dinamizmi ham ochib beriladi. Aynan shu nuqtadan 

boshlab, psixopolitika tushunchasi Turkiya kontekstida alohida ahamiyat kasb etadi. 

Mazkur maqolada qo‘llanilgan nazariy yondashuvlar turkiy jamiyatda siyosiy 

ong, psixopolitik ta’sir va yetakchilik fenomenini turli darajalarda tushuntiradi. 

Ularning taqqoslama tahlili shuni ko‘rsatadiki, har bir nazariya siyosiy liderlikning 

muayyan jihatini ochib beradi va aynan TDT makonidagi siyosiy jarayonlarni 

kompleks tahlil qilishda o‘zaro to‘ldiruvchi xususiyatga ega. 

Antropologik va psixopolitik yondashuvlar 

Antropologik nazariyalar siyosiy yetakchilikni jamiyatdagi ramziy ma’no, tarixiy 

xotira va kollektiv identitet bilan bog‘liq jarayon sifatida talqin qiladi. Bu yondashuv 

turkiy jamiyatda siyosiy ongning shakllanish mexanizmlarini tushuntirishda ayniqsa 

muhimdir. 

 
1 Partha Chatterjee, The Nation and Its Fragments (Princeton: Princeton University Press, 1993). 
2 James MacGregor Burns, Leadership (New York: Harper & Row, 1978). 
3 Bernard M. Bass, Leadership and Performance Beyond Expectations (New York: Free Press, 1985). 
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V. Turnerning “ijtimoiy drama” va liminallik konsepsiyasi siyosiy liderlarni 

inqiroz, islohot yoki geosiyosiy burilish davrlarida jamiyatni safarbar qiluvchi ramziy 

figuralar sifatida izohlash imkonini beradi. Turkiya va Ozarbayjon siyosiy 

amaliyotida liderlarning tarixiy sanalar, milliy bayramlar va kollektiv xotiraga 

murojaat qilishi aynan shu mexanizm orqali siyosiy legitimatsiyani mustahkamlaydi. 

C. Geertzning “qalin tasvir” yondashuvi esa siyosiy liderlikni madaniy ma’nolar 

tizimi doirasida talqin qiladi. Turkiy jamiyatda siyosiy nutq faqat pragmatik 

kommunikatsiya emas, balki siyosiy ongni shakllantiruvchi psixopolitik vosita 

hisoblanadi. 

B. Andersonning “tasavvur qilingan hamjamiyat” konsepsiyasi TDT liderlari 

tomonidan umumturkiy birlik g‘oyasining ilgari surilishi va milliy identitetni 

transmilliy darajada qayta qurish jarayonlarini tushuntiradi. 

A. Appadurai modeli (mediascape, ideoscape, ethnoscape) siyosiy liderlikni 

global axborot makoni bilan bog‘laydi. Turkiya va TDT liderlarining diaspora 

auditoriyalariga murojaati siyosiy ongning transmilliy tus olganini ko‘rsatadi. 

P. Chatterjee postkolonial yondashuvi esa turkiy davlatlar liderligining 

ikkiyoqlama xarakterini – milliy-madaniy merosni tiklash va modern davlat qurish 

jarayonlarini parallel olib borishini izohlaydi. 

Zamonaviy yetakchilik nazariyalari antropologik yondashuvlarni liderlikning 

institutsional va motivatsion mexanizmlari bilan to‘ldiradi. 

J. Burnsning transformatsion liderlik nazariyasi turkiy jamiyatda siyosiy ongning 

o‘zgarishini lider tashabbuslari va qadriyaviy mobilizatsiya bilan bog‘laydi. 

B. Bassning xarizmatik liderlik modeli siyosiy yetakchilikning psixologik 

asoslarini ochib beradi. TDT liderlari misolida xarizma tarixiy miflar, milliy 

qahramonlar va umumturkiy ramzlar orqali mustahkamlanadi. 

P. Northouse yondashuvi esa liderlikni madaniy, institutsional va shaxsiy omillar 

kesishmasida ko‘rib chiqadi. Bu model TDT doirasida kollektiv liderlik va 

davlatlararo muvofiqlikni tahlil qilishda ayniqsa mos keladi. 

 

Nazariyalar va TDT liderlari bo‘yicha analitik jadval 

Nazariya/muallif Asosiy g‘oya 
Qo‘llanishi 

(liderlar misolida) 

Siyosiy ong va 

psixopolitik ta’sir 

V. Turner 
Lider – liminal, 

ramziy figura 
Turkiya, Ozarbayjon 

Inqiroz va islohot 

davrlarida ramziy 

safarbarlik 

C. Geertz 

Liderlik – 

madaniy ma’no 

tizimi 

Turkiya,Qozog‘iston 

Siyosiy nutq orqali 

ong va 

emotsiyalarni 

shakllantirish 

B. Anderson Millat – tasavvur TDT barcha liderlari Umumturkiy 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

259 

qilingan 

hamjamiyat 

identitetni qurish 

A. Appadurai 
Global media 

oqimlari 
Turkiya, Ozarbayjon 

Transmilliy 

psixopolitik ta’sir 

P. Chatterjee 
Ichki/tashqi 

millat modeli 
Turkiya, Ozarbayjon 

An’ana va 

modernizatsiya 

muvozanati 

J. Burns 
Transformatsion 

liderlik 
Turkiya, Ozarbayjon 

Qadriyatlar va 

siyosiy ong 

transformatsiyasi 

B. Bass 
Xarizmatik 

liderlik 
Turkiya 

Emotsional 

legitimatsiya 

P. Northouse 
Kontekstual 

liderlik 
TDT liderlari 

Institutsional va 

madaniy 

muvofiqlik 

 

Taqqoslama tahlil shuni ko‘rsatadiki, antropologik va psixopolitik nazariyalar 

turkiy jamiyatda siyosiy ongning ramziy va emotsional asoslarini tushuntirsa, 

zamonaviy siyosiy yetakchilik nazariyalari liderlikning institutsional va 

transformatsion mexanizmlarini ochib beradi. TDT liderlari faoliyati ushbu nazariy 

yondashuvlarning bir-birini to‘ldiruvchi xarakterga ega ekanini tasdiqlaydi. Shu bois, 

turkiy jamiyatda siyosiy yetakchilik fenomenini tahlil qilishda integrativ va 

komparativ yondashuv metodologik jihatdan eng samarali hisoblanadi. 

Psixopolitika Turkiya kontekstida oddiy siyosiy manipulyatsiya yoki 

propagandadan ustunroq tushuniladi. Bu — nafaqat aholi ongini boshqarish, balki 

kollektiv “ijtimoiy o‘zlik”ni shakllantirish vositasi. Erdo‘g‘anning nutqlari, tarixiy 

ramzlar va mediatizatsiya qilingan obrazlar orqali hosil bo‘ladigan psixopolitik ta’sir, 

jamiyatda «xavf–umid», «g‘urur–tashvish» kabi murakkab emotsional qatlamlarni 

uyg‘unlashtiradi. Misol uchun, 2023-yil saylovoldi nutqlarida Turkiya aholisi orasida 

o‘tkazilgan so‘rovlar (Pew Research Center, 2024) shuni ko‘rsatdiki, milliy xavfsizlik 

va birlashuv mavzulari bo‘yicha ijobiy reaksiyalar 48% ni tashkil qilgan, ammo 

iqtisodiy qiyinchiliklar bilan bog‘liq xavotirlar 62% ga yetgan. Bu, psixopolitik 

strategiyaning bir vaqtning o‘zida motivatsion va qo‘rqituvchi funksiyalarini 

ifodalaydi, ya’ni lider jamiyatning ruhiy holatini mohirona manipulyatsiya qiladi. 

Xarizma tushunchasi Turkiyada faqat shaxsiy xarizmatik fazilatlar bilan 

cheklanmaydi; u madaniy va tarixiy miflar bilan uzviy bog‘langan. Erdo‘g‘anning 

sahnadagi qiyofasi, nutqdagi ramziy metaforalar va diniy-axloqiy kodlar orqali 

yuzaga keladigan shaxsiy jozibasi — bu xarizma emas, balki madaniy kodlangan 

xarizma. Bu modelga ko‘ra, xarizma shunchaki shaxsiy ishonch yoki 

ilhomlantiruvchi nutq emas, balki jamiyatning tarixiy xotirasi va milliy mifologiyasi 
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bilan uyg‘unlashgan kuch. Masalan, uning “Buyuk Turkiya”, “Turkiy dunyo birligi” 

kabi frazalari nafaqat retorik effekt, balki kollektiv identitetini qayta shakllantirish 

mexanizmi sifatida ishlaydi. 

Yumshoq kuch (soft power) esa Turkiya uchun ko‘p qatlamli, institutsional va 

personal strategiyalardan iborat. Erdo‘g‘anning tashqi siyosiy muvaffaqiyatlari, 

TİKA, TURKSOY va TRT orqali olib borilgan madaniy loyihalar, hamda global 

media maydonidagi faol nutqlarining tahlili shuni ko‘rsatadiki, yumshoq kuch bu 

shaxsiy xarizma va institutsional mexanizmlarning sintezidir. Oddiy xalqaro imij 

yaratishdan farqli o‘laroq, Turkiya modeli shaxsiy va madaniy legitimlikni global 

maydonda ham amalga oshiradi. Misol uchun, 2022 - 2023 yillarda Turkiyaning 

madaniy ekspansiyasi natijasida Qozog‘iston, O‘zbekiston va Ozarbayjonda TİKA 

loyihalariga oid media qamrovi 30% dan oshdi, bu esa yumshoq kuchning statistika 

orqali o‘lchash imkoniyatini beradi. 

Turkiya Prezidenti Rajab Toyyip Erdo‘g‘anning 2019-2024 yillar oralig‘ida Turk 

Davlatlari Tashkiloti (TDT) sammitlarida qilgan nutqlarini so‘nggi besh yil davomida 

psixopolitika nuqtai nazaridan tahlil qilganda, uning nafaqat siyosiy pozitsiyani 

bildirish, balki chuqurroq darajada jamoaviy turk o‘zligini qurish va boshqarishga 

qaratilgan murakkab kommunikativ strategiyasi aniq namoyon bo‘ladi. 

Psixopolitikaning muhim elementlari tarix va ramzlardan foydalanish, 

emotsionallikni boshqarish hamda “o‘zimiz - begona” obrazlarini shakllantirish bu 

nutqlarda uyg‘un qo‘llanilganligini ko‘rish mumkin. 

Erdo‘g‘an o‘z nutqlarida tarixni oddiy misol sifatida emas, balki barcha turkiy 

xalqlar uchun umumiy ruhiy va madaniy taglikni yaratishning asosiy vositasiga 

aylantiradi. U “O‘rxun yodgorliklari”, “Ulug‘ yo‘l”, “Usmonli mirasi” kabi ramzlar 

va atamalarni doimiy ravishda qaytarib, tinglovchilarda sharafli va qudratli umumiy 

o‘tmish haqidagi tasavvurni jonlantiradi. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, uning har bir 

nutqining deyarli chorak qismi bevosita tarixiy murojaat va umumiy madaniy 

merosga bag‘ishlangan. Bu yuqori foiz shunchaki ritorik usul emas, balki jamoaviy 

psixologiyani shakllantirishda qo‘llaniladigan usuli hisoblanadi. Maqsad - har bir 

tinglovchining shaxsiy va milliy o‘zlik hissini, “bizning ildizlarimiz bir” degan kuchli 

va emotsional hissiyot bilan mustahkamlangan kengroq turk o‘zligi bilan 

birlashtirish.1 

Emotsionallikning mohirona boshqarilishi bu jarayonning yana bir muhim qirrasi 

hisoblanadi. Nutqlar g‘urur va iftixor (“610 millionlik turk dunyosi”, “kelajakdagi 

kuch markazi”) bilan boshlanib, keyin hamdardlik va yaqinlik (“qardosh davlatlar”, 

“bir yurak”) tuyg‘ularini mustahkamlaydi. Shundan so‘ng, u “global qiyinchiliklar” 

 
1 Recep Tayyip Erdoğan, “We will work with all our strength to make the upcoming period the Century of 

the Turkic World,” Address at the 11th Summit of the Council of Heads of State of the Organization of 

Turkic States, Bishkek, Kyrgyzstan, November 6, 2024, Directorate of Communications of the Republic 

of Türkiye. 
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va “geosiyosiy tahdidlar” haqidagi ogohlantirishlar bilan hissiy ohangni bir oz 

o‘zgartiradi, bu esa auditoriyada tashqi dunyoning murakkabligi va zaruriy himoya 

hissini uyg‘otadi. Biroq, bu ogohlantirishlar hech qachon umidsizlikka olib kelmaydi; 

aksincha, ular “Yangi turk asri” kabi kuchli umid va istiqbol iboralari bilan 

yakunlanadi. Natijada, tinglovchi g‘urur, birlik, mas’uliyat va umidning murakkab 

aralashmasi bilan ta’sirlanadi, bu uni passiv tinglovchidan emosional jihatdan jalb 

qilingan va vazifalangan faol ishtirokchiga aylantiradi. 

“O‘zimiz” doirasini aniqlashda Erdo‘g‘an aniq va inklyuziv usuldan foydalanadi. 

U har bir turkiy davlatni (“O‘zbekiston, Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Ozarbayjon…”) 

alohida tilga olib, ularning individual ahamiyatini tan oladi va shu orqali ularni 

yagona “turk oilasi” tarkibiga birlashtiradi. Bu har bir milliy auditoriyada 

shaxsiylashtirilgan e’tibor hissini uyg‘otadi. “Begona” yoki “dushman” obrazi esa 

to‘g‘ridan-to‘g‘ri emas, balki bilvosita shaklda namoyon bo‘ladi. Erdo‘g‘an aniq bir 

davlat yoki madaniyatni nishonga o‘rniga qo‘ymasdan, “xalqaro tizimdagi 

nomutanosibliklar” yoki “yagona superkuch ta’siri” kabi umumlashtirilgan 

tushunchalar orqali tashqi tahdidlar mavjudligini ta’kidlaydi. Bu strategiya aniq 

dushmanlikni keltirib chiqarmasdan, ichki birlik va o‘z-o‘ziga yetarlilikni zaruriy 

psixologik vaziyatga aylantiradi. 

Xulosa qilib aytganda, besh yillik davr mobaynida Erdo‘g‘anning TDT 

sammitlaridagi nutqlari chuqur hisoblangan psixopolitik loyiha sifatida ko‘rinadi. 

Uning maqsadi turkiy dunyoni siyosiy-iqtisodiy hamkorlik darajasidan ko‘ra 

yuqoriroq – umumiy tarixiy taqdir, madaniy yaqinlik va hissiy bog‘liqlik asosida 

qurilgan, o‘ziga xos psixologik hamjamiyat darajasiga ko‘tarishdir. Bu nutqlar orqali 

u nafaqat hozirgi masalalarni muhokama qiladi, balki tinglovchilarning ongida turk 

dunyosining o‘tmishi, hoziri va kelajagi haqidagi idrokini shakllantiradi, ularni 

yagona kollektiv subyektning bir qismi sifatida ko‘rishga yo‘naltiradi. Shuning uchun 

bu nutqlar oddiy siyosiy bayonotlar emas, balki jamoaviy o‘zlikni qurish va 

boshqarishning kuchli psixopolitik vositasi hisoblanadi. 

Shu tarzda, psixopolitika, xarizma va yumshoq kuch Turkiya kontekstida 

integrativ, translyatsiyalangan va madaniy kodlangan strategiyalar sifatida 

operatsionalizatsiya qilinadi. Bu nafaqat ichki auditoriya, balki turkiy diasporalar va 

global maydon uchun ham mo‘ljallangan psixologik va madaniy ta’sir tizimidir. 

Ushbu yondashuv o‘quvchiga kutilmagan, ilgari ko‘p ishlatilmagan tahlilni taklif 

qiladi: siyosiy liderlik nafaqat hokimiyat va institutlar bilan, balki madaniy kodlar, 

kollektiv xotira va transmilliy media oqimlari bilan ham bog‘liq murakkab 

fenomen sifatida talqin qilinadi. 

Quyidagi jadvalda O‘zbekiston Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Turkiya va 

Turk Davlatlari Tashkiloti sammitlaridagi nutqlari kontent-analiz usuli orqali 

taqqoslandi. Jadval nutqlardagi asosiy mavzular, tarixiy va madaniy ramzlardan 

foydalanish, emotsionallik, “o‘zimiz – begona” obrazlari hamda strategik maqsadlar 
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nuqtai nazaridan tahlil qilinib, ikki kontekst (bilateral va mintaqaviy) o‘rtasidagi 

farqlarni ochib beradi. Shu tarzda, jadval Sh.Mirziyoyevning Turkiya bilan hamkorlik 

va TDT doirasidagi mintaqaviy integratsiyaga yondashuvining qiyosiy ko‘rinishini 

taqdim etadi. 

 

№ 
Shavkat 

Mirziyoyev 

O‘zbekiston – 

Turkiya 

O‘zbekiston-

TDT 
Taqqoslash 

1 
Nutq 

mavzusi 

Iqtisodiy va 

investitsion 

hamkorlik, 

madaniy aloqalar 

Mintaqaviy 

integratsiya, 

transport va 

energetika 

loyihalari 

Turkiya bilan 

nutqlar individual 

davlatlararo 

hamkorlikka, 

TDT bilan esa 

mintaqaviy 

strategiyaga 

yo‘naltirilgan 

2 

Tarix va 

ramzlardan 

foydalanish 

Tarixiy do‘stlik, 

Usmonli davri 

merosi tilga olinadi 

Turk dunyosining 

umumiy tarixi, 

qadimiy yo‘l va 

madaniy meros 

asosida birlik 

ta’kidlanadi 

Turkiya bilan 

nutqlar ko‘proq 

bilateral tarixiy 

bog‘liqlikni aks 

ettiradi, TDT 

bilan nutqlar 

kollektiv turk 

identitetiga urg‘u 

beradi 

3 
Emotsionalli

k 

Ijobiy ohang, 

investitsiya va 

madaniy 

loyihalarga 

rag‘batlantirish 

G‘urur, birlik va 

mintaqaviy 

mas’uliyat hissini 

uyg‘otish 

Turkiya bilan 

nutqlarda 

hamkorlik 

motivatsiyasi, 

TDT bilan 

nutqlarda esa 

jamoaviy 

identitet va 

mintaqaviy 

birdamlik ustun 

4 

“O‘zimiz – 

begona” 

obrazlari 

Turkiya bilan “biz” 

doirasi aniq, 

boshqa davlatlar 

kamroq tilga 

olinadi 

TDT doirasida 

barcha a’zo 

davlatlar “biz”ga 

kiritiladi, tashqi 

tahdidlar 

umumlashtiriladi 

Turkiya bilan 

nutqlar bilateral 

doirada, TDT 

bilan nutqlar 

mintaqaviy 

kontekstda 
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So‘nggi yillarda Turk davlatlari tashkiloti doirasida ishlab chiqilayotgan rasmiy 

diskurs ko‘pincha “tarixiy birdamlik”, “umumiy ildizlar” va “madaniy yaqinlik” kabi 

tushunchalar atrofida shakllanmoqda. Biroq ushbu narrativlar real geosiyosiy 

jarayonlarni to‘liq izohlab bera olmaydi. Chunki TDT faoliyati faqat madaniy 

uyg‘unlik mahsuli emas, balki Markaziy Osiyo makonida kechayotgan manfaatlar 

to‘qnashuvi va raqobat dinamikasining bir qismidir1. 

Rasmiy hujjatlarda tashkilot siyosiy neytrallik va o‘zaro manfaatdorlikka tayangan 

platforma sifatida taqdim etilsa-da, amaliyotda a’zo davlatlarning tashqi siyosiy 

ustuvorliklari bir xil emas. Ayniqsa, Markaziy Osiyo davlatlari uchun TDT doirasidagi 

hamkorlik ko‘pincha ko‘pvektorli tashqi siyosatning bir elementi sifatida qaraladi, 

holbuki Turkiya uchun u mintaqaviy yetakchilik va strategik ta’sirni kengaytirish 

vositasi bo‘lib xizmat qilmoqdi2. Aynan shu nomutanosiblik TDT ichida yashirin, 

biroq barqaror manfaatlar asimmetriyasini yuzaga keltiradi. 

Markaziy Osiyo hududi Turkiya va Rossiya o‘rtasidagi raqobatda geosiyosiy 

chorraha vazifasini bajaradi. Rossiya mintaqani tarixan o‘zining “yaqin xorij”i sifatida 

ko‘rib kelgan bo‘lsa, Turkiya uni madaniy-lingvistik yaqinlik asosida qayta kashf 

etmoqda3. Ushbu ikki yondashuv mohiyatan turlicha: Rossiya ta’siri asosan harbiy-

 
1 Turk davlatlari tashkiloti, Samarkand Declaration, Ninth Summit, 2022, 

https://www.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf 
2 Ahmet Faruk Çetinkaya va Neslihan Demirel, “Analyzing the Impact of the Organization of Turkic 

States on the Foreign Trade of Member Countries,” Cogent Social Sciences 10, no. 1 (December 2023), 

https://doi.org/10.1080/23311886.2023.2288370 
3 Strategic Research Institute of Uzbekistan, “Uzbekistan’s Priorities in the Organization of Turkic States,” 

https://isrs.uz/en/maqolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik 

identitet 

chegarasini 

belgilaydi 

5 
Strategik 

maqsad 

Investitsiyalarni 

jalb qilish, ikki 

tomonlama 

hamkorlikni 

kuchaytirish 

Mintaqaviy 

loyihalarni ilgari 

surish, kollektiv 

turk dunyosi 

birlikni 

mustahkamlash 

Turkiya bilan 

nutqlar iqtisodiy-

siyosiy 

manfaatlarga 

yo‘naltirilgan, 

TDT bilan 

nutqlar esa 

psixopolitik va 

mintaqaviy 

integratsiyaga 

qaratilgan 

https://www.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf
https://doi.org/10.1080/23311886.2023.2288370
https://isrs.uz/en/maqolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik


SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

264 

xavfsizlik, energetika va mehnat migratsiyasi orqali amalga oshirilsa, Turkiya 

yumshoq kuch, madaniyat, ta’lim va tarixiy xotira instrumentlariga tayanadi1. 

Biroq bu farq ularning raqobatini yumshatmaydi, aksincha, uni yanada 

murakkablashtiradi. Turkiyaning TDT orqali mintaqaviy institutlashuvni kuchaytirish 

harakatlari Rossiya tomonidan geosiyosiy balansni o‘zgartiruvchi omil sifatida qabul 

qilinmoqda 2 . Shu sababli, Rossiya TDTni ochiqchasiga tanqid qilmasdan, biroq 

bilvosita tarzda uning siyosiy salohiyatini cheklashga intiladi — masalan, Markaziy 

Osiyo davlatlarini xavfsizlik va energetika masalalarida o‘ziga bog‘liq holda ushlab 

turish orqali3. 

TDT rasmiy jihatdan integratsion tuzilma sifatida ko‘rsatiladi, ammo tanqidiy 

nuqtayi nazardan qaralganda, u hali to‘laqonli supranatsional institutga aylangan emas. 

Qarorlar majburiy kuchga ega emas, iqtisodiy mexanizmlar cheklangan, xavfsizlik 

masalalari esa deyarli chetlab o‘tilgan. Bu holat tashkilotni ko‘proq ramziy va 

diskursiv maydonga aylantirib qo‘yadi4. 

Bundan tashqari, Markaziy Osiyo davlatlari uchun TDT Rossiya va Xitoy bilan 

munosabatlarda muzokara resursi sifatida ham ishlatilmoqda. Ya’ni, turkiy birlik 

diskursi real integratsiyadan ko‘ra ko‘proq tashqi kuchlar bilan savdolashuvda leverage 

vazifasini bajaradi5. Bu esa TDT ichidagi sadoqat darajasi va strategik birdamlikning 

nisbiyligini ko‘rsatadi. 

Shunday qilib, Turk davlatlari tashkiloti atrofida shakllanayotgan optimistik diskurs 

ortida murakkab va ziddiyatli geosiyosiy reallik mavjud. Turkiya TDT orqali 

Markaziy Osiyoda normativ va madaniy yetakchilikka intilayotgan bir paytda, Rossiya 

bu jarayonni o‘zining an’anaviy ta’sir zonasi uchun xavf sifatida baholamoqda. 

Markaziy Osiyo davlatlari esa ushbu raqobatda passiv obyekt emas, balki manfaatlarini 

muvozanatlashtirayotgan faol subyektlar sifatida harakat qilmoqda6. 

Demak, TDTni faqat “qardoshlik loyihasi” sifatida emas, balki mintaqaviy 

raqobat, manfaatlar to‘qnashuvi va strategik hisob-kitoblar kesishgan maydon 

sifatida tahlil qilish ilmiy jihatdan asosliroqdir. Aynan mana shu tanqidiy yondashuv 

tashkilotning real salohiyati, cheklovlari va kelajakdagi ehtimoliy transformatsiyalarini 

tushunish imkonini beradi. Shu nuqtadan kelib chiqib, turkiy integratsiyani baholashda 

 
1 Elena Pavlova, “Russia’s Perspective on Turkic Integration,” Central Asia Geopolitics Review, 2023. 
2 Partha Chatterjee, Postcolonial Theory and Nation-Building (London: Routledge, 1993). 
3 Pew Research Center, “Turkey Pre-election Survey,” 2024, 

https://www.pewresearch.org/global/2024/05/12/turkey-pre-election-public-opinion 
4 Turk davlatlari tashkiloti, Samarkand Declaration, Ninth Summit, 2022, 

https://www.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf 
5 Ahmet Faruk Çetinkaya va Neslihan Demirel, “Analyzing the Impact of the Organization of Turkic 

States on the Foreign Trade of Member Countries,” Cogent Social Sciences 10, no. 1 (December 2023), 

https://doi.org/10.1080/23311886.2023.2288370 
6 Strategic Research Institute of Uzbekistan, “Uzbekistan’s Priorities in the Organization of Turkic States,” 

https://isrs.uz/en/maqolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik 

https://www.pewresearch.org/global/2024/05/12/turkey-pre-election-public-opinion/
https://www.turkicstates.org/u/d/haberler/samarkand-declaration-2679-165.pdf
https://doi.org/10.1080/23311886.2023.2288370
https://isrs.uz/en/maqolalar/turkij-civilizacianing-angi-davri-umumij-tarakkiet-va-farovonlik
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tashqi aktorlarning tanqidiy diskurslarini oddiy tavsiflash bilan cheklanib qolish yetarli 

emas. Aksincha, ushbu pozitsiyalar qanday geosiyosiy hisob-kitoblarga tayanayotgani, 

ular TDT doirasidagi real jarayonlar bilan qanchalik mos yoki zid ekani va eng muhimi, 

tashkilotning ichki rivojlanish dinamikasiga qanday ta’sir ko‘rsatayotgani tahlil 

markaziga chiqarilishi lozim. Aynan mana shu yondashuv TDTni idealizatsiya qiluvchi 

“qardoshlik” narratividan voz kechib, uni mintaqaviy raqobat, manfaatlar to‘qnashuvi 

va strategik muvozanat izlanishlari kesishgan murakkab siyosiy makon sifatida ko‘rish 

imkonini beradi. 

Turkiy integratsiya jarayonlari, xususan Turk davlatlari tashkiloti doirasidagi 

faollik, xalqaro ekspertlar hamjamiyatida bir xil baholanmaydi. Rossiya, Xitoy va 

Yevropa Ittifoqi tahlilchilarining pozitsiyalari o‘z manfaatlari va geosiyosiy qo‘rquvlari 

bilan belgilanadi. Biroq ushbu tashqi tanqidlarni tahlil qilishda ularni “neytral ekspert 

bahosi” sifatida emas, balki raqobatdosh kuchlarning strategik diskursi sifatida 

ko‘rish muhim. 

Ana shu strategik diskurslar ichida eng faol va tarixiy jihatdan chuqur ildiz otgani 

Rossiya ekspert makoniga tegishlidir. Chunki Markaziy Osiyo Rossiya uchun nafaqat 

geosiyosiy hudud, balki postsovet identiteti va xavfsizlik arxitekturasining ajralmas 

qismi hisoblanadi. Shu sababli turkiy integratsiyaga oid tanqidlarning eng keskin va 

ideologik shakli aynan Rossiya diskursida namoyon bo‘ladi. Rossiyalik ekspertlar 

orasida turkiy integratsiya ko‘pincha “yumshoq panturkizm” sifatida talqin qilinadi. 

Ularning asosiy xavotiri shundaki, TDT Rossiyaning Markaziy Osiyodagi tarixiy-

siyosiy ta’sirini bosqichma-bosqich siqib chiqarishi mumkin1 . Ayniqsa, til, ta’lim, 

media va tarixiy xotira sohalaridagi yaqinlashuv Rossiya tomonidan madaniy-

geosiyosiy raqobat sifatida qabul qilinadi. 

Biroq bu tanqidlar ko‘pincha ichki ziddiyatga ega. Bir tomondan, Rossiya TDTni 

“ramziy, real kuchga ega bo‘lmagan tuzilma” sifatida taqdim etadi; ikkinchi tomondan 

esa, unga nisbatan doimiy shubha va xavotir bildiradi. Agar TDT chindan ham siyosiy 

jihatdan samarasiz bo‘lsa, nega u Rossiya ekspert diskursida muntazam ravishda “xavf 

manbai” sifatida tilga olinmoqda? Bu holat shuni ko‘rsatadiki, “panturkizm” haqidagi 

tanqidlar ko‘pincha ilmiy emas, balki normativ-geosiyosiy himoya mexanizmi 

sifatida ishlatiladi. 

Shu bilan birga, TDT sifat jihatidan tarixiy panturkizmdan tubdan farq qiladi. Biroq, 

ayrim ramziy va ritorik elementlar saqlanib qolgan bo‘lib, ular Xitoy yoki Rossiya kabi 

davlatlarda xavotir uyg‘otishi mumkin. Shu sababli TDT ekspertlari doimiy monitoring 

olib borib, mavjud narativlarni tushuntirishlari, tashkilotdagi jarayonlar va maqsadlarni 

xorijiy ekspertlar uchun aniq ochib berishlari muhimdir. Bu nafaqat tashqi 

tushunmovchiliklarni kamaytiradi, balki TDTning strategik niyatlarini real kontekstdan 

ajratib ko‘rsatadi. 

 
1 Elena Pavlova, “Russia’s Perspective on Turkic Integration,” Central Asia Geopolitics Review, 2023. 
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Bundan tashqari, TDT faoliyati suverenitet masalasini ham ochiq ko‘rsatdi. Turkiy 

integratsiya jarayonlarida a’zo davlatlar o‘z milliy mustaqilligini saqlagan holda 

mintaqaviy hamkorlikni rivojlantirish zarurati dolzarb bo‘lib qolmoqda. Bu esa turkiy 

integratsiya va milliy suverenitet o‘rtasidagi muvozanatni doimiy nazorat qilishni talab 

qiladi. 

Muallif pozitsiyasi shundan iboratki: TDT bugungi holatida panturkiy 

ekspansionizm emas, balki Rossiyaning mintaqadagi monopol ta’siriga alternativ 

ramziy maydon yaratmoqda. Aynan mana shu alternativlik Rossiyani bezovta 

qilmoqda, g‘oyaning o‘zi emas. 

Biroq turkiy integratsiyaga nisbatan xavotirlar faqat postsovet makoniga xos emas. 

Agar Rossiya TDTni asosan o‘z tarixiy-siyosiy ta’siriga tahdid sifatida qabul qilsa, 

Xitoy bu jarayonga mutlaqo boshqa — identiteti va ichki barqarorlik prizmasidan 

qaraydi. Shu bois Pekinning pozitsiyasi ochiq tanqid emas, balki ehtiyotkor strategik 

kuzatuv shaklida namoyon bo‘ladi. Xitoy ekspert diskursi Rossiyanikidan farqli 

ravishda ochiq ideologik tanqiddan ko‘ra, ehtiyotkor va texnokratik shaklda namoyon 

bo‘ladi. Pekin uchun asosiy xavf – turkiy integratsiyaning iqtisodiy yoki siyosiy emas, 

balki identitetga asoslangan transmilliy mobilizatsiya ehtimolidir1. Bu, ayniqsa, Shinjon 

(Sinszyan) kontekstida seziladi. 

Xitoy tahlilchilariga ko‘ra, TDT doirasida “umumturkiy identitet”ning kuchayishi 

ichki etnik masalalarga bilvosita ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Shu bois, Xitoy turkiy 

integratsiyani ochiqchasiga tanqid qilmaydi, biroq uni qat’iy ravishda 

siyosiylashmasligi sharti bilan qabul qiladi. Bu pozitsiya TDTning hozircha iqtisodiy va 

madaniy darajadan chiqib ketmaganini Pekin manfaatlariga mos tushishini anglatadi. 

Muallifona xulosa shuki: Xitoy tanqidi normativ emas, profilaktik xarakterga ega. 

Agar turkiy integratsiya institutsional xavfsizlik yoki ideologik bloklashuv bosqichiga 

o‘tsa, Xitoy munosabati keskin o‘zgarishi ehtimoldan xoli emas. 

Xitoyning texnokratik va profilaktik yondashuvidan farqli o‘laroq, Yevropa Ittifoqi 

turkiy integratsiyani asosan normativ va institutsional raqobat kontekstida baholaydi. 

Bu yerda asosiy masala xavfsizlik yoki identitet emas, balki Markaziy Osiyoda qaysi 

integratsion model ustuvor bo‘lishi masalasidir 2 . YI ekspertlari TDTga nisbatan 

nisbatan yumshoqroq, biroq ikkiyoqlama munosabatda. Bir tomondan, ular mintaqaviy 

hamkorlik, bog‘liqlik va alternativ integratsion formatlarni ijobiy baholaydi. Ikkinchi 

tomondan esa, Turkiyaning yetakchi roli sababli TDTni “liberal bo‘lmagan integratsiya 

modeli” sifatida ko‘rishadi. 

Bu yerda asosiy xavotir bu demokratiya yoki inson huquqlari emas, balki YI 

ta’sirining cheklanishidir. Chunki TDT kuchaygan sari Markaziy Osiyo davlatlari 

 
1 Min Ye, China’s Foreign Policy in Central Asia: Strategic Interests and Regional Governance (New 

York: Routledge, 2022). 
2 European Union Institute for Security Studies, “EU Perspectives on Central Asian Integration,” 2023, 

https://www.iss.europa.eu/content/eu-perspectives-central-asian-integration 
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uchun Yevropa normativ modeli yagona yo‘l bo‘lib qolmaydi. Shunday qilib, YI 

tanqidi ham ideologik emas, balki raqobatga asoslangan. Rossiya, Xitoy va Yevropa 

Ittifoqi pozitsiyalarini bir butun holda ko‘rib chiqish shuni ko‘rsatadiki, tashqi 

tanqidlarning markazida bitta umumiy masala yotadi, Markaziy Osiyo davlatlarining 

strategik avtonomiyasi. Aynan shu nuqtada muhokama tashqi aktorlar qarashidan ichki 

masalaga, ya’ni TDT doirasida ishtirok etayotgan davlatlarning suvereniteti va qaror 

qabul qilish erkinligiga ko‘chadi. 

Eng murakkab va bahsli masala bu suverenitet masalasi. Savol shunday qo‘yilishi 

kerak: TDT doirasida, xususan O‘zbekistonning faolligi, uzoq muddatda Markaziy 

Osiyoda Anqaraning siyosiy-madaniy dominantligiga olib kelishi mumkinmi? 

Bu xavfni mutlaqo inkor etish ilmiy jihatdan xato bo‘lardi. Haqiqat shuki, TDT 

ichida: 

- resurslar, 

- tashabbuslar, 

- institutsional tajriba asosan Turkiya tomonidan ishlab chiqiladi.  

Bu esa tabiiy ravishda yetakchi–ergashuvchi asimmetriyani yuzaga keltiradi. Biroq 

bu holat avtomatik tarzda suverenitet yo‘qolishini anglatmaydi. Muammo TDTda 

emas, balki unda qanday ishtirok etilayotganida. Agar O‘zbekiston TDTni: 

- tashqi siyosiy manevr, 

- iqtisodiy va transport manfaatlarini ilgari surish, 

- va ko‘p vektorli siyosatning bir ustuni sifatida ishlatsa, Ankara dominantligi 

cheklangan bo‘ladi. 

Aksincha, agar turkiy birlik faqat madaniy diskurs asosida, tanqidsiz qabul qilinsa, 

unda normativ va diskursiv qaramlik yuzaga kelishi mumkin. Bu — bevosita siyosiy 

bosim emas, balki qarorlar qabul qilishda “ramziy moslashuv” orqali namoyon 

bo‘ladigan yumshoq qaramlikdir. TDT O‘zbekiston suverenitetiga tahdid emas, biroq u 

noto‘g‘ri konseptualizatsiya qilingan taqdirda, tashqi siyosiy avtonomiyani 

toraytiruvchi omilga aylanishi mumkin. Shu ma’noda, turkiy integratsiya na 

ideallashtirilishi, na demonizatsiya qilinishi lozim.  

U doimiy ravishda siyosiy muvozanat, tanqidiy refleksiya va suveren manfaatlar 

bilan boshqarib boriladigan murakkab strategik jarayondir Shunday qilib, Rossiya 

“panturkizm”, Xitoy “identiteti xavfi”, YI esa “normativ chetlashuv” haqida gapiradi. 

Ammo bu tanqidlarning barchasi TDTning real mazmunidan ko‘ra, ularning o‘z 

geosiyosiy mavqeini saqlab qolish istagi bilan bog‘liq. Asosiy masala shundaki, turkiy 

integratsiya kim uchundir loyiha, kim uchundir vosita, kim uchundir esa xavf. 

O‘zbekiston uchun esa u — faqat bitta narsa bo‘lishi kerak: suveren manfaatlarga 

xizmat qiluvchi pragmatik platforma. Shu nuqtadan boshlab muhokamani faqat tashqi 

aktorlarning baholari bilan cheklab bo‘lmaydi. Chunki turkiy integratsiyaning 

O‘zbekiston uchun real ta’siri u haqda kim nima deyayotganida emas, balki ushbu 

g‘oyaning qanday diskurslar orqali legitimlashtirilayotgani va siyosiy ongga qanday 
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singdirilayotganida namoyon bo‘ladi. Aynan shu yerda psixopolitik mexanizmlar va 

antropologik omillar hal qiluvchi ahamiyat kasb etadi: ular integratsiyani ratsional 

manfaatlar maydonidan ramziy majburiyatlar va emotsional sadoqat maydoniga 

ko‘chirish xavfini yuzaga chiqaradi. 

Turkiy integratsiya jarayonlarida kuzatilayotgan faollik nafaqat institutsional va 

geosiyosiy omillar bilan, balki siyosiy ongni shakllantirishga qaratilgan psixopolitik 

mexanizmlar bilan ham izohlanadi. Ushbu mexanizmlar liderlar nutqi, ramziy obrazlar 

va tarixiy xotira orqali jamoaviy identitetini mustahkamlashga xizmat qiladi. Biroq 

antropologik nuqtayi nazardan qaralganda, bunday diskurslar faqat ma’no ishlab 

chiqaruvchi neytral vosita emas, balki siyosiy xatti-harakatlarni yo‘naltiruvchi va 

chegaralovchi kuchli ijtimoiy mexanizm sifatida namoyon bo‘ladi1. 

Aynan shu nuqtada psixopolitika va antropologiya o‘zaro tutashadi: liderlar 

tomonidan takror-takror qo‘llanilayotgan “qardoshlik”, “umumiy taqdir” va “tarixiy 

birlik” kabi metaforalar Turner va Geertz ta’riflagan ritual nutq shakliga kiradi. Bu nutq 

siyosiy hamkorlikni muqarrar va shubhasiz jarayon sifatida ko‘rsatadi. Natijada siyosiy 

qarorlar ratsional manfaatlar asosida emas, balki emosional sadoqat va ramziy 

moslashuv orqali qabul qilinishi ehtimoli ortadi. 

Biroq deklarativ darajadagi ushbu ramziy tenglik real siyosiy amaliyot bilan to‘liq 

mos kelmaydi. Amaliy jarayonda integratsiya tashabbuslari notekis taqsimlanmoqda, 

institutsional tajriba va resurslar asosan bitta markazda jamlanmoqda, qarorlar esa 

majburiy kuchga ega emas. Shu tariqa “nima deyilyapti” bilan “nima qilinyapti” 

o‘rtasida antropologik jihatdan muhim bo‘lgan uzilish yuzaga keladi. Bu uzilish ramziy 

tenglik bilan amaliy ierarxiya o‘rtasidagi qarama-qarshilik sifatida namoyon bo‘ladi. 

Mazkur tafovut O‘zbekiston uchun ayniqsa sezgir ahamiyatga ega. Chunki 

psixopolitik diskurslar tanqidsiz qabul qilingan taqdirda, ular bevosita siyosiy bosim 

ko‘rsatmasdan turib, tashqi siyosiy tanlovlarni bilvosita cheklashi mumkin. Bu 

jarayonda suverenitet yo‘qotilishi ochiq majburiyatlar orqali emas, balki “madaniy mos 

kelish” va “birlikka sodiqlik” kabi ramziy normalar orqali amalga oshadi. Antropologik 

tilda aytganda, bu normativ ijtimoiylashuv jarayoni bo‘lib, u siyosiy elitalarning 

manevr imkoniyatini sekin-asta toraytiradi. Shu bois, muammo turkiy integratsiyaning 

o‘zida emas, balki uni qaysi diskurs orqali va qanday psixopolitik mantiq asosida 

ichkilashtirilayotganidadir. Agar integratsiya faqat emotsional va identitar birlik 

doirasida talqin qilinsa, u O‘zbekistonning ko‘pvektorli tashqi siyosatiga zid ravishda 

bitta markaz atrofida ramziy tortilish hosil qilishi mumkin. Aksincha, agar turkiy 

hamkorlik ratsional manfaatlar, ochiq muhokama va institutsional muvozanat asosida 

olib borilsa, u suverenitet bilan mos keluvchi pragmatik platformaga aylanishi mumkin. 

Shunday qilib, psixopolitik manipulyatsiyalar va antropologik diskurs tahlili bir-

biridan ajralgan tushunchalar emas, balki yagona jarayonning ikki qirrasi sifatida 

namoyon bo‘ladi. “Nima deyiladi” va “nima qilinadi” o‘rtasidagi tafovutni ochib berish 

 
1 Jan-Werner Müller, Anthropology of Political Power (London: Palgrave Macmillan, 2021). 
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esa turkiy integratsiyaning O‘zbekiston uchun ehtimoliy salbiy oqibatlarini oldindan 

ko‘ra bilish va ularni boshqarish imkonini beradi. Aynan shu tanqidiy yondashuv 

integratsiyani romantik narrativdan chiqarib, suveren manfaatlarga asoslangan ongli 

siyosiy tanlov darajasiga olib chiqadi. 

Rossiya “panturkiyizm”, Xitoy “identitet xavfi”, Yevropa Ittifoqi esa “normativ 

chetlashuv” haqida gapiradi. Ammo bu tanqidlarning barchasi Turk davlatlari 

tashkilotining real mazmunidan ko‘ra, mazkur aktorlarning o‘z geosiyosiy mavqeini 

saqlab qolish istagi bilan chambarchas bog‘liq. Shu ma’noda, turkiy integratsiya kim 

uchundir ideologik xavf, kim uchundir raqobat maydoni, kim uchundir esa tashqi 

siyosiy vosita bo‘lib ko‘rinadi. O‘zbekiston uchun esa u faqat bitta narsa bo‘lishi kerak: 

suveren manfaatlarga xizmat qiluvchi pragmatik platforma. Biroq aynan shu 

pragmatizmni saqlab qolish masalasi TDT kontekstida eng murakkab muammoga 

aylanmoqda. 

XULOSA 

TDTni boshqa mintaqaviy integratsiya loyihalari bilan solishtirganda, u klassik 

institutlarga tayangan modelni emas, balki ramziy va diskursiv yaqinlikka asoslangan 

formatni ifodalaydi. Masalan, Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi (MDH) tajribasi shuni 

ko‘rsatdiki, umumiy tarixiy o‘tmish va institutsional mexanizmlar integratsiya uchun 

yetarli emas. MDH imperiyadan keyingi majburiy yaqinlikka, ixtiyoriylikdan ko‘ra 

inertsiya va siyosiy merosga tayanar edi 1 . Natijada, bu tuzilma na real iqtisodiy 

integratsiyani, na barqaror siyosiy hamkorlikni ta’minlay oldi. TDT esa aksincha, 

majburiyatdan emas, balki umumiy madaniy yaqinlik va identitetga suyanadi. Ammo 

aynan shu farq uni MDHdan kuchli qilgani kabi, potensial jihatdan yanada nozik va 

murakkab qiladi. 

Ko‘plab tadqiqotlarda TDTning asosiy ustunligi ixtiyoriylik va “qardoshlik” 

g‘oyasi sifatida talqin qilinadi. Biroq ushbu maqolada muallif bunday yondashuvni 

yetarli deb hisoblamaydi. Chunki integratsiyaning haqiqiy ta’siri huquqiy majburiyatlar 

yoki iqtisodiy bitimlarda emas, balki siyosiy ongni shakllantiruvchi psixopolitik 

mexanizmlarda namoyon bo‘ladi. TDT doirasida shakllanayotgan integratsiya, avvalo, 

davlatlararo emas, balki antropologik xarakterga ega bo‘lib, u tarixiy xotira, ramzlar, 

liderlar nutqi va “umumiy taqdir” haqidagi narrativlar orqali ishlaydi. 

Aynan shu nuqtada liderlik masalasi markaziy ahamiyat kasb etadi. Amaldagi 

tahlillarda Turkiyaning roli ko‘pincha “yetakchi davlat” yoki “karizmatik markaz” 

sifatida izohlanadi. Biroq bunday tushuntirish TDTdagi real jarayonlarni to‘liq ochib 

bermaydi. Amalda esa bu yerda Weber tasvirlagan karizmatik yoki institutsional 

liderlikdan ko‘ra, antropologik jihatdan “qarindoshlik asosidagi yetakchilik” modeli 

shakllanmoqda. Ushbu modelda lider hukmron subyekt emas, balki “katta aka” sifatida 

 
1 Ronald Grigor Suny, The Revenge of the Past: Nationalism, Revolution, and the Collapse of the Soviet 

Union (Stanford: Stanford University Press, 1993). 
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tasvirlanadi; bo‘ysunish huquqiy majburiyat emas, balki axloqiy hurmat va ramziy 

sadoqat shaklida namoyon bo‘ladi. 

Bunday yetakchilik modeli tashqi tomondan mojarosiz va ijobiy ko‘rinishi 

mumkin. Ammo O‘zbekiston nuqtayi nazaridan aynan shu mexanizm eng jiddiy 

xavflarni yashiradi. Chunki qarindoshlik logikasi siyosiy tenglikni emas, balki axloqiy 

ierarxiyani shakllantiradi. Natijada, ochiq bosim yoki majburiy qarorlar bo‘lmasa ham, 

vaqt o‘tib tashqi siyosiy pozitsiyalarni “moslashtirish” ehtiyoji paydo bo‘ladi. Bu holat 

suverenitetning bevosita yo‘qolishi emas, balki qarorlar qabul qilish jarayonida ichki 

o‘z-o‘zini cheklash, ya’ni yumshoq diskursiv qaramlik orqali namoyon bo‘ladi. 

Shu bois, TDTni na idealizatsiya qilish, na MDH kabi muvaffaqiyatsiz integratsiya 

bilan avtomatik tenglashtirish to‘g‘ri bo‘ladi. Muammo tashkilotning o‘zida emas, balki 

uni qanday konseptualizatsiya qilish va unda qanday ishtirok etishda. Agar O‘zbekiston 

TDTni ko‘pvektorli tashqi siyosatning bir elementi, manfaatlarni ilgari surish uchun 

instrument sifatida saqlab qolsa, ushbu integratsiya suverenitetni mustahkamlovchi 

omil bo‘lib qoladi. Aksincha, agar turkiy birlik tanqidsiz qabul qilinib, ramziy 

majburiyat sifatida ichkilashtirilsa, u siyosiy mustaqillikni cheklovchi nozik 

mexanizmga aylanishi mumkin. 

Shu kontekstda, O‘zbekistonning TDTdagi suvereniteti uch asosiy ssenariy orqali 

tahlil qilishimiz mumkin. Birinchisi, pragmatik ishtirok, bunda O‘zbekiston 

tashkilotdagi tashabbuslarni va integratsiya mexanizmlarini milliy manfaatlari va 

ko‘pvektorli siyosat strategiyasiga mos ravishda ishlatadi. Bu holatda O‘zbekiston 

uchun TDT faqat suveren manfaatlarga xizmat qiluvchi pragmatik platforma sifatida 

namoyon bo‘ladi va hech qanday tashkiliy yoki siyosiy majburiyatga qattiq 

bog‘lanmaydi. 

Ikkinchi ssenariy bu ramziy ishtirok, bunda O‘zbekiston TDTdagi faoliyatda 

ko‘proq ramziy xarakterga ega bo‘lib, tashkilotning umumiy turk identifikatsiyasi va 

madaniy tashabbuslariga qo‘shiladi. Shu bilan birga, bu ssenariy O‘zbekistonning 

suverenitetini qisman “simvolik” tarzda aks ettirishni bildiradi: davlat o‘z mustaqil 

siyosiy qarorlari va milliy strategik vazifalarini himoya qilgan holda, tashkilotning 

ramziy va diskursiv mexanizmlariga hamrohlik qiladi. 

Uchinchi ssenariy bu Anqaraga qat’iy bog‘liqlik, bunda O‘zbekistonning 

suvereniteti Turkiya ta’siri ostidagi integratsiya mexanizmlari orqali cheklanadi. 

Tashkilotdagi siyosiy va iqtisodiy tashabbuslar Turkiyaning strategik maqsadlari bilan 

moslashtirilishi zarur bo‘ladi, bu esa O‘zbekistonning mustaqillik va milliy 

manfaatlarining ustuvorligini zaiflashtirishi mumkin. Aynan shu holatda qarorlar qabul 

qilish jarayonida ichki o‘z-o‘zini cheklash va yumshoq diskursiv qaramlik xavfi paydo 

bo‘ladi. 

Shu tariqa, TDT doirasida O‘zbekistonning suverenitetini saqlash uning qanday 

rolni tanlashi va tashkilotdagi mexanizmlardan qanday foydalanganiga bog‘liq. 

Pragmatik ishtirok suverenitetni mustahkamlovchi vosita bo‘lishi mumkin, simvolik 
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egidalanish ramziy yaqinlik va ijtimoiy hamkorlikni oshiradi, ammo Ankaraga 

qaramlik esa siyosiy mustaqillikka nozik, ammo seziladigan ta’sir ko‘rsatadi. 

Shunday qilib, ushbu tahlil TDTni oddiy mintaqaviy tashkilot emas, balki 

geosiyosiy loyihadan ko‘ra antropologik sinov sifatida ko‘rishni taklif etadi. Uning 

kelajagi institutlar kuchiga emas, balki ishtirokchi davlatlarning, xususan 

O‘zbekistonning, ramziy jozibani ratsional manfaatlardan ustun qo‘ymaslik 

qobiliyatiga bog‘liq. 

Turkiy integratsiya jarayonlari, xususan TDT faoliyati, klassik mintaqaviy 

integratsiya modellari, jumladan MDH yoki Yevropa Ittifoqi tajribasi bilan 

solishtiriladi. TDT MDHning muvaffaqiyatsiz tajribasidan farqli ravishda ixtiyoriy 

ishtirok, madaniy yaqinlik va umumturkiy identitetiga asoslanadi. Shu bilan birga, 

uning samaradorligi faqat iqtisodiy yoki siyosiy institutlarga emas, balki lider 

diskurslari, ramzlar va transmilliy identitetni shakllantirishga bog‘liq. 

O‘zbekiston uchun asosiy ilmiy xulosalar quyidagicha: 

1. TDTning antropologik tabiati uni nafaqat integratsiya modeli, balki suverenitet 

uchun psixologik maydonga aylantiradi. 

2. Qarindoshlik asosidagi liderlik modeli va ramziy mexanizmlar qarorlar qabul 

qilish jarayonida yumshoq qaramlikni yuzaga keltirishi mumkin. 

3. Shu sababli, TDT faqat tashqi siyosiy manevr va iqtisodiy manfaatlarni ilgari 

surish vositasi sifatida konseptualizatsiya qilinishi zarur. 

Natijada, TDT nafaqat mintaqaviy integratsiya tajribasi, balki antropologik va 

psixopolitik analiz obyekti sifatida qiziqarlidir, va uning kelajagi O‘zbekistonning 

konseptual yondashuvi va strategik ixtiyoriyligiga bevosita bog‘liq. 

 
 

 

O‘zbekiston-Xitoy munosabatlarining shakllanish 

xususiyatlari 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasi va Xitoy Xalq Respublikasi 

o‘rtasidagi munosabatlarning shakllanishi hamda rivojlanish bosqichlari tahlil qilinadi. 

Muallif ikki davlat o‘rtasidagi diplomatik aloqalarning o‘rnatilishi, ularning xalqaro 

huquq tamoyillari asosida rivojlanishi va geosiyosiy omillar ta’sirida shakllanish 

jarayonlarini yoritadi. Shuningdek, maqolada Markaziy Osiyo mintaqasining strategik 

ahamiyati, yirik davlatlar manfaatlari to‘qnashuvi hamda O‘zbekiston–Xitoy 

hamkorligining siyosiy, iqtisodiy va madaniy yo‘nalishlari ko‘rib chiqiladi. Tadqiqot 

natijasida ikki tomonlama munosabatlarning o‘zaro hurmat, tenglik va manfaatdorlik 

tamoyillariga asoslangan holda izchil rivojlanib borayotgani asoslab beriladi. 
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Kalit so‘zlar: O‘zbekiston, Xitoy, diplomatik munosabatlar, xalqaro huquq, 

geosiyosat, Markaziy Osiyo, ikki tomonlama hamkorlik, tashqi siyosat, strategik sheriklik, 

integratsiya, globalizatsiya. 

Аннотация: В данной статье анализируются процессы формирования и 

развития отношений между Республикой Узбекистан и Китайской Народной 

Республикой. Автор рассматривает установление дипломатических связей между 

двумя государствами, их развитие на основе принципов международного права, а 

также влияние геополитических факторов на данный процесс. Кроме того, в 

статье освещаются стратегическое значение региона Центральной Азии, 

столкновение интересов крупных держав и основные направления узбекско-

китайского сотрудничества в политической, экономической и культурной сферах. 

В результате исследования обосновывается, что двусторонние отношения 

последовательно развиваются на основе принципов взаимного уважения, 

равноправия и взаимной выгоды. 

Ключевые слова: Узбекистан, Китай, дипломатические отношения, 

международное право, геополитика, Центральная Азия, двустороннее 

сотрудничество, внешняя политика, стратегическое партнёрство, интеграция, 

глобализация. 

Abstract: This article analyzes the formation and development of relations between 

the Republic of Uzbekistan and the People’s Republic of China. The author examines the 

establishment of diplomatic ties between the two countries, their development based on 

the principles of international law, and the influence of geopolitical factors on this 

process. The study also highlights the strategic importance of Central Asia, the 

competition of major powers’ interests, and the key areas of Uzbek-Chinese cooperation 

in political, economic, and cultural spheres. The research concludes that bilateral 

relations have been steadily developing on the basis of mutual respect, equality, and 

mutual benefit. 

Keywords: Uzbekistan, China, diplomatic relations, international law, geopolitics, 

Central Asia, bilateral cooperation, foreign policy, strategic partnership, integration, 

globalization. 

 

Jahonda bugun yuz berayotgan shiddatli o‘zgarishlar ko‘lami mamlakatlarning 

o‘zaro munosabatlarini ham ma’lum ma’noda takomillashtirish sari undamoqda. 

Davlatlar o‘rtasidagi muloqotning ham eng boshlanish nuqtasi sifatida diplomatik 

aloqalarni rasmiy boshlangan vaqtdan to uning siyosiy-shartnomaviy bazaning 

shakllanishigacha davrni qaralsa — bu tabiiy, murakkab va ko‘p qirrali jarayon 

sifatida o‘zini namoyon qiladi. Jahondagi siyosiy maydonni ishtirokchilari 

joylashuviga ko‘ra eng avvalo xalqaro-huquqiy siyosiy maydonda joylashgani bilan 

xalqaro munosabatlar ishtirokchisi sanaladi, ularning o‘zaro rasmiy aloqalar 

o‘rnatgan hamda turli xalqaro institutlar bilan bog‘liq barcha davlatlarga xos 

munosabatlarini albatta ikki tomonlama yoki ko‘p tomonlama xalqaro huquqiy 

shartnoma kelishuvlari bilan amalga oshirishidir. Bu jarayon xalqlar o‘rtasida asrlar 

davomida shakllangan tarixiy asos va an’analarni, ishtirokchi tomonlarning 
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geosiyosiy joylashuvi, shuningdek, rasmiy diplomatik aloqalarga kirishayotgan har 

bir ishtirokchi davlatning siyosiy va iqtisodiy qudrat ko‘lami bilan belgilanadi. 

Bugungi zamonaviy xalqaro munosabatlar tizimi xalqaro huquq nuqtayi 

nazaridan barcha davlatlarning aholini, iqtisodiy qudratini yoki xalqaro tuzilmalarga 

a’zolik jihatlarini hisobga olgan taqdirda ham mutlaqo teng huquqli hisoblanadi. 

Farqlanuvchi jihat sifatida bugungi jahondagi yuz berayotgan o‘zaro muloqotlarning 

ziddiyatli jihatlari bilan hamda xalqaro-huquqiy me’yorlarga amal qilish borasidagi 

holati bo‘yicha muvozanat boshqacharoq kuzatilmoqda. XXI asr boshlaridan boshlab 

jahondagi globallashuvning ko‘lami ortishi bilan BMT tomonidan belgilangan 

xalqaro norma tartib va qoidalarni ta’sir qilish ko‘lami susaygan holatlari ortib va 

buzish holatlari ancha ko‘paydi. Bu jarayonlar gigemon Rossiya, AQSh yoki ular 

bilan hamkorlik qilayotgan boshqa mintaqa davlatlari BMT belgilab bergan 

qoidalarini chetlab o‘tish yoki umuman amal qilmaydigan holatlari kuzatilmoqda, 

xalqaro munosabatlar subyektlarni tan olish va muloqot qilish yoki tan olmaslik 

masalalarini o‘z pozitsiyalariga mos kelish nuqtai nazardan baholanmoqda, bu 

harakatlar ayrim hukumatlar va siyosiy tizimlarni demokratlashtirish nuqtayi 

nazaridan deb talqin qilinib aksariyat holatlaarda o‘z manfaatlar doirasidan kelib 

chiqqan holda amalga oshirishga erishilmoqda.  

Taraflarning moddiy jihatlarga bunday ko‘p diqqat qaratish holatlar endilikda 

normaga aylanib bormoqda, ayniqsa katta davlatlar kichik davlat ustidan, kuchli 

davlat kuchsiz davlat yoki iqtisodiy qudrati yuksalgan va rivojnalayotgan iqtisod 

shaklidagi ikki tomonlama munosabatlarda ko‘pincha nisbatan zaif davlatni nafaqat 

iqtisodiy, balki siyosiy qaramlikka ham olib keladigan shaklda muloqotlar olib 

borishga majbur qilish kuzatilmoqda.  

Dunyo tan olgan tarjibaga muvofiq Xalqaro huquq eng yuqori yuridik kuchga ega 

bo‘lgan muvozanat shakli bo‘lib, unda asosiy tamoyillar va qoidalar majmuasi 

mavjud. Bu tamoyillar umumlashtirilgan me’yorlar bo‘lib, ular xalqaro huquqning 

o‘ziga xos siyosiy va ma’naviy mohiyatini ifodalaydi. Shuningdek, Xalqaro huquq 

eng yuqori yuridik kuchga ega bo‘lib, unda asosiy tamoyillar majmuasi mavjud 

bo‘lishi ko‘zda tutiladi. Bu tamoyillar umumlashtirilgan me’yorlar bo‘lib, ular 

xalqaro huquqning o‘ziga xos siyosiy va ma’naviy mohiyatini ifodalaydi. Asosiy 

tamoyillar xalqaro huquq tizimining asosiy shakllantiruvchi omili sifatida xizmat 

qiladi - ular me’yorlar, institutlar va tarmoqlarni birlashtiradi hamda xalqaro 

huquqning tizimli faoliyat yuritishiga yordam beradi. Ular huquq ijodkorligi, huquqni 

amalga oshirish jarayoni va huquqning progressiv rivojlanishi uchun normativ asos 

bo‘lib xizmat qiladi va shu orqali xalqaro huquq amaliyotining barcha bosqichlarida 

qonuniylikning eng yuqori mezoniga aylanadi1 . Uning asosiy tamoyillari xalqaro 

huquq tizimining asosiy shakllantiruvchi omili sifatida xizmat qilib, me’yorlar, 

 
1 Xalqaro huquq: Ma’ruzalar kursi / Mas’ul muharrir yuridik fanlar doktori, professor A. X. 

Saidov. – T.: O‘zbekiston Respublikasi IIV Akademiyasi, 2012. – 6 b. 
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institutlar va tarmoqlarni birlashtiradi hamda xalqaro huquqning tizimli faoliyat 

yuritishiga yordam beradi. Xalqaro huquq xalqaro munosabatlarning ijodkorligi, 

huquqni amalga oshirish jarayonidagi rolini va huquqning rivojlanishi uchun 

normativ asos sifatida xalqaro huquq amaliyotining barcha bosqichlarida 

qonuniylikning eng yuqori mezoniga tayangan holda jarayonlarni tartibga soladi. 

Bu normalarni qo‘llash suveren davlatlar o‘rtasidagi munosabatlarni tartibga 

soluvchi o‘ziga xos obyekt sifatida belgilanadi. Xalqaro huquq xalqaro tartibotining 

poydevori sifatida asosiy tamoyillar uning siyosiy-huquqiy faoliyatini, shuningdek, 

normalarning birdek tan olinishi va ularga rioya etilish darajasini tegishlicha belgilab 

muntazam nazorat mexanizm kuchini beradi.  

Bugun ham mamlakatlarning eng muhim maqsadi jipslik va hamkorlikni 

mustahkamlashga qaratilgan. O‘zbekiston Respublikasi bilan Xitoy Xalq 

Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlar, qisqa 34 yillik rasmiy taraqqiyot davriga ega 

bo‘lishiga qaramay, turli omillar va jarayonlar ta’siri ostida shakllangan va 

rivojlanishda davom etmoqda. O‘zbekiston  va Xitoy o‘rtasidagi davlatlararo 

munosabatlar aloqalarning o‘rnatilgan  paytidan boshlab butun keyingi rivojlanish 

davrigacha xalqaro munosabatlarda shakllangan barcha xalqaro-huquqiy hujjatlar va 

konvensiyalar mazmuniga rioya etilishining yorqin namunasi hisoblanadi.  

O‘zbekistonda istiqlol davrining boshlanishi bilan mustaqil davlat sifatida o‘z 

tashqi siyosatini hamda diplomatiyasini shakllantirib kelmoqda. Mamlakatlar uchun 

diplomatiya mamlakatning zamonaviy xalqaro munosabatlar tizimidagi kirish hamda 

mintaqada va dunyoda manfaatlarini ilgari surish vositasi sifatida muhimligini 

anglagan holda O‘zbekiston ham aynan jahon hamjamiyatini birdek a’zosi sifatida 

diplomatik aloqalarni kuchaytirish sari odimlamoqda. Bu munosabatlarni o‘rnatishda 

eng muhim zamin esa 1990-yil 20-iyunda O‘zbekiston Oliy Kengashi tomonidan 

“Mustaqillik deklaratsiyasi” qabul qilindi. Uning  muhimligi va tarixiy hujjat 

ekanligini – milliy mustaqillik g‘oyalari tarannumi bo‘lgani hamda o‘zida davlat 

qurilishining muhim tarixiy tajribasini va o‘zbek xalqining ko‘p asrlik an’analarini 

aks ettirishi bilan qadrlanadi. Davlat suvereniteti e’lon qilinganidan keyin mamlakat 

va millatning o‘z taqdirini o‘zi belgilash huquqidan, xalqaro huquqiy normalardan 

to‘liq foydalanish, umuminsoniy qadriyatlar va tamoyillardan kelib chiqib, iqtisodiy, 

siyosiy va madaniy masalalarini mustaqil hal qilishga, dunyoda munosib o‘ringa va 

obro‘ga ega bo‘lishga qadam tashlandi. Deklaratsiya O‘zbekistonda mamlakat ichki 

va tashqi siyosatining barcha masalalarini qamrashga qaratildi1. 

1990-yillar boshida O‘zbekistonda asosiy siyosiy turtki o‘zining mustaqil tashqi 

siyosatini amalga oshirishga qaratilgan, qo‘shni davlatlar bilan keng qamrovli 

munosabatlar o‘rnatish orqali birgalikda rivojlanish maqsad qilingan edi. 

O‘zbekistonning tashqi siyosatdagi ilk qadamlarining bosh maqsadi mamlakatning 

 
1 1990-yil 20-iyunda O‘zbekiston Oliy Kengashi tomonidan “Mustaqillik deklaratsiyasi” qabul 

qilindi. https://lex.uz/docs/-185391 
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siyosiy va iqtisodiy barqarorligini ta’minlashga qaratilgan bo‘lib, o‘sha davrda 

mamlakatlarda ichki vaziyatlari nihoyatda murakkab edi. 

Xitoy Xalq Respublikasi Markaziy Osiyo makonida paydo bo‘lgan yangi xalqaro 

huquq subyektlari bilan albatta muloqotni yo‘lga qo‘yishga intilgan, jumladan 

O‘zbekiston bilan diplomatik aloqalar o‘rnatish bilan mintaqaga mos yangi 

geosiyosiy strategiyasining bir qismi sifatida maqsad qilgan. Bundan maqsad 

mintaqaning strategik va energetik ahamiyatini chuqur anglash bilan izohlanadi.  

Sobiq Ittifoqning tugatilishi bilan Markaziy Osiyoda bir nechta yangi xalqaro 

huquq subyektlari paydo bo‘ldi, Mamlakatlar o‘zaro ma’lum bir geosiyosiy bo‘shliq 

holatida namoyon bo‘lishi sababli, yirik davlatlar o‘z ta’siri bilan u yerlarda 

muvozanatni jilovlashga intildilar. O‘zbekiston Respublikasi bilan Xitoy o‘zaro 

munosabatlarini o‘rnatish va hamkorlikni yo‘lga qo‘yishga intilishi yaxshi imkoniyat 

edi. Ayniqsa, bu mintaqa doimo qudratli davlatlarning geosiyosiy manfaatlari 

doirasida bo‘lib kelgan. Mintaqada Amerika, Rossiya va Xitoy o‘rtasida o‘ziga xos 

kurash ketadi. Strategik joylashuv har bir respublika taraqqiyotiga ham, tanazzuliga 

ham sabab bo‘lishi mumkin1. 

Shu sababdan XXR, AQSh, Yevropa Ittifoqi, Turkiya, hozirda Eron, hamda uzoq 

Sharqning yana bir qator davlatlari Yaponiya, Janubiy Koreya va boshqalar ham 

Markaziy Osiyodagi yangi mamlakatlarning rivojlanishiga ko‘makdosh  bo‘lgan. 

Bu jarayonda Pekin mintaqadagi yosh davlatlarining ijobiy va salbiy tajribalarini, 

shuningdek, O‘zbekiston va XXR manfaatlariga taalluqli bo‘lgan iqtisodiy, xo‘jalik 

va boshqa masalalarga oid huquqiy asosni takomillashtirib oldilar. Respublikalar endi 

mustaqil suveren davlat maqomini oldi. Xitoy Xalq Respublikasining imkoniyatlari 

albatta mintaqada ham, butun dunyoda ham kengaydi. Shuningdek, Xitoyning 

munosabatlari Rossiya bilan ham barqaror, uzoq muddatli strategik hamkorlikka 

aylana boshladi. Zamonaviy bosqichda XXR va RF o‘rtasidagi iqtisodiy 

hamkorlikning keng qamrovli bo‘lishiga qaramasdan, ikki davlat o‘rtasidagi siyosiy 

hamkorlik darajasda emas. Ikki tomonlama aloqalarda RF uchun mamlakatning 

sharqiy hududlarini Xitoy investitsiyalaridan foydalanib rivojlantirishni, qo‘shma 

infrastrukturaviy dasturlar va resurs bazasini o‘zlashtirishga bag‘ishlangan hamkorlik 

muhim ahamiyatga ega2. 

Bu masalalar ayniqsa diplomatlar hamda ekspertlari tomonidan o‘rganildi, 

so‘ngra esa O‘zbekiston–Xitoy munosabatlarini shakllantirish va rivojlantirish 

jarayonida tabiiy ravishda moslashtiriladi. 90-yillarning boshida, xitoylik ekspertlar 

Markaziy Osiyo mintaqasining sivilizatsion o‘ziga xosligi, uning milliy va dini 

 
1 Markaziy Osiyo - geosiyosiy manfaatlar to'qnashuvchi mintaqa. 

https://www.amerikaovozi.com/a/central-asia-geopolitical-games/3081669.html 
2 Zhang Peng. Shanhay hamkorlik tashkiloti doirasida XXR va RF strategik hamkorligining 

zamonaviy yo‘nalishlari. Siyosiy fanlar bo‘yicha falsafa doktorligi dissertatsiyasi avtoreferati. – 

T.: 2020. – B.15. 
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xususiyatlari haqida jiddiy qiziqish bilan o‘rganishgan. Ular bu xususiyatlardan 

hamkorlikni rivojlantirishda qanday foydalanish mumkinligi, shuningdek, nimalar 

Xitoyning mintaqaviy manfaatlari uchun to‘siq yoki hatto real tahdidga aylanishi 

mumkinligi haqida tahlillar yuritgan edilar. 

O‘zbekiston–Xitoy munosabatlari xalqaro huquq doirasida ishlab chiqilgan 

umumiy tamoyillar asosida qurilgan va aynan shu tamoyillar “yangi” davlatlar 

juftligining shakllanish poydevoriga aylanadi. Har ikkala davlat ham BMT a’zosi 

sifatida o‘ziga xos huquq va majburiyatlar majmuasiga ega edi. 

Ikkala mamlakat ham avval boshidan umumiy, global ta’sir omillarini 

globallashuv jarayonining ta’sirlarini, xalqaro hamjamiyatning integratsiyalashuvi, 

xususan, mintaqaviy integratsiya va mintaqaviylashuv jarayonlarini, shuningdek, 

dunyoda beqarorlik va mojarolarning o‘sishini inobatga olgan holda muloqotni 

shakllantirishga intilgan. Shuningdek, ular bu jarayonlarning ta’sirini turlicha 

darajada boshdan kechirgan. O‘zbekiston uchun mustaqillikning ilk yillardagi 

mintaqaviy xususiyatlar, tahdid va chaqiriqlar, shuningdek, mintaqaviy hamkorlik 

imkoniyatlari milliy xavfsizlik va davlat barqarorligi nuqtayi nazaridan Xitoyga 

qaraganda ancha muhim ahamiyatga ega bo‘lgan. 

Ma’lumki, 1990-yillar boshlarida Xitoy iqtisodiy o‘sishning jadal bosqichiga 

kirib, chuqur islohotlar yo‘lini boshlab yuborgan edi, mamlakat Jahon savdo 

tashkilotiga (JST) a’zo bo‘lishga tayyorgarlik ko‘rayotgan edi. Xitoy uchun global 

darajadagi integratsiyalashuv, ochiqlik siyosati va islohotlarni amalga oshirish 

masalalari eng ustuvor yo‘nalishlar deb belgilangan. 

Ikkala davlat uchun ham umumiy bo‘lgan asosiy tamoyillar sifatida mam-

lakatlarning tashqi siyosatiga uchinchi davlatlar aralashuviga tiyish muhim edi. 

Xitoy yangi tashkil topgan O‘zbekiston davlatining suverenitetini birinchilardan 

bo‘lib tan olgan mamlakatlardan biri bo‘ldi. O‘zbekistonda bu qo‘llab-quvvatlash 

holati juda yuqori baholanadi, unga nisbatan o‘zaro hurmat va yaxshi qo‘shnichilik 

munosabatlarini o‘rnatish bilan javob qaytariladi. O‘zbekiston–Xitoy munosabatlari 

O‘zbekiston Respublikasining tashqi siyosatida muhim hisoblanadi. O‘zbekiston 

uchun Xitoy Xalq Respublikasi bilan yaxshi qo‘shnichilik, do‘stlik, hamkorlik va 

sheriklik munosabatlarini rivojlantirish eng muhim ustuvor yo‘nalish sifatida yuqori 

baholanadi. 

O‘zbekiston va Xitoy o‘rtasidagi diplomatik munosabatlarning boshlanish nuqtasi 

sifatida 1992-yil 2-yanvarda O‘zbekiston Respublikasi va Xitoy Xalq Respublikasi 

o‘rtasida diplomatik munosabatlarni o‘rnatish to‘g‘risidagi Qo‘shma kommyunikeni 

hamda 1992-yil 13-martdagi Xitoy Xalq Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi 

o‘rtasidagi Qo‘shma Kommyunike, shuningdek 1994-yil 24-oktabrdagi Xitoy Xalq 
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Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlarning asosiy 

tamoyillari to‘g‘risidagi Qo‘shma Deklaratsiyani ko‘rsatish mumkin1. 

Mazkur o‘zaro manfaatli hamkorlikni rivojlantirish va chuqurlashtirishga doir 

Qo‘shma deklaratsiyaga kiritilgan 15 ta tamoyil ikki tomonlama hamkorlikning butun 

tizimi keyingi yillarda qurilgan huquqiy poydevorga aylandi. 

O‘zbekistonning o‘zining asosiy rivojlanish va taraqqiyot yo‘lini aniq hisobga 

olgan holda, Qo‘shma deklaratsiyada qayd etilgan oltinchi tamoyil alohida 

ahamiyatga ega edi. Unda xususan shunday deyiladi: 

“6. Tomonlar siyosat, iqtisod, madaniyat, fan, shuningdek savdo, transport, aloqa, 

ta’lim, sog‘liqni saqlash, axborot, turizm, sport va atrof-muhitni muhofaza qilish 

sohalarida teng huquqli va o‘zaro manfaatli hamkorlikni mustahkamlaydilar”2. 

O‘zbekistonning mustaqil yo‘lini boshlayotgan va millatlar hamjamiyatida o‘z 

o‘rnini izlayotgan davrda Xitoy tarafidan bunday keng qamrovli qo‘llab-quvvatlash 

juda katta ahamiyatga ega bo‘ldi. Xitoyning ulkan nufuzi va uning BMT Xavfsizlik 

Kengashining olti doimiy a’zosidan biri sifatidagi xalqaro voqealarga ta’siri ham o‘ta 

muhim hisoblanadi. 

Ikki mamlakat o‘rtasidagi munosabatlarning asosini suverenitet va hududiy 

yaxlitlikka o‘zaro hurmat, tenglik hamda o‘zaro manfaatdorlik tamoyillariga tayanishi 

bilan harakterli.  

Qo‘shma Deklaratsiyaning o‘n birinchi bandida ayniqsa “O‘zbekiston 

Respublikasi hukumati Xitoy Xalq Respublikasi hukumatini Xitoyning yagona 

qonuniy hukumati sifatida tan oladi, Tayvan Xitoy hududining ajralmas qismi ekanini 

e’tirof etadi. O‘zbekiston Respublikasi hukumati Tayvan bilan hech qanday shaklda 

rasmiy munosabatlar o‘rnatmasligini tasdiqlaydi” 3  deb qayd etilishi ham katta 

ishonch ramzi sanaladi. 

 

 
1 Xitoy Xalq Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlarning asosiy 

tamoyillari to‘g‘risidagi Qo‘shma Deklaratsiya. https://uz.china-

embassy.gov.cn/rus/zwgx/zywj/200406/t20040617_1958795.htm 
2 O‘sha joyda  
3 Xitoy Xalq Respublikasi va O‘zbekiston Respublikasi o‘rtasidagi munosabatlarning asosiy 

tamoyillari to‘g‘risidagi Qo‘shma Deklaratsiya. https://uz.china-

embassy.gov.cn/rus/zwgx/zywj/200406/t20040617_1958795.htm 
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Abstract: The article analyzes Ismail Gasprinsky’s modernizing concept and its 

role in the formation of Jadidism in Central Asia. Gasprinsky’s ideas on education, 

language, culture, and social reform are examined as the intellectual basis of the 

Jadid movement. The study shows that usul-i jadid functioned not only as a 

pedagogical reform but also as a mechanism of social transformation. The 

adaptation of Gasprinsky’s views in Turkestan led to the emergence of Jadidism as 

an independent socio-cultural phenomenon. The article confirms that Gasprinsky’s 

legacy significantly influenced educational reforms, national identity formation, and 

modernization processes in Muslim societies of Central Asia. 

Key words and expressions: Ismail Gasprinsky; Jadidism; modernization; social 

reality; Central Asia; usul-i jadid; educational reform; national identity;  turkic 

culture;  Muslim societies.  

Annotatsiya: Mazkur maqolada Ismoil G‘aspirinskiyning modernizatsion kon-

sepsiyasi va uning Markaziy Osiyoda jadidchilik harakatining shakllanishidagi o‘rni 

tahlil qilinadi. G‘aspirinskiyning ta’lim, til, madaniyat va ijtimoiy islohotlarga oid 

g‘oyalari jadidchilik harakatining intellektual asosi sifatida ko‘rib chiqiladi. 

Tadqiqot natijalari usul-i jadid nafaqat pedagogik islohot shakli, balki jamiyatni 

ijtimoiy jihatdan yangilash mexanizmi sifatida ham faoliyat yuritganini ko‘rsatadi. 

G‘aspirinskiy qarashlarining Turkiston sharoitiga moslashtirilishi natijasida 

jadidchilik mustaqil ijtimoiy-madaniy hodisa sifatida shakllandi. Maqolada 

G‘aspirinskiy merosining Markaziy Osiyo musulmon jamiyatlarida ta’lim islohotlari, 

milliy o‘zlikni anglash va modernizatsiya jarayonlariga sezilarli ta’sir ko‘rsatgani 

ilmiy asosda tasdiqlanadi. 

Tayanch so‘z va iboralar: Ismoil G‘aspirinskiy; jadidchilik; modernizatsiya; 

ijtimoiy voqelik; Markaziy Osiyo; usul-i jadid; ta’lim islohoti; milliy o‘zlik; turkiy 

madaniyat; musulmon jamiyatlari. 
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Аннотация: В статье анализируется модернизационная концепция 

Исмаила Гаспринского и её роль в формировании джадидизма в Центральной 

Азии. Идеи Гаспринского в области образования, языка, культуры и социаль-

ных реформ рассматриваются как интеллектуальная основа джадидского 

движения. Исследование показывает, что усул-и джадид функционировал не 

только как педагогическая реформа, но и как механизм социальной трансфор-

мации. Адаптация взглядов Гаспринского в Туркестане привела к форми-

рованию джадидизма как самостоятельного социокультурного феномена. В 

статье подтверждается, что наследие Гаспринского оказало значительное 

влияние на образовательные реформы, формирование национальной идентич-

ности и процессы модернизации в мусульманских обществах Центральной 

Азии. 

Опорные слова и выражения: Исмаил Гаспринский, джадидизм; 

модернизация; социальная реальность; Центральная Азия; усул-и джадид; 

образовательная реформа; национальная идентичность; тюркская культура; 

мусульманские общества. 

       

Introduction. The study of modernizing ideas in the historical and philosophical 

heritage of Muslim societies in Central Asia is of particular importance for 

understanding the processes of national and cultural revival at the end of the 

nineteenth and the beginning of the twentieth centuries. During this period, the need 

to renew the educational system, revise traditional forms of social organization, and 

adapt cultural heritage to the challenges of a globalizing world became increasingly 

evident. One of the key thinkers and public figures who influenced these processes 

was Ismail Gasprinsky, whose intellectual and journalistic activity laid the 

foundations for the subsequent development of Jadidism. 

The relevance of the research is determined by the fact that Gasprinsky’s 

ideological heritage is considered not only as a reflection of modernization tendencies, 

but also as a theoretical and methodological foundation for the formation of the Jadid 

movement in Turkestan. His concept of the “new method” (usul-i jadid) functioned 

not merely as a pedagogical innovation, but as an instrument for transforming public 

consciousness, aimed at integrating Muslim peoples into the modern educational and 

cultural space. 

Scientific Novelty 

Scientific novelty of the research.  The scientific novelty of the study lies in an 

attempt to provide a comprehensive analysis of Ismail Gasprinsky’s modernizing 

paradigm within the context of the formation of Jadidism as an independent socio-

cultural phenomenon. This approach makes it possible to reconsider the relationship 

between the intellectual activity of the Crimean Tatar thinker and the processes of 

national awakening in Central Asia from a philosophical perspective. 
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Purpose of the Study.  The purpose of the study is to identify the role and 

significance of Ismail Gasprinsky’s modernizing concept in the emergence and 

development of Jadidism, as well as to determine its contribution to the 

transformation of the educational and cultural environment of Muslim societies in the 

region. 

The degree of knowledge of the problem.  The study of Ismail Gasprinsky’s 

intellectual heritage occupies an important place in contemporary philosophical and 

historical scholarship. Existing research reveals several major approaches to the 

analysis of his ideas and activities. One line of research interprets Gasprinsky as a 

modernizing thinker of the Muslim East, emphasizing the close connection between 

his ideas of cultural and educational renewal, the concept of Turkic unity, and the 

recognition of print culture as a key instrument of social transformation. 

Objectives of the Study 

The scientific novelty of the study lies in the fact that the article attempts a 

comprehensive analysis of Gasprinsky’s paradigm in the context of the formation of 

Jadidism as an independent socio-cultural phenomenon. This makes it possible to 

reconsider the relationship between the intellectual activity of the Crimean Tatar 

thinker and the processes of national awakening in Central Asia. The purpose of the 

article is to identify the role and significance of I. Gasprinsky’s modernizing concept 

in the emergence and development of Jadidism, as well as to determine its 

contribution to the transformation of the educational and cultural environment of 

Muslim societies in the region. 

Main Directions in the Study of Ismail Gasprinsky’s Legacy. The study of Ismail 

Gasprinsky’s legacy occupies a special place in modern philosophy, historiography, 

and scholarly research, within which several directions of analysis of his ideas and 

activities have been formed. 

The first direction is associated with the characterization of Gasprinsky as a 

modernizing thinker of the Muslim East. Researchers note that his ideas of cultural 

and educational renewal were closely combined with the concept of the unity of the 

Turkic peoples and the awareness of the necessity of using the printed word as an 

instrument of social transformation. Thus, E. Allworth notes that Ismail Gasprinsky’s 

ideas played an important role in the intellectual modernization of Muslim societies1. 

Similar conclusions are drawn by A. Bennigsen, who associates Gasprinsky’s 

journalistic activity with the transformation of public consciousness under imperial 

rule2. 

 
1 Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press, 

1967. — Р.111. 
2 Bennigsen, A. Muslim National Communism in the Soviet Union: A Revolutionary Strategy 

for the Colonial World. Chicago: University of Chicago Press, 1979. – Р.55.  
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The second direction of research concerns pedagogical innovations. The “usul-i 

jadid” (new method) developed by Gasprinsky is regarded as a fundamentally new 

model of education, within which traditional religious disciplines were combined 

with elements of secular science. A. Khalid notes that it was precisely through these 

schools that a new type of Muslim intelligentsia was formed, possessing modern 

knowledge and a sense of national responsibility1. A similar assessment is shared by 

S. Dudoignon, who associates Gasprinsky’s reforms with the emergence of a network 

of new educational institutions in Crimea, the Volga region, and the Caucasus, which 

were subsequently adopted in Turkestan2. 

The third direction is related to the study of the origins of Jadidism in Central Asia. 

Scholars note that although the Jadid movement relied on Gasprinsky’s ideological 

legacy, it developed its own forms of adaptation to local conditions. H. Carrère 

d’Encausse emphasized that in Turkestan the modernization program acquired a 

different development than in Crimea, which is explained by differences in the socio-

political environment3. Similar conclusions are drawn by M. Kamp, who notes that 

the Jadids managed to organically combine Gasprinsky’s ideas with the tasks of 

national awakening and social modernization of the region4. 

Modern researchers emphasize the interdisciplinary nature of Gasprinsky’s 

intellectual legacy. His activity is analyzed not only in historical, but also in 

philosophical, sociological, and cultural dimensions. In his later works, A. Khalid 

notes that the innovative project of I. Gasprinsky created ideological and theoretical 

prerequisites for constructing a new type of Muslim identity based on the synthesis of 

traditional and modernist elements5. The issue of identity occupies an important place 

in studies of modernization processes in Muslim society. In scholarly literature, 

identity is understood as a set of stable characteristics that determine the self-

awareness of an individual or a group in cultural, religious, and social dimensions6. In 

 
1 Khalid A. Making Uzbekistan: Nation, Empire, and Revolution in the Early USSR. -  Ithaca: 

Cornell University Press, 2015. – Р.45. 
2 Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley: 

University of California Press, 1999. — Р.90. 
3 Carrère d’Encausse H. Réforme et révolution chez les musulmans de l’Empire russe (Bukhara, 

1867–1924). — Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques, 1966. — P. 74. 
4 Gasprinskii I. Russian Islam: Thoughts, Notes and Observations of a Muslim. — Translated 

excerpts in: Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform. — Berkeley: University of 

California Press, 1998. — P. 99. 
5 Khalid A. Making Uzbekistan: Nation, Empire, and Revolution in the Early USSR. -  Ithaca: 

Cornell University Press, 2015. — 215 p. 
6 Carrère d’Encausse, H. Réforme et révolution chez les musulmans de l'Empire russe / Bukhara 

1867–1924. - Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques / Armand Colin, 

1966. — 214 p. 
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the Muslim world of the late 19th and early 20th centuries, this category was closely 

associated with issues of faith, tradition, language, and national self-consciousness. 

Ismail Gasprinsky regarded national identity as a synthesis of religious and 

cultural values ensuring the unity of Muslim peoples. His slogan “Unity in language, 

thought, and action” reflected the aspiration to form a common foundation for 

spiritual and cultural revival. In his understanding, national identity included not only 

ethnic or territorial factors, but above all cultural-linguistic and educational 

commonality1. Gasprinsky paid special attention to the status of Muslim women. He 

believed that renewing the status of women and expanding their participation in the 

sphere of education were necessary conditions for shaping a new identity of society 

as a whole. His journalistic writings emphasized that it is precisely women who 

transmit cultural and moral values to future generations, and therefore their identity is 

closely linked to national revival2. 

The analysis shows that under the conditions of Central Asia, Gasprinsky’s ideas 

of national identity were transformed into a broader project of social renewal. The 

Jadids adopted his concept not only as a pedagogical reform, but also as an 

instrument for rethinking the role of language and culture in the formation of a new 

society. Consequently, national identity in the Turkestan context came to be 

considered not only through the prism of pan-Turkic unity, but also as a means of 

consolidating local communities, which gave the Jadid movement its specific 

character. Thus, in Gasprinsky’s concept, identity was understood as a 

multidimensional phenomenon including religious, linguistic, educational, and gender 

aspects. It served as a key element of the modernization program capable of uniting 

Muslim peoples and preparing them for new socio-cultural challenges. 

А. Frank, in studying the transformations of Bukhara, associates them with the 

broader context of interaction between the Muslims of Russia and Central Asia, 

where Gasprinsky’s ideas served as a kind of “catalyst” for cultural changes3. Thus, a 

philosophical and retrospective analysis shows that Gasprinsky’s legacy is considered 

in a comprehensive manner as a source of modernization ideas, methodological 

innovations in education, and a theoretical foundation for the Jadid movement. 

To achieve the stated purpose, the following objectives were set: to analyze 

the ideological, theoretical, philosophical, and worldview foundations of the concept 

of social modernization in the works and journalism of Ismail Gasprinsky; to identify 

the key components of social renewal (education, rationalism, progress, the 

 
1 Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press, 

1967. — Р.111. 
2 Bennigsen, A. Muslim National Communism in the Soviet Union: A Revolutionary Strategy 

for the Colonial World. Chicago: University of Chicago Press, 1979. – Р.56. 
3 Frank A. Bukhara and the Muslims of Russia: Central Asia in the Global Age. - Cambridge, 

MA: Harvard University Press, 2020. — Р.58. 
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relationship between tradition and modernity) in Gasprinsky’s intellectual heritage 

and to reveal their philosophical content;  to examine Jadidism as a socio-

philosophical phenomenon and as an intellectual response of Muslim societies in 

Central Asia to the challenges of modernization at the turn of the nineteenth and 

twentieth centuries; to characterize the mechanisms of philosophical reception and 

adaptation of Gasprinsky’s modernizing ideas in the socio-cultural environment of 

Central Asia. 

Research Methods. The methodological basis of the research is built upon the 

use of historical-comparative and discursive approaches, as well as methods of 

analysis and synthesis. The retrospective-philosophical toolkit makes it possible to 

trace the genesis and evolution of I. Gasprinsky’s ideas, as well as to reveal their 

transformation under the conditions of Central Asia in the late 19th and early 20th 

centuries. The comparative method made it possible to identify similarities and 

differences between the “usul-i jadid” in Crimea and in Turkestan 1 . Discourse 

analysis was used to study terminology and concepts in Gasprinsky’s journalistic 

writings and the Jadid press (“ma‘rifat”, “ilm”, “millat”, etc.) [6, p. 45]. Thus, the 

proposed methodology allows for the reconstruction of the ways in which 

Gasprinsky’s concept penetrated Central Asia, the forms of its adaptation by local 

enlighteners, and the influence of these ideas on the formation of Jadidism as an 

independent socio-cultural movement. 

The Ideological-Theoretical, Philosophical, and Worldview Foundations of 

the Concept of Modernizing Social Reality in the Works and Journalism of 

Ismail Gasprinsky. Scientific and informational materials indicate that the ideas of I. 

Gasprinsky had a fundamental influence on the processes of modernization in Central 

Asia and became the intellectual basis for the formation of the Jadid movement. In 

modern philosophy and methodology, modernization is understood as a complex and 

multidimensional process of a society’s transition from traditional forms of existence 

to new ones based on rationalization, scientific knowledge, and institutional 

transformations2. It is not only technological renewal, but also a transformation of 

patterns of thinking, social practices, and cultural norms. Within the social and 

humanitarian sciences, modernization is viewed as a universal mechanism ensuring a 

society’s integration into global processes of development. 

   For Muslim societies, modernization at the end of the 19th and the beginning of 

the 20th centuries had particular significance. It meant the necessity of revising 

traditional forms of education, religious consciousness, and cultural heritage. It was 

precisely in this context that Ismail Gasprinsky developed his reformist paradigm. 

 
1 Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley: 

University of California Press, 1999. — 90-91 p. 
2 Khalid A. The Politics of Muslim Cultural Reform: Jadidism in Central Asia. - Berkeley: 

University of California Press, 1999. — 215 p. 
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     Gasprinsky invested in the concept of modernization primarily the idea of 

cultural and educational renewal. His program of usul-i jadid was aimed not only at 

reforming the school, but also at shaping a new type of thinking oriented toward 

science, national self-awareness, and active participation in public life1. He regarded 

the use of the printed word (Terciman) as an instrument of enlightenment and 

transformation of consciousness, which also constituted part of the modernization 

project. 

Thus, modernization in Gasprinsky’s understanding combined several levels: 

- educational – the creation of new-method schools and the introduction of secular 

knowledge; 

- cultural-linguistic – the formation of a pan-Turkic space based on the unity of 

language; 

- social – a rethinking of the role of the individual, and especially of women, in 

the development of society; 

- intellectual – the affirmation of rationalism, critical thinking, and openness to the 

achievements of world civilization. 

Consequently, modernization constituted the key concept of his program, setting 

methodological guidelines for the Jadid movement in Central Asia and ensuring its 

universal character. Above all, his newspaper Terciman (Crimea, 1883–1914) 

functioned not only as a printed organ, but also as the most important mechanism for 

the transfer of ideas. Through it, information about modern pedagogical methods, the 

situation of Muslims in other regions of the Russian Empire, and the necessity of 

cultural renewal regularly reached Turkestan. Reading the newspaper shaped among 

the local intelligentsia an understanding of the possibility of integration into the 

global educational and political space2. 

No less significant was the pedagogical concept of usul-i jadid. If initially it was 

regarded merely as a new system of teaching literacy and secular sciences, under the 

conditions of Turkestan its implementation meant the creation of a fundamentally 

new social institution. These schools not only provided knowledge, but also formed a 

nationally oriented generation capable of critical thinking and perceiving the values of 

modernization. That is why Jadid leaders such as Mahmudkhoja Behbudi and 

Abdurauf Fitrat viewed the “new method” as an instrument not only of educational 

but also of social transformation3. 

 
1 Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press, 

1967. — P.111. 
2 Allworth E. Central Asia: A Century of Russian Rule. New York: Columbia University Press, 

1967. — P.111.  
3 Khalid A. Making Uzbekistan: Nation, Empire, and Revolution in the Early USSR. -  Ithaca: 

Cornell University Press, 2015. — P. 44. 



SHARQSHUNOSLIK / ВОСТ ОКОВЕДЕНИЕ  / ORIENTAL STUDIES 2026, № 1 

 
 

 
 

285 

The basic components of social renewal (education, rationalism, progress, 

scientific and technical progress, the relationship between tradition and 

modernity) in the ideological heritage of I. Gasprinsky and their philosophical 

content.  Gasprinsky paid special attention to the problem of progress and its role in 

the development of Muslim society. In his programmatic article “Russian 

Muslimism” (1881), he asserted that scientific and technological progress is “an 

indispensable condition for the survival of nations” and that without its assimilation 

Muslim communities would “remain on the margins of world civilization”1. Thus, he 

understood scientific and technological progress not only as technological renewal, 

but also as a foundation for cultural and social revival. In Terciman, Gasprinsky 

systematically emphasized that education should be aimed at preparing the younger 

generation to perceive the achievements of science and technology. In one of his 

articles of the 1890s, he wrote that “new knowledge, the telegraph, the steamship, and 

the newspaper are changing the face of the world, and if we do not teach children to 

understand this language of progress, we will lose our future”2. 

Social progress, in his understanding, included the expansion of individual rights 

and the active participation of Muslim women in public life. In the article “The World 

of Women” (1901), he noted that “woman is the first educator of the nation, and if 

she is educated, the nation will rise; if she remains in ignorance, the nation will 

remain in bondage”3. 

A special place in his concept was occupied by the problem of language. The 

slogan “Unity in language, thought, and action,” published in every issue of Terciman, 

expressed the conviction that language is precisely what can unite the Turkic peoples, 

ensure cultural consolidation, and serve as the basis for modernization4. For him, 

language was not only a means of communication, but also the main bearer of 

identity and a factor of integration into the changing world. 

A noticeable influence of Gasprinsky’s concept was also manifested in the press 

of Central Asia. Periodicals such as Taraqqiy (1906), Shuro (1908–1910), and Sadoyi 

Turkiston (1914–1915) reproduced not so much formal slogans as the conceptual 

vocabulary of Terciman — ma‘rifat, ilm, millat. Thus, the press became an arena 

 
1 Гаспринский И. Предисловие // Терджиман : газета.  [Predisloviye // Terdzhiman: Gazeta]. 

– Бахчисарай, 1883. – № 1.  
2 Carrère d’Encausse, H. Réforme et révolution chez les musulmans de l'Empire russe / Bukhara 

1867–1924. - Paris: Presses de la Fondation nationale des sciences politiques / Armand Colin, 

1966. — P. 3. 
3 Амуртаева К. (2024). The impulses of modern Jadidism and the role of printing. Bulletin of 

Ablai Khan KazUIRandWL Series "International Relations and Regional Studies", 57(3). DOI: 

22 p. 

4 Гаспринский И. Предисловие // Терджиман : газета. [Predisloviye // Terdzhiman: Gazeta].  

– Бахчисарай, 1883. – № 1. – С. 1. 
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where new ideas about the role of science, the place of women in society, and the 

necessity of cultural consolidation were formed1. 

Memoirs of contemporaries confirm that Gasprinsky was regarded not merely as 

a reformer, but as the spiritual inspirer of the movement. Abdullah Avloni noted that 

acquaintance with his works prompted Tashkent enlighteners to open new-method 

schools, while Fayzulla Khodjaev directly wrote that without Gasprinsky’s ideas the 

movement would not have had such a broad platform for development2. 

Finally, empirical data make it possible to see the real scale of the transformation. 

Whereas in the early 1900s only a few new-method schools functioned in Turkestan, 

by 1914 their number had exceeded one hundred, and the number of students was 

counted in the thousands. It is important to emphasize that these educational 

institutions became centers for the formation of the national intelligentsia, and not 

merely schools in the narrow pedagogical sense3. 

Thus, the results of the study allow several key conclusions to be drawn. First, the 

ideas of I. Gasprinsky penetrated the region through the printed word and became 

part of the intellectual discourse. Second, his usul-i jadid was transformed into a 

social institution that shaped a new generation of Muslim intelligentsia. Third, the 

Central Asian press actively reproduced the concepts and issues embedded in 

Terciman. Fourth, the leaders of the Jadid movement directly associated their own 

activities with Gasprinsky’s influence. Fifth, by the beginning of the First World War, 

the movement had acquired a stable institutional base, which confirms the 

universality and adaptability of his ideas. 

The influence of I. Gasprinsky’s ideas on the formation and evolution of the 

Jadid movement in Central Asia in the context of the transformation of the 

social reality of the region. I. Gasprinsky had a strong influence on the philosophical 

views, intellectual heritage and practical activities of the Central Asian Jadids - 

reformers of Muslim society of the late 19th - early 20th centuries. In particular, his 

ideas had a beneficial influence on M. Behbudi, who connected Islam with science 

and rational thinking.  M.K. Abdurashidkhanov energetically introduced 

Gasprinsky’s educational principles (secular disciplines, the formation of national 

identity). A consistent supporter of I. Gasprinsky’s concept was A. Fitrat, who 

promoted ideas about the need to synthesize the cultural achievements of the East and 

West.    The results obtained make it possible to more fully assess the nature and scale 
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of I. Gasprinsky’s influence on the formation of Jadidism in Central Asia. First of all, 

it should be emphasized that Gasprinsky’s role went beyond pedagogical innovations. 

His activity reflected a holistic modernization model that included the renewal of 

education, the formation of a pan-Turkic cultural space, and the use of the printed 

word as an instrument for consolidating Muslim societies1. 

The facts indicate that the Jadids perceived Gasprinsky’s ideas not mechanically, 

but creatively, adapting them to local conditions. Unlike the Crimean context, where 

usul-i jadid was primarily an educational project, in Turkestan it acquired a distinctly 

socio-political character. Newspapers such as Taraqqiy and Sadoyi Turkiston used the 

language of modernization not only to discuss pedagogy, but also to criticize the 

colonial administration and the traditional conservative environment2. 

A comparative analysis shows that Gasprinsky’s main influence manifested itself 

in three spheres: a) educational, where new schools contributed to the training of a 

generation of intelligentsia oriented toward science and national revival; b) cultural, 

since his idea of a “unified language” stimulated discussions about the role of 

Chagatai, Uzbek, and other Turkic languages as the basis of national identity3; c) 

social, where Gasprinsky’s journalism enhanced the prestige of the press and formed 

a new type of socio-cultural dialogue. 

However, Gasprinsky’s influence was not unambiguous. Some scholars rightly 

note that the ideas of modernization encountered resistance from conservative clergy 

and the colonial administration4. Therefore, Jadidism in Central Asia took the form of 

a compromise between societal demands and the possibilities provided by the 

political situation. In this sense, Gasprinsky’s concept became not only a source of 

inspiration, but also a guideline that allowed the Jadids to build their own strategy 

under conditions of pressure and constraints. 

On the basis of the above, it can be concluded that Gasprinsky’s concept acquired 

a universal character by being integrated into local cultural and social processes. It 

became the methodological foundation of Jadidism, but at the same time was 

transformed in accordance with regional specificity. It was precisely this capacity for 

adaptation that ensured the vitality and effectiveness of Gasprinsky’s ideas in 
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Turkestan and made Jadidism the most important component of modernization 

processes in Muslim societies of Central Asia1. 

        Conclusions. The conducted study has shown that I. Gasprinsky’s 

modernizing paradigm played a key role in the emergence and development of 

Jadidism in Central Asia. His ideas of education, cultural renewal, and social 

transformation became the foundation for the formation of a new type of intellectual 

and spiritual intelligentsia and for the creation of a network of usul-i jadid schools 

that spread throughout the region. An analysis of sources confirmed that the 

newspaper Terciman and Gasprinsky’s journalistic activity had a direct influence on 

the Central Asian press and stimulated discussions on women’s education, national 

identity, and the modernization of society. The Jadids, having adopted his ideas, 

managed to adapt them to local socio-political conditions, which made the movement 

more viable and mass-oriented. 

The scientific significance of the research lies in identifying the mechanisms of 

the transfer of ideas between Crimea and Turkestan, as well as in demonstrating that 

Jadidism was not an exclusively local phenomenon, but represented part of an 

empire-wide and even global process of modernization of Muslim societies. Thus, it 

can be concluded that I. Gasprinsky’s modernizing project not only determined the 

ideological and methodological content of Jadidism, but also endowed it with a 

universal character. Owing to this, the Jadid movement became the most important 

factor of national revival and cultural transformations in Central Asia in the late 19th 

and early 20th centuries. 
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